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OT PEJAKIIAU

EDITORIAL PREFACE

YBaxkaemble untarteu!

Ilepen Bamu 15 Beimyck »xypHasia «COIMOJMHTBUCTHUKAY», TPAJAMLMOHHO OCBEILAIOIIETO
aKTyaJIbHbIE  BOIIPOCHl  COLIMAJIbHOM  JIMHTBUCTUKU —  3Talbl  Pa3BUTUSA  OTEUYECTBEHHOU
COITMOJIMHTBUCTUKH, COBPEMEHHYIO CIIelU(DHUKY (DYHKIIMOHATIBHONW TUCTPUOYIMH S3BIKOB U SI3BIKOBOU
CUTyallud B Pa3HbIX PErMOHAX MHUPA, MOJEIM COBPEMEHHOTO S3BIKOBOI'O AKTHUBHU3MA, JIOKAJIbHbBIE
aCmeKThl s3bIKOBOro yanamadra u ap. Ocoboe BHHUMaHHE B HOMEpE YACNSAETCS TeMe S3BbIKOBOM
MOJINTUKHU B OOLIETEOPETUYECKOM M MPAKTUYECKOM IJ1aHaX. Tak, B HOMEepe NUCKYTHUPYETCSl BAXKHOCTh
MEXKIUCIUIUIMHAPHOTO TMOAX0/Ia B MCCIEHOBAHUM SI3BIKOBOW MOJMTHUKH B MHUPOBOW M POCCHUICKON
Hayke. OOpalaeTcss BHUMaHUE Ha HOBBIH U1 POCCUIICKOM COLIMOJIMHIBUCTUKY MOAXO0/1, PACCMOTPEHHE
S3BIKOBOM MOJTUTHUKY KaK MyOJIMYHON MOTUTHKH, YTO TOJIpa3yMeBaeT MEePEOIeHKY PO TOCyJapCTBa U
JIpyTUX CyObEKTOB MOJUTHKH B COBPEMEHHOH $3bIKOBOH monutuke B Poccun. B crathsax Homepa
AHATM3UPYIOTCS HW3MEHEHHUs B (penepaqbHOM M PETHOHAIBHOW S3BIKOBOM MoONUTHKE B Poccuu B
MIPOEKIMHU Pa3HbIX UCTOPUYECKUX MEPUOJOB, PE3YJbTAThl 3TUX U3MEHEHUH U UX BIUSHUE HA CTATYyC U
(GYHKIIUN HAIMOHATBHBIX SI3BIKOB CTpaHbL. [I0CKONBKY peann3aiius si3bIKOBOW MOTHTHKH MTPOUCXOIUT
gyepe3 S3BIKOBOE 3aKOHOJATENhCTBO, & MMEHHO 4Yepe3 KOHIICTIHH, MPOrpaMMbl M T.A., B (OKyce
BHUMAaHHMS UCCIEA0BATENEH HaXOAATCA A3bIKOBOE 3aKOHOJATEIbCTBO, IOUCK PEIIEHUS TapMOHU3AIUN
(GYHKIIMOHATIBHOTO W MPABOBOTO CTATYyCOB SI3bIKOB, YTO PAaCUIMPSAET KPYyT MpoOJeM, CBSI3aHHBIX C UX
COXPAHEHUEM U PA3BUTUEM.

Haneemcst, uto nanusiii HoMep xypHaia « COLIMOTUHTBUCTUKA» BBI3OBET 370POBbIC HAyUYHBIE
JIMCKYCCHUH, YTO BHECET BKJIAJ B MOMCK HaNOOJIee ONMTUMAIIBHBIX MYTEeH PEIIeHUsT 001eTeOPETHIECKUX

W IIPUKIIAIHBIX 3a1a4 COI_II/IaJ'IBHOI‘/'I JJMHTBUCTHKH.
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TEOPETUYECKHUE ITPOBJEMbI COHUOJIMHI' BUCTUKHU
THEORETICAL ASPECTS OF SOCIOLINGUISTICS

YK 81 272 DOI: 10.37892/2713-2951-3-15-8-15
3TAIBI PA3BUTUS OTEYECTBEHHOM COLIMOJIMHIBUCTUKH: CCCP, POCCHSI

Buaa 0. MuxajinL4eHKo
HucTutyT sf13p1Kk03HaHUs Poccuiickoil akajieMuun HayK,
Poccniickas @enepanus

B cmamve ananuzupyromcs mpu smana passumus coyuonuneeucmuxy ¢ CCCP u no3soice 8
Poccuu. Aemop uzyuaem ocobennocmu ghopmuposarus Kaxcoozo u3 mpex 0O03HAYEHHbIX NePUOO08
paszsumus Hayku. Paccmampuearomes easichvle uzmenenus, npouzouleouiue 8 cmamyce COYUAIbHOU
JUHeBUCMUKY — 3a  uccaedyemvlii  nepuod.  Hccnedyromes — ocobennocmu  (hopmuposanus
COYUONUHLBUCMUKU KAK MeHCOUCYunIuHapuou Hayku. B nepeom smane (1920—1930) coyuanvuas
JIUHSBUCTIUKA  3APOAHCOANACy NPU  PeueHUU KOHKPEeMHbIX NpAKMUYeckux npooaem sA3bIKO8020
Cmpoumenbcmea OmoenlbHbIX 5A3bIK08, HANpUMep, 6bl00p OCHOB8bI NUCLMEHHOCMU, OUdleKma npu
CO30aHUU NUCOMEHHOCMEU 01 panee 6ecnucbMeHHbIX 13biK08. Ananuz emopozo smana (1960-1980)
NOCBAWEH CIMAHOBNIEHUIO COYUOTUHLBUCTNIUKU KAK MEHCOUCYUNTUHAPHOU JTUHSBUCMUYECKOU HAVKU,
Maxoice 0C8EUeHUIO PONIU BCEMUPHO U3BECMHO20 YueHo20 npogheccopa FOwnyca Jlewepuesuua
Hewepuesa 6 pykogoocmee HayYHO-OP2AHUZAYUOHHOU OesMeNbHOCMbIO U 8 COOCMBEHHO HAYUHOU
pabome no coyuonunzeucmuke 6 CCCP, a nosxce 6 Poccuu. Aémop ommeuaem, umo u 8 mpemvem
nepuode passumusi omeyecmeenHou coyuoruneeucmuxu (1990-e — no nacmoswee 6pems)
coxpansiomces ocHosHule uoeu FO.J[. /lewepuesa u ceemnasn namsams 0 Hem ar00et, pabomaguiux noo
PYKo80OCmEoM  OonbUio20  yueHozo. Illooueprusaemcs COXPAHAIOWAACA AKMYANbHOCHb  UOell
0. 1. lewepuesa onsa cospemeHHOU COYUANbHOU TUHCBUCUKU.

Knrouesvie cnoga: coyuonuneeucmuxa, mepmunono2us coyuonunzeucmuxu, FO./]. [lewepues,
amanvwl passumus coyuonunzeucmuxu 6 CCCP, smanwvi pazeumus coyuonuneeucmuxu ¢ Poccuu

STAGES OF DEVELOPMENT OF SOCIOLINGUISTICS: USSR, RUSSIA

Vida Yu. Mikhalchenko
Institute of Linguistics, Russian Academy of Sciences,
Russian Federation

The article analyzes the three stages in the development of sociolinguistics in the USSR, and
later in Russia. The author studies the features of the formation of each of the three designated periods
of development of science. The important changes that have occurred in the status of social linguistics
over the time period under study are considered. The features of the formation of sociolinguistics as an
interdisciplinary science are explored. In the first stage (1920-1930s), social linguistics gained a
stimulus for development due to the necessity of solving specific practical problems of the language
construction of individual languages, for example, choosing the dialect basis of writing when creating
writing systems for previously unwritten languages. The analysis of the second stage (1960-1980s) is
devoted to the formation of sociolinguistics as an interdisciplinary linguistic science, as well as

-8-
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highlighting the role of the world-famous scientist Professor Yunus Desherievich Desheriev in the
coordination of scientific and organizational activities and in the actual scientific work on
sociolinguistics in the USSR, and later in Russia. The author notes that the main ideas of Yunus
D. Desheriev are still used in scientific works. The author also notes that the bright memory of him as
a great scientist is treasured by people who worked under his guidance. The continuing relevance of
the ideas of Yunus D. Desheriev’s for the modern social linguistics is emphasized.

Keywords: sociolinguistics, terminology of sociolinguistics, Yu.D. Desheriev, stages of
development of sociolinguistics in the USSR, stages of development of sociolinguistics in Russia

Caetioit namsiTi Belnatomerocs conuonuuraucta 0. 1. [emepuesa

ConmanbHas JUHTBUCTHKA SIBISETCS OTHOCHTEIBHO MOJIOION OTpAacCibl0 JIMHTBUCTHYECKON
HaykH, Oepymieii Hadano B 1920-1930 romax XX B., ToAax sS3BIKOBOTO CTpOHTENbCTBA. OHA MMeEeT
MEXIUCUUIUIMHAPHBIN XapakTep, TaKk KaKk UCIOJb3yeT JaHHbIE JPYTUuX HayK (CTaTUCTUKHU, 3THOJOTHUH,
COLIMOJIOTHH), OJHOBPEMEHHO BbIpadaThiBasi COOCTBEHHYIO TEOPHIO, COOCTBEHHBIH MOHATHHHBIN
ammapar, pernepryap METOJIOB U NMPHEMOB HCCIEIOBaHUs, a Takke MHpopManuio o Oubianorpadum.
EcrecTBeHHO, BCE OTH TIOKa3aTeNd, C OJHOW CTOPOHBI, CBHJIETEIBCTBYIOT O IpoIecce
COBEpILIEHCTBOBAHUS HAYYHbBIX OCHOB JAHHOM TUCLIMILIIMHBIL, HO, C IpyTrOi CTOPOHBI, GOPMHUPYIOTCS OHU
B TEUEHHE JUINTENIbHOro BpeMeHHu. [leproa (GopMupoBaHUS COIMONMHIBUCTUKU KaK HAyYKH MOKHO
onpeaenuts ¢ 1920-1930 rogos XX B. 10 HACTOSAIIETO BPEMEHHU, U MO>KHO UYETKO BBIJICJIUTH 3 ATarna ee
pasButus: 1) 1920-1930-¢ roasr 10 1960-x romos, 2) 1960-1980-¢ roxsl, 3) 1985 r. u mo HacTosIIEe
BpeMs.

Jlis mepBOro nepuosia XapakTepHO BHUMAaHHE K COOTHOIIEHHIO sS3bIKa M OOIIECTBa — JIBYX
B3aMMOCBSI3aHHBIX CHCTeM. Eciu BHUMaHHME K COLMONMHIBUCTHKE Kak K Hayke B CHIA Bo3HHKIIO
TOJIBKO B cepeauHe 1960-x romoB, TO B CBA3M C HOBOW HAIIMOHAJIBHOM M SI3BIKOBOM MOJIMTUKOMN
COBETCKOM CTpaHbl — CTPEMJIEHHEM HUCIIOJIb30BaTh POJHBIE SI3BIKM HAPOJOB I MX Pa3BUTHUS — OBLIO
HE00X0IMMO CO3/IaTh MUCHbMEHHOCTH IS paHee OeCITMChbMEHHBIX A3bIKOB. Hauascs nepuos s361K0BOr0O
CTPOMTENBCTBA, MOITOMY OBUIO HEOOXOJWMO OIpPENEeNIUTh OCHOBHBIC HAMPABICHUS U TPHUOPHTETHI
HAIIMOHAJIFHO-I3bIKOBOH TIOJIMTUKU CTPaHbI. [ TaBHBIM BOIIPOCOM CTajia OpraHu3anus o0pa3oBaHus Ha
POZTHOM SI3BIKE, UTO IOCTABHIIO 3ajjauy pa3pabOTKU MUCbMEHHOCTEN /I psiia 0eCIIMCbMEHHBIX S3bIKOB
— MOMCKHU OCHOBBI MIMCbMEHHOCTH, OCHOBHOTO JTMasiekTa u Jp. pyroi npobiemoii Obl10 onpeneneHne
00beMa CONMANTBHBIX (PYHKIUH HOBOTO MUCHMEHHOTO SI3bIKA — BBIJIENIeHHE chep KOMMYHUKALUU €TO
MIPUMEHEHUS B )KH3HU S3BIKOBOM OOITHOCTH. 37€Ch yKe TpeboBanach TeopeTndeckas padboTa, KoTopas
Oobuta peanmuzoBaHa B Tpynax E.JI. [lonuBanoa, H.D. SIxosneBa, /[.B. byOopuxa, H.H. Ilomme,
H.K. ImutpueBa, A.M. Cyxoruna, K.K. Onaxuna. imeHHO 3TH yueHble paboTany Haja CO3JaHHEM
andasutoB U opdorpaduii A paHee OSCIUCHMEHHBIX SI3BIKOB. biarojapst Ux yCHJIHMSIM B CepeHE

1930-x rogoB oxoio 70 TakuX A3BIKOB CTAIM NUCHMEHHBIMU sI3bIKamMu Poccun.
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Btopoii »Tanm pa3BUTHS OTEYECTBEHHOW COIMOJIMHIBUCTUKM HauuHaeTrca B 1960 .
AKTHBHU3UPYIOTCS HCCIEIOBAaHUS B JaHHOM 00NacTH HayKd, CO3AAIOTCS CHElHalbHbIE HAYYHO-
HCCIJIEIOBATENbCKUE YUPEKIACHUSI, TIPU3BaHHbIE M3y4yaThb TEOPETUUYECKHE U IMPAKTUYECKUE ACIEKTHI
COOTHOILLIEHUS sI3bIKa U o0uiecTBa. HecMoTpst Ha HeraTMBHOE OTHOLIEHHUE TPAIUIUOHHOMN IMHIBUCTUKHI
K HOBOH, 3apOJMBIICIHCS Ha TMPAKTUYECKOW paboTe S3BIKOBOIO CTPOUTEIHCTBA COLMAIBHOM
JUHTBUCTUKE, HAYMHAETCS CO3JAHME HAYYHBIX OpPTaHM3alMi UIsl €€ TMOANCPXKKH U Pa3paboTKu
COLIMONMHIBUCTHYECKUX TpobieM. Tak, B cBsizu ¢ 3Toi Tenaenuueil B Uucturyre si3piko3Hanuss AH
CCCP 0OblI cO3/1aH CEKTOP COLMAIbHON JIMHIBUCTHUKH, a B 1962 r. ipu IIpesuanyme AxkanemMun HayK
Ob11 co3an HayuHblil coBeT 0 KOMIUIEKCHOM MpobiieMe «3aKOHOMEPHOCTH Pa3BUTHS HAIIMOHAIBHBIX
S3bIKOB B CBSI3U C Pa3BUTHEM COLMAIMCTUYECKUX HalMi». PykoBonuTeneM 3THUX JIBYX Ba)KHBIX
HAYYHBIX YYPESKICHUH, UCCISAYIOMMUX MPOOIEMbl COOTHOUICHHUS S3bIKa U OOIIECTBA, C MOMEHTA UX
00pa30BaHUs U I0JITUE I'OJIbI TOTOM ObLII BCEMUPHO U3BECTHBIN YUEHBIN TOKTOP (PUIIOIOTHYECKUX HAYK
npodeccop FO.M. JlemepueB (moapo6HO 0 ero HaydHoM TBopuecTtBe cM.:. [Caiit HMHCTHTYTa
si3biko3HaHust PAH]).

B couMONMHrBHCTMYECKYIO HAyKy HpPUIUIO HOBOE IIOKOJIEHHE  HCCIEN0BATENIEH,
OpPUEHTUPOBAHHOE HA HOBbIE TOCTHKEHUS JIMHTBUCTUKH U COLIMOJIOTUH, a TaKXKe Ha IOCTHXKEHUs 1-ro
JTamna — Ha SI3bIKOBOE CTPOUTENIbCTBO, €T0 MPUHIUIBI U AOCTHXEeHUS. VIMEHHO B 3TOT mepuoj ObUIH
CO3aHbl TEOPETHUYECKHE OCHOBBI OTEYECTBEHHOH COLMOJMHIBUCTHKHM, KOTOpBIE ONUPAIUCH Ha
TpaauIUIo ucciaenaoBaHuil si3bikoB crpanbl — FO. M. [demepuen [2019; 1-e uza. — 1977], a Taxxke
YUUTBIBAJIA 3aMa/IHYI0 COIIMOIMHTBUCTHYECKYTO Tpaauiuio — A.J]. IlIBeiiuep [1976] u onbIT BOCTOUHBIX
CTpaH B pa3BUTHH 513bIKOB — JI.b. Hukonbckwuii [1976].

Craryc COIIMOJIMHTBUCTUKM TEOPETUKAMU BTOPOTO HTama OMNpeAessieTcss TeM, 4YTO OHa
(dopMupyeTcs Kak eAMHas AUCLUILIINHA HA CTBIKE PAa3JINYHBIX HAyK, YTO 00yCIIOBIMBAET IOHUMAHUE €€
mpeaMeTa W BBIOOp MeTonmoB wuccieaoBanus. Tak, FO.J. JlemepueB maer Hambosiee TMOHOE
ompejieNieHne MpeaMeTa COLMOJIMHIBUCTHKY KaK HM3ydyeHUE OOMIMX U B OCOOEHHOCTH COIMAIBHO
0OYCIIOBJICHHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH (YHKIIMOHUPOBAHUS, DPA3BUTHUS W B3aMMOJCHCTBHS SI3BIKOB.
A.Jl. UlBeittiep, nprCOEIUHASICH K TOHUMAHUIO MIPEAMETa COLMOIMHTBUCTUKY TTPEABIIYIIUM aBTOPOM,
JIOTIOJTHUTEJIbHO TOJYEPKUBAET Ba)XHOCTh B TpOIleccCax B3aMMOJEWUCTBUS S3bIKa M 0OIIEcTBa
CyOBEKTUBHBIX (DAKTOPOB — COIMANBHBIX YCTAHOBOK W coulManbHBIX IeHHocTed. JI.b. Hukonbckuit
MOIYEPKUBACT 3HAYCHHE JIJIS1 TPEIMETHOM 00JIaCTH COIMOIMHIBUCTUKY THUIIA CBSI3U MEXKIY SI3BIKOM H
00IIECTBOM: SI3BIK KaK OTPAXKCHHE COIIMYMa U SI3BIK KaK COLMANBHBINA (aKTOp. DTU yUEHBIE B CBOUX
HAay4YHBIX TpyJaxX TMPEACTABUIM IIMPOKOE IMOHUMAHUE TMpEAMETa COLMAIBHONW JIMHTBUCTUKH.

B.A. ABpopuH npenmnarain 0ojyiee y3k0€ HOHUMaHHE COLUOIMHTBUCTHKH, TaK KaK CYUTAJI, YTO TJIABHBIM
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00BEKTOM U3YUEHHUS MOXKET ObITh GYHKIITMOHUPOBAHUE SI3BIKOB M XapaKTEPHbIE JJI STHUUECKUX SI3BIKOB
A3bIKOBbIE cUTyauuu [ ABpopuH, 1975].

CrnenyeTr OTMETUTh, YTO YKA3aHHBIE BBILLE HAyUHbIE TPY/Ibl 3aJI0KUIM OCHOBBI OT€YECTBEHHOMN
TEOPUHU COLMAJIbHOM JIMHTBUCTUKY U OKa3aJId 3HAUUTEIbHOE BIMSIHUE HA €€ JAajibHelIIee pa3BUTHE, B
YaCTHOCTH Ha pPa3paboTKy moHsAThitHOTO ammapara. [lo maenuto FO.Jl. [lemepueBa, HE0OXO0AMMO
IPOBOJUTH pa3rpaHUyYeHHe OOIIEro U OTPACIEBOr0 MOHATHHHOIO armnapaTta COLMOJIMHIBUCTUKHU, TaK
KaK e€CJIM OOIIuil anmapar OMUChIBA€T CUCTEMY Oa3MCHBIX, KIIFOUEBBIX TOHSATHHA 3TOW JUCHUIUIMHBL, TO
OTpaciieBOM ammapaT JaeT MPEJCTaBIEHUWE O PAa3IMYHBIX pasjielaxX COLMOJIMHIBUCTHKHU. 3IECh
HEOOXOJUMO OTMETHTb, YTO STa IUIOJAOTBOpHAas uies Obula peanu3oBaHa B 1nepBoMm «CioBape
COLIMOJIMHTBUCTHYECKUX TEpMUHOB» [CnoBapk..., 2006], rae Ouaromapss CUCTEMHON OpraHu3aluu
MaTepHuajia OCHOBHBIE 0a3MCHBIE TEPMHUHBI, UX MPUMEPHO OJIHA THICSYA, JaHBI B 3arJIaBUSAX CTaTeH, a
OTpaKEHHE pa3ZesioB COLMOJIMHIBUCTUKU MPEJACTABICHbBl B MHKPOKOHTEKCTaX — B Pa3HbIX
CJIOBOCOYETAHUAX C 3TUMHU U POJICTBEHHBIMU TEPMUHAMH.

Wntepecen Qaxr, uto B Teopermueckux padorax 1970-1980 romoB ocrtaercs MHOTO
MHTEPECHOT0 M NOTEHLHUAIbHO II0JIE3HOIO, HO MOKAa HE MCIIOJIb3YEMOI'O B COBPEMEHHBIX HAYUYHBIX
ucciuenopanusx. Tak, B kaure FO./]. JlemepueBa npeacraBieHbl TEPMUHBI, TUIIEHHBIE OMACATEIIHLHOTO
XapakTepa 1 00pa3oBaHHbBIE IO MOJICH TPAIUIIMOHHBIX HHTEPHAIMOHAIBHBIX TEPMUHOB IMHTBUCTUKHU
(¢ponema, mopgpema, uoeonocema), cp.: coyuanema, coyuonruneeema, 1uneeema, gyrxkyema. Ipexne
BCEro, OYEBUJHO, YTO NOJOOHBIMM TEPMHHAMM JIETKO PA3rpaHUYUTh IPEAMETHl aHalIM3a s3bIKa
STHOrpaaMy U COIMOTMHTBUCTAMU: STHOJIMHIBUCTHKA — COLIMOJIMHIBUCTHKA, STHOJMHIBEMA — SI3BIK
3THOCA, COLIMOJIMHIBEMA — SI3BIK COLMYMa WUJIM ero yacTu. KpoMe Toro, COBEpIIEHHO SICHO, UTO TAKUE
TEPMUHBI TOMOTalOT 1) OTHAENUTH COLUOIMHIBUCTUYECKYIO TEPMHUHOJOTHIO OT COOCTBEHHO
JMHTBUCTUYECKON, HANPUMEp: SA3BIK — JUH26d, TAAIEKT — Jpyras (opMma CyIIeCTBOBAHUS S3bIKA —
JIUHe8eMda M T.]1.; 2) CIIOCOOCTBYIOT KOMIPECCUH TEKCTa (CP.: sI3bIK C MUHUMAJILHBIMU OOIIECTBEHHBIMHU
GYHKIMSIMU — MUHUMATbHASL (DYHKYeMd, SI3BIK ¢ MaKCHMAaJbHBIMU OOIIECTBEHHBIMH (PYHKITUSIMH —
MakcumanvHas ynkyema); 3) MO3BOJIAET CO3aBaTh KpaTKue, MHPOPMATHUBHBIE CIIEUAIN3UPOBAHHBIE
WHTEPHALIMOHATIBHBIE TEPMUHBL:  (YHKYeMHblll  AHAIU3, JUHSBEMHAs  Oucmpubyyus W Ap.
B TpanuunoHHON TUHTBUCTHKE PEBATUPYIOT MPABUILHO OPUEHTUPYIOLINE TEPMUHBI, PACKPHIBAIOLIIE
CoJIep)KaHue, HaMpUMED: OOnoJHeHue, onpeoeieHue, O00CMOSMENbCMEa, COo2Naco8anHue W Ap.
B coBpemenHoi OTEYECTBEHHOM COLMAIIBHOM JINHTBUCTHKE, cyas o «CrnoBapro
COLIMOJIMHTBUCTUYECKUX TEPMHUHOBY», 3Ta Tpaaulus Oblja MPOAODKEHA, OAHAKO MBI CUHUTAEM, UTO
onucaTeNbHble, MPAaBUIbHO OPUEHTHUPYIOUIUE TEPMHUHBI, TAKUE KAK A3bIKOBAS CUMYAyuUs, A3bIKOGAs

nojiumuka, CoyudjlbHole qbyHKI/ﬂ/lLl " ap., Ooiee YMCCTHEI B IIOJIMTUYCCKUX TCKCTAX, IIPU MOITYJIApU3aALUA
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COITMOJIMHTBUCTUKH, B MYOJHIMCTHKE, a TEPMUHOJIOTHYECKUN TMOTEHIIMA] HAyYHOTO HAaCIeIus
FO. 1. JenepueBa MOKET ObITh UCIIOJIB30BAH B HOBBIX HAYYHBIX TPYJIaX MO COLUOIUHTBUCTHKE.

Psi BaXKHBIX COLIMOIMHIBUCTUYECKUX TEPMUHOB npeuioxkui A.J]. I1IBeiinep, KoTopblii B cBOeH
KHUTE€ B OCHOBHOM ONMUPAJICS HA UCCIICIOBAHUS AMEPUKAHCKHUX YUYEHBIX, HA UX TOHUMAHHUE COLMAJIbHO
00yCJIOBJICHHOW BapHWaTUBHOCTU s3bIKa. HamOosee 4acTo ymoTpeOisieMbIM HJisi COITMOJHMHTBHCTOB
HOBOW TEHEpali CTal TEePMHUH COYUATbHO-KOMMYHUKamuenas cucmema. OH yaoOeH TeM, 4TO
MO3BOJIIET COOTHOCHUTD COITUATbHBIE (DYHKITUU KaK CUCTEMY C COIIMAIbHOM CHCTEMOI HOCHUTENICH S3bIKa,
¢ oOmiecTBOM. BakHbIMH, KITFOUEBBIMHU MOHATHSIMU 1Jis1 cucteMbl A./Jl. [lIBeitiepa Obutn ciemyromue
TEPMUHBL: SA3bIKOBOU KOMIEKMUB, DeyeBoll KOJNIEKMUS, A3bIKOBAs OOWHOCMb, peuesddas O0O0UWHOCHDb,
COYUANLHO-KOMMYHUKAMUBHASL NOOCUCMEMA, KOMNIEKC YeHHOCmel, CMmamyc, polb, COYUATbHAS
YCMAHOBKA, YeHHOCMHbIEe OpUeHmayuy U ap.

B cBsi3u ¢ BbIIECKa3aHHBIM HEOOXOJUMO OTMETUTbH, YTO OA3UWCHBIE TEPMHHBI U MX CBSI3U C
OTpacj€BbIMU TMOHATUSMH OTpaxeHbl B «CioBape COIMOJIMHIBUCTHYECKUX TepMuUHOB» 2006 T., a
0a3uCcHBbIC TEPMUHBI MPEJCTABICHBI U B SHIUKIONEIUU «S3bIk U obmectBo» 2016 r. B Hacrosiiee
BpeMs MpoBojauTcs monojHeHue CrnoBapsi O0a3UCHBIMM U OTPACIEBBIMU TEPMHUHAMH, JEIAIOTCS
MOMBITKU CO3/1aTh MHOTOS3bIYHBIN CIIOBAPh COLMOJIMHTBUCTUYECKUX TEPMUHOB.

JI71s1 OTHOCUTENBHO MOJIOZION COIMOIMHTBUCTUYECKOM HAYKH OYEHb BaXKHBI TPUEMBI U METO/IbI
HCCIIEIOBAHUN. B CBI3M ¢ MEXKIUMCUMIUIMHAPHBIM XapakKTEPOM B 3TOW HAyKe MCHOJIb3YIOTCS
JUHTBUCTUYECKUE M COIMOJOTUYECKHE METOJIbI, HA OCHOBE KOTOPHIX (OPMHUPYIOTCS COOCTBEHHO
COITMOJIMHTBUCTUYECKUE METOAbl U TpueMbl. M3BecTHBI MeToabsl cOOpa COIMOJWHTBUCTUYECKHUX
JIAHHBIX: HaAOJIIO/ICHHE, ONpoc MH(GOPMAHTOB (aHKETHPOBAHWE WM WHTEPBHIOMPOBAHHE), M3yYCHHE
JIOKYMEHTOB, 3alKcH peud. V3yueHue TOKYMEHTOB SIBISIETCS OJHUM M3 OCHOBHBIX NMPUEMOB cOopa
NepBUYHON MH(pOpManuu. B COMMOTMHTBUCTUYSCKUX UCCIICIOBAHHUSX OH MPUCYTCTBYET B KAa4ECTBE
M3Yy4YEeHUs JAaHHBIX MEPENrUCcei HAaCeICHUS, CTATUCTUYECKUX COOPHUKOB, KOTOPBIC SBJISIFOTCS TJIABHBIM
HMCTOYHHKOM MH(OPMAIIMH O COCTOSTHIH 1 TMHAMUKE SI3bIKOBOM CUTYaInH, Chephbl OOIIEHHUS, MAaCCOBOM
KOMMYHUKALWH U JIp.

st 00paboTKM MaTepHaOB HCIIONB3YETCsS KOPPEISIIMOHHBIA aHAIN3, PEaTn3yeMbIi IMyTeM
COCTaBJICHUSI COIMOCTAaBUTEIBHBIX TAOMUI[ WM K€ CIO0XHOTO MaTEeMaTHYeCKOro ammapara.
JIuHrBUCTHYECKUI TPHEM, UCTIOJIB3YEMBI B COLMOIMHIBUCTHKE, 3TO TECThI, TUCbMEHHBIE UJIU YCTHBIE,
npousBeneHHble MH(OpMaHTaMu uccienoBarens. [locie BBIICHEHHS WX COIMAIBHBIX MapaMeTpoB
YCTaHABIIMBAETCS KOPPENSAIHS MEXIY TeCTaMU M COIMAIBLHBIMH XapaKTePUCTHKAMU MH()OPMAHTOB.
OTMeTHM, KCTAaTH, YTO UMEHHO ATOT IPHEM OBLI HCITOJIB30BAaH MPH M3YUCHHH PYCCKOW Pa3rOBOPHOM

peuy U IpU U3YYEHUU HAITMOHAJIBLHO-PYCCKOTO ABYSI3bIYUSI.

-12 -



& COUMOAUHIBUCTUKA 2023 No.3(15)
# SOCIOLINGUISTICS http:// sociolinguistics.ru

Ha BTopoM »sTame (opMHpOBAaHUS COLMOJIMHIBUCTUKM AKTYaJbHBIMH OBUIM CIEIyHOIIUE
Hay4HbIE MPOOJIEMBI: UCCIIEOBAHUE S3bIKOBBIX CUTyallUi B CTpaHe, B pa3HbIX PETMOHAX CTPaHbl U
MUpa, KiIacCH(UKALUs M THUIIOJOTHUS S3bIKOBBIX CHUTYAIMi; COIMOJMHIBHCTHYECKOe omucanue 130
a3bikoB CCCP. bbin co3gan 4-ToMHBIH TPyl «3aKOHOMEPHOCTH Pa3BUTHUSL JIMTEPATYPHBIX S3bIKOB
HaposioB CCCP B cometckyro smoxy» (1969-1976), coznaBanuck nepedynu U kinaccudukanuu chep
obmenus. F0.Jl. lemepueBsiM Oblia cocTaBlieHa (DYHKIIMOHAIBHO-THIIOJIOTHYECKAs KIaCCU(pHUKAIH
s361K0B (1981), B KOTOPOI1 OTpaXKeHBI MAKCUMAIbHBIN M MUHUMAJIbHBIH YPOBEHb COLIMATLHBIX (PYHKIIUI
a3blkoB  HapojoB CCCP. MakcumallbHOE KOJMYECTBO COLMAIbHBIX (PYHKIMM BBIIOJIHSI SI3bIK
MEKHAIIMOHAIBHOIO OOIIEHUS, a MHHHMMAaJbHOE KOJIMYECTBO COLMAIBbHBIX (YHKIMHA BBITOJIHSIIN
OecUCbMEHHBIE OJTHOAYJIbHBIC S3bIKH, TaKWe Kak OanOuiickuil, apuuHCKUi. Mexay 3TUMU AByMs
(YHKIMOHATBHBIMHU TUIIAMH PACIIONIATajIiCh OCcTalbHbIe s13b1KM HapooB CCCP.

J171s SI3BIKOBBIX MPOIIECCOB B MHOTOHALIMOHAIILHOM COBETCKOM OOILECTBE, IO MHEHHUIO YUEHBIX
TOFO BpPEMEHH, OBbUIM XapaKTEepHbl cleaylolue sBiIeHus: 1) (QyHKUMOHANbHOE pa3BUTHE
CTapONMCHbMEHHBIX U MJIaJIONMCbMEHHBIX S3BIKOB, 2) HIMPOKOE (PYHKIIMOHUPOBAHUE PYCCKOTO SI3bIKA
KaK $3bIKa MEKHAIIMOHAIBHOTO OOIIEHUs, 3) pa3BUTHE HAIMOHAIBHO-PYCCKOTO IBYS3BIYMS, TIC
(GYHKIIMOHAJIBHO MEPBBIM OBLIT pOAHOM 3THUYECKUH s3bIK. HE00X0AMMO OTMETHUTH, UTO 3HAYUTEIBHYIO
POJIb B UCCIIEZIOBAHUM SA3bIKOBOM KM3HM CTPAHBI, B €€ TAPMOHU3AINH, B IPOPHIAKTUKE HALIMOHAIBHO-
S3BIKOBBIX KOH(JIMKTOB M B CTQHOBJICHUM COLMAIBHOW JMHI'BUCTUKU CBHITPAIM COBETCKUE YUEHBIE:
B.B. Bunorpanos, B.A. Aspopun, U.®. [Iporuenko, M.W. Ucaes, JI.I1. Kpsicun, H.A. backakos u ap.
Haubonee 3HaunTenbHBIM BKJIaJ B Pa3BUTHE OTEUECTBEHHOW COLMOJIMHIBUCTHKH BHEC Npodeccop
I0./1. [lemepueB, KOTOPBIA OJITO€ BpeMs PyKOBOJIWJI CEKTOPOM COLIMOJIMHIBUCTHKM B MHcTHTyTE
sa3p1k03HaHug PAH u HayuHbeiM coBETOM 110 KOMIUIEKCHO# Mpo0ieMe «3aKOHOMEPHOCTHU Pa3BUTHA ...».
IO J. letuepreB Hamucal MHOXECTBO CTareii ©  psag  MoHOrpaduil O  S3BIKOBOM  KM3HHU
MHOTOHAIIMOHAJIIBHOM CTpaHbl, OpraHU30BaJl MPOBEIEHUE psAla HAyYHBIX KOH(EepeHIMil B pa3HbIX
pErHoHax CTpaHbl, TOTOBWJI Hay4HbIE KaApbl Ul COLMOJIMHIBACTUKM. HayuyHas nesTenbHOCTh
IO0.. JemepueBa — 3TO IyTh pa3BUTHS OTEUECTBEHHOW COLIMOJIMHIBUCTHKM OT OCMBICICHHUS
A3bIKOBOTO cTpouTenbcTBa B 1920-1930 romax K co3gaHUIO Hay4yHBIX OCHOB — TEOPHM, METOJOB U
MPENIOCHUIOK ee JanbHelmero pa3sutus. [logpobHee o BTopoM dTare pa3BUTHS COLMOIMHTBUCTUKH
MOKHO npouuTath B crarbiax B.IO. Muxansuenko u T.b. Kproukosoii [Muxansuenko, Kproukosa,
2002].

Tperuit stan pa3BUTUS OTE€YECTBEHHOH COLIMOJIMHIBUCTUKM Hadajics B 1985 r. B cBs3u c
NepeCcTPOUKON U MPOIOIKAETCS 10 CUX 1op. /{11t Hero xapakTepHO BHUMaHKE K FOPUINYECKON CTOPOHE
PEryJUpOBaHUs COLMANBHBIX (QYHKIUN S3bIKOB, TEHACHIHS K UCIOJIb30BAHUIO B COLMOJIMHIBUCTHKE

TCXHHUYCCKUX ,HOCTPI)KGHHI}'I, YCUIICHUC BHUMAHUA K A3bIKAM MAJIOUYUCIICHHBIX A3BIKOBBIX O6H.[HOCTCI>1,
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CTpEMJICHME K COXPAHEHHUIO S3BIKOBOTO pa3HOOOpa3us CTpaHbl W K TPOTHO3UPOBAHHIO
(bYHKIHMOHATIBHOTO pa3BUTHSA s13bIKOB Poccun. I'maBHble unen npodeccopa 10./1. [lemepuena Bee ere
OYCHb aKTyaJIBHBI B COBpeMeHHOfI HayKe, a TC UCCICA0BAaTCIIN, KOTOpBIe Koraga-To pa60TaJII/I pSII[OM C

HUM, BCIIOMHHAIOT O HEM KaK O IPCKpPaCHOM, HHTCIUIMI'CHTHOM, HCJICYCTPEMJICHHOM, 0O0IBIIIOM

VYuenoMm, PykoBoautene, Yenoseke.
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HOBOIIMCBMEHHBIE JAT'ECTAHCKHUE A3bIKU:
IMPABOBOM CTATYC U ®YHKIIMOHUPOBAHHUE

Bopuc M. Ataes
HNHucturyT sA3b1Ka, 1uTeparypsl U UcKyccrBa uM. I'. Ilagacel
Harectanckoro denepanpHOro uccienoBarensckoro nearpa PAH,
Poccuiickas @enepauus

Mapmusa O. HOparnmoBa
HNHctutyT sA3bIKa, TUTEpATYyphl U HCKyccTBa UM. I, I{agacel
Jarectanckoro enepanbHOro UCCiIe0BaTeNbCKOro neHTpa PAH,
Poccuiickas @enepanns

B cmamve nposeden xomnmaekcHuli aHaAnU3 HOBONUCbMEHHBIX OA2EeCMAHCKUX S3bIKOG —
A2YIbCKO20, PYMYIbCKO20 U YAXYPCKO20 — 6 Npaso8oM U (YHKYUOHANIbHOM ACNEeKmax C Yelblo
NPOCHO3UPOBAHUSL CYEHAPUEe8 UX OdalbHeluleeo passumus. AKmyaibHOCmb U3V4YeHUs Npagoso2o
cmamyca, pe2yiupyrouje2o coxpameHue u QYHKYUOHUpOBauue 5A3bIKO8 C YA38UMbIM YVPOBHEM
BUMATLHOCMU, 00YCI08]IeHA NPUSHAHUEM 0CO00U pOoau A3bIKA 8 (POPMUPOBAHUU UOEHMUUHOCMU
9MHOCO8, 8 UX COYUOKYIbIMYPHOM U IMHONOIUMUYEcKomM pazsumuu. Panee oceewenue acynvckoeo,
PYMYIbCKO20 U YAXYPCKO20 A3bIKO8 6 NpA80GOM U (DYHKYUOHANLHOM ACNEKmax Npo8OOUNIOCh 8
KOHmMeKkcme 00uedazeCmaicKux COYUONUHLBUCMUYECKUX UCCIe008AHULL: MAMepual 3mux sA3bIK08
NPUBNIEKANCSA NPU CUHXPOHHBIX ONUCAHUAX U NPOSHOZUPOBAHUU CYCHAPUEE OANbHelule20 pa3eumusl
OdazecmaHnckux A3viko6. Ilpu ananuze HOBONUCLMEHHBIX 0A2eCMAHCKUX S3bIKO8 Mbl ONUPAIUCH HA
umerowuecs CoOYyUONUHSBUCTNIUYECKUE U HOPMAMUEHbIE UCTOYHUKY, UMOSU 8CEPOCCULICKUX nepenucell
nacenenusi 2010 u 2020 ee. Pewienue npobiem HOBONUCbMEHHBIX S3bIKO8 BO3MONCHO MOIbKO 6
KOHmeKcme — 00uedazecmanckol U 00WepoCCUtickou — 3aKOHOOAMENbHOU — Napaouemsl,  4mo
obycnosiusaem He0OXOOUMOCMb  paspabomku  eOUHOU  KOHYenyuu  s3bIKOGOU  NOJUMUKU,
npeonoaazarowell UHeeCmMuyuy 8 No020MOBKY CHeYUudIucmos, U30anue y4eOHbIX Mamepuanos, 8
A3bIKOGbIE KYPCbL 0151 83POCAbIX 8 MECMAX KOMNAKMHO20 NPOXCUBAHUS HOCUMENell A3bIKO8 C HUZKUM
VPO8HEM 8UMANLHOCTIU.

Knrouesvie cnosa: oacecmarnckue s3viKU, MUHOPUMAPHbBIE A3bIKU, HOBONUCbMEHHblE A3bIKU,
npasoeou cmamyc s3vlk08, (PYHKYUOHUPOBAHUE A3bIKOB
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The article provides a comprehensive analysis of the newly written Dagestan languages — Agul,
Rutul and Tsakhur — in legal and functional aspects in order to predict scenarios for their further
development. The relevance of studying the legal status regulating the preservation and functioning of
languages with a vulnerable level of vitality is due to the recognition of the special role of language in
the formation of the identity of ethnic groups, in their socio-cultural and ethnopolitical development.
Previously, the coverage of the Agul, Rutul and Tsakhur languages in legal and functional aspects was
carried out in the context of general Dagestan sociolinguistic studies: the material of these languages
was involved in synchronous descriptions and forecasting scenarios for the further development of the
Dagestan languages When analyzing the newly written Dagestan languages, we relied on the available
sociolinguistic and normative sources, the results of the All-Russian population censuses of 2010 and
2020. The solution of the problems of newly written languages is possible only in the context of the all-
Dagestan and all-Russian legislative paradigm, which necessitates the development of a unified concept
of language policy, involving investments in the training of specialists, the publication of educational
materials, in language courses for adults in places of compact residence of native speakers with a low
level of vitality

Keywords: Daghestan languages, minority languages, newly written languages, legal status of
languages, the functioning of languages

1. BBenenue

JlarecTan M3BECTEH KaK PETMOH, OTIMYAIOIIMICS dTHUYECKUM U SI3BIKOBBIM MHOT'000pa3ueEM.
JlocTaToOuHO OTMETUTH TOT (PAKT, UTO B DHIMKIONEANUECKHIA CIIOBAPh-CIIPABOUHUK «SI3BIKHM HApOJIOB
Poccun. KpachHass xkHura» B KadecTBE HMCYUE3AOMIUX SI3BIKOB MAaJbIX ATHOCOB OBUIM BKIIFOUEHBI
aryJabCKUM, aHAWMNCKWMA, apUYWHCKUHN, axBaxCKWi, OarBaIMHCKUH, OCKTHUHCKUN, OOTIMXCKUH,
TUHYXCKHH, TOOOCPUHCKUH, TYH3UOCKHM, KaWTarcKuii, KapaTUHCKUH, KyOauWHCKHH, PYTYJIbCKUH,
TAaTCKUI, THHAWHCKUM, XBapIIMHCKUHN, LIAXYPCKUH, 1IE3CKUI U YaMaJIMHCKUH SI3bIKU [ SI3BbIKM HApO/10B
Poccuu, 2002].

MHOTOYHCIEHHOCTh JareCTaHCKUX SI3BIKOB, MX Pa3nuuus B (PYHKIIMOHAIHPHOM M IMPABOBOM
CTaTyCe PaCIIUPSIOT KPYT MPoOJieM, CBSI3aHHBIX C UX COXPAaHEHUEM U PA3BUTHEM.

Lenbro Hamero wuccineaoBaHWS — SABIIETCS KOMIUIEKCHBIM aHalIM3 B I[PABOBOM U
(YHKIIMOHAIBEHOM aCIEeKTaX TPEX HOBOMMCbMEHHBIX JJAar€CTAHCKUX S3BIKOB (aryJIbCKOTO, PYTYJIBCKOTO,
1IaxypcKoro), andaBUThl KOTOPHIX ObUTH YTBEpKAeHBI B 1990 T., 17151 MPOTHO3UPOBAHUS CIICHAPUEB HX
nanpHenero pazsutus. [IpusHanue oco0oi posn sa3bika B GOPMUPOBAHUN UACHTUYHOCTH ATHOCOB, B
WX COIMOKYJIBTYPHOM M JTHONOJUTHYECKOM pPa3BUTUU OOYCIOBIMBAET aKTyalbHOCTH TITyOOKOTO
W3Y4YeHHUs TPaBOBOTO CTaTyca, PEryJUPYIOIIETO COXpaHeHHE U (YHKIHOHUPOBAHUE S3BIKOB C
YA3BUMBIM YPOBHEM BUTAIBLHOCTH.

Bonpockl KOMIUIEKCHOTO aHaJIM3a COIMOJIMHTBUCTUYECKOW CUTYallMM, OPUEHTHPOBAHHON Ha
HOBOIIMUCbMEHHBIE JIaT€CTAaHCKHE S3BIKM, B MOHOTpadUYECKOM IJlaHE HE paccMaTpPUBAIHUCH.
OcaelnieHre aryiabCKOT0, PYTYJIbCKOTO M IAXYPCKOTO SI3BIKOB B TPaBOBOM M (YHKIMOHATHEHOM
acCmeKTax MPOBOJAWIOCH B KOHTEKCTE OOIIEAAreCTaHCKUX COLMOJUHTBUCTUYECKUX HCCIEIOBaHUM,

MaT€pural 3TUX A3BIKOB IPHUBJICKAJICA IIPU CUHXPOHHBIX OIIMCAHUAX W IIPOTHO3WMPOBAHHMU CLHCHAPUCB
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JIaIbHEMIIIEr0 pa3BUTHS JIareCTaHCKUX A3BIKOB. [AJekceeB, 1992; Artaes, 2012; ocakaes, 2015;
Maromenosa, 2008; Ataes, 6parumona, 2021].

HekotopbiM acnekTam HccieayeMoil MpoOJeMaTHKH ObUIM  TOCBSIIEHBI  CIIEAYIOIIHNE
nyonukaruu: ctaths C.P. MepnanoBoit u C.H. I'acanoBo# «CollMOI0OTHYECKUNA TOPTPET aryabCKOTO
s3pika»  [1997], crates M.O. MHOparumoBoit «McTopusi CTAHOBJICHUS W HANPaBICHUS
YCOBEPILICHCTBOBAaHUS IpaUKu PYTYyIbCcKOro s3bika» [2017], Ha MaTepuasne TpeX HOBOMHMCHMEHHBIX
s361K0B — cTaThst M.O. M6parumooii u C.J{. MamnaeBoii «K Bompocy o pazpadotke opdorpaduueckux
HOPM MJIQJIONTMCBMEHHBIX JarecTaHckux s3bikoBy» [2020], Ha MaTepuaie HaXypcKoro si3bIKa — CTaThsI
K.3. OmaxanoBa u C. MenukoBoii «Tsakhur: a language in danger» [2022], na maTepuaie pyTyJabCKOTO
U 11aXyPCKOro s13bIKOB — cTaThst b.M. AtaeBa u M.O. MOparumoBoii «Crennuka 136IK0BOI CUTyaIH
B MHOT'OSI3bIYHOM apeasie (Ha mpumepe PyTtysbckoro paiiona Pecniyonmuku [larecran)y [2022].

[lpy aHaNU3€ HOBONMCHMEHHBIX JareCTaHCKHUX S3bIKOB B IPaBOBOM U (DYHKUIHOHAIBHOM
acreKTax Mbl OUPAIUCh HA UMEIOIUECS COLIMOIMHIBUCTUYECKIE U HOPMAaTUBHbIE HICTOYHUKHU U UTOTH

Bcepoccuiickux nepenuceit Hacenenus 2010 u 2020 rr.

2. Pe3yabTaTsl H 00Cy:KIeHHE

Tpu narecTaHCKUX sI3bIKA JIE3TMHCKOM TIPYINIBI — aryJbCKUH, PYTYJIbCKMM M LAXypCKHA —
noylyymsiv  craryc HoBomucbMeHHbIX 10 aBrycra 1990 r., mns Hux mnocraHoBieHueM Cosera
MunuctpoB IACCP Obutn yTBepKaeHBI alipaBUThI Ha 0a3e KUpWLIHIEL. [IpeamnonmaraemMoe mpuHsATHE
CBOJIOB Opdorpauiyeckux MpaBuil, KOTOPOE JOHKHO OBUTO MPOUCXOAMTH MApajuIeNbHO MPOLECCY
YTBEp)KJIEHHUS an(aBUTOB, OBUIO OTJIOXKEHO Ha HEONpEAETCHHBIH CpoK. I[IOMBITKH JIMHTBHCTOB,
S3BIKOBBIX AKTHUBUCTOB PEUINTHh BOMPOC YIOpsI0ueHUs opdorpaduueckux HOPM HE YBEHYAIUCHh
YCIIEXOM.

Jlo TpUHATHS NMHUCBMEHHOCTH 3T S3bIKM (YHKIIMOHMPOBAJIM B KauecTBe OECIHMChMEHHBIX
Pa3TOBOPHO-OBITOBBIX S3BIKOB, a TAKXKE S3BIKOB (POJBKIOPA U AlIyTCKoi mol3un. B cdepax maccoBoii
KOMMYHHKAIMH, JEeJIONPOU3BOJCTBA, MEXKHAI[MOHAJIBHOTO OOIIEHUS U IIKOJIBHOIO OOy4YeHHs
HCITOJTH30BATIUCH a3epOaiiPKaHCKUMN, JTIE3TrHHCKUA U PYCCKUN S3BIKH.

Jl1g HapoZl0B, YHUCIEHHOCTh KOTOPBIX MeHee 50 ThIC. YENOBEK, CO3AaHUE MUCBMEHHOCTH —
3HaYUMOE€ COOBITHE, MO3BOJIAIONIEE HANEATHCS HAa COXPAaHEHUE POJAHBIX S3BIKOB M IUIAHUPOBATH UX
nanpHeimee pasputue. Ilpu 3ToM BbIOOp CyOCTaHIApTHBIX SI3BIKOBBIX €AMHUI], Ha 0a3e KOTOPBIX
npeanonaraercs (GOpMHUPOBATh JIMTEPATYPHYIO HOPMY, SBISIETCS 30HOM BHYTPUITHUUYECKOTO
s3bp1K0BOTO KOH(puKkTa [butkeesa, Kupunenko, 2022: 203].

[Ipu otOope oOmMOpHBIX [UIs CO3AAHHUS IUCBMEHHOCTH JIMAJEKTOB HCIOJIb30BAJIUCH

aJIMMHHUCTPATUBHBIA U OJHOBPEMEHHO KOJMYECTBEHHBIH KPUTEPHUH: B OCHOBY (HOpPMHpPYEMOro
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JUTEPATypHOTO aryjibCKOTO S3bIKa JIEr THOMICKUA (WM COOCTBEHHO arysbCKHil) JHajexT,
JIOKAJIU30BaHHBIA B pallIeHTpe ATYJIbCKOTO pailOoHa — CeJIEHUHU TIUr; OMOPHBIM IUAJIEKTOM MJis
PYTYJIBCKOIO $3bIKA — MYXAaJCKMM JUAJIEKT, JIOKAIM30BAaHHBIM B celleHMM PyTyn, palneHtpe
PyTynbckoro paiioHa; Uil HaxypcKoro si3bIka — AXCKUM THAeKT, JJOKAIM30BaHHbIN B ceine L{axyp, no
Ha3BaHUIO KOTOPOTO UMEHYETCS] HAPOJHOCTb.

AryJblbl KOMIIAKTHO MPOXHUBAKOT B 16 ceneHusax Arynbckoro u B 5 cenenusix Kypaxckoro
paifonoB [larecrana. IlepeceneHiipl )kuByT Takke B JlepOEHTE U €ro OKpecTHOCTAX, B Maxaukaiie, 3a
npeaenamu Jlarectrana — B AsepOaiimkane, B ropoae Cymramre, B Kuprmsum (c mnepuona
KoJuteKTuBM3aIuun), ¢ 1980-x romoB — Ha CtaBponosibe. bimkallinMu cOCEIMU aryJibleB SBIISTFOTCS
JTApTHHLBI (Ha ceBepe M CeBEPO-BOCTOKE), TabacapaHIlbl (Ha BOCTOKE), JIE3TMHBI (HA I0TI€) U PYTYJIbLIbI
(Ha roro-3amaje).

[To uroram Bcepoccuiickoit nmepernncu Hacenenus 2010 r., B Poccun mpoxuBanu 34 160
aryJiblieB, U3 HUX POJIHBIM SI3bIKOM Biazenu 25 664 dyenoseka. [1o nanubiM Beepoccuiickoi nepenucu
HacesieHus 2020 r., YUCIIEHHOCTb aryJiblieB HE3HAYUTENIBbHO Bo3pocia — 10 34 576 yenoBek, U3 HUX
POJIHBIM aryJIbCKUM s3bIK cuuTaroT 33 182 yenoBeka, MpU ’TOM HOCUTEIISIMU SI3bIKA SIBJISFOTCS TOJIBKO
20 563 yenoBeka.

PyTyabubl npoxxuBaroT B BEpX0BbiX peku Camyp U B JoJIMHE peku AXThrvail B Jlarectane u B
IIECTH CEJeHUsAX B AzepOaiikaHe.

[To mannsiM Bcepoccuiickoii mnepenucu Hacenenuss 2010 r., YHUCIEHHOCTh PYTYJIBIIEB
coctaBimsia 35 240 demoBek, n3 kotopeix 30 360 Bmamenu pyTyJdbCcKuM s3bIKOM. CorymacHo
Bcepoccuiickoit nepenucu Hacenenus 2020 r., yucno pyTyiblieB B Poccun ymensiminocs a0 34 259
yenoBeK. Kpome TpaauIlMOHHOTO Ha3BaHMS «PYTYJbLbD, B IEPENUCH B KadyeCTBE 3THOHHMOB
Ha3bIBAIUCh «PYTYJbD», «OOPUYMHIBI», «UXPEKLbD», «XHOBLBD. OJTO OOBACHSAETCS CTPEMIICHHEM
HOCHUTENEeH cyOCTaHIapTHBRIX Pa3HOBUIHOCTEN S3bIKa (B JaHHOM Cy4yae — JAMAJIEKTOB M FOBOPOB) HE
MpU3HaBaTh JOMHUHHUPYIOIIUM TOT HWIUOM, Ha OCHOBE KOTOpPOro (HopMHpYyeTcs IUTepaTypHO-
HOPMHPOBAHHBIN S3BIK.

YCKOpPEeHHBIMU TEMIIAMHM WJET MPOLIECC yTpaThl HAaBBIKOB BIAJAECHUS POJIHBIM PYTYJIbCKUM
s36IkOM — B Poccuu um BianeroT 13 591 venoBek. Bo3mokHO, 3TH nU(PBI OTIUYAIOTCS BIBOE OT
nokazareneir 2010 r. B CBA3M ¢ OTCYTCTBHMEM yueTa BJIAJCIONUX «OOPUUHCKHMY, «UXPEKCKUM» H
«XHOBCKUM» s13bIKaMHU. [Ipu 3TOM pyTyJIbCKUI Ha3bIBAIOT POAHBIM A3bIKOM 33 104 uenoBeka.

Ilaxypusl B HacTosiiee BpeMs poxkuBaroT B 30 ceneHusX U 6 KyTaHHbIX xo3siicTBax. M3 Hux
12 cenenuii u 6 kyraHHbIX X0351CcTB (babatopToBCckuil paiion) pacnonioxkensl B Pecrryonuke Jlarectan;
18 cenenmii — B 3akarambckoM U Kaxckom paitonax AsepOaitmkana. B 6 cenenusix AzepOaiimxaHa

Haxypbl CMCIIAHHO IPOKHUBAIOT C a3ep6317m>1<aHuaMH U aBapluamu. 3HAYNUTEIBHOE YHUCIIO HaxypoB
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NpokuBarOT B ropomax 3akaranbl, Kaxu, Illekun, Mwunrauayp, I'samka, Cymraut, baky u mp.
TeppuTopHalibHO aXyphl TPAaHUYAT HA BOCTOKE C PYTYJIbIIAMH, HA CEBEPE — C JIAKIIAMU U apuUHIIAMH,
Ha CEBEpPO-3al1a/ie U 3alajie ¢ aBaplamu, Ha Iore — ¢ azepOaiiykaHllaMu ¥ TPy3MHAMHU.

Cormacno nepenricu 2010 r., yncieHHOCTh axypiieB B Poccun coctasmsina 12 769 venosek, 1o
ceBeneHusM nepernrcu 2020 T., YUCICHHOCTh IMaxypieB (maxypoB, WuxOwr) — 12 541 dvenmoBek — He
npeTepriena 3aMeTHIX n3MeHeHul. B Azep6aiimkane Ha MomeHT nepenucu 2009 r. mpoxxusanu 12 289
naxypueB. TOUHBIM ydeT NpPAKTUUYECKM HEBO3MOXKEH, T.K. MHOTME LAXyphl, IpPOXHUBAIOIIME B
Azep0aiikane, 3aQUKCUPOBaHBI KaK a3epOalKaHIbl U JIE3TUHBI.

Haxypckuit si3pik Ha3zBasd B 2020 r. poaubiM 11 412 poccusiH. Ilpyu 3TOM YHCIEHHOCTH
TOBOPSIIMX Ha HaxypckoM si3bike B Poccum ymensmunack ¢ 10 596 gen. (2010) go 6340 (2020);
CpaBHEHME IOKa3aTesiel JBYX IEpenuceil Mo3BOJISAET KOHCTAaTUPOBAaTh, YTO 3aMETHO CHU3UIIOCH U
YHCII0 HOCUTENEH s13bika B Jlarectane 3a gecsars jiet: 8965 (2010) u 5 053 (2020).

bonbiias yacTh HacesleHUs HCCIEAYEeMBIX MaJOYUCICHHBIX HApOJIOB JBY- U MHOTOSI3bIUHA B
CUJIy COIMOTUHTBUCTUYECKUX OOCTOSATENbCTB. Tak, A 4acTH aryjbleB, PYTYJbLEB U LAXYpPIEB B
HACTOAILEE BPEMS PYCCKMM — €IMHCTBEHHBIM S3bIK KOMMYHHUKAllMM BHE apeaja KOMIIAKTHOTO
MPOXKUBaHUS. AHAJIOTMYHAs CUTYallUs CIIOKUIach U B A3epOaiiikane, T/ie 4acTh MOJIOJIOTO TOKOJICHUS
[[aXypIIEB U PYTYJIbLIEB BIAJEET TOJIbKO a3epOali[yKaHCKUM SI3bIKOM.

Hcropudecku pyTynblbl U MAaXyplbl BIAJETH a3epOalKaHCKUM M JIG3STUHCKUM SI3bIKaMH,
3HAUUTENbHAS YacTh aryJjblieB 3Hasa je3ruHckuil s3pik. C 1934 r. B PyTyne Beixoamia razera Ha
azepOaiipkanckoM si3bike «I'b13pu1 yoban» («Kpacubiit yaban»). B c. XHoB 90-95 % pytynbckoro
HACEJICHUs BJaJelN a3epOailKaHCKUM SI3bIKOM, Ha KOTOPOM OHH OOIIaINCh C JIe3THHAMHU.
Ha azepOaiiskaHCcKkoM s3bIKE BEJIOCH JIEJIONPOU3BOJICTBO B CEIbCOBETaX M KOJxo3ax PyTynbckoro
pailoHa. B MecTax KOMIAaKTHOIO MPOXHUBaHUS aryiblieB oOydeHue B mkoiax ¢ 1920-x u mo 1952 r.
OCYIIECTBIISAJIOCH HA JIE3TUHCKOM SI3bIKE, B PYTYJIBCKUX U IIAXYPCKUX IMIKOJIAX — Ha a3epOailIKaHCKOM
s3pike. C 1952/53 y4. rojja HocUTENM HOBOMMCHMEHHBIX S3bIKOB MEpeIlIn Ha 00yuyeHHe Ha PYCCKOM
A3BIKE.

B TeueHune BEKOB aryinbCKUW, PYTYJIbCKUH U HAXypCKUHM A3BIKM (DYHKIMOHUPOBAIM Kak
pa3roBopHO-ObITOBBIE. OOpa3oBaHHbIE MPEACTABUTENN TPEX MaJbIX HAPOJOB OCBOWIM apaOCKyro
MUCbMEHHOCTh: OHHM MHUCaNH TUO0 Ha apaObckoM s3bIKe, NHOO0 HAa ampkaMme — apaOckoil rpaduke,
NPUCTIOCOOTICHHOW K (POHETHYECKMM OCOOCHHOCTSM POJIHBIX SI3BIKOB, O YE€M CBHUJICTEIbCTBYIOT
MHOTOUYHCIIeHHbIE dnurpaduueckue namsaTHukU FOxHoro [larecrana.

CMeHa NOMUTHYECKHX MapaJiurM MOBIIEKIIa 3a cOO0W U U3MEHEHHSI B SI3bIKOBO monutuke. Taxk,
B 1928 1. s marecTaHCKHUX SI3BIKOB C OOJBIIMM YHCIIOM HOCUTENEW ObUIM BBEACHBI ajigaBUTHI HA

ocHOBe JatuHuLbl. B 310T nepuoa A.H. I'enko cocraBui andaBuT u g Haxypckoro sizbika (1934),
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C.A. IxxadapoB u3nan psn yaeOHHKOB Ha ocHOBeE 3Toro andasuta. [Iponecc mpuoctanosuics B 1938
T. B CBSI3U C MEPEeBOAOM angaBUTOB MIagonucbMeHHBIX s3bIK0B CCCP ¢ maTuHUIBI HA KUPUIUIULLY,
u3JaHie y4eOHO! JTUTepaTyphl U MPEernojaBaHie Ha IaXypcKOM sI3bIKe ObUTH mpeKpaiieHsl. [lombiTka
A.H. T'enko coctaBuTh andaBuT i pyTyJIbLIEB H3HAYAIbHO ObUIa MpHU3HAHA Heleaecoo0pa3Hoil 1o
HECKOJIbKUM IMpHYrHaM, cpean KoTopbix JI.W. JIaBpoB BbIIENsET «HEXeTaHUEe HACEJICHUS, MaJlasi ero
YUCJIEHHOCTh, OTCYTCTBHE IIOATOTOBIEHHBIX KAaJIpOB M, HAKOHEL, IIOYTH IIOTOJOBHOE 3HAHUE
PYTYJIbIIAMH TAKOTO PA3BUTOTO SI3bIKA, KAk azepOaiimxanckuii» [JlaBpos, 1962: 151].

B 1938 r. Obul OCYIIECTBIICH MEPEXOJl C JATHHCKON Tpaduku HAa MOAUPHUIIMPOBAHHYIO
KUPUJLUTUILY, HO HOBOIIMCbMEHHBIX SI3BIKOB 3Ta peopMa HE KOCHYIACh.

B 1935-1938 rr. (pyHKIIMOHMPOBAJIO HaUaIbHOE 00yUeHHE Ha AXyPCKOM s3bIKe. bblio u3mano
BOCEMb yueOHUKOB. OJTHAKO yepe3 YeThIpe To/1a MPEenojaBaHie U U3aHue KHUT Ha [[aXypCKOM S3BIKE
npekpartuiaock. Bo3obHoBiaeHo oHO Obu1o juimib B 1990 r., HO yXe Ha HOBOM, KHPUIIMYECKOM
andasure, comepxariemM S0 rpadem, u3 KOTopbix 17 UMEIOT KOMOMHUPOBAHHYIO Tiepeaady. Onopou
JUTEPATYPHOTO sI3bIKa ObLT BEIOpAH MAXCKUN JUATICKT.

B Azepb6aiikane naxypcekasi miCbMEHHOCTH ¢ 1990-X ro/1oB GyHKITMOHHUPYET Ha JIATUHUIIC.

Ho 1980-x romoB pyTyiblbl U Haxypubl B Bo3pacte crtapiie S50 JeT mpu MEKITHHYECKOM
oOLIeHNH OTAAaBaJId IMPEANOYTeHHE azepOailkaHCKoMy s3bIKY, cTapiie 40 et obmanuch Kak Ha
PYCCKOM, TaKk U Ha a3epOaipkaHCKOM, a JIUa Mojoxke 40 MoJIb30BAIUCH PYCCKUM SI3BIKOM. ATYJIBIIBI
B II€JIOM OTJaBaJIM TPEANIOUTEHHE JIE3THHCKOMY SI3BIKY KaK SI3bIKY MEKHAIIMOHALHOTO OOIICHUSI.

B cootBerctBun co cr. 11 Konctutyuuu Pecny6nuku [larecran, «locygapcTBeHHBIMH
si3pIkaMu PecniyOnuku JlarectaH sIBISIOTCS PYCCKHI SI3BIK U SI3bIKK Hapo10B Jlarectana. B PecryOnnke
Jlarectan rapaHTHpyeTcs BCEM HapojaM, IIPOKUBAIOLIUM Ha €€ TEPPUTOPHUH, IIPaBO HA COXPAHEHUE
POJIHOTO SI3bIKa, CO3JJaHUE YCIOBUN Ul €ro M3y4deHHsl U pa3BUTUs». OHAKO OQUIMAIBHBIA CTaTyC
UMEIOT aBapCKHH, aryJlbCKUi, azepOalpKaHCKUMA, TapTrUHCKUM, KyMBIKCKHH, JTaKCKUH, JE3rHHCKHM,
HOTAMCKUH, PYTYJIbCKUI, TabacapaHCKUH, TATCKUH, TaXyPCKUid 1 yedeHCKui s13bIku. C Hauama XXI B.
(YHKIHIO sI3bIKa MAacCOBOW KOMMYHHUKAIIUH, JEJIONPOM3BOJICTBA, MEKHAIIMOHAIBLHOTO OOLIECHUS U
00y4€eHHUs BBINOIHIET PYCCKUN SA3bIK (MCKJIIOUEHUE COCTABIISIIOT OT/AEIbHBIE Telle- U pajuonepeaadn
Ha POJHBIX s13bIKax ). McciaenoBarenu 0OBACHSIOT 3TOT (DEHOMEH MONMH(PYHKIIMOHATHFHOCTHIO PYCCKOTO
S3bIKA, MTOAYEPKUBAs, YTO «KOMMYHHKATUBHAS MOIIHOCTH OMPEENSIeTCsS KOTHMUYECTBOM COIUAIbHBIX
byHkmii s3pika» [butkeesa u ap., 2019: 11].

ITo pesynbratam Beepoccuiickoii nepenucu Hacenenust 2020 r., okono 90 % arynsues (31 796
yenoBek u3 34 576), pyrynbies (31 697 yenosek u3 34 259) u naxypues (11 578 uyenosek u3 12 769),
BJIQ/ICIOT PYCCKUM SI3bIKOM. BBICOKHI ypOBEHb BlIaJIeHHs PYCCKUM SI3IKOM TOBOPHUT O BO3POCIIEH POIU

A3bIKa MCXHAITMOHAJIBHOT'O O6IJ.[CHI/I$I. He 3na10T ero ToJabpK0 HCEKOTOPBIC JIFOAXU CTAPIICTO IMOKOJICHUS —
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ot 70 neT u crapuie, NpoKUBAIOIIUE B CEJIax.

[Tocne yrBepxaenus andaButoB B Hadane 1990-Xx rogoB Ha HOBOMHMCHMEHHBIX S3BIKAX OBLIN
u3nanel OykBapu. Haumnas ¢ 1992/93 yu. roma, peanmsyrotcst pazpabortanHble ansi 1-4 kiaccos
IporpaMMbl OOy4YeHHs Ha pPOJHBIX SI3bIKaX, H3JAlOTCS 00pas3ibl (OJBKIOpa U MOITHUYECKHE
MIPOU3BEICHUSI.

[logroroBka cneqUaJvCTOB 10 HOBONMCHBMEHHBIM s3blKaM Bedach B Jlarecranckom
roCy/1apCTBEHHOM YHUBEPCUTETE, B JlarecTaHCKOM I'OCyIapCTBEHHOM II€arornieCKoM YHUBEPCUTETE
u B JlepbeHTckoM mpodeccuoHambHO-TIeJarornyeckoM kosuiemxke. Ha  cerogHsmHuii  aeHb
OCYUIECTBIIIETCSl MOJATOTOBKA TOJIBKO CHEIMAIUCTOB aryibckoro sizeika B JI'TIY u JlepbGentckom
npodeccuoHaNbHO-TIeJarOTMYeCKOM  KoJule/pke. TpeboBanue (opmupoBaTh TpyHmbl U3 MSTH
CTYJICHTOB, KOTOPO€ TPYJIHO BBINOJIHUTh B OTHOUICHUU HOCHUTENIEH HOBOMUCHMEHHBIX SI3bIKOB,
3acTaBJIsieT By3bl U CpeiHHE NPOPECCHOHATIbHbIE YUPEKICHHSI OTKA3bIBATHCS OT MOATOTOBKHU YUHUTENEH
0 aryJbCKOMY, PYTYJIbCKOMY M LIaxypcKoMy si3bikaMm. Kpome Toro, oTCyTcTBHE KeNalomuX MOIyYUTh
JUIJIOM CIIELMAJIUCTa POJHOrO S3blKa CBSI3aHO C OTCYTCTBUEM NE€PCHEKTHUB HCIOJIb30BAHUSA
MOJTyYEeHHBIX 3HAHUN Ha (OHE MOCIEeIHUX TOCYAAPCTBEHHBIX HOPMATHBHBIX AKTOB, MOCTYJIUPYIOMIUX
JI0OpPOBOJIBHBIN BBIOOP POJHOTO sI3bIKAa B KadecTBe mpeamera usyudeHus (cr. 14. m. 6 denepanpHoro
3akoHa oT 29.12.2012 N 273-®3 (pen. ot 29.12.2022) «O6 ob6pa3zoBanuu B Poccuiickoit deneparumny).

BceneacTBue mepednciIeHHBIX BbIMIE (DaKTOPOB MUCHBMEHHOCTh HOBOIMUCHMEHHBIX SI3BIKOB
BOCTpEeOOBAaHA TOJBKO JIMHIBUCTaMH, YUYUTENIIMH IIKOJd, pabdorHukamu CMU, ocBauBaromumu
rpaduyueckue CUCTEMBI IO POy MpodecCHOHAIBHOM 1eATeNbHOCTH.

C mnpuHATHEM MUCHPMEHHOCTH Ha MHCCIEAYEMBIX B CTaThe SI3bIKaX Hayald H3AaBaThCs
0OIIECTBEHHO-TIOMUTUYECKHE Ta3eThl, WMEIOIIUE CTATyC PECIyONUKAHCKHUX: «ATbyIapuH xadap»
(«ATyJIbCKUU BECTHUK») Ha aryjabCKoM si3bike, «MpixalOumasl 1lunasr xabapObip» («PyTynbckue
HOBOCTH») Ha PYTYJIbCKOM si3bIke, «Hyp» («CBet/JIyu») Ha TaxXypcKoOM sI3BIKE.

ExxemHeBHO — TpaHCIUPYIOTCS — paAMoOIepeNadyd, eXeHeIeIbHO  BBIXOAAT  Iepeaayd,
MOATOTOBJICHHBIE | 0CYy1apCTBEHHOW TEIEBU3MOHHOM U PaJHOBENIATEIbHOM KOMITaHuen «/Jlarectany, u
OJIMH pa3 B MecsI] noka3biBaoT nepenaun Ha kaHaine «PI'BK Jlarectan» (PI'BK — PecnyOnukanckas
rocyiapCcTBEHHAs BellaTeIbHasi KOMITAHUS).

[ToctereHHO pa3BUBAETCS JUTEpaTypa Ha aryjabCKOM, PYTYJIbCKOM U ILAaXypCKOM SI3bIKaX,
COOTBETCTBEHHO, (OPMHUPYIOTCA JUTEpaTypHbIe s3bIKU. Benmercs pabora mo u3gaHuio y4eOHOU u
METOJIUYECKOMN JIUTEPATYPBI.

AHanu3 COIMOJIMHIBUCTUYECKOM cUTyaluu B JlarecTraHe MO3BOJSET KOHCTaTHMPOBaThb, UYTO

HOPMBI S3BIKOBOI'O 3aKOHOOATCJIBCTBA, OAWHAKOBBIC [JIA BCEX IMMCBMCHHBLIX SA3BIKOB, Ha JACJIC
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peanu3yroTcs HeNponopLUUuOHaNbHO. JlucbanaHe B 3TOM 00JacT 3aMETEeH IpU aHaJIM3€ pa3HbIX cdep
(YHKIMOHUPOBAHUSL.

OTCYTCTByeT KOHTPOJIb OaaHca IIpU U3JaHUU y‘-Ie6HI/IKOB 110 IMCbMCHHBIM 1 HOBOIIMCHbMCHHBIM
a3bikaM. Kazamoch Obl, 32 30 jieT MOXXHO OBLTO M3bICKAaTh BO3MOXKHOCThH W3/1aTh YUEOHUKU 1O TPEM
A3bIKaM JJIs1 CPEJHEH LIKOJIbI, HO M3/1aHbl TOJIBKO YYEOHUKU POAHOTO S3bIKa M YTEHMS ISl HA4aJIbHOM
mkoJsl. [Tpu aToM Gona yueOHUKOB, H3/1aBaeMBbIX CLIOPAIMYECKU U HEOOIBIIMMH THPAXKAMU, B IITKOJIAX
Arynbckoro U PyTynbckoro pailoHOB Oe3HalEKHO yCTapes, YYUTENs BBIHY)KIEHBl M3TOTAaBIMBATDH
KCCPOKOIMIMM HCEMHOI'UX COXPAHHUBIIUXCSA OSK3CMILIAPOB. MC)K)Iy TEM MAaKEThI y‘-IC6HI/IKOB 110
HOBOIIMCbMEHHBIM f3bIKaM, IOJIrOTOBJIEHHBIE CIIEUAIMCTAMHU, TOAAMH JIEKAT B TOTOBOM BHJIE, O’KUAAs
ouepesid Ha U3aHHUE.

Henpoctyto cutyanuio ¢ mpenojaBaHHEM HOBOIHMCBMEHHBIX SI3BIKOB YCYI'yOWJIO TpPUHSTHE
MOCJEAHUX TOCYAapCTBEHHBIX HOPMATHUBHBIX aKTOB O «CBOOOJHOM» BBIOOpPE M3y4aeMOIo POIHOIO
A3bIKA.

Her cnenumanbHOM nporpaMMbl NOATOTOBKM IEAArOTMYECKUX M HAYYHBIX KaJpoB IIO
HOBOIIMCBMCHHBIM fA3bIKaM, KOTOpas CTUMYJIMPOBAJIa OBI pain3anuio 3aga4 Ha YPOBHC BBICHIUX U
cpenHuX  MpodeCCUOHATBHBIX  O00pa30BATENBHBIX  YUPEXKACHUH, HAyYHO-UCCIIEIOBATEIHCKUX
UHCTUTYTOB.

OTHOCHUTENbHBIN OanaHc coxpaHsercs B TakuxX cdepax (QyHKIMOHUPOBAHMS S3bIKOB, Kak
TpaHCIALUS pajuo- U Tejlenepeaayd Ha POAHBIX sI3bIKaX, U3/IaHUE Ta3eT pecnyOIMKaHCKOTo cTaryca Ha

MIIQJOIIMCHbMEHHBIX A3bIKAX.

3. BeiBOABI ¥ NIPeJIOKEHUS

S3pIKOBYIO IOTUTHKY B Poccun Ha 3aKOHOJATEIbHOM YPOBHE B OTHOIIIEHUH HOBOIIMCHMEHHBIX
S3BIKOB MOYKHO TO3MIIMOHUPOBATh KaK KOHCTPYKTHBHYIO, T.K. IIpaBa M ypOBHU (DYHKIHOHHPOBAHUS
A3bIKOB, TPEACTABICHHBIX HAa TEPPUTOPUU TroOCyIapcTBa (M3JaHHE COOTBETCTBYIOIIEH JUTEpaTyphbl,
HaJIn4Kre 00pazoBaTeIbHBIX YUPEXKAECHUH U T.1.), mpoBo3riamens! B Koncruryuuu P®. Ho oTcyTcTBHe
3aKpEIUIEHHOTO B 3aKOHE O S3bIKaX O(UIIMATBFHOTO CTAaTyca B OTHONICHWM JareCTaHCKUX S3BIKOB
npuraeT e HeWTpalnbHBIM (a B HEKOTOPHIX AacmeKkTax — M JeCTPyKTUBHBIM) Xapaktep, T. K.
rOCyJJapCTBEHHbIE OpraHbl TeM caMbIM AU PepeHIUPOBATUCH OT KOHTPOJIA chep PyHKIMOHUPOBAHUS
MECTHBIX SI3bIKOB.

Oco0y10 aKkTyaabHOCTh MPUOOPETaeT CBOCBPEMEHHOE pEIICHHE MPOoOJieM HOBOMHUCHMEHHBIX
S3BIKOB Ha (DOHE MOCTYIMATEIFHOTO CHIDKEHHUS YMCIIEHHOCTH MX HOCHTENeH. B 3TOT mporecc BHOCHT
JEeNTy W CTPEMJIEHHE HOCHUTeNeH CyOCTaHIapTHBIX DPA3HOBUAHOCTEH sI3bIKa HE Ha3bIBaTh ceOs

9THOHHMMOM, 06p330BaHHLIM OT Ha3BaHMA HAHOMA, JICKAIICTO B OCHOBC Q)OpMpreMHX
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HOBOIMCHbMEHHBIX JINTEPATYPHBIX A3BIKOB. B 3TOM UM «mmomoraroT» yciioBusi Bcepoccuiickoi nepenucu
Hacenenus 2020 r., B Xo[e KOTOPOH MEPENUCUUKH JOJDKHBI ObUIM 3alKChIBATh Ty HAIIMOHAIBHOCTD,
KOTOPYIO YKa3bIBaJl PECHOHJICHT (Ja)Ke MPHU YCIOBUU €€ OTCYTCTBHUSI B PEECTPE CYIIECTBYIOUIUX B
Poccuun HanimonanpHOCTEH).

Cnenyer oco00 OTMETUTH, YTO, KpoMe PecmyOnuku JlarectaH, mouTH BO BCEX OCTaIbHBIX
HAI[MOHANILHBIX peciyonukax Poccuiickoit Depepanuu NPUHATHI U JEUCTBYIOT PECIyOIUKAHCKHE
3akoHbl 0 s3bIkax. [Ipu 3ToM B «...Poccuiickoii @enepanun HET 3aKOHA O pealM3alUH S3bIKOBOU
MOJINTUKU — 00 OOIIMX MPUHIUIAX SI3LIKOBOM TMOJUTHKH, MIOATOMY pa3HbIE BEJOMCTBA pPEHIAIOT BCE
npo0JieMbl MO0 CBOEMY ycMOTpeHuto. MHorma 3To IUIoXo oTpakaeTcsi B padoTe pecmyOIHMKaHCKUX
yupexaeHuid. O01ue TpUHLIKIIBI MOTJIA Obl YTOYHUTH, KaK BHIOJIHATH 3aKOHBI O TOCYAapCTBEHHBIX
S3BIKAX PECIyONMK, KaK COYeTaTh COIMUATbHBIE (YHKIMH JBYX WJIH HECKOJBKUX TOCYAapCTBEHHBIX
SI3BIKOB, KaK TIPEIYyNPEAUTh WIN PEIIaTh S3bIKOBBIE KOH(DIUKTHI, KaK B 3aKOHAX MCIIOJIb30BaTh JTAHHBIC
HAyKd U JApYyrue BaKHbIE MPOOJIEMbI SI3BIKOBOM >KM3HHM. Takoil 3akoH Mor Obl CHOCOOCTBOBATH
COBEpIICHCTBOBAaHMUIO W TapMOHM3AlMU  SI3bIKOBOM  JKM3HM MHOIOHAIIMOHAJIBHOM  CTpaHbD)
[Muxansuenko, 2022: 29].

[Ipunsitne «3akoHa O s3bIKAX HApoAOB JlarecTtaHa», YYUTBHIBAIOMIETO ATHOSI3BIKOBYIO
cnenuduKy pecnyOlIrKd, HO HEe MPOTHUBOpEYaIlero ¢eaeparbHOMY 3aKOHY, YCKOPUIIO Obl pelieHue
POOJIEMBI OTIpeAeNICHUs TIEPEUHS S3bIKOB, KOTOPBIE UMEIOT CTAaTyC «TOCYAapCTBEHHBIX)», OTTPAHIYNB
UX OT «IUCHMEHHBIX», «HOBOIMHUCHbMEHHBIX», «OECIUChMEHHBIX», HO OTCYTCTBUE IIArOB MO 3aITyCKY
MPOIIEYPHl COCTABJICHUS U OOCYXIACHHUS TEKCTa PECIyOJMKAHCKOTO 3aKOHA O s3BIKAX HE BHYIIAET
HaJeXJbl Ha CKOpOE YJIydllleHHE S3bIKOBOM cuTyauuu. CoXpaHEHUE HOBONMHCBMEHHBIX SI3bIKOB,
KyJIbTYpbl M CaMOUACHTU(DUKAIMK MaJOYUCICHHBIX HApOJOB SIBISETCS HE TOJBKO JIMYHOW WIIH
CEMEWHON OTBETCTBEHHOCTHIO. JIJIsI JTOCTHMKEHUS OIIYTUMBIX PE3YJIbTATOB B 3TOM HaIlpaBJICHUU
HEOOXOAMMBI TOCYJIAPCTBEHHBIE M PECMYOJIMKAHCKHE WHBECTUIIMM B TIOJITOTOBKY CIEIHAINCTOB,
u3JlaHuE y4eOHBIX MATEPUAJIOB, B A3BIKOBBIE KYPCHI JIIsl B3POCIIBIX B MECTaX KOMITAKTHOTO MPOKUBAHUS
HOCHUTEJIEH SI3bIKOB C HU3KUM YPOBHEM BUTAIBHOCTH.

Tak kak pemieHne MpoOJIeM HOBOIMCHMEHHBIX SI3BIKOB BO3MOXKHO TOJBKO B KOHTEKCTE
o01earecCTaHCKON U OOIIEPOCCUUCKON SI3BIKOBOM IMapagurMbl, HEOOXOIMMa pa3paboTKa €IUHON
pecnyONMKAaHCKOW  TOCYyJapCTBEHHOW  KOHIICTIIMM  SI3bIKOBOM  TMOJUTHUKA C  MPHUBJICUYECHUEM
criennanucToB. [lepBooyepeTHBIMU MOKHO MPU3HATH CIEAYIOUINE 3aJaUH:

— pa3paboTKa IpOrpaMMBI 1[EI€BOM TOJTOTOBKH MEIarOrH4eCKUX KaApOB 0 HOBOMUCHMEHHBIM
SI3BIKAM JJTSI OCYIIECTBICHHUS KBATH(DUIIMPOBAHHOTO 00YYCHHUS POJHBIM SI3BIKAM B IIIKOJIAX U BY3aX;

— co3JaHue OJIaroNpHUsATHBIX YCIOBUH U MOJATOTOBKU M U3JAaHUS IIKOJBHBIX YYEOHHKOB Ha

aryJbCKOM, PYTYJBbCKOM U HAXYPCKOM A3bIKAX, AJISA YCro CICAYCT 3a4UUCIIUTL B IITAT I[al"eCTaHCKOFO
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HAay4YHO-UCCJIEOBATEIbCKOIO HMHCTUTYyTa mneaaroruku uM. A.A. Taxo-l'ogu cnenuaiucTtoB 1o
Ha3BaHHBIM SI3bIKAM;

— pa3paboTKa CTPATEeTUH MOATOTOBKH HAYYHBIX KAJAPOB 10 HOBOITMCHbMEHHBIM SI3bIKaM, KOTOpast
CTUMYJIMpOBajia Obl peain3aluio 3a7ad B O0JacTH WX W3YUYEHUS HA yYPOBHE BY30B PECIyOJIUKH U
Jarectanckoro (enepanbHOro HcclieIoBaTeIbCKoro nenrpa PAH;

— TpHUBJICYEHHE HA JIOTOBOPHOH OCHOBE CHEIMAIMCTOB JJsi COCTABICHUS HEOOXOTUMBIX
JIEKCUKOTpahUIECKUX UCTOYHUKOB Pa3HOTrO poja (PyCCKO-IAXypCKHid CIOBapb, CIOBApH OMOHHMOB,
CHHOHUMOB, aHTOHMOB HOBOITMCHbMEHHBIX SI3BIKOB U T.1I.);

— aKTUBHU3alUs paboThl OOIIECTBEHHBIX OpraHu3aluid M JEMyTaToB, MPEICTaBISIONINX
HOCHUTEJICH HOBOMHMCHMEHHBIX $I3BIKOB, C LENbI0 JTIOOOMPOBaHUS MHTEPECOB CBOMX H30upareneil u
KOHTPOJIS U3/IaHMs YUeOHUKOB, KOTOPBIE TOJIJaMU JIEKAT B TOTOBOM BHJIE, 0KHUIasi OUEPE/IH;

— axkTuBM3anus paboTel opdorpaduyueckod W TepMmuHOJOoTHYeckor Komuccum mpu
npasutenscTBe Pl ¢ menpio mpuHATHA CBOAOB Opdorpaduyeckux MpaBuil MO HOBOMHUCHMEHHBIM
SI3bIKAM.

Pemenne stux 3amau Oyner crmocoOcTBOBaTh peanu3auuu monoxeHus m. 2 Ct. 4 3akona
«O s3pikax  HapoaoB Poccuiickont @enepauuu», MNPEANOIAraroliero MPOBEACHUE «HAYYHO
000CHOBAHHOH SI3bIKOBOW TOJMTHUKH, HANpPaBICHHOW HAa COXpaHEHHUE, Pa3BUTHE U HM3yUEHHUE BCEX
s3bIKOB HaposioB Poccuiickoit denepannu Ha tepputopun Poccuiickoit denepanum» [3akon PO ot
12.10.1991 r.].

Ananmu3 chep GyHKIMOHUPOBAHUS HOBOIMUCHMEHHBIX SI3BIKOB M COOTBETCTBHSI X MPABOBOMY
CTaTyCcy TMO3BOJSET MPUNATH K BHIBOAY O HEOOXOIMMOCTH COBEPIICHCTBOBAHHS SI3bIKOBOTO
3aKOHO/ATeIhCTBA HAa TOCY/NaPCTBEHHOM YPOBHE W CO3JaHHs €r0 Ha PeclyOIUKaHCKOM ypOBHE, T.K.
HEPAaBHOMEPHOE PEIICHHE S3BIKOBBIX MPOOJIEM HApPOJOB C pPa3HBIM YHCIOM HOCUTENECH B HTOTE

IMPUBOJAUT K OIIIYTUMBIM ITOCJICACTBUAM, O6OCTp$[${ O6HI€CTB€HHO-HOJ'H/ITI/I'-IGCKYIO CUTyalllIO B pErUOHE.
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HUCCJIEJIOBAHUS SI3BIKOBOM MOJUTUKU KAK IYBJINYHOM ITOJIMTUKH B
POCCHIMCKOM U MUPOBOM HAYKE

KoncranTun 10. 3amaTun
NucTuTyT s1361Kk03HaHus Poccniickast akajiemus HayK,
Poccuiickas @enepanus

B cuny psoa ucmopuueckux u CMpYKMYPHbIX HPUHUH UCCAEO08AHUS S3bIKOGOU NOIUMUKU 8
Poccuu 0o cux nop noanocmvio He GblOENUNUCHL U3 COYUOIUHSBUCTIUKU U HE CMAIU NPeoMemom
NOAUMUYECKOU HAYKU, KAK MO UZHAYALLHO NPOUOULIO NPU CMAHOBIEHUU MENCOUCYUNTUHAPHOLO
NPOeKma UCCie008aHUll s13bIKOBOU NOIUMUKYU 8 3anaonoll Hayke. Takoe nonodicenue 8 ucciedo8aHuUsx
Npos6IAemcs, Hanpumep, 8 omcymcmesuu 8 Poccuu coomeemcemeyowux Hayunvlx cmpykmyp. B oannot
cmamobe s cocpedomoyyCb HA AHAIU3E NPOOAEMbl MENCOUCYUNTUHAPHOCMU 8 MEOPUsX S3bIKOGOU
NOAUMUKU 8 MUPOBOU U POCCULICKOU HAYKe, 4moObl NOHAMb XApaKmep 83aumo0eticmeus: npakmuxu
AZBIKOBOU NOIUMUKU U €€ UCCIe008aHUl 8 cmpane. A ymeepoicoaio, umo 6 meKywei Cumyayuu UMeHHO
HepeueHHOCMb NpoOaemMbl  MEeHCOUCYUNTUHAPHOCIU NPeOOnpedeisien 0ZPAHUYEHHOCMb  GIUAHUS
POCCULICKOU NPUKIAOHOU HAYKU HA COOCMBEHHO NPAKMuKy s3vlkosou nonumuxu. OzpanudenHoe
BIUSAHUE HAYKU, 8 CB0I0 0uYepedb, GbIpANCAemcsi 8 OMCYMCMEUU UHCIMUMYYUATUZAYUU SA3bIKOGOU
ROAUMUKU 8 Kauecmee OmOelbHO20 HANPAGIeHUst 20CY0apCmeeHHOU NOAUMUKU U OMOENIbHOU OMpPaciu
20CY0apCmMBEeHHO20 YNpaeieHus. B ycnosusx 6vicokoll HeonpedeieHHOCmU 6KIoYeHUe No0X0008
nyoOnuUYHOU — NOIUMUKU — UMeem — peuwlaroujee  3HayeHue ONs  ycnexa — MedCOUCYUNTUHAPHBIX
UCCNe008aMENbCKUX  NPOEKMO8 NO U3VYEHUIO A3bIKOBOU HNONUMUKU, HOCKOAbKY OHU NO3B0ISAI0M
yuumvléams nepemeHHvle, GblmeKarwue U3 CIyYaruHOCmu U HenpeocKazyemocmu HOIUMUYECKOU
JHCU3HU.

Knwueevie cnosa: A3vbikosas NOIUMUKA, NYOIUUHAS — NOAUMUKA, COYUOTUHSBUCTUKA,
NOMUMUYECKAs HAYKA, NOJUMUYEeCKas NPaKmukd, poCCUUCKas Hayka, muposas Hayka, Poccutickas
Deodepayus

RESEARCH ON LANGUAGE POLICY AS PUBLIC POLICY IN RUSSIAN AND WORLD
SCIENCE

Konstantin Yu. Zamyatin
Institute of Linguistics of the Russian Academy of Sciences,
Russian Federation

Due to a number of historical and structural reasons, research on language policy in Russia has
not yet completely separated from sociolinguistics and has not become the subject of political science,
as initially happened during the formation of an interdisciplinary project on language policy research
in Western science. This situation in research is manifested, for example, in the absence of appropriate
scientific structures in Russia. In this article 1 will focus on analysing the problem of interdisciplinarity
in theories of language policy in world and Russian science in order to understand the nature of the
interaction between research and practice of language policy in the country. I argue that in the current
situation it is the unresolved problem of interdisciplinarity that predetermines the limited influence of
Russian applied science on the actual practice of language policy. The limited influence of science, in
turn, is expressed in the lack of institutionalization of language policy as a separate direction of state
policy and a separate branch of public administration. In contexts of high uncertainty, the inclusion of
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public policy studies is critical to the success of interdisciplinary research projects studying language
policy, as they allow for the consideration of variables arising from the contingency and
unpredictability of political life.

Keywords: language policy, public policy, sociolinguistics, political science, political practice,
Russian science, world science, Russian Federation

1. Beeaenne

[Tocnennue nBa roga B Muctutyte sizpiko3Hanusi PAH s mpunmman ywdactue B paboTe 1O
COCTaBJIEHUIO O(ULMAIBHBIX JOKYMEHTOB, 4YTOOBl pa3BUTb BHOBb 3akpemieHHoe B 2020 T.
KOHCTUTYLIMOHHOE TOJI0YKEHHE O TapaHTHH COXPAHEHHUs A3bIKOBOrO MHOroodpasus B Poccuu!, T.e
3aHMMAJICSI HE TOJIBKO IIPUKJIAAHOW HAyKOH, HO W IIPAKTUKOW S3BIKOBOM IIOJIMTHUKU. [[aHHAs cTaThs
BO3HUKJIA KaK NOOOYHBIM HPOAYKT ATOH pabOThl M BbI3BaHA HEOOXOIMMOCTHIO TEOPETUUYECKOTO
OCMBICIICHUSI HEKOTOPBIX U3 TEX TPYAHOCTEHN, C KOTOPBIMH s CTOJIKHYJICS, B pe3yJIbTaTe 4yero Moi (hokyc
UCCIICIOBAaHUM CMECTHJICS C U3yUeHHsI MPAKTUUECKOM M Hay4YHO-TIPUKIIAAHON MPOOIEMbl «Y4TO MOKHO
CeNaTh» B CErOAHALIHMX YCJIOBHSX JJISI COXPAHEHHUS S3bIKOBOTO MHOT000pa3usi Ha MCCIEI0BaHHE
TEOPETUUECKON TPOOIJIEMBI «IIOUEMY B POCCUMCKHX PEATUSIX MHOTOI'O HE MOIy4aeTcs CAENaThy.

Crarps HamMcaHa 1O MaTepuallaM MOETO BBICTYIICHMS Ha JIMCKYyCCHMOHHO-aHaJIUTHYECKOM
KiyOe 1o s3bpikoBoi monutuke MHctutyTta s3biko3Hanuss PAH 13 wutons 2023 r. beuto uHTEpecHO
ClIylaThb MHOTHME JpyrHe BBICTYIUIEHMs. S BhICTyman yke Ha 29-M 3acelaHuu, O3TOMY B IIpOIECCE
MOJTOTOBKHA MPOCMOTpPENl BCE HA3BaHMs MPENbIAYIIMX TOKIAJ0B U HEMHOIO oO3ajadmiics. Tembl
BBICTYIJICHUH Ha KJIyOe 70 CHX MOp OBbUIM B JIyYIlEeM ciIydae O TOM, YTO MO-aHIJIMHCKU Ha3bIBACTCS
politics. KoneuHo, Bce MblI fymMaeM, 4TO 3Ha€M 4YTO-TO O TMOJUTHKE, B cMbIcie politics. Ho Bce xe Ob110
HEOKUJJaHHO, YTO HE OBLJIO HU OJHOTO BBICTYIJIEHHSI TEOPETUKOB SA3bIKOBOM monutuku. He Ob110 HU
OJIHOM TeMbl, OJIM3KON K TOMY, UTO sl IPUBBIK, UMesl O3KIpayH/]l B 3aMaHOM aKkaJeMHH, TOHUMATh MO
TEOPHSIMHU S3bIKOBOM MOJMUTUKHU B CMbICIIE policy.

YnorpebiieHue TepMHHA «TEOPUU» BO MHOKECTBEHHOM 4YHCJIE TOBOPHT O MHOKECTBEHHOCTH
UCCIIEIOBATENLCKUX MEPCIIEKTUB Ha (DEHOMEH S3BIKOBOM MOJMTUKHU, W MTO3TOMY S TIPEANIOYUTAIO €TO
Oornee TpagUIMOHHOMY JUISl 3alagHOW aKaJeMHHM Ha3BaHUIO TPOEKT <«SI3bIKOBAasl IMOJIUTUKA H
IUTAHUPOBAHME». «SI3BIKOBBIM IUIAHMPOBAHMEM)» B 3allaJHOM aKaJeMHHM YacTO Ha3bIBAlOT CTAaIHIO
peain3alMy S3bIKOBOM MOJUTUKH, KOTOPOMY B COBETCKOW M POCCHUHCKON TpaJHLIUU COOTBETCTBYET
«SI3BIKOBOE CTPOMUTENLCTBO». C OJHOM CTOPOHBI, Takoe pa3IU4YE€HHUE Cpa3y JdaeT HEKOTOpOe
IIPEJICTaBICHUE O CIOKHOCTH SIBJICHHUSA, HO, C APYTON CTOPOHBI, PEaIU3alis IOJINTUKH SBIISIETCS TOIBKO

OJIHOM M3 HECKOJIBKHX CTa,Z[PII;’I, YTO BaXKHO JIAI U3YUCHUS ITOJIUTUYCCKOI'O IIpouecca.

1 Cwm. tekcr Koncturyuun Poccuiickoii ®enepauunu ¢ usmenenusamu 2020 r.: http:/duma.gov.ru/news/48953/.
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Ha JluckyccnOHHO-aHAIMTUYECKOM KITyO€ BBICTYIAIM MPAKTUKH S3BIKOBOW MOJUTHKHU, TAKUE
KaKk HauaJdbHHUK ympaBieHus DenepanpbHOro areHTCTBa Mo jAenam HaruonaidbHocTedt (DAJIH)
T.I". LIpIOMKOB ¥ HEKOTOPBIC CHEIUAIUCTHI B 001acTu obpazoBanus. [Ipu 3ToM HEe OBUIO HU OJHOTO
TEOPETHYECKOTO BBHICTYIUICHHS] C OCHOBHOTO JIJIsl M3yYEHHUsI JTF000M MOJIMTUKHU paKypca MOJTUTHICCKOM
Hayku. OOHapy»XeHHe 3TOi JIaKyHBbI B HCCIIEAOBAHUAX S3bIKOBOM MONMUTUKH B Poccun nmoOyamio MeHs
3aaThCs BOIPOCOM O IPUYMHAX TAKOI'O IOJIOKEHUS JIe]l B POCCUMCKON akaAeMUU. Y MEHs BO3HUKIIA
OCHOBHAsl T'MIIOTE3a, YTO HEAOCTATOK TEOPETHUYECKOIO OCMBICICHUS HAIPSAMYIO OTPAKaeTCs U Ha
KaueCTBE MPUKJIAIHBIX UCCICIOBAHUN U Ha MPAKTHYECKOM paboTe.

Moii ananu3 MOKa3bIBaeT, YTO MPOOJEMbl B pEHICHUH 3aJa4d COXPAHEHUS S3BIKOBOTO
MHOT000pa3us CyIIECTBYIOT Ha JBYX YpOBHsX. Mi3HayalbHO MOs TUIIOTE3a ObllIa B TOM, YTO MPOOIEMbI
BO3HUKHYT B npaxmuke sS3bIKOBOW TOJUTHUKU HA TOCYJAPCTBEHHOM YpOBHE. DTO OT/AEIbHAs OOJbIIast
Te€Ma, B paMKax KOTOPOH $I, B YaCTHOCTH, pacCMaTpUBal0 Mpo0IeMy COrIacOBaHUSI OIOPOKPATHYECKOTO
U aKaJeMHYeCcKOro IMCKYpPCOB IO SI3bIKOBOM IMOJIMTHUKE B XoJ.e pa3paboTku KoHuenuuu sS3bIKOBOM
nonutukun Poccum [3amstun, 20236]. Ho oka3zamoch, 4ro mpoOiieMa CYIIECTBYET YKE Ha
aKaJIeMUYeCKOM YPOBHE UcCe008anull I3bIKOBOM OMUTUKU. Ha akaieMiuuecKoM ypoBHE OIISATH XKe JIBa
MIOAYPOBHSI — TEOPETHUYECKUN WM MPUKIAJHOM. B HacTosmie craTbe s pacCMOTPIO, MPEXKAE BCETO,
po0JIeMbl UCCIIeIOBAaHUI Ha TEOPEeTHUECKOM ypoBHE. boinee moapobHo o mpobiemax UCCieT0BaHHiMA
Ha MPUKIIAJTHOM YPOBHE s HAIUIIY B OT/IENILHOM CTAThe, TJI€ PACCKAXKY O Pe3ysibTaTaxX aHaIN3a IaHHbIX,
MOJTyYE€HHBIX HA OCHOBE METO0/1a BKJIFOUEHHOT'O HA0JII0/IEHUS 33 aKaJeMUUECKOMN )KU3HBbIO M COOpAaHHBIX
B pe3yJbTaTe MOEH pabOTHl B POCCUICKON aKaaeMuUH.

JlaHnHble nis uccneqoBaHUS TMOJYyYEHbl MHOM KaK Ha OCHOBE aHalIM3a aKaJIeMHYECKOro M
MOJIUTUYECKOTO JUCKYPCOB, TaK U JOTOJHUTEIHHO C TIOMOIIBIO STHOTPAPUUECKHX METOIOB, IPEKIE
BCET0 IMOCPEICTBOM BKIIFOUEHHOTO HAOIOCHMS 32 MPAaKTUKaMK ()OPMUPOBAHUS SI3LIKOBOW TTOJIUTUKH
u ee uccieaoBaHuid. [1o moBoay 3TUYECKOW CTOPOHBI HYKHO OTOBOPHUTHCA, YTO B JAHHOW CTaThe S
MIPUBOXKY TOJIBKO 000OIIEHHBIE CYKICHUS, HE IUTUPYIO KOHKPETHBIX PECTIOHACHTOB U HE UMEIO B BUY
KOHKPETHBIE MOTUTUYECKUE UHCTUTYTHI WIIM HAYUYHBIE YUPEKACHUS, €CIIM HE HA3bIBAIO UX HAIPSMYIO.
B cratbe 51 OLleHHBalO COCTOSIHUE JIEJI C €€ UCCIEA0BAHUAMU, a HE caMy SI3bIKOBYIO ITOJIUTHKY B Poccun,
T.€. 1 HE OICHHBAIO 37€Chb HAayUYHYI0 OOOCHOBAaHHOCTH IeJiel SI3bIKOBOM MOJMTHKH, B TOM YHCIIE
COXpaHEHHS S3BIKOBOTO MHOTOOOpa3usi, a KCXOXKY U3 UX 3aJaHHOCTH M 3aKPEIUICHUS B
3aKOHOJATEIbCTBE, HO TMPH ITOM HEHM30EKHO 3aTparvBald BOMPOC O HOPMATHUBHBIX OCHOBaHUSX
MTOJINTHKHU.

Cam 51 He SBISIOCH SI3BIKOBBIM AKTHBHUCTOM, HO TOAHMMAI0 B CTaTh€ BOIMPOC S3BIKOBOTO
aKTHUBM3Ma, B TOM UYHCJE aKTHUBHU3Ma HcCclefoBaTesed. Sl He pa3fensto MHEHUE HEKOTOPBIX

HpeHCTaBHTeHeﬁ CTAapUIero IOKOJICHUA pOCCI/IfICKI/IX HCCHCHOB&TCHCﬁ, KOTOpPOC MHC IPUXOAHIIOCH
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CJIBIILIATh, YTO YUCHBIM HEJIb3sl 3aHUMAThC aKTUBU3MOM, a HYXHO TOJbKO HaOmoAaTh. Takue ydyeHsle
0€3HaJIe)KHO OTCTAIM OT MUPOBOM HayuyHOW MOBECTKU IO KpailiHelW Mepe Ha MojBeKa M MPOIyCTHIN
CMEHYy B HayyHOW MapajiurMe OT IIOCTHO3UTHBM3MA K KOHCTPYKTHBM3MY. AKTHBU3M B
ATHOrpahUuECKOM HCCIIEIOBAaHUH S3bIKOBOM MOJUTUKH, KOHEYHO, BO3MOXEH U JlaKe HEOOXOUM IS
UCCIIEIOBATENILCKOIO YCIeXa, XOTs, Oe3yCIOBHO, JOJKEH ObITh 3TUYECKHM M METOAOJIOTMYECKH
KOppeKTHBIM (cM., Harp.: [Scollon, Scollon, 2004]).

JlaHHasg cTaThsd HamMCaHa B JKaHpPE COLMOJIOTMM HAyKH, a TaKK€ YAaCTHMYHO COLMOJIOTUU
OpraHu3aIii U COLMOJIOTHU 00pa3oBaHus. Bo BTOpOW M TpeTbe HYaCTIX s OYepUy IBOJIIOIHIO
MEXIUCUUIUIMHAPHOTO IIPOEKTa HCCIENOBAaHUM SA3BIKOBOM IIOJUTHKM B MHPOBOM HAayKe H
KapTorpagupyo COCTOSIHHE MCCIEOBAHUH 10 A3bIKOBOM mosuTuke B Poccuu. B yetBepToil u naroii
YacTAX s MPOAHATM3UPYIO MPOOJIEMBl MPUKIATHON HAYKH ¢ MHCTUTYLHMAIN3ALUECH MPOABIDKEHHS B
TEOPETUYECKOM IIOHMMAaHHUH B HAYYHO-IIPUKJIAJHBIX CTPYKTypax U MOJUTUYECKOHM IpakTuKe. B nemom,
s YTBEpXkJaro, 4YTO MpoOJeMbl B HAyYHO-NPUKIAJAHOM M HPAKTUYECKOM JESATEIbHOCTH BBI3BaHbI
OTCYTCTBMEM aJCKBATHOW DJIHUCTEMOJIOTMYECKONM pPaMKHU [ IIOHUMAHUsS OHTOJIOTHUU SA3BIKOBOU
OJIMTUKYU B Poccuu. Mol apryMeHT OCHOBAaH Ha aHAJIM3€ CYLIECTBYIOIIUX POCCUMCKUX UCCIIEIOBAaHUN
Y CPaBHEHHUH C TPACKTOpPUEH Pa3BUTHS TAaKUX MCCIICJIOBAaHWN B MUPOBOM HayKe. AHAIu3 NOKa3bIBACT,
4TO, B TO BpeMs Kak B Poccum pa3BUBArOTCS MCCIEIOBAHMS A3BIKOBOM PEBUTAIN3ALMH, HEPA3BUTHIM

OCTAaCTCA LECJIOC HAIIPABJICHUC HCCIIEJOBAHUH S3BIKOBOM IMOJIUTHKH KaK HyGHH‘{HOﬁ IIOJIMTHUKH.

2. MesKauCHMILIMHAPHOCTD B 3BOJIIOLMHU TEOPUH A3BIKOBOM MOJTUTUKH

Ha wmoii B3risia, TJIaBHOW TEOPETUYECKOW MPOOIIEMOM SIBIISETCS HEPEIICHHOCTh BOIpPOca O
MEXIUCHUIUIMHAPHOCTA B POCCUMCKUX HCCIEIOBAaHUAX SI3bIKOBOM monuTuku. IlonBeka Hazan
MCCJIEIOBaHMS S3bIKOBOM MOJUTHKHU W MJIAHUPOBAHUS Ha 3amaze pa3BWIMCh U3 COLMOJIMHIBUCTHUKHU.
Hauano uccnenoBaHusM S3bIKOBOM MOJMUTHUKH MOJOXKWIA COIMOIMHIBUCTHI. OJJHAKO C TE€X MOp 3TOT
MPOEKT CTal MEXAUCUUIIMHAPHBIM W TPOIIEN 3HAYUTENbHYIO HBOMONHI0. OdeHb OBICTPO OT
COIIMOJIMHTBUCTOB 3Ta TeMaTHWKa Nepenuia K (yHKIHOHEpaM-TIPaKTHKaM TMOJIUTHKH, a OT HUX K
nonurojoram [Gazzola et al., 2023].

Oxchopackuii xeHAOYK 110 s1361k0BOM mosutuke [ Tollefson, M. Pérez-Milans, 2018] npuBour,
HAa MOW B3IJIAM, JIYYIIYIO MEPUOAU3AIMIO CTAHOBICHHS M JBOJIOIUU 3TOTO MEXAUCHUTUTHHAPHOTO
MpOeKTa U3 TeX, uTo g BcTpeuan. CormacHo ux 0030py, Ha mepBoM sTane B 60-X rojax mpoImioro Bexa
B KOHTEKCTE JIEKOJOHU3AINN «TEXHOKPATh»-(PYHKIIMOHEPHI CTAJIM MPAKTUKOBAThH MOJIMTUKY eIle He
umes reopun. Bekope, yxe nonseka Hazall, TAKME TEOPUU BOSHUKIIM, U B IEPBYIO OUEPEIb B PE3YJIbTATE
pabotel JIxomrya @uiiMaHa, KOTOPHI OTHOCHJI CBOM HCCJIENIOBAaHUS K COLIMOJIMHTBUCTUKE U

COLMOJIOTHHN A3BbIKa, HO IHCAJI HA TaKUC TEMbI KaK p8.3pa6OTKa IIporpaMMm COXpaHCHUS WU PA3BUTHSA
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s361k0B [Fishman, 1972]. Bekope ObL1 HamucaH OCHOBHOM KOPITYC TEKCTOB, YK€ BEIUCH AUCKYCCHHU O
s3bIKaxX B MOJUTHYECKOW Hayke (cm., Hamp.: [Edelman, 1977; Shapiro, 1984, 1988]). Ha Bropom u
TpPEeThEM J3Tamax B 3amagHOi Hayke TOBOPWJIOCH O KPHUTHYECKOM IOBOPOTE M STHOrpadUuecKoOM
nosopore [Barakos, Unger, 2016; Hornberger et al., 2018; Johnson, 2013, 2018]. U Bor ceiiuac, 1o
CYTH, pa3BUTUE BEPHYJIOCH K BOIPOCY «areHTHOCTH», O KOTOPOM yU€HbIE pa3/lyMbIBAIOT, SBJIAETCS JIU
ero mocTaHOBKa HauaioM HoBoro drtama [Liddicoat, Taylor-Leech, 2020]. IIpo6nema c »stoi
NEePUOU3AIMe C TOUYKU 3PEHUS MEXAUCHUILUTMHAPHOCTH 3aKJII0YaeTCs B TOM, YTO OHA MCXOIUT B
NIEPBYIO OYepeb U3 SIMUCTEMOJIOTHH, a HE OHTOJIOTHH. A C OHTOJIOTHEH J1e7a 00CTOST TakK, 4To MO Cer
JIeHb He ObUIO JOCTUTHYTO CHHTE3a M O(OpPMIIEHUS TEOpUi S3BIKOBOM MOJUTHKU B OTAEIBHYIO
qucuuiuiney. OJHaKo B MHUPOBOM HayKe TpaJMLMOHHOE M Ha CErofHs MO-TpeKHeMy Hauboiee
NEPCIEKTUBHOE HAMPABICHUE — 3TO PACCMOTPEHME SI3BIKOBOM IOJIMTUKU B PaMKax IOJUTHYECKOM
HAYKH C yUeTOM IIEHTPAJIBHOM poju rocyaapceTia. [Ipu 3ToM B IEHTpe MEKIUCIUTUTMHAPHOTO MTPOEKTa
BCE€ TaK K€ CTOUT MCCIICIOBAHUE TOJUTUKH B paMKaX CyOIUCIUTIIUHBI TyOJIUIHON moJuTUKH (public
policy studies). XoTs uccieoBaHUsI MOKHO JieNIaTh U B paMKax JAPYTHX CyOIUCIMITIMH HOIUTUYECKON
HAYKH, HAlpuMep MOJUTHYECKOW KOMIApaTHBHCTUKU. B KadecTBe WILTIOCTpanu si Obl BBIICIWI
CTaBIIKE yKe Kiaccuueckumu padbotsl Yuna Kumnuku u Anana [Matrena [Kymlicka, Patten, 2003],
Tomaca Puuenro [Ricento, 2006] wiu 3ouuTar u Kapaunan [Sonntag, Cardinal, 2015].

Bonee Toro, ckopo BeIizeT HOBBIN Pariemxckuii XeHIOYK, ¢ BEPCTKON KOTOPOTO PEIaKTOPHI
T00E3HO TPEOCTaBUIN MHE BO3MOXKHOCTH MO3HaKoMHThes [Gazzola et al., 2024]. B Hem coOpaHbl
TJIaBbI, HAITMCAHHBIE HECKOJIBKIMH BEIyIIUMH aBTOPaMH (MX COPOK) B 0OJIACTH SI3BIKOBOW TTOJIUTHKH,
MHOTHUX U3 KOTOPBIX 5 JINYHO BCTpeyalsl. Bce oHM paboTaroT B 3TOM KOHLENTYalbHOU paMKe MyOIuIHON
nonuTUKd. OHU TUIIYT, YTO TMOJXOJ K S3BIKOBOM MOJUTHKE KaK MyOIMYHOW MOJIUTHKE HE HOB H
Pa3BUBAJICS C MEPBBIX JIET CTAHOBIIEHUS MpoeKTa, 0co0eHHO B 1970-e roapl, a motom ¢ Havyana 2000-x
roaoB [Grin, 2003; Gazolla, 2014]. Kitaccudeckoi B 3TOM TOAXO0JE SBISCTCSI MOJESTD IMOJTUTHIESCKOTO
[UKJIa, KOTOpasi BOCXOAMUT K TEOPHUSM MOJIUTHUYECKOrO Mpollecca Kak crnocody (HyHKIMOHUPOBAHHUS
nojauTudeckoi cucrtembl. Ilo cBHaETENbCTBY aBTOPOB, Mpobiembl Hauvanuch B 1980-e roxmel ¢
MOSIBIIEHHEM «KPHUTUYECKOTO U STHOTPa(UIECKOTO MOIX0/I0BY, KOTOPHIE, IO MX OIIEHKE, K COXKAJICHHIO,
ceiiuac cranu MeiiHcTpumoM. [lo »TOW mNpuuMHE aBTOPHI MOYYBCTBOBAJIM HEOOXOJIUMOCTD
BOCCTaHOBUTH 00OCHOBAHHOCTb MOAX0/1a C TIOMOIIIbIO XeHAOYKA.

«HoBu3Ha 3TOr0 XeHA0yKa 3aKI0YaeTCsl B TOM, YTO B HEM HCIOIB3yeTCs MOAX0 ] MyOIuIHON
MOJIUTUKHU, MPEAaralonuil aHATUTUYSCKUN B3TJISA Ha pa3IMdHBbIC ATambl MPOIEcca, BEAYIIEro OT
MOJUTUYECKUX 1e0aToB, HE3aBHCHMO OT TOTO, MPOUCXOMAT JIM OHM B TAKUX YUPEKICHUSIX, Kak
napjJaMeHThl, WM B HehOpMaibHBIX JUCKYCCHUSIX B OOIIECTBE B II€JIOM, 0 (hopMyIupoBaHUS,

MMPUHATHSA, UMIIJICMCHTALIUN U OICHKU SI3BIKOBOM ITOJUTUKH. OH TaKke CHOCO6CTByeT BOCCTAHOBJICHUIO
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U YKPEIUICHUIO TEOPETHYECKHX M MeTojosorndeckux cmszei mexnay Al u uccnegoBanusimu
myOJIMYHON MOJUTUKU, KOTOPBIE MOCTENEHHO Ocialeny Mmocie «KpuTudeckoro mooporay B AITID»
([Gazzola et al., 2024]; nepeBon moit. — K. 3.; ST — A3bIKOBO¥ MOJUTHKY ¥ IJIAHUPOBAHUS ).

TyT BaxXHO TOKa3aTh pa3HUIly MEXAY COIMOJUHTBUCTUKOW W  TOJUTUYECKUMH
UCCJIEIOBaHUSIMU, TPAaHUIIA MEX1Yy KOTOPBIMH, Kak oTMeuaeTcs B PaTiiepkckoM XeH10yKe, 3aTUPaeTCsl.
COUMONMHIBUCTHKA M3Yy4aeT MPaKTUKH, MOJUTUYECKAas HayKa M3y4yaeT MONUTHKY. «HIuBUIbBI He
ONPENIETSAIOT MOJIUTUKY; OHU PUHUMAIOT PEIICHUS, KOTOPBIE TPUBOIST K NPAKMUKAM, N 3TU PAKTUKU
HaxXOJATCS B IIEHTPE BHUMAHUS U3YUYCHHS COIMOJIMHTBUCTHKNY. « HarpoTuB, pemieHus mpaBUTEIbCTBRA,
Kacarolluecs A3bIKOB, IPUBOJAT K noIumuKe, 1 MIMEHHO OHH SIBJISIIOTCS 0ObEKTOM H3Yy4eHHs OIX0/a
nyOnnunoi monmutuku K SIIID». «BrnusHue Ha OTHOIIEHHE U TOBEJACHHE JIOACH OOBIYHO SIBISICTCS
yevio WK Pe3yIbTaTOM ITyOJIUYHOM MOJIUTUKH, HO HE SIBJISICTCS YaCThIO CaMOM MyOIMYHON HOJTUTUKI
[Gazzola et al., 2024]. Hanmpumep, cemeiiHast 13bIK0Basi OJUTHKA — 3TO TOJIKO MeTadopa, T.K. pelieHus
poauTenel MPUBOIAT TOJIBKO K MPaKTUKaM B ceMbe. [Ipu 3TOM MIKoJIbHAS MOJUTHKA — 3TO IMyOIryuHas
MOJMTUKA (HO HE BCErJa rocyJapCTBEHHAs MOJUTHUKA: MPO CHEIU(PHUKY POCCHHUCKOTO IUCKypca CM.
HUXE).

B PatnemxckoM XeHIOyKe HCIONB3YETCSl KJIacCHYecKash MOJeNb PACCMOTPEHHMsS SI3BIKOBOM
MOJIUTUKU KaK MOJUTUYECKOTO IIUKJIa OT POPMHUPOBAHUS MOJUTUKU K €€ MPUHITHIO, UMILIEMEHTAIIH
U OIIEHKE, KOTOPYIO0 Hcrnoib3yer, Hanpumep, Opancya ['pan [2003], onun u3 aBTopoB EBponerickoit
XapTUU PETUOHABHBIX SI3BIKOB U SI3BIKOB MEHBIIIMHCTB. B mepByro odepenp Ha dTare GOpMUPOBAHUS
MOJINTHKHU pedb uaeT o politics of language. TyT Ha ero moacTaausx WACHTUPUKAIMKA MPOOIIEM, UX
BKJIIOUEHUS B MOJUTHYECKYIO TOBECTKY M (hOPMYJIMPOBAHUS PEIICHUIN y4acTBYeT OOJbIlIe CyOHEKTOB
nonutuku. [TosToMy, 6€3yclIoBHO, MPUHUMAIOTCS BO BHUMAHUE UX IUCKYPCHI, IPAKTUKU U UJEOJIOTHH,
a 3HAYUT, T[OJHUMAIOTCS  COLMOJMHTBUCTHYECKHME  Bompockl. Hampumep, Ha  OCHOBe
COITMOJIMHTBUCTUYECKUX TPEHIOB MOKHO TIPEANOJIOKUTH CIICHAPUHA BO3MOXKHOTO pa3BuTus. Ho xakoi
CLEHAapUil OCYHIECTBUTCA M TOYEMY — 3TO YK€ MOJUTHYECKUH Bompoc. Ha ocranpHbBIX 3Tamax
MOJIMTUYECKOTO IUKJIA B (POKYCE OKA3bIBAIOTCSI UMEHHO MOUTUYECKHE BOMTpockl. Hampumep, kto Oy et
MPUHUMATH PEIICHUS, KaKUe 3TO OYIyT pelieHus, Kakue OHU OYIyT UMETh TIOCTICICTBUS U T.1II.

[Tpu >TOM 51 OBI HE coryacuics ¢ yCTaHOBKOM aBTOpoB Patiemkckoro xeHa0yka, 4To MOJEIb
MOJIUTUYECKOTO IIUKJIA B MOAX0 1€ MyOIMYHON MOTUTUKY MOJXOIUT K MPAKTUKE S3bIKOBOM MOTUTUKU U
€€ MCCIENOBAHMUSM TOJBKO B CTpaHaxX, JKUBYLIUMX B YCIOBHUSX JAEMOKPAaTHH, T.€. IPU HAIWYUU
JIEMOKpPAaTUYECKUX UHCTUTYTOB, BEPXOBEHCTBA MPABA U OINPEICICHHOr0 COLMAIbHOTO KOHCEHCYca Mo
MOBOJLy CTPEMJIEHUS K JOCTHXKEHUIO «001Iero 6aray Kak Kputepus MyOInYHOW MONMUTUKU. [pyrumu
CJIOBaMH, aBTOPBI XeHI0yKa HACTauBaIOT HA TOM, YTO MOJEJb OJUTHYECKOT O IIUKJIa UMEET HE MPOCTO

OHHC&TGHBHLIﬁ, HO H HOpMaTHBHLIﬁ XapakTep, OCOOEHHO B YacCTH KPUTCPUCB OLICHKU ITOJIUTHUKHU.
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JleficTBUTENBHO, MPAKTUKA S3BIKOBOM MOJUTUKHA B YCIOBHUSAX IPYTUX MOJUTUYECKUX PEKUMOB OyAeT
UMETh CBOM OCOOEHHOCTH, MpEeXAe BCEro Ha cTaauu (HOpMHUpPOBAHHS MOMUTUKH. Huxke s ckaxy o
HCKOTOPBIX TAaKHX OCO6€HHOCT$IX B CBA3HM C HOPMATHBHBIM BOIPOCOM OLCHKH IIOJIUTUKH, HO C
OTOBOpKaMH BCE K€ BUIKY HayLIHBIf/'I MOoTeHHIUAI IMPUMCHCHHUA IMOAXO0Ia HY6HI/I‘~IHOI71 IIOJIUTUKHN JI51
aHaIM3a MOJIMTUYECKOTO IMKJIa B TAKUX CTPaHAX.

Hampumep, mMoii OmBIT ydacTusi B MOATOTOBKE M OOCYXIEHUU O(UIMATBHBIX JOKYMEHTOB
MOKA3bIBACT MPOJOJDKAIOIICECS B3aMMOJCHCTBHE BJIACTHBIX OPraHOB C OKCIEPTHBIM M HAyYHBIM
coobmectBoM (cM.: [3amstun, 20236]; cM. Huke]. Takoe B3aMMOJEHCTBHE SBIISET COOOW YAaCTHBIN
Cly4yaldl TOJUTHYECKOTO Y4YacTHs B BBIPAOOTKE pPEHICHUH IPU B3aUMOJCHCTBUU TOCyIapcTBa M
o011ecTBa, XapakTepU3yeMoro B MOCIeIHUE T'o/bl B Poccru mepexo oM OT CUCTEMBI TOCYAapCTBEHHOTO
KOpIopaTu3Ma K CUCTEME TOCYIapCTBEHHOTO KOHTPOJIsi. CaM (hakT TaKoro y4acTusi TOBOPUT O TOM, UTO
Jake TIPH TOCYAapCTBEHHOM KOHTPOJIE BIIACTh HYXJJAaeTCs B OOpPaTHOH CBSI3M W COXpaHSAET 3a

HEKOTOPBIMHU «HMHCTHUTyTaMHU TI'paXJaHCKOI'O O6H.I€CTB3» ONpCACIICHHYIO CTCIICHDb CY6’BGKTHOCTI/I

[3amsitun, 2023a].

3. UccaenoBanusa sa3bikoBoi moautuku B CCCP u Poccun

B Poccuun B cuiy psija IpUYMH S3BIKOBAsl MOJIMTHKA JIO0 CHUX IOP IMPOJOJDKAET OMIMOOYHO
CUHTATHCS CyOTUCITUTIMHON COIMOTUHTBUCTUKY WU TPUKIIATHONW JTUHTBUCTUKU. BO-TIepBBIX, KaK 5
yKe YIOMSIHYJI, MICTOPUUYECKH Ha 3amnajie mpo0ieMaTHKON N3HAYaIbHO 3aHUMAJIUCh COLIMOJIUHTBUCTHI,
HO BCcKope oHa mepenuia k nojgutosoramMm. Ho B8 CCCP He ObUIO MOTUTHYECKON HAyKH, a 3HAYUT U
COOTBETCTBYIOIIEH Tpaauluu ucciaenoBanuii. Bo-Bropeix, u Ha npaktuke B CCCP u mocTcoBeTCKOM
Poccun s3pikoBasi MOJIMTHKA HE BBIIETSAIACH OTIEIBHO, a pPAacCMATpPUBANACh TOJIBKO KaK YacTh
HAI{MOHAILHOM IOJINTUKH.

[Ipu 3TOM OTCYTCTBHE WCCIEAOBAaHUMN SI3BIKOBOM TOJUTHUKH HEIB3s OOBSICHUTH OTCYTCTBHEM
camoro (eHomeHa. MlHoraa nmpuxoauTcs cabimarh Te3uc 00 oTcyTCcTBUU B CCCP sI36IKOBOM MOJTUTHKH,
paBHO Kak U 00 OTCYTCTBHH HaIlMOHAJIbHOU moiuTHKU. Ho Takoe yTBep:xkaeHue — 310 Oonee obpaszelr
MOJUTUYECKON PUTOPUKH, YEM HAYUHBIA TE3HUC. ECIM TakoM TE3UC BBIABUIAETCS FOPUCTOM, TO 38 HUM
M0 TIOHSTHBIM MPUYUHAM CKPBIBACTCS PEAYKIUS MOTUTHKUA K 3aKOHOJATEIHHOMY PETYIUPOBAHHIO:
€CJIi OTCYTCTBYET COOTBETCTBYIOIIAasi HOPMATUBHO-TIpaBoBasi 0a3a, TO HET U MOJUTHKHU. B ycrmoBusx
orcytcTBus B CCCP monurtonoros Huia Oblla OTYACTH 3aHATA IOPUCTAMHU C UX OMU3KOU MO TeMaTHKE
JTUCUUITMHON TEOPUU TOCYyAapCTBa U MpaBa.

KoneuHo, mpaBo W MOJUTHKA TECHO B3aMMOCBS3aHBI, & COOTHOIIECHUE TOJUTUYECKOTO U
MPaBOBOTO TIOJIXO/Ia SIBIIAETCS OJAHUM W3 IICHTPAJbHBIX BOINPOCOB B BBIOOpE IyTEH pelieHus

«HaUMOHAJIBHOTO Bompoca» [3amsatuH, 2005]. Ilpm omnpeneneHun MexXaHW3Ma IOJUTHKU Kak
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MPAKTUYECKOU AEATEIbHOCTH MPUHSTO Pa3inyaTh MIPABOBOM U MOJUTHYECKHI oaxoabl. [Ipu moaxone,
OCHOBaHHOM Ha TIpaBe, MpaBa I'Pa)<IaH BBIPAKAIOT CYOBEKTHOCTBIO TPaXKAaH M JPYTUX YYACTHHUKOB
MIOJIMTUYECKOIO IPOLIEcca U OTPAHUUYMBAIOT I'OCYAAPCTBO B €0 MPETEH3UU B KAYECTBE OCHOBHOI'O
cyObekTa noauTuku. [Ipu nmomuTuyeckoM Moaxoje MpaBo JIMIIL 00JIEKAET NOJUTHUECKUE PELICHUS B
dbopMy 3akoHOB. B coBeTckoil TpaaulU{ MOJUTUYECKUN MOIXOJ] Ipeodiafan, HO OOJIBIIMHCTBO
S3BIKOBBIX BOIPOCOB PEIIANOCh Ha yPOBHE MOA3aKOHHBIX aKTOB. UTOOBI MOJYEPKHYTH OTIINYUE (POPMBI
3aKOHa OT MPAaBOBOTro cojepxkanus, rnocie pacnaga CCCP B poccuiickoil 1OpUANYECKONW HAyKe CTaIo
MIPUHSATO Pa3INvaTh «3aKOH» U «IPaBO». SI3bIKOBBIC MTpaBa rpakJaaH ObLIN MPU3HAHBI B KOHCTUTYIIUU
1993 r., HO NOAUTHMYECKUN MOAXOJ MPOAOCKAI JOMHUHUPOBATH YEPe3 CTPEMIICHUE IPUPABHATH
S3BIKOBYIO MOJIUTUKY K 3aKOHOJATEIbHOMY PETYIUPOBAHMUIO.

HccnenoBanus SI36IKOBOM TNOJMTUKH B pPaMKax IOJUTHYECKOW HAyKH, B YACTHOCTH, Kak
MyOJIMYHOMN TOJIUTUKH TTO3BOJISIIOT HE TOJIBKO OTOMTH OT CBEJICHUS TIOJUTHUKH K 3aKOHY, HO U YBUJIETh
MOJINTUKY B PUTOPUKE IOJIUTUYECKUX JOKYMEHTOB, Takux Kak pemenus cwve3noB KIICC, a B
COBPEMEHHBIX YCIOBUAX B TEKCTAX CTPATETHYECKUX JOKYMEHTOB. [loMHUMO CUMBOJIMYECKOW OJUTUKH,
T.€. INOJUTUKM HA YPOBHE IUCKYpCOB, IPOBOAWIACH M IPOBOJUTCS MaTepHalibHas IOJUTHKA,
IpeJoiaratomias MarepuaibHble W3MEHEHUS, B MEPBYIO Odepeab 4Yepe3 HallMOHAIbHO-S3bIKOBYIO
MOJIUTUKY B 00pa3oBaHuu. TakuM 00pa3oM, HECMOTPS Ha OTCYTCTBHE HOPMATUBHO-TIPaBOBOI1 a3k, Jie-
daxkro s3pikoBast monmutrka B CCCP, KOHEYHO, MPOBOIMIACH, HO €€ UCCIICIOBAHMSI OBLTH HEBO3MOKHBI
B paMKaX MapKCHUCTCKOTO TOHUMAaHUS MOJIUTHYECKOTO.

Pacmag CCCP 3actranm BpacIiuloxX Kak JIMHTBHCTOB, Tak W 3THorpadoB. Ho sTHOrpadsi
TpaHCPOPMHUPOBATNCH B OSTHOJOTOB, W TOSBWJINCH AITHOMOIUTONOTH. [lepBbIM HccIen0BaHUEM,
OCMBICIISIIOIIUM POJIb 53bIKOB B KOHTeKcTe pacnaga CCCP, crana kaura ML.H. I'y6orno [1998]. C tex
BPEMEH Pa3BUTHE AUCIUIUIMHBI TPOAOKIIOCK. [TuinyTes yueOHuKH 1o sTHOMoauTooruu. B MI'Y u
CIIGI'Y oTkphlIMCh Kadeapbl STHOMOIUTUKY. B TO ke Bpems n3ep:KKOH MHCTUTYLHAIN3alluu cTana
3aBHCHMOCTbH OT BJIaCTH M OOCITyKHBaHHE €€ 3alIPOCOB B U3MEHUBIIUXCA YCI0BUsIX. CeroiHs He TOIbKO
ATHOMOJUTOJIOTH, HO U 3THOJIOTH M aHTPOTOJIOTH IPOOJIKAIOT UCCIIEA0BATH BOIIPOCHI SI3bIKA U BIACTH,
a TaKXKe OIBIT S3bIKOBOM MOMUTHUKH Kak B Poccum, Tak u 3a pyOexom (cm., Hamp.: [Dunumnmosa,
CoxkonoBckuii, 2017]). HammonanpHast W sI3bIKOBas TOJUTUKH B Poccwm OTHOCATCS K BOMpocaM
IPaXXJAHCKOTO MHUpa M corjacus, a 3HauuT, nocie nomnpaBok K Koncrurynum 2020 r. cramu
paccMaTpuBaThCsl B KOHTEKCTE HaIMOHaIbHOW Oe3omacHocTH [3amsatuH, 2022]. COOTBETCTBEHHO,
Hay4YHas TMOBECTKa OTpa)kaeT 3TOT HOBbIM (okyc (cM., Hamp.: [CokonoBckuii, 2016]) 1 mOBOPOT
«3THOIOJIMTUYECKOTO MasiTHUKa» B CTOPOHY BCE OOJIBIIET0 MPOJABHKEHUIO s3bIKa OOJIBLIMHCTBA.

B otHOMICHNN APYIux A3bIKOB CUMBOJIMYHBIM OTBETOM Ha H3BECTHBIM cnyqaﬁ CaMOCOXIKCHUSA YUCHOI'O
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U SI3BIKOBOTO aKTUBHCTA AnbOepTa Pasnaa B Y IMypTHH cTaj0 Ha3BaHUE KHUTH, B KOTOPOU MTPOBOIUTCS
MBICIIb, UTO «CMEPTBH SA3bIKA» HE O3HA4YAET «cMepTu Hapoaa» [Pununnosa, Coxonosckuid, 2020].

Cpeau paboOT TO COIMOJUHTBUCTHKE MEPBBIM TPYJIOM, KOTOPBIA 3aTpardBacT OTICIbHBIC
acnekThl language politics, cTana kaura akagemuka B.M. Anmarosa [2000]. Psim BompocoB sI3bIKOBO#
MOJINTUKU, OTHOCSIIUXCS K HEKOTOPHIM OOLIMM BOIpOCaM S3bIKa M BIACTH, a TaKKe K HCTOPUU
S3bIKOBOM MOJINTUKH, TPAJAULIMOHHO 3aTParuBajics B COLMOJMHIBUCTUYECKOU nuTepatype [benukos,
Kpeicun, 2001; Baxtun, ['onosko, 2004]. B nocneaane rosl MOKHO HAOIIOAATh BCIUIECK HAYYHOTO H
MPaKTUYECKOT0 MHTEPECa K BOPOCaM SI3bIKOBOM MOIMTHKY B Poccuu. DTOT BCIUIECK — MPSMOE BIIUSHHE
MEXIyHapOAHON Hay4HOU moBecTkH. CeroJHs Mo yka3aHHBIM BBILIE IPUUYMHAM OTCYTCTBUSI HAy4HOM
TPaAULMU U MOJIUTUYECKON MPEEMCTBEHHOCTH C COBETCKUMHU MOJUTUYECKUMU HHCTUTYTaMU SI3bIKOBAst
noJiuThKa B Poccuu 10 cUX Mop M3y4yaeTcsi MPEeUMYIIECTBEHHO COIMOJIMHTBUCTAMHU, a TAK)KE€ OTYACTHU
IOPUCTaMH, B TO BPEMSI KakK 3a pyOeKOM KpyT CHEIHAIMCTOB U3 Pa3HBIX HAYYHBIX JUCIUIUIMH TOPa3a0
HIMpe; IPU STOM BEIYIIYIO POJIb UTPAIOT MOJUTOJIOTH.

BbI111510 MHOTO MHTEPECHBIX Ty OIHKAIN, COJIEPKAINX B CBOUX HA3BAHMSIX TEPMUH «SI3BIKOBAs
MOJINTUKA» U HCIOJIb3YIOIIUX OIBIT MUPOBBIX HCCIEIOBAHUNA OT MPOTHOCTUYECKOW MEPCHEKTHUBBI
«CBEPXY» 10 STHOTpa)PHUECKUX UCCIETOBAHUHN U SI3LIKOBOM MOJUTUKH «CHU3Y» (CM., Hamp.: [butkeena
u np., 2016; Xunxanona, 2020; bapanosa, 2023]). ConMoIMHTBUCTHYECKHE HCCIIeI0OBaHns B Poccun,
3aHUMAIOIUECS CETOAHS TAKUMU MMPOTHOCTUYECKUMHU BOTIPOCAMHU, KaK BO3MOKHBIE CLIEHAPUH PA3BUTHUS
SI3BIKOBOM CUTYAIlUU U SI3bIKOBOM MOJUTHKU B Poccuu, BeIpabaThIBalOT MOJENH OYIyIIETO S3bIKOBOTO
pa3HOOOpa3usi, KOTOphIE, KaK TMPaBUJIO, OCHOBAaHbI Ha COBPEMEHHBIX COIMOJMHTBUCTHYECKUX
TEeHACHIMSIX. BaxHyto paboTy HenarT IOpPUCTBI, 0COOEHHO B oOnacTh oOpa3oBaHHs (CM., Hamp.:
[Jankiewicz, Kniaginina, 2019].

OnHako aBTOPHI ATUX UCCIIEIOBAHUM HE 3a/1al0TCSl BOIPOCAMU MOJTUTHYECKON HAYKH, HE TAI0T
SICHOCTH B IIOHUMAaHUHM MEXaHU3MOB MOJIUTHKN U HE B COCTOSTHUY OTBETUTH Ha IEHTPATHHBIE BOIPOCHI
JUTSI TIOJIUTUYECKOTO aHaJIN3a, TaKHe KaK: «KTO SIBISETCS CyObEKTaMH MOJUTUKIY, «KAK MOTUTHYECKUN
MIPOIIECC MPUBOJUT K ONPEICTICHHBIM PEIICHHUSIM» U «TI0YeMYy HEKOTOpBIE CIIeHapuu 0oJiee BEPOSTHBD.
Ha Takue Bompochl MOTIM Obl OTBETUTD <«JIMHTBOIIOJIMTOJIOTHY», HO UX B Poccuu mo-npexHemMy Maro.
Bcetpeuatorest oTenbHBIE CTaThH, MOCBAIISHHBIE YaCTHBIM BOMPOCAM SI3BIKOBOW MOJUTUKH. BBIIo OBI
HMHTEPECHO Y3HATh JIOJIIO TeX CTaTeH, KOTPhIE pACCMATPUBAIOT MX C TOUKH 3PEHHS TOTUTHUECKON HAYKH.
Ho u Tak noHATHO, 4TO OHA HeOobIIasA. TOIBKO HEJABHO S MPOYUTAI TIEPBYIO KHUTY, HATUCAHHYIO HA
PYCCKOM SI3bIKE, COOCTBEHHO O s3bIkOBOM mommtuke H.M. MyxapsmoBa u O.b. fAnym [2022],
nosmrtoioroB u3 Kaszanu, Ha KOTOpyro s Hamucan peueHsuto [3amsarun, 2023a]. EcTh Takke

moHorpadus H.B. Bopucoroii [2017], momurtonora u3 [lepmu, KoTopast UCIONIB3YET ATy MEPCIEKTHURY,
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HO Ha OIbBITE APyTrux crpaH. BoT Takas reorpadus — e MockBa u Cankrt-IlerepOypr, a Kazanp u

ITepms.

4. Konnenryanu3zauus U NPaKTHKA S3bIKOBOM NMOJUTHKHU «CBEPXY» H «CHHU3Y)

B mocTMoepHUCTCKONW KapTUHE MUpPA MOJMTHYECKAs BJIACTb HE MPOCTO CIIyCKAeTCs CBEPXY
BHHU3, a paclpoCTpaHseTcsl Ha Bce cdepbl 0oOLIecTBa, MPOHU3BIBAET CaMy €ro TKaHb Ha YpPOBHE
nuckypca. EcrectBeHHO, yTo B Poccuu IOBTOPSAIOT HOBBIE BESIHUS MHMPOBOM HAayKM U H3Yy4darOT
MOJIMTUKY «CHU3Y». HO IpH 3TOM CTOUT MOMHUTB, UTO OOIIECTBA pa3HbIE, U BIACTh B HUX paclpesiesieHa
HepaBHOMEpHO. B coBpemennoii Poccun, kak u B CoBerckoM Coro3e, rocyJapcTBO B €ro pa3HbIX
UIOCTACAX — OTO TIJIaBHBIK  CyOBEKT  MOJUTUKUA, TOITOMY MPHUXOAUTCA  YUUTHIBATH
roCy/1apCTBOLIEHTPUYHOCTD IOJUTUKHU. ITO HE UCKIIIOYAET BO3MOKHOCTD IPYTUX UCCIIEIOBAHUN, TAKUX
Kak 3THorpadus s3bIkoBoM mnonutuku. OpHako cerogHs B Poccum Haumbonee BocTpeOOBaHBI U
aKTyaJIbHbI UCCIIEIOBAHUS SI3IKOBOM MOJIUTUKU UMEHHO KaK MyOIMYHOM MOJUTHKH, IIOTOMY YTO TaKas
nonutuka B Poccun mpomomkaeT oduimanbHO (OPMUPOBATHCA KaK TOCYAapCTBEHHAs S3BIKOBAS
IIOJINTHKA U B TAKOM €€ peallny OCTACTCS HEAOCTATOYHO UCCIIEAOBAHHOMN.

[TonuTHueckas BiacTh B CerojHsImHEd Poccrun — 3TO B MEPBYIO ouepellb rocydapCTBEHHAs
BJIACTh, U TOJUTHUKA — TOCYJapCTBEHHasl MOJUTHKA. [ IEeMOHCTpaluu 3TOTO Te3UcCa BO3bMEM
OpuMepbl U3 O(UUIMAIBHBIX JOKYMEHTOB: TeKyllylo peaakuuio CrTparerud rocyaapcTBEHHON

2y nByX npoektoB Konneniuu s3pikoBoil monutuku. Cornacuo Ctpareruw,

HAIIMOHAJILHOM ITOJIMTUKH
«TOCYJapCTBEHHAs HallMOHAJIbHasA moiuTuka Poccuiickoit denepanuyu — CUCTEMa CTPATETHMUYECKUX
MPUOPUTETOB U MEpP, pEaJU3yeMbIX TOCYJIapCTBEHHBIMU OpraHaMM MW OpraHaMM MECTHOTO
CaMOYTIPABJICHUSI, HMHCTUTYTaMU TPAXKIAHCKOTO OOIIeCTBa ¥ HAMpPABIEHHBIX HA YKpPEIJICHUE
MEKHAIMOHAIBHOTO COTJIACHs, TPAKIAHCKOTO €IMHCTBA, 0OeCIICUeHHE TTOIJIEPKKH ITHOKYIBTYPHOTO
U S3BIKOBOTO MHOTO000Opasusi Poccuiickoit deneparui, HEAOMYIICHHE TUCKPUMUHAIIMN TT0 TIPU3HAKY
COIMAJIBHOM, PacoOBOM, HAIIMOHAJIBHOM, SI3bIKOBOW WMJIM PEIUTHMO3HOW MPUHAIIEIKHOCTH, a TaKKe Ha
npoQUIAKTUKY SKCTpEMHU3Ma M TpeaynpexaeHne KOH(DIUKTOB Ha HAIMOHAIBHONW M PETUTHO3HOM
nmouBe». TakuM o00pa3oM, CyOBEKT TOCYIapCTBEHHON TMOJMUTHUKH cormacHo CrpaTeruu — 3TO
TOCYJIapCTBO U €T0 OpTaHbl. B Teopuu — CyObEeKThI MTyOJIUYHOM MOJTUTHKU — 3TO HE TOJIHKO FOCYIapCTBO

B €0 pa3HbIX HIIOCTACAX, HO U JPYI'HC AKTOPBHI. Kax BUIUM, TYT HNPOUCXOAUT IMOAMCHA 3a CUCT

HCMPABUIIBHOT'O OIIPECACIICHUSA KpyTra aKTOPOB. OHpeI[eJ'IHeTCH IMMOHATHUEC «T'OCYAAPCTBCHHAs ITOJIUTUKA,

2 Crparerus rocyapcTBEHHON HaIMOHATBHON MOMUTHKH Poccuiickoit @enepamun Ha mepuon o 2025 r. yTBepKIeHa
VYkazom IIpesunenta Poccutickoit @enepammu ot 19 nexadpst 2012 r. Ne 1666; Yka3 IIpesunenta Poccuiickoit @enepamnyn
or 6 gexabps 2018 r. Ne 703 «O BHeceHnu m3MmeHeHHH B CTpaTeruio rocyAapCTBEHHOW HAIMOHAJIBHOHN ITOTUTHKH
Poccuiickoit ®@eneparun Ha nepuox o 2025 r., yrBepxkneHHyl0 Yka3zoMm llpesnaenra Poccwiickoit @enepannu ot 19
nexadpst 2012 . Ne 1666».
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HO JIa€TCs OIpeJeNIeHHE Yepe3 KPyT aKTOPOB, BKIIOYAIOIUI «MHCTUTYThI I'PaXkJAHCKOTO O0IECTBa» U
MPUCYIIHIA TyOTUYHOMN MOTUTHKE.

AnHanorn4HeiM 00pa3oM chOpMyYIHPOBAH NMOAX0A B mpoekTe KoHIenuuu rocyaapcTBeHHON
A3BIKOBOH MOJIUTHKM, TIOATOTOBIEHHONH B MuHHCTepcTBe Tpocsemenus. COrlacHo 3TOMy TIPOEKTY,
«rocyfapcTBeHHas sA3bIkoBass mnoiuThka Poccuiickon ®enepannm — cucrema CTPaTETHYECKUX
IIPUOPUTETOB U COBOKYIIHOCTb MEP HOPMATHUBHO-IIPABOBOI'O, OPraHU3ALMOHHO-YIPABIEHYECKOIO,
(MHAHCOBO-DKOHOMHUYECKOTO, HAy4YyHOrO, KaJpOBOTO W HMHOTO  XapakTepa, pealu3yeMbIX
benepanbHBIMU OpraHaMu roCyAapCTBEHHOW BJIACTH, OpraHaMu roCyAapCTBEHHON BIAcTU CYOBEKTOB
Poccuiickoit @Penepanuy M OpraHaMH MECTHOTO CAMOYINPABICHUS IIPU YYaCTHH HHCTUTYTOB
IpaXJaHCKOTO OOILECTBa, HANpaBIEHHBIX HAa O0ECleYeHHEe KOHCTUTYLMOHHBIX HPUHIUIIOB, MpaB U
cBOOOJ TpaxkIaH B S3BIKOBOH cdepe, popMUpOBAHUE €AMHOTO KOMMYHHKATHBHOTO MPOCTPAHCTBA,
COXPAaHEHHE W PA3BUTHE PYCCKOIO f3bIKAa KaK IOCYJapCTBEHHOTO si3bika Poccuiickori denepauuu u
A3bIKa MEKHAIIMOHAJILHOTO OOIIEHUS U JPYTUX A3bIKOB HapoaoB Poccuiickoit denepanum».

Hayuno-3kcnieptHoe coobmiectBo, mo mopyuyeHuto IIpesuaenta Poccuiickoit ®denepamuu,
npencrasuio npoekt Konuenmmu HMuctutyroB PAH, KOTOpBIE 1O Kpyry CyOBEKTOB MOJIHTHUKU
JIOTTYCKaeT UX MHOKECTBEHHOCTD, T.€. UCXOAUT W3 MOHUMAHHUS SI3bIKOBON MOJUTHKHU KakK MTyOJTUYHOMN
NOMUTUKH®, «SI3bIKOBas TONMTHKA — CHCTEMa IPHUHIMIIOB, OMPEIENSIONMX (DYHKIMOHHPOBAHHUE,
pa3BUTHE U IUIAHUPOBAHUE SI3BIKOBY. « CyOBEKTHI SI3bIKOBOM MOJIMTUKU — OOIIECTBEHHBIE MHCTUTYTHI,
OpraHu3alyy, JIHLa, KOTOpble (HOPMYIHPYIOT, MHULMHUPYIOT U TMPOBOJAT SA3BIKOBYIO MOJIUTHKYY.
«OOBEKTHI SI3BIKOBOW MOJTUTUKH — SI3bIKOBBIE OOIITHOCTH, HOCUTEIH S3bIKOB, S3bIKU, S3bIKOBBIE SIBJICHUS,
A3BIKOBBIE TTPOLIECCHI, C KOTOPHIMHU B3aUMOECHCTBYIOT MJIM Ha KOTOPBIE OKA3bIBAIOT BIUSHUE CYyObEKThI
S3BIKOBOM TOJNIUTUKW». BMmecTe ¢ TeM 3TOT MpoeKT pa3pabaThiBajCs BHE CTaHIApTHU30BAHHOM
IIpOLeyPsl MOArOTOBKH CTPATETMYECKUX JOKYMEHTOB, a IIO3TOMY YMHOBHUKHM KPUTHKYIOT €ro 3a
M3JIAIIHIOK «aKaJIEeMHYHOCTh» W HE TOTOBBI WIM JaK€ HE MOTYT BIMCAaTh BO BIJIACTHBINA JIHCKYpC
[3amsaTun, 20236].

Jiss Tako OHTOJNOTMM MOJUTHKH C LEHTPAIbHOM pOJIBI0 TOCyJapcTBa JOJDKHA OBITh
COOTBETCTBYIOIIAas SHUCTEMOJIOTUs, uToObl ee wu3ydarb (cm.:. [Xapxopaun, 2011, 2021]).
[TonuTH4ecKyt0, B 4aCTHOCTU MyOJIMUYHYIO BJIACTh U «IIYOJIMUHYIO TOJUTHKY», U3y4aeT MOJUTHYECKas
HayKa M €€ OJHOMMEHHAas CyOIUCUMIUIMHA «myOnuyHas nonutuka» (cM.. [CmopryHoB, 2023;
Conosbes, 2017]). BMecTo koHIenTa «y0nuyHast HOJIUTUKA» B POCCUHCKON MOIUTUYECKOH TpaJulun

MPUHATO UCIIOJIB30BATh KOHICHT «IrOCYyAapCTBCHHAA ITOJIUTHKA», XOTA B HAYYHOM OUCKYPCC pa3jinduc

3 [Ipoext KoHnenuuu rocy1apcTBEHHOM 53bIK0BOI onuTuKU Poccuiickoit @enepanuu, NoAroToBIEHHBI B MUHICTEPCTBE
npocsemeHust PO, He myOarKoBaics.

4 TIpoexr Konuenuuu s3p1k0B0ii nonutuku Poccuiickoii ®enepanuu, noarorosieHHbii Muctutyramu PAH, ot 16 urons
2021 r. loctymro: https://iling-ran.ru/web/ru/jazyki_rossii/kjap
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MEXIy HUMH mpoBoauTcs. CMexHON cdepoil Mo peanu3anuu MyOJUYHOM IOJTUTHKU, a TakKkKe
COOTBETCTBYIOIIEH aKaJeMHUYeCKOW CYOAMCIMIIMHON MOJUTHYECKONW HAyKH, SBISETCS «IIyOIHMYHOE
anMuHHCTpHpoBaHue» (public administration), a B pOCCUHCKOM cllyyae 0XKHIAEMO «TOCYAapCTBEHHOE
yIpaBlieHue» (TaKkkKe «rocyJapCTBEHHOES W MYHHUIIUTIAIBHOE YIIPaBJICHHE»). BMecTe ¢ TeM KOHIENTHI
«IyOJIMYHOE TIPAaBO» U «TOCYJAPCTBEHHOE MPABO» SBHO CEMAHTUYECKU PACXOIATCSA U B POCCHICKOM
nuckypcee. Panbiie MOXXHO OBLIO TOBOPUTH O Pa3IUYAIOIIUXCS TOJTMTHUKO-TIPABOBBIX peaNusix u
«ocobennom nytu Poccum», HO mompaBkamu K Koncturymum P® 2020 r. ObUI0 BBEIEHO MOHSTHE
«IyOJIMYHOW BIIACTH», XOTS TIPHUBEICHHBIC BBINIC OINPEICIICHUS TIOJHTHKH B CTPATETHYCCKUX
JIOKYMEHTax MOKa3bIBalOT, YTO Ha MPAKTUKE B OTHOIICHUM $3bIKOBOH MOJUTUKUA TOCYIapCTBO
paccMaTpuBaeTcs He MPOCTO B Ka4eCTBE IJIaBHOTO, HO MO CYTH €AMHCTBEHHOTO CYOBEKTa MOJUTHKU
(cm.: [Bamsarun, 2023a]).

KoHeuHo, (eHOMEH S3BIKOBOH TIOJUTHKH HE SBISICTCS TOJBKO TIOJMTHYSCKAM U HE
orpaHuuuBaercs uUM. [Ipu MHOXKECTBEHHOCTH CYOBEKTOB MOJUTHKU OOIIECTBEHHAs N1EATEIbHOCTD,
HaIpaBlIEHHAs! Ha S3bIKK, MOXKET OCYIIECTBISATHCS «CHU3Y BBEpX» W BHE oduIHanbHOi cdephl. s
UCCJICIOBAHMS TaKOH JIEATEITHHOCTH, B KOTOPOU KIFOYEBOE MECTO OTBOJMUTCS SI3BIKOBOMY aKTHUBU3MY,
pa3BUBACTCS MEXIYHAPOIHOE HAYYHOE HATIPABJICHNE HITH JJaKe IIeJIast UCCIIeI0BaTeNbCKas MporpaMmma
10 TaK Ha3bIBAEMOM «A3bIKOBOM peBuTamusaiuu» [Pine, Turin, 2017]. Hanpumep, ects Oxchopackmii
XeHIOYK S3bIKOB TOJT yrpo3oii ucuesnoBenus [Rehg, Campbell, 2018], Pariemxckuii XeHIOyK 1O
s13pIKOBOM peBuTanuzaru [Hinton, Huss, Roche, 2018], TTanrpeiiBckuii XeHAOYK SI36IKOB U COOOIIECTB
menpinHCTB  [HOgan-Brun, O'Rourke, 2019], u Takux MHOrO. YK€ W3 TNPHUBEICHHBIX BBIIIC
O(UIMATBHBIX ONpeAeNeHUN I3bIKOBON MOTUTUKU BUIHO, YTO «MHCTUTYTHI IPAXKIAHCKOTO OOIIIECTBAY
B Poccun BCTpOEHBI B «CHCTEMY MPUOPUTETOB U MEP». DTO TAKKE CBUIETEILCTBYET O TOM, YTO THUII
KOOPJIMHAIIMH BO B3aUMOOTHOIIECHUSIX TOCYIaPCTBA U OOIIECTBEHHBIX OPTaHU3AIMIA B TIOCIIECTHUAE TOJIBI
CMEHWJICS C CUCTEMBI TOCYITAPCTBEHHOTO KOPITOPATH3Ma HA CHCTEMY TOCYIapCTBEHHOTO KOHTPOJIS.

3asBiieHHbIE B CTpaTeruu rocyJapCTBEHHON HAIlMOHAJIBHOW MOJUTHKU B penakuuu 2018 T.
[N, TIPUOPHUTETHI U 33/1a4d S3BIKOBOM MOJUTUKH POoccuM — coXpaHEeHHsI W MOAJEPKKH PYCCKOTO
S3bIKA, SI3BIKOB HApOZOB Poccuu, COXpaHEHHS S3BIKOBOTO MHOTOOOpa3usi — MOTYT W JIOJIXKHBI
JIOCTUTAThCSI TOJBKO IPHU YCIIOBUU HAJUYHS COOTBETCTBYIONIEH TOCYAApCTBEHHOW TOJUTHKH. DTO
00CTOSITENECTBO HE UCKIIIOYAET «IMOJUTHUKY CHHU3Y», HO Ha MPAKTHKE CaMOCTOSTENbHOE MPOSBICHHE
WHHIIMATUBBl «CHHU3Y» He mpuBeTcTByeTcs (cM.: [Yusupova, 2021]). Maeosoruuecku IBHKUMBIC
JTUIEPBI U AKTUBUCTHI COCTABIISIOT SIIPO OOIIECTBEHHBIX JBUKCHHUM M OOBIYHO HHCTUTYATU3UPYIOT HX
B (hopme OOIIECTBEHHBIX OpTraHW3alUil (Cp. KOHIENTHl «HEKOMMEPUYECKHE OpraHu3anum» — Non-
governmental organizations u «myoauunble acconuaim» — public associations), KOTopbie 3aBUCHMBI

OT BjacTell U UX A3BIKOBOM IOJMTHKHU: €CIIM BJIACTH pa3speiIar0T KaKue-TO BUAbI ACATCIBHOCTU WA
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JlaKe TIOOIIPSIOT UX, KOTJIa 3aKa3bIBAIOT NIPOEKTHI U AT IEHBI'M HAa UX PEATU3ALUIO, IO «CHU3Y»
aKTUBU3HUPYIOTCS, TEPSAs MPU ITOM ABTOHOMHOCTB. [IpyrMMM CJIOBaMH, 3TO HE TIPaKAAHCKUM WM
MNOJUTUYECKU aKTUBU3MBI B YHCTOM BHUJE, MIOTOMY YTO OHM 3aTPyIHEHBI, a aKTMBH3M Kak (opma
IIOJINTUYECKOTO y4acTUsl B CHUCTEME TOCYJAPCTBEHHOrO KOHTpoyisg. YacTo JroAu y4acTBYIOT B
KyJIbTYPHOM H SI3bIKOBOM aKTHUBU3ME KaK 3aMEHE IOJIMTUYECKOro aktuBuiMa. IIpu takoMm packnane s
cornaceH ¢ tesucom H.M. MyxapsimoBa u O.b. Snym [2022], 4to s36IKOBBIC BOIPOCHI PELIAIOTCS HA
YPOBHE JIHJIEPOB H «3JIUT», & HE HA YPOBHE aKTUBHU3MA C €TO JTIOOUTEIBCKIUMHU (hOpMaMID».

O} PeKTUBHOCTD MOTUTUKH TOCTUTAETCS 32 CUET CUCTEMHOCTH «IIPUOPUTETOB U MEPY, CO3TaHUS
U (QYHKIHOHUPOBAHUS IMyOJUYHBIX MHCTUTYLUH, KOTOPbIE PEalU30BbIBAIU Obl SI3BIKOBYIO MOJIUTHKY
KaK M3 LIEHTpA, TaK U B PETHOHAX U HAa MecTax. Pa3oBble MEPOINPUATUS aKTUBUCTOB CKOPEE SABJIAIOTCSA
IIPOSIBJICHUSIMU CUMBOJIMYECKOM IOJIMTUKHU, OT KOTOPOM OJUH ILIAr 10 UMUTALUKU MMOIUTUKU. Ecin He
OyZeT npaBUIbHOW HayYHO-TIPAKTUYECKON PaMKH, TO aKTUBHU3M B CYIIECTBYIOLIMX (OopMax HE PELIUT
A3bIKOBBIE IpOOseMbl. [IpoBeneHue sA3bIKOBBIX (eCTHBANEd M PUCOBAHHME KOMHMKCOB Ha SI3bIKaxX —
XOpOILIO W, HABEPHO, MO-CBOEMY HYXHO JUIsl COXPaHEHHs S3bIKOBOI'O MHOrooOpasusi, HO 3TO Bce
BCIIOMOTATeNIbHAsl U YacTO CHMBOJIMYECKAs JEATEIbHOCTD, JISTUTUMHPYIOMAs Kak (GopMa «ydacTus
MHCTUTYTOB TPaXAaHCKOrO OOIIECTBa» MPOUCXONAIINE B pE3yJbTaTe MIPOBOAUMOMN TOJIUTHUKH
WHCTUTYLIMOHAJILHBIE CIABUTH.

[Io ykasaHHBIM IpUYMHAM IIPUKIAJHOEC 3HAYECHHE HMMEIOT B CErOMHSIIHEH IOJIUTUYECKOU
cutyanuu B Poccuu, B IEpBYIO O4epeib, UCCIEA0BAHUSA I'OCYJaPCTBEHHOM MTOJIMTUKH, B TO BPEMS Kak
WCCIEAOBAHUS IO S3BIKOBOM PEBHUTANM3ALMM OKAa3bIBAKOTCA MEHEE AKTYaJIbHbI, ITOTOMY 4YTO MX
pE3yJIbTAaThl MAJIO NIPUMEHSAIOTCS HAa MPAKTHKE HE TOJBKO IO NOJUTHYECKMM IPUYMHAM, HO U HU3-3a
HE/I0CTaTKOB HaYYHO-TIPUKJIATHBIX HCCIEIOBAaHUM, O UYeM CKaxy Huxke. Mbl OoJbllle y3HaeM, Kak B
HaCTOsIIee BpEMs JIEIAcTCs sA3bIKOBAs MOJMTHKA B Poccum, B NEpBYIO O4epelb U3ydas AUCKYpPCHI U
MIPAKTUKHU MOJIUTUKOB U YUHOBHUKOB, U B MEHbBIIIEH CTENEHU JIUJIEPOB U aKTUBUCTOB OOLIECTBEHHBIX

OpraHu3aIu.

5. lIpuxkaagHbie UCCAETOBAHUSA M HHCTUTYIHATU3ANNS A3BIKOBOI MOJTUTHKH
B 10 *)e BpEMA MOXHO Ha6J'IIOJIaTB TAaKyIl0 JUHAMUKY U3MCHCHUA ITOJUTHUKHU, YTO, HECMOTPA HA
oHIIMANBHBIA  AUCKYpPC  CHUMBOJHMYECKOW  MOICPKKH  MHOrooOpasusi, pealibHble  MEphI
TOCYJJApPCTBCHHON TOJJICP)KKA HAMpPAaBJICHBI TPEXJIE BCEro Ha MPOJBIKCHHE PYCCKOTO S3bIKa, a
HHCTUTYLIMOHAJIbHAA, T.C. MATCpUAJIbHAs IMOJIMTUKA, MPUBOJUT K YXYAUICHUIO IMOJIOKCHHUA APYTUX
S3BIKOB  HapoaoB Poccum, ocobeHHo B cdepe o0pa3oBaHus ¥, B TICPCIEKTUBE, YMEHBIICHHIO
MHOro0Opa3usi. Hanpumep, B cucteme oOpa3oBaHMsI 3HAYCHHE MMEIOT HE CTOJBKO O(HIHaNTbHBIC

SA3BIKOBBIC HMACOJIOTHMHM B TCKCTaX O(I)I/IL[I/IB.J'IBHLIX JAOKYMCHTOB, CKOJIBKO HJACOJIOTUN OAHOA3BIYNA,

-41 -



& COUMOAMUHIBUCTUKA 2023 No.3(15)

# SOCIOLINGUISTICS http:// sociolinguistics.ru
3aKJIaJpIBa€Mble B CaMy WHCTHTYLMOHAJIbHYIO MOJENb 00pa30oBaTeNIbHOM IMOJIUTUKH IOCPEICTBOM
MHOTOYHMCJIEHHBIX MPUKA30B U MHCTPYKUMM MUHHCTEPCTBA NPOCBEIICHHS, KOTOpbIE BEAYT K
JanpHemel yHUpUKanuM 3a CYeT YMEHBIIEHHs NPHUCYTCTBHUS POAHBIX (HEPYCCKUX) SI3BIKOB B
obpasoBanu (cM.: [Arutyunova, Zamyatin, 2021; 3amsrun, 2022]).

C Takoil IMHaMUKOM, €CTECTBEHHO, BCTA€T HOPMATUBHBIN BOIIPOC OLEHKH SI3bIKOBOM MOJUTUKHU
U KPUTEpUEB TOTO, KaK OHA JIOJDKHA JeNaThCsl, 0OCYXJAEHHUE KOTOPOro, OJHAKO, Ha O(HUIMAIbHBIX
IUIOIIAJIKaX B COBPEMEHHBIX YCIOBHUAX MOKHO BECTHU TOJIBKO OoueHb orpannuyeHHo. DAJIH u npyrue
BJIACTHBIE CTPYKTYPBI IPOBOJST €XKET0/IHbIe OpUIHaIbHBIE (POPYMBI 10 SI3bIKOBOM MoIUTHKE B Poccun
U CaMU ONPENEIsA0T KX MOBECTKY. B Takux yCIIOBHUSX Hay4dHble IUIOIIAJKU MOTYT ChITpaTh
3HAYUTENBHYIO POJIb B 00CYKICHUU S3bIKOBBIX IPOOJIEM MPU COXPAHSIOICHCS B aKaJIeMUUECKO cpezie
cBOOOZE MUCKYCCUM U IUIIOpAJIM3ME€ MHEHHMM, XOTA 3TH IpeuMyLIecTBa HE I0Jpa3yMeBaroT
aBTOMATUYECKU CTPEMJICHUS IPUMTH K UCTUHE Yepe3 MOHUMAaHKE MMO3UIUHU ONIIOHEHTA U TOTOBHOCTb K
KOMIIPOMUCCY — KJIFOUEBbIE€ HaBBIKH B IIPAKTUKE ITOJTUTHKH.

HayuHo-3KkcniepTHOE COOOIIECTBO A3BIKOBEIOB SBISIET COOON MPOMEKYTOUHYIO TPYIILY MEXTY
[IPAKTUKAMU MOJIUTUKU U akTUBUCTaMU. C 0JIHOHM CTOPOHBI, yUEHBIE-IKCIIEPTHI MOT'YT pPEIaTh HAYYHO-
MPUKJIAJHBIE M SKCIIEPTHHIE 3a/ladyll CBOMM Y4YaCTHEM B KOHCYJIbTHPOBAaHUM BIACTHBIX OpPraHOB M
MOJATOTOBKE O(UIIMANBHBIX OKYMEHTOB, HamlpuUMep YIOMSHYTOTO BbIllie mpoekTta Kouuenmu
A3BIKOBOM MOJIUTHKU. C Ipyroil CTOPOHBI, yUYEHbIE-TYMAaHUTApUU B COBPEMEHHOM MHPE HE MPOCTO
OeccTpacTHbIE MAIIMHBI JJIs HAOJIOJIEHUS, U3MEPEHUs, aHajlu3a M H3BJICUEHUS «OOBEKTUBHOTO
3HAaHUSA», HO U JKUBBIE JIIOJIM, CIIOCOOHBIE YBHJIETh U MOHSITH BOCIPHUSATHE MHpa IJIa3aMH JIPYroro
yenoBeka. JIMHrBUCTBL, paboTaromme ¢ COIUOIUHTBUCTUYECKUMH, COLMOJIOTUYECKUMHU WU
AHTPOIOJIOTHYECKUMH TEMaMHU, JOJDKHBI MMETh IOATOTOBKY IO METOJOJIOTHHM 3THOTpadUyYecKux
uccaea0BaHuil U pedIekCUpoBaTh MO MOBOJY CBOEH POJIM MCCIENOBATENSl B OTHOUIEHUU K OOBEKTY
UCCIIEIOBaHMS U HEOOXOAUMOCTH cO0JII0/1aTh ATHUECKHE cTaHAapThl. OHU BRIOpaiu 3Ty chepy HayKw,
MIOTOMY YTO UM HPABATCS SI3bIKM U MHOTOSI3bIYME M Y HHUX €CTh JKCIepTHOe 3HaHue. [loaTomy mpu
COOJIIOJICHNH YKa3aHHBIX YCIOBHM, KOTJa «IOJIUTUKA CBEPXY» NMPHUBOJUT K YXYALUICHUIO MOJOKEHUS
A3BIKOB, JJMHTBUCTHI U COLIMOJIMHIBUCTBI MOTYT HOJAEPKHUBATh S3bIKOBBIX aKTUBHUCTOB U JAXKE CaMU
BBICTYIIATh B UX POJIU, O YEM s YIIOMSHYJ BO BBeJleHHU. B TakoMm ciyyae akTUBU3M HCCleqoBaTeNneit
MOT OBl UMETh OIpEe/IeJICHHBIH CMBICI HE TOJILKO KaK Hay4HO-TIPUKIAIHAs, HO U KaK MpakTH4ecKas
JIeATEITbHOCTb.

Bce ke moka COOTHOLICHHUE 3KCIEPTHOM, MCCIEN0BATEIbLCKON U aKTUBUCTCKOM POJIEH B 3TOU
nesatenbHOCTH B Poccun ocraercst HeoTpeduiekcupoBaHHbIM. HeGe300uaHO CTpemMIIeHHe Hay4YHOTO
AKCIIEPTa MPEyBEIUYUTH YPOBEHb CBOEH ASKCIEPTHU3BI U PACTIPOCTPAHUTH €r0 Ha CMEXKHBIE 00J1acTH, B

KOTOPBIX OH S3KCIIEPTOM HEC ABJIACTCA. JIMHTBUCTHI KOMIIETEHTHBI 3aHUMAThLCS IJIaHUPOBAHUEM KOPpITyCa,
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B TOM YHCJIE CIIUCKOM SI3bIKOB, YEM IIPEKPACHO 3aHUMAIOTCS, HanpuMmep, B MHCTUTYTE SA3BIKO3HAHUS
PAH. Jlna nnaHupoBaHHMs KOpIlyca BO MHOTHX CTpPaHax CO3JaHbl U CYIIECTBYIOT «SI3BIKOBbBIE
peryastops» (language regulators, language boards), B posi KakOBbIX OOBIYHO BBICTYIIAIOT aKaJICMHUH,
aKaJIeMUYECKHEe HHCTUTYTHI WIIM CTICIIMAIM3UPOBAHHBIC KOHCYIbTATUBHBIE CTPYKTYPHI.

Jns u3ydeHuss aHTPOINOJIOTMYECKHUX, STHUYECKHX, COLMAIBHBIX M MOJUTUYECKUX BOIPOCOB
JIMHTBUCTUYECKUX KOMIIETEHIIMI HEAOCTaTO4HO. BepHemcss K BOMpOCy O MEXIUCUMIUIMHAPHOCTH
Teneps B mpukiagHoMm kimode. M.H. T'y6oriio, B 4acTHOCTH, MHCal O S36IKOBOM MOJIUTHUKE B CMBICIE
politics, 4ro oHa He COOCTBEHHO MpPO S3bIKK, a MOpPO JIIOJAEH, COO0OIIecTBA M TOCYIapCTBa.
H.M. MyxapsimoB u O.b. SInym, nutupytos Tomaca Puuento [2006] roBopsT, 4To «crnerupuyecKue
IpaHu S3BIKOBOTO IUIAHUPOBAaHUS — (OPMYITUPOBAHUE, WMIUIEMEHTAIMs, OICHKA — OCTArOTCS
HEJIOCTATOYHO HCCieA0BaHHBIMU. OfHa W3 MPUYUH «HEAOCTAaTOYHOTO BHHUMAHHUS K MEXaHHU3MaM
SI3BIKOBOTO TUIAHUPOBAHUSA», IO MHEHHUIO JITOTO aBTOpPAa, COCTOMT B TOM, 4YTO OOJBIIMHCTBO
COLIMOJIMHTBUCTOB U CIIELIUATIMCTOB MO MPUKIAAHON JTUHHIBUCTHKE «JINOO0 UMEIOT MaJyI0 CTENEeHb, IO
HE UMEIOT HUKAKOU MOATOTOBKH B 00JIACTH MOJUTHUYECKON HAYKIY.

Hampumep, MakcuMaaucTCKasi TO3HIMS JIMHTBUCTOB, KOTOPYIO MOKHO CYMMHUpPOBATh (ppazoit
«ITYCTh IBETYT BCE IBETHD) M COXPAHSIIOTCS BCE S3BIKH, O€3yNpedHa MOPaJIbHO, HO MaJIo MPUTO/THA KaK
PYKOBOJCTBO K NIPAKTUKE S3BIKOBOM MOJUTHUKHU. [loauTHueckue pemeHus Bceraa MPUHUMAKOTCS B
YCIIOBUSX OTPAaHUYCHHOCTH PECYPCOB, UTO BBIHYXKAAET AeNaTh TPYIHBIA BHIOOP, OCHOBAHHBINA KakK Ha
HOPMAaTHBHBIX OCHOBAHMSIX, HAIIPUMEDP Ha MPUHIIUIIE SI3bIKOBOM CIPaBEAJIMBOCTH, TaK U Ha IIparMaTHKe
abdexTnBHOCTH MONMUTHKUA. [lo3TOMY Kakmoe pelmieHne JODKHO OBITh  apryMEHTHPOBAHO.
KOHTpIpoIyKTUBHOCTB 3aBEI0MO HEPEAITN3YEMON MAaKCUMAIUCTCKOM O3ULIMN COCTOUT B TOM, YTO OHA
3armycKaeT v (aKTUIECKU OTPABILIBAET CUMBOJIIMYECKYIO MOJUTUKY «(hanbCHUPUKAIIUHN TPEATIOYTSHUI
(preferences falsification), korjja HECMOTpSI Ha BBICKA3bIBAEMYIO HA YPOBHE IMTyOJUYHOTO AWCKYypCa H
MO3TOMY COITMAJIBHO OJIOOpAEMYI0 W Jaxe TpeOyeMylo TMOIACPKKY KaKOW-TO eI, HampuMmep
COXpaHEHUS S3BIKOBOIO MHOT0OOpa3usi, MaTepualbHas IOJUTHKA Ha YPOBHE MPAKTHK pPeaTu3yeT
JIpyTUE U TI014ac Jake MPOTUBOMOI0KHbBIE LIETH.

MexTUCIUTUTMHAPHBIA MPOEKT UCCIICTOBAHUHN S3BbIKOBOM MOJIMTUKH — IpUKIIagHOou. [Tpobiema
BBIOOpA MCCIIEIOBATETLCKONW PAMKHU B TEOPETUUECKUX M MIPUKIIATHBIX UCCIICTOBAHMIX TIPEAOTIPEACIISIET
YCHEIIHOCTh PEIICHUH MPAKTUYECKUX MPOOJIeM B MPAKTUKE SA3BIKOBOM MOTUTHKU. [lo3TOMY B mepByto
ouepenb POKyC JOHKEH ObITh Ha UCCIEAOBAHUE AIIUT U MHCTUTYLMOHABbHBIE MPOOIEMBI — MTPOOIEMBI
opranm3ainuu. B Poccum ceronHs Ha ypoBHE NPAKTUK OCYIIECTBIISIETCS SI3BIKOBAsl MOJUTHUKA.
[TonuTtrueckue pelieHus Mo S3BIKOBBIM BOIMPOCAM IMpaKTUKaMU BCe paBHO NpuHUMaioTcs. OHaKo
HEJOCTAaTOYHOCTh OCMBICICHUS MPHUBOIUT K TOMY, UYTO TOJUTHKA OKa3biBaeTcsi Hed((EKTUBHOM,

HAIIpuMEp, B 4aCTU COXPaHCHUS A3BIKOBOI'O MHOFOO6paSI/I$I. Hqu)(l)eKTI/IBHOCTb BBIPAXKACTCA HC TOJIBKO
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B TNPOBOLIMPOBAHUU SI3BIKOBBIX KOH(IMKTOB CaMOM BJAacThbiO, KakK, Hampumep, KOH(QIUKT BOKPYT
OTMEHBI 0053aTEIBHOTO W3YUYCHHSI TOCYIapCTBEHHBIX S3BIKOB pecryOnuk [Arytyunova, Zamyatin,
2021], HO B AucOanaHce y>Ke Ha ypPOBHE IOCTAHOBKU KOHKYPHPYIOIIUX IEJICH MOIUTHKH.

[TonmuTHuKy nenaroT ApyrHe NPAKTHKU MOJUTUKH, 3a4acTyl0 HE YUYWTBHIBAIOIIHME HKCIIEPTHOE
3HaHUE, KOTOPOE, HECMOTPS Ha MAJIOYUCIECHHOCTh JIMHTBOIIOJIUTOJIOTOB, B 0011eM-TO, ecTh. Co3/1aHbI
aHAJIMTUYECKHUE LIEHTPBI. B 3TOM nosne cymecTByeT naxke KOHKypeHuus. B MHcTUTyTE pycCcKoro s3bika
uM. A.C. Ilymkuna ectb LIeHTp A3BIKOBOW MOJUTUKH U MEXIYHApOAHOro oOpazoBanus. Otyactu
BOIIPOCHI SI3BIKOBOM IIOJIMTUKHA H3ydaroTcss B LleHTpe mno wHccineqoBaHUI0 MEKHAIMOHAIbHBIX
oTHoweHui B MHCcTUTYTE STHOMIOrMM U aHTponojoruu PAH, LleHTpe 3THOCOIMAIBHBIX UCCIIEI0BaHUN
B UHctuTyTe conmonorun PAH, eme ects YueOHo-Hay4HbIH LIEHTp conpanbHoi anTponojoruu PITY
u @enepasbHbII MHCTUTYT POJHBIX $A3BIKOB B MuHHCTEpcTBE MpocBelieHuss. OAHAKO Hay4dHO-
IPUKIAaTHAs JIeATEIbHOCTh 3THUX LIEHTPOB HAIpaBlieHa B OCHOBHOM Ha HCCJEIOBaHUE MpoOsIeM
MIPOJIBM>KEHUSI PYCCKOIO A3BIKA.

[ToaToMy OBLIIO GBI XOPOIIO UMETH CHEIMATU3UPOBAHHBINA LIEHTP 110 UCCIIEJOBAHUSAM SI3bIKOBOM
MOJIUTUKH, B KOTOPOM COOJTIOIaIICs OBl IIETIOCTHBIN MOAXO0/ K MMOMCKY OanaHca B COXpaHEHHH PYCCKOTO
A3bIKa U COXPAHEHUH U PA3BUTUU JIPYTUX S3BIKOB, KOTOPBIM MOKET ONTUMAJIbHBIM 00pa30M CHUMATh
KOHKYPEHIIMIO 4Yepe3 JIBys3blune U MHorossbiume. [loka Takoit ctpykTypsl HeT. Ho 4TOOBI OHa
MOSIBUJIACh, HYXXEH OINpPE/IETICHHBIH KPYr KOMIIETEHLUH, Hampumep, 4ToObl MUcaTh O(UIMAIbHBIE
JIOKYMEHTBI THUNa KOHUenui wiu nporpamm. IToka sta paboTa BeneTcs TOIbKO B aKTUBUCTCKUX U
mobutensckux popmax. ®AJ[Hom 1 MuHnCTEpCTBOM IPOCBEIICHUS €€ PE3YIbTaThl TOTOM BBIJAIOTCS
B X OTYETax 3a EeATEIbHOCTh M0 COXPAHEHUIO M PA3BUTHIO SA3BIKOB. [Ipy ’TOM OJHUM M3 MEXaHU3MOB
UMUTALUH JIEITEbHOCTH SBISETCS BEJJOMCTBEHHBIN (DOKYC Ha «MaJIble S3BIKMU» U «MAaJIble JIeNay.

B paBHOIl Mepe 3TO KacaeTcs S3bIKOBOM MOJMTUKH KaK IMPAKTUYECKOW [EATEIbHOCTU: B
CYILIECTBYIOIIEH aMUHUCTPATUBHO-yIpaBieHUYeCKON nepapxuu B Poccun OropokpaTudeckas HHEPIHs
MO-TIPE)KHEMY OTHOCHUT SI3bIKOBBIE BOIIPOCHI K OOJIACTH HAI[MOHAJIBHOW TOJHUTUKH. SI3BIKOBOIA
MEHEI)KMEHT HE BBIIEIIEH B CAMOCTOSTENBHYIO OTpPacilb FOCYIapCTBEHHOIO YNPAaBICHUs U KaK 4acTb
peanu3aluy HAIMOHAIBHON monuTUKU oTHocutcs K Beaenuio MAJIH. B To xe Bpems, Konneniuio
rOCyapCTBEHHON S3bIKOBOI MOJUTUKH pa3pabaTbiBaeT MUHUCTEPCTBO MPOCBEIICHUS, B YEM MOXKHO
YCMOTPETh 3aUHTEPECOBAHHOCTH TMOCIEAHETO B TOM, YTOOBI OTHECTH SI3BIKOBYIO MOJIMTUKY K chepe
oOpa3zoBanus. {11 3TOT0 €CTh ApTyMEHT, YTO S3bIKOBAs MOJIMTHUKA B KAUYECTBE MATEPUATLHON MOTUTUKHI
peanu3yercsi JEHCTBUTENBHO B IEPBYIO ouepenb B oOpa3zoBaHuu. OIHAKO B paMKax ITyOJIUYHOM
IIOJINTUKHU SI3BIKOBAsl TOJUTHUKA — 3TO OTACIBHOE HAIIPaBICHUE TOCYJAPCTBEHHOW ITOJIMTHKH, MJIS
peann3alnuy KOTOPOW B KAYECTBE CAMOCTOSATEIBHON OTPACIU TOCYAAPCTBEHHOTO YIIPABIEHUS JJOTUYHO

OBLIO OBI CO3aHUC CTICHUAIN3UPOBAHHOI'O UCITIOJIHUTCIIbHOTO OpraHa, aHaJIOTUYHOTO CYIICCTBYOIIUM
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CTp}IKTypaM BO MHOTHUX MHOT'OHAIITMOHAJIBHBIX U MHOT OS3BIYHBIX CTpaHaX, TAaKHUX KakK I/IHI[I/IH, KHTaﬁ,

Kanana, FOAP u npyrux (cm.: [3amstun, 20236]).

6. 3axinouenue

Htak, 3a TEPMHHOM <«I3BIKOBasl ITOJIATUKA» CKPBIBAIOTCA [1BA BUJA JCATEIbHOCTU: HAy4YHas U
npakTuyeckas. B n1aHHON cTaTbe IOBOPUTCS, B NEPBYIO Oyepelb, 00 MCCIEIOBAHUSAX SI3BIKOBOM
IIOJINTUKY, T.C. HAYYHOU ACATEIBHOCTU. TE€OpUH SA3BIKOBOM ITOJMTUKU BO3HUKIN KaK IIPUKIATHOU
MEKIUCHUIUIMHAPHBIA IPOEKT, B KOTOPOM BBIBOJBI HCCIEAOBAHUN NPHUMEHSIOTCA JUISl pELICHUs
HPaKTUYeCKUX mpobsem. Teopun sI3pIKOBOM MOJIUTUKU, HECMOTPSI HA CBOIO 00Jiee 4eM IMOJIyBEKOBYIO
UCTOPHIO, 10 CUX IIOP HE CHHTE3UPOBAHBI B MUPOBOM HAYKE M3 MEXIUCLUIUIMHAPHOIO IPOCKTa B
OTZEJIBHYIO aKaJIeMUYECKYH JUCLMIUIMHY U 10 IPUYMHE CBOEro NPUKIAJHOIO Xapakrepa Bpsj JIU
OyIyT CUHTE3UPOBAHBI.

[Ipesxxne Bcero, B akaieMMYECKOM CMBICIIE «SI3BIKOBAsI ITOJINTUKA», HECMOTPSI HA IIPUCYTCTBUE
TEPMUHA «A3bIKOBAs», — HE HANPABJICHUE WU «CYOAUCIUILINHAY COUOIMHIBUCTUKH, KaK JI0 CHX IOp
IpUHATO cunuTaTh B Poccun. OTcraBanne B pa3sBUTHM POCCUMCKHUX MCCIIEOBAHUN S3bIKOBOM IMOIUTUKU
BBI3BaHO KaK OTCYTCTBUEM cooTBeTcTBYIoLEeH Tpaaunuu — B CCCP He ObuIo MOTUTOJIOTHH, — TaK U
IPEEMCTBEHHOCTBIO B CAMOW MPAKTUKE MOJUTHKH, B COOTBETCTBUU C KOTOPOH COOCTBEHHO SI3bIKOBast
IIOJINTUKA HE paccMaTpHUBaJlach M JI0 CUX IIOp HE paccMaTpUBAETCs KaK OTAEJIbHOE HaIpaBlICHUE
roCyJapCTBEHHOM NOJIUTUKY U OTAEJIbHAS OTPACIIb T'OCYIapPCTBEHHOIO YIIPABJIEHUS, a TOJIbKO KaK 4acTh
HallMOHAJIBHOM IMOJUTUKH U €€ Pean3aluu.

B KoHuenuusax «HalUOHaJbHAs TOJIUTHKA» U «SI3bIKOBAs IOJUTHKA» POJOBOE IMOHATHE —
«moyinTHKay. HayyHbIM H3yueHHEeM TIOJIMTHUKU 3aHUMAeTcs IMOJUTHYEeCKas Hayka (IOJMTOJIOTHS).
[Tocne pacnmaga CCCP B 3THOMOTMM IIEN CXOXHMl NpOIECC CTAHOBIECHHUS W Pa3BUTUS HOBOTO
HarpaBjeHus1 HccienoBaHnid. CerogHs HAIMOHAIBHYI0 NOJUTHUKY H3y4alOT B NEPBYK O4YEpelb
ATHOMNOJMTOJIOTH B pPaMKaX ATHOMOJMTOJNOTHUM Kak CyOAMCLUIUIMHBI MOJUTHYECKOW HayKH.
Penuruosnasi, MurpalnMoHHas, TeHJIEpHas, KyJbTypHas MOJUTHKA, OOpa3zoBaTeibHas MOJIUTHUKA H
JIpyrue 1noJoOHble MOJUTHKU MJEHTUYHOCTEM Takke H3ydaroTcsl mnosintosiorued. HanmonanbHas,
A3BIKOBAs, PEITUTHO3HAs MOJUTHUKU — BCE ATH MOJUTUKU — 3TO KOHKPETHBIE MPUMEPHI «ITyOINYHON
HNOJUTUKM», M3y4yaeMOoll B aKaJeMHMUYECKOW TMEepCleKTUBE OJHOMMEHHOW CyOAMCLUIUIMHON
MOJINTUYECKON HAyKH.

HarnmonanbeHas, s13pIKOBasi, peJIMTHO3HAsS TOJTUTHKH, A3BIKOBAsi TIOJIUTHKA B 00Pa30BaHUU — 3TO
YaCTHbIE HAINpaBJICHMsI YIOpaBlIEHUS pa3HooOpa3zueM. OKCIEepTH3a aHTPOIOJIOTOB, 3THOJIOTOB,
JIMHTBUCTOB, PEJIMTHOBENOB J00aBISET XapaKTEpU3yIOllee COOTBETCTBYIONUE OTPACIIU COAEp KaHuUE,

HO HC MOXKCT 3aMCHHUTDH pa60Ty MoJIUTOJI0roB. B cBOIO 0o4cpelib, JIUHIBOIIOJIUTOJIOTUA B Poccum o cux
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HEIOCTaTOYHO DPAa3BUTA, MOITOMY K YYacTUIO B (DOPMUPOBAHMM IMOJUTHKH BIIACTHBIE CTPYKTYpPBI
NEPUOIMYECKU MTPUBIIEKAIOT KaK SKCIIEPTOB COLMOIMHIBUCTOB U JaXKe JIMHIBUCTOB, KOTOPbIE OOBIYHO
HE UMEIOT MMOATOTOBKH B 00JIaCTH MOJUTHYECKON HaykH. JIFo/1eii, COOOIEecTBa 1 TOCy1apCTBa H3YUYaIOT
rYMaHUTapHbIE U cOlMaJIbHbIE HayKu. HeoOXouMblii MUHUMYM — 3TO HHTEPEC K JIIOJSM U, 110 KpaliHel
Mepe,  COLMOJMHTBUCTHYECKAss  IOArOTOBKA, a  TaKkKe  BIAJCHUE  ITHOrpapUuecKuMH,
COLIMOJIOTMYECKUMHU U ATHOIIOJUTHYECKMMH METOIaMHU UCCIIEJOBaHUM.

UroObl MOBAMATH HA MOJUTHKY, HAJ0 OHUMATh, KaK OHa ycTpoeHa. [IpukiagHpie 3HAHUS U
[PAKTUYECKUE YCWIMS JIMHIBUCTOB OCTAlOTCSI HEBOCTPEOOBAHHBIMM IPU  HECIHOCOOHOCTH
c(hOopMyIMpPOBATh CBOE BHUJICHHE HA S3bIKE MOJIMTUYECKOro AMCKypca. Huskuil ypoBeHb SKCHEPTH3BI
OKa3bIBAETCS] HECIIOCOOHBIM O0ECIEUUTH 3alpoC BIACTHBIX CTPYKTYp Ha HAyYHO-KOHLIENTYalbHOE
000CHOBaHME TOJHUTHUKH, a 3HAYUT 3()(HEKTUBHOCTH MPOBOJUMON TMONUTUKU. B cBOlO ouepenp,
MOJIMTUYECKUE pElIeHUs, MPUHUMAaeMble NPAaKTHUKaMH TMOJUTHKM YacTO HAa OCHOBE TeKylIei
HNOJUTUYECKON cUTyaluu 6e3 KBaTM(pHIUPOBAHHOIO HAYYHOI0 00OCHOBAHUS, OKa3bIBAIOTCS HE IIPOCTO
HEe3(PPEKTUBHBIMU, HO M PEasibHO U MOTEHLIUAIBHO KOH(PINKTOT€HHBIMHU.

ONUCTEMOJIOTUYECKHM ~ W3YYEHHME  SI3BIKOBOM  IOJIUTUKM  JIPYTUMH  JUCLMILIMHAMHU
000CHOBBIBAETCS IOCTMOJIEPHUCTCKUM ITOHUMAHUEM MOJUTHYECKON BIIACTH, KOTOPOE Yepe3 aKIeHT Ha
pPOJIM WICOJOTHUH NO3BOJIAET YBUAETH, UTO JIIOAW CONPOTHBIISIFOTCS TPAJULUOHHBIM KOHLEIIUAM
BJIACTH, YTOOBI COXPAaHUTh MPUTA3aHUS HA CBOIO COOCTBEHHYIO WACHTUYHOCTh. KoHeuno, u B Poccun
JENCTBYIOT U IPYTHE aKTOPHI CO CBOEH ar€HTHOCTBIO U pe3UIeHTHOCTHI0. Ho ITpH 3TOM 32 aOCTpaKkTHBIM
TE3MCOM NPO MHOKECTBEHHOCTb CYOBEKTOB IOJIMTUKM HE CTOMT 3a0bIBaTh, YTO AareHTHOCTh B
olImiecTBax pacnpezensieTcs HepaBHOMEPHO. AHaIM3 OQUIMAIBHOIO JUCKYpca IOKa3bIBaeT, UTO
A3BIKOBas NOJUTHKA B Poccuu mo-npexxHeMy KOHLENTYaIN3UPYETCs KaK «TOCYJapCTBOLEHTPUYHAS.
KoHKkpeTHO B poccHiiCKOM OOLIECTBE BJIACTH MO-TIPEKHEMY B OCHOBHOM CITyCKA€TCS «CBEPXY BHHU3»
KaK TOJMTUYECKHE U YNpaBICHUYECKHE pEUIeHHs] B paMKax TOCyJapCTBEHHOW TMOJMTUKH U
roCyIapCTBEHHOIO yIPABICHHUS.

B Takoil cuTyanuu no-npexHeMy akTyaJbHBIM OCTA€TCSl BOIIPOC O COOTHOIIEHUU S3BIKOBOM
MOJIMTUKU U SI3bIKOBOTO IIPaBa, a TAK)KE€ O COOTHOIIEHUHU JECKPUIITUBHOTO MOJAXOa, UCCIIEIYIOIIETO
MPAKTUKU TPHUHATHS TOJUTHYECKOTO pEHIeHWH, W HOPMATHBHOIO IMOJAXO0Ja, IMPHUKIAbIBAIOIIETO
¢dbopmanpHble MOJIENHM B TOMCKE ONTHMAIBHBIX M CHpPaBEJIMBBIX pelleHUH. B ycnoBusx, korma B
JMCKYCCHUSIX O TEOPHH MOJEPHU3AIINY [T0Ka HE HalIeHO yOeUTeIbHBIX OTBETOB HAa KPUTHKY IO TIOBOLY
COBPEMEHHBIX BBI30BOB JIEMOKPATHH, ITPEACTABISAETCS Pa3yMHOMN HCCIEI0BATENIbCKAs! CTPATErvsl, KOraa
YCWJINS YUEHBIX HaAlpaBJ€Hbl B IEPBYIO OUEPE/lb HA OHTOJIOTMYECKOE U3YUYEHNUE CAMUX SIBJIEHUH, B TO
BpEMsl KaK HOPMAaTHBHBIE BOIPOCHI, TAKHE KAK BONPOC O S3BIKOBOM CIPABEUIMBOCTH, OCTAIOTCS B

INOBECTKEC IJIA O6CY)K,Z[CHI/I$I A0 JIyUHIUuX BPEMCH. Ha wmoit B3TJI41, O0COOEHHOCTH IOJIMTHYECKOM
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CUTyalllu B Poccuu B LCJIOM HE NPCIATCTBYIOT UCCICAOBAHUAM SI3BIKOBOM MOJIMTUKUA B Poccum kak
Hy6J‘II/I‘lHOI7I IIOJIMTHUKHU, MO,Z[GJII/IpOBaHHOﬁ B Ka4CCTBC ITOJIHUTHYCCKOI'O IIMKJIA4, a IMMO3BOJIAKOT BBIBCCTH
MOJUTUYECKUH PEXHUM KaK HE3aBHCUMYIO NMEPEMEHHYIO NMPH 00OCHOBAHUU OLICHKH 3(PPEKTHBHOCTH
IIOJINTUKHA.

Taxkum 06paSOM, OCHTPAJIbHBIMU OHTOJIOTHYCCKUMHU BOIIPOCAMH ABJIAKOTCA BOIIPOCHI «YTO
MMPpEACTABJIACT U3 C665{ A3BIKOBAsA HOJ‘II/ITI/IKa?» U «KTO ACIACT A3BIKOBYIO l'IOJ'II/ITI/IKy?» B Poccun mo-
NPEXHEMY MPUXOIUTCS HAOIIOIATh «TOCYNaPCTBOLICHTPUYHYIO» MOJIUTHUKY, HECMOTPSL Ha TO YTO OHA
IIOKa HEC I/IHCTI/ITyaJ'II/I3I/Ip0BaHa 1 HC BBIBCICHA q)OpMaJ'IBHO B KQUCCTBC CAMOCTOATCIBHOI'O HaHpaBHeHI/Iﬂ
ITOJIMTUKHA. TaKOMy OHTOJIOTHYECKOMY IIOHMMaHHUIO HYXHa COOTBETCTBYIOIIAsA OJSIIMCTEMOJIOIUA.
[TonuTuky wW3ydyaeT monuTHYeckas Hayka. [Ipu 3TOM HMHCTpyMEHTapuil IUCHMILIMHBI ITyOJIUYHOM
IIOJIMTUKU HEC OFpaHI/I‘-II/IBaeTCSI HCCICOIOBAHUSIMHN pOJII/I rocy;[apCTBa, HO ITO3BOJIACT YBI/II[GTB U IIOHATH
TAaKXKEC pOJ‘II) z[pyrnx Cy6’I)€KTOB. B 3TOM KOHTCKCTC KJ‘I}OLIGByIO pOJ‘IB IJIsI TIOHUMAaHUWUA $I31>IKOB0171
noiuTukd Poccuu nMmeer ee H3Y4YCHUC KaK Hy6J‘II/I‘IHOI71 ITOJIMTUKHA. BepOHTHO, YTO TAKOC IMOHUMAHUC
TaK KE HafIZ[eT B CKOpOM BPEMCHHU CBOC BOIUIOIICHHUEC YCPEC3 MHCTUTYIUAJIN3AIUIO B aKaﬂeMquCKOﬁ

cpene.
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A3BIKOBAS ITOJIMTUKA ®PAHIIMU B OTHOILIEHUN
PEI'MOHAJIBHBIX SA3bIKOB

BaixenTnna A. KoxkeMaknHA
HNucTuTyT sA1361K03HaHUS Poccuiickoil akaieMuun HayK,
Poccuiickas @enepanvs

B cmamve npedocmaenen aunanuz A3vikogou noaumuky Ppanyuu NO OMHOWEHUN) K
DECUOHATILHBIM A3bIKAM CmMPaHbl. PpaHyusl A6IAEmMcs MHO20A3bIYHOU CIMPAHOU U HECMOMPSL HA MO, YMO
Koncmumyyueii npusnaemcs monvko 00uH oQuyuanvhvili A3blK — @GPaHyy3CcKull, @Gpanyy3cKum
81ACMAM NPUXOOUMCS Omeeyamv Ha mpebo8aHus Hocumenel CemMuoecsamu NAmu pe2UuOHANbHbLIX
A3bIKO8 CMPAHbI NO COXPAHEHUIO U PA3GUMUI0 C80UX POOHBIX A3bIK0G. B cmamwve nposeden ananusz
3GKOHO8 0 pe2UOHATILHBIX A3bIKAX, NPUHAMBIX 60 Dpanyuu, KOmopvlie NOCMENneHHO Pacuupsaom cgepol
ux ucnonvzosanus. VMl xoms nepewviii 3akoH 00 UCNONIBL30BAHUU HEKOMOPBIX PESUOHANILHBIX A3bIKOG Obll
npunsam 6 1951 2., moavko 6 2021 2. Ovln NpuUHAM 3AKOH O PECUOHATLHBLIX A3bIKAX, NO380NAIOWUL
0pP2aHU308b16aMb NPEN00ABAHUE PECUOHANbHO20 SA3bIKA He MOJLKO KAK npeomen, HO U O08YA3bIYHOe
oOyuenue Ha 6cex peGUOHANbHbIX A3bIKAX cmpaHvl. Paccmampueaemcs  ¢ynkyuonuposanue
PECUOHATIbHBIX A3bIKO8 MempPOnoabHoU Opanyuu 8 cCoyuanbHO-KOMMYHUKAMUBHBIX cdhepax, HO ocoboe
BHUMAHUE YOenaemcs UCNOIb308AHUIO IMUX SA3bIKO8 8 OCHOBHOU chepe PYHKYUOHUPOBAHUSL A3bIKA —
cucmeme obpazosanus. AkmyanvHocms cmamvu 00YClO6IeHA 0COObIM BHUMAHUEM POCCUUCKOU U
MUPOBOLL 00UeCMBEHHOCMU K A3bIKOGOL CUMYAYUU U PEULeHUIO A3bIKOBBIX NPOOIeM 8 NOIUIMHUYECKUX
20Cy0apcmeax, a makdice K COXpAHeHUI0 A3bIK08 KOPEHHBIX HAPOO08 MHO20A3LIUHBIX CIPAH.

Knrouesvie cnoea: pecuonanvuvie A3bIKU, A3bIKOBAS cUumyayus, cgepvl KOMMYHUKAYUU,
@yHKYUOHUPOBAHUE PECUOHANLHBIX A3bIKOG, AZbIKOBOE 3aKoHO0amenbcmeo Ppanyuu

LANGUAGE POLICY OF FRANCE WITH RESPECT
TO THE REGIONAL LANGUAGES

Valentina A. Kozhemyakina
Institute of Linguistics of the Russian Academy of Sciences,
Russian Federation

The article analyses the language policy of France with respect to the regional languages of the
country. France is a multilingual country and despite the fact that the Constitution recognizes only one
language as official — French, the authorities of France have to respond to the requirements of the
speakers of seventy-five regional languages of the country to preserve and develop their native
languages. The article analyses the laws on regional languages adopted in France, which gradually
expand the scope of their use. And although the first law on the use of certain regional languages was
passed in 1951, it was only in 2021 that the law on regional languages was passed, allowing for the
organization of teaching a regional language not only as a subject, but also bilingual education in all
regional languages of the country.Functioning of the regional languages of metropolitan France in
different socio-communicative domains is considered, but special attention is paid to the use of these
languages in the main sphere of language functioning, namely the education system. The relevance of
the article is due to the special attention of the Russian and world community to the language situation
and the solution of language problems in multi-ethnic states, as well as to the preservation of indigenous
languages of multilingual countries.
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1. BBenenne

Pernonaneupie s3piku @paHuuMM  SABISIOTCS YacTblO MCTOPUM M KYJIBTYphl CTPAHBI.
Ho pa3BuBaromuecsi 0THOBPEMEHHO ¢ OQUIMATBHBIM (DPAHIy3CKUM SI3BIKOM, PETHOHAIBHBIC SI3BIKA
Bcer/a ObUIM UCKIIFOUEHBI U3 OCHOBHBIX KOMMYHHUKATUBHBIX cep 00IIecTBa, MoKa MHOTHE U3 HUX HE
CTally A3bIKaMH, HAaXOAALIMMMCS TOJ YTpo30il MCUYe3HOBEHHs. BHUMaHME YYEHBIX-JIMHIBHCTOB OHH
NPUBJICKAIN YK€ HECKOJBKO BEKOB M SBIISUIUCH OOBEKTOM HCCIENOBAHMS KaK (PPaHIy3CKHUX, TaK U
POCCHIICKMX POMaHHCTOB. MHOTHE YYeHbIE 3aHUMAJIICh HCCIEJOBAHUSIMU ITHUX S3bIKOB BO DpaHINH:
A. Jlo3a [Dauzat, 1900], M. Mopsau [Morvan, 1997], A. Buo [Buo, 2009], ®. Maprens [Martel, 2007],
M.-XK. Hansb6epa-Credanamxu [Dalbera-Stefanaggi, 2000], ®. daspo [Favereau, 2018] u MH. ap..
B Poccun  permoHanbHBIMH  SI3BIKAMH ~ 3aHMUMAJIHMCh KaK JHAJCKTOJOTH, TaK M POMAaHUCTHI:
M.A. boponuna [bopomuna, 1982], H.M. buuypuna [buuypuna, 2012], B.I'. T'ak [["ak, 1986],
N.W. YensimeBa [S3piku Mupa. Pomanckue s3biku, 2001] u npyruwe. Crieayer OTMETHThb, YTO
OOJIBIIMHCTBO paboT MOCBSINATIOCH M IMOCBSIIAETCS HCCIEIOBAHUAM S3bIKOBBIX XapaKTEPUCTHK TOTO
WIA WHOTO SI3bIKA, B TO BpeMs Kak ero (hyHKIIMOHaJIbHAs MOILIHOCTh HE BCET/Ia pacCMaTpPHUBAETCS B
UCCIJIETOBaHMSIX.

B nanHoit paboTe 0CHOBHOE BHUMAaHUE yensieTcs GyHKIIMOHUPOBAHUIO PETHOHAIBHBIX SI3bIKOB
MeTponosibHOW PpaHIuK B pa3HbIX chepax KOMMYHHKAIMH, HO B OCHOBHOM — B cpepe oOpa3oBaHUs,
KOTOpasi O3BOJISIET COXPAHSATH SI3BIKA MAJIOUMCIIEHHBIX THOCOB U MOJIEPKUBATH UX Pa3BUTHE.

Bce craructuyeckue gaHHbIE TPUBOMATCS B paboTe MO JaHHBIM MHOTOYHCIICHHBIX OTYETOB
rOCy/IapCTBEHHBIX M MECTHBIX BiacTeil dpaHiuu 0 (YHKIMOHUPOBAHWU PETUOHAIBHBIX S3BIKOB B

Pa3HbIX KOMMYHHUKAaTUBHBIX C(bean.

2. PernoHasnbHbIe I3bIKM METPONOJIbHON PpaHIuu

[Tockonbky Bce OQUIMANbHBIE CHUCKH PErMOHANBHBIX S3bIKOB DpaHIMKM COCTaBIEHBI Ha
ocHOoBaHMM EBporeiickoii XapTHM pPErHOHAIBHBIX S3bIKOB WM S3bIKOB MEHBIIUHCTB, CIEAyeT
00paTUTHCS K OMPEAETICHUI0 PETHOHAIBHOTO S3bIKa, TAHHOTO B XapTHU:

«...PerroHanbHbIe SI3bIKU WX S3bIKK MEHBIIIMHCTB 03HAYAIOT SI3bIKU, KOTOPHIE:

a) TPaJUIMOHHO HCIOJB3YIOTCS Ha JAHHON TEPPUTOPUU TOCYAApCTBA KUTEISIMU D3TOTO
rocy/1apcTBa;

0) OTJIMYAIOTCs OT O(DUIIUATILHOTO SI3bIKA (SI3BIKOB) 3TOTO TOCY1aPCTBA; OHU HE BKITFOYAIOT B CE0sI

HU JIMAJIEKThl TOCYAAPCTBEHHOTO A3bIKa (S3bIKOB) 3TOT0 TOCYIapCTBA, HU SI3bIKU MUTPAHTOB;
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B) TEPPUTOPHs, Ha KOTOPOM MCIONB3YETCS PETMOHANBHBIM SI3bIK MM $I3bIK MEHBUIMHCTBA
o3HavaeT reorpaduvecKkuii pailoH, B KOTOPOM YIOMSIHYTBIN SI3bIK SIBJISIETCSI CPEICTBOM OOILIEHUS YACTH
HACEJICHUS, YTO SBJSIETCSI OCHOBAaHMEM JUISl NPUHATUS DPA3JIMYHBIX MEpP IO 3alIUTE U Pa3BUTHIO,
IIPelyCMOTPEHHBIX HacTosel XapTtuen» [ XapTus].

O®paHuus noamnucana, Ho He paTuduipoBana EBponeiickyro XapTHIO pernoOHAIbHBIX SI3bIKOB
WIH SI3bIKOB MEHBIIUHCTB, TOCKOJIbKY KOHCTUTYIIMOHHBIN COBET pelini, 4To paTudukanus XapTHH
MOJKET HApYIIUTh MOJOXKEHHE O CTaTyce (PPaHIy3CKOTO S3bIKa KaK €IMHCTBEHHOTO O(HUIIMAIBHOTO
A3bIKa CTPaHBbI.

B cBoem poknazne «SA3biku @panuun» b. YepkBuinnu, nupexktop HanmoHaabHOro HHCTUTYTa
¢paniy3ckoro s3pika, B 1999 r. ompenenun KOIMYECTBO PETMOHAIBHBIX S3BIKOB, KOTOPOE B
JanpHeimeM ObUT0 MPUHATO JTUHIBUCTAMU M O(UIIMATIBHBIMU BIACTAMH cTpaHbl. [Ipu3HaHo, 4YTO BO
@pannuu 75 peruoHaNbHbIX A3bIKOB, U3 HUX — 24 s3bIKa B METPONOIbHON DpaHiuu.

B MeTpOHOHbHOﬁ (DpaHI_[I/II/I O(l)I/II_[I/IaJ'IBHHﬁ CTaTyC B KQ4Y€CTBE PETHOHAJIBHOT'O HSBIKaS HUMCIOT:

—  S3BIKH OMJIB®

. LIaMIAHCKUH, (hpaHII-KOHTHUMCKUNA, Taiio, JOTAPUHICKUH, OypryHICKO-
MOPBAHICKHI, HOPMAHACKHM, MUKAPICKUI, ITyaTEBUHCKO-CEHTOHKCKHM, BaJFIOHCKHIA;

— S3bIKM OK (MMEIOT 00lllee Ha3BaHUE OKCUMAHCKUL A3bIK): TAaCKOHCKUMN, JIAHTE€IOKCKUM,
MPOBAHCAIBCKUI, OBEPHCKUH, TUMY3€HCKHI, BUBApO-aJIbITUIACKUIL;

— Jpyrue Ss3bIKM:  (PAHKONPOBAHCAIBCKHM, MO3€IbCKO-(DPAHCUICKHUMA,  3JIb3aCCKUil,
Oackckuii, OpETOHCKUH, KaTaTaHCKUN, KOPCUKAHCKHM, 3amagHodraManacKuid, Turypuiickuii [Rapport
de Bernard Cerquiglini...].

Bce s3bikn, npusHaHHble BO PpaHIMM PETHOHAIBHBIMHM, OTHOCATCS K PAa3HBIM SI3BIKOBBIM
CEMBSIM. SI3BIKHM OMJIb U A3BIKU OK SIBJISIOTCS POMAHCKUMMU s13bIKaMH. KpoMe TOro, K pOMaHCKUM sI3bIKaM
OTHOCATCS: KaTaJaHCKUM — BApUAHT UCIIAHCKOTO SI3bIKA; KOPCUKAHCKUNA U JUTYPUHUCKUNA — JUAJIEKTBI
WUTAJIBSIHCKOTO;  DJIb3aCCKUM, MO3EIbCKO-(QDPAHCUUCKUN — JUHANCKTHI HEMEIKOTO S3bIKa W
3anmafHoO(UIaMaH/ICKUi — TIpynna IUaJeKTOB HUAEPJIAHACKOTO f3bIKa SBISAIOTCS TI'€PMaHCKUMHU
A3bIKAMHU; OpPETOHCKUH S3bIK OTHOCHTCA K KEJIbTCKOM TIpymie, SBISSICh €€  €AUHCTBEHHBIM

MPEACTAaBUTEIEM Ha €BPOINEMCKOM KOHTHHEHTE; OACKCKUM $I3BIK — T€HETUYECKH H30JIMPOBAHHBIM,

HEHWHIOEBPOIEUCKNN S3BIK.

> B pnauHoil paboTe NpuHHMMAaeTcs KiaccH(HMKalus, NpeNIOKeHHas (PaHIy3CKAMM JIMHIBUCTAMH W 0J00peHHas
odunmansaeiME BriacTsiMu Opannuu [Rapport de Bernard Cerquiglini, 1999; Histoire sociale des langues de France, 2013,;
Ministere de la culture de France]

® [TepBoe auanexTHOE [eNeHUe, yTBepauBIIeecs elie B X B., ONPeesIo TpU 60JIbLINE TPYIIbl S3bIKOB, COXPAHUBLINECST
JI0 HAlIMX JHEH: Ha 3amaje U ceBepe sA3bIKH OiJib, HA IOTe SI3bIKU OK, U (PPAHKO-MPOBAHCANIBCKAS TPYIIA TUAJICKTOB,
Haxomascs Mexay Hamu. SI3eiku oie (langues d’oil) u s3eikm ok (langues d’0c) HasBaHBI Tak MO TPOM3HECECHUIO
YTBEpAUTEIBHOM YaCTHIIBI Od B 3TUX sA3bIKax [[lo3a, 1956: 429]. CoBpeMeHHBIH (paHITy3CKH SI3BIK TAK)KE BXOJIUT B TPYIITY
SI3BIKOB OMJIb.
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Bce mnepeuncneHHble SI3BIKM  OTHOCSTCS K  METPOMOJbHOM DpaHIuMKU, B 3aMOPCKUX
JenapTaMeHTax ¥ TEePPUTOPHAX 3a(UKCHPOBAHO (YHKIMOHHPOBAaHHE Oolee MATUAECATH SA3BIKOB',
KOTOpBIC AKTUBHO HCIOJB3YIOTCSA B HEO(MUIMANBHBIX cdepax OOIICHHS M YaCTHYHO B CHUCTEME
o0OpazoBaHwUs.
Pernonanpnbie s361ku ObLTH BHeCeHBI B KoHcTuTynnio @panmuu B 2008 T. Kak KyJIbTypHOE

HacJIeAue CTpPaHbI: «PervoHanbHbIe S3BIKM SBISIOTCA YacTbl0 HaCISOMS CDpaHI_[I/II/I)) (CT 75—1)

[Constitution frangaise...].

2. CocymiecTBOBaHHe (PPAHILY3CKOIO SI3bIKA H PETHOHAJIBHBIX A3bIKOB HA POTSKEHUHU
HCTOPHMH CTPaHBbI

UToObl MOHATH COBPEMEHHOE COCTOSHHE PETMOHAIBHBIX S3BIKOB, HEOOXOIUMO OOpaTUTHCS K
OCHOBHBIM 3TanaM MX pa3BUTHUS B TEUEHUE MPEIIECTBYIONINX BEKOB.

B Cpennue Beka Bo ®OpaHUuK CyHIECTBOBAJIO JIBa TUIIA A3BIKOB: SI3bIK KOPOJS U BCE APYrue
A3bIKU, Ha3bIBaeMble Hapeuus (patois). B To BpeMs s13bIK ObLIT HHAMKATOPOM COLIUATBHOTO MOJIOKEHHS:
BbICIIee OOIIECTBO TOBOPUIIO Ha SI3BIKE KOPOJIS, @ HAPEUUSIMU TOJIb30BAIHCH BCE IPYTHe MO IaHHbIC.

C 1539 r. nmocne npunarus Ppanuuckom [ opmonanca Bumep-Korpe, koTopslii nenman
00s3aTeNbHBIM ~ UCIOJB30BaHUE  (PPAHI[y3CKOTO s3bIKA B aJIMUHUCTPATUBHBIX M  CYJIEOHBIX
YUPEKICHUAX, BBITECHSS JIaThlHb, HAYaJOCh PACHpPOCTPaHEHHE (PAHI[y3CKOrO s3blka Ha BCEH
TEPPUTOPUU KOPOJIEBCTBA, W TPU TPUCOECIMHEHUH HOBBIX TPOBUHLIMHM U3JaBajiCsS yKa3 o0
00s13aTeTbHOM YIIOTpeOieHnn (PPaHIly3CKOTo sI3bIka B 3TOM mpoBuHIMH. [107100HBIE YKa3bl Kacaauch
TOJIBKO TOCYAAPCTBEHHBIX YUPEKIEHHUH, 1 BO MHOTHX MPOBUHIUAX (HYHKIMOHUPOBA MECTHBIN SI3BIK,
a IpernojaBaHKMe BEJIOCh CHadyasla Ha JIATBIHM, a 3aTEM Ha MECTHBIX HapeuusxX. JHAYMTEJIbHAs 4acTb
HaceJeHus He Biajzena (paHIy3cKuM S3bIKOM. B nanpHeiieM, ocoOeHHO Oiaronmapsi BBEICHHUIO B
XV B. kHuroneyatanusi, GpaHIly3CKHil S3bIK CTaJl pacIpOCTPAHATHCS HA BCEW TEPPUTOPUM CTPAHBI.
OToMy TaKXke CIOCOOCTBOBAIO SKOHOMHYECKOE €IMHEHHE CTpaHbl, pPACIIMPEHHE CBSI3EH MEXIY
npoBuHIMAMU. B 1635 r. Obi1a co3nana ®@paniy3ckass AkajgemMus, B 0043aHHOCTH KOTOPOH BXOAMIIO
u3ydeHne (ppaHIry3cKoro s3bpIka U €ro HOPMHPOBAHUE.

OuepenHolt 3Tam SI3bIKOBOW TMOJUTHKU TMPUXOAMTCA Ha mepuoj Benukoilt ¢paHniry3ckoit
PEBOIIOLINY, KOTJa PEBOJIOLMOHEPHl CHayalla MpPOBO3TIACHIN CBOOOAY sI3bIKa IJISl BCEX TpakIaH
pecmyOIMKH, HO BIIOCIEICTBUU OTKA3aJIUCh OT ATOW MOJUTHKHU B MOJb3Y BBEACHUS €AHHOTO OOIIETO
A3bIKa. BBIIO IPOBEEHO COLMOJIMHIBUCTUUECKOE AaHKETUPOBAHKE HACEJIEHUS U BBISICHWIIOCH, UTO U3 26

MJTH. XUTEJIeH CTpaHbl TOJbKO Jis 11 MuH. QpaHIy3ckuil si3bIK ObUT POJHBIM, 6 MITH. YEJIOBEK MM

7 O A3bIKaX U A3bIKOBOMH MonuTHke OpaHIMK B 3aMOPCKUX JENapPTAMEHTaX M TEPPUTOPHUSX cM., Hanpumep: [KoxkeMskuHa,
2020; Koxxemsikuna 2023].
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TIOJTHOCTHIO HE BIIAJIENH, 9 MITH. €/1Ba MOTJIH OOBSICHUTHCS HA HEM, HO HE MOTJIM Ha HeM Iicath. JKurenn
CTpaHbI TOJIH30BATMCH PETHOHAIBHBIMHU SI3bIKAMH WM UX JHAJICKTaMHU.

A. I'peryap, MHUITUUPOBABIIUI 3TO aHKETUPOBAHUE, BRICTYNII ¢ «OTU4ETOM O HEOOXOIUMOCTH
M O CPEJICTBAX YHUUTOKCHHSI TOBOPOB M 00 YHUBEPCATU3AINN UCTIOIL30BaHUS (PPAHITY3CKOTO SI3BIKAY,
TJIe OH MPU3BIBAI K NICKOPEHEHHIO JIMAJICKTOB M HaBSI3bIBAHUIO (DPAHITY3CKOTO sI3bIKA BCEMY HACEIICHUIO
cTpaHbl. B pe3ynbTare 3T0r0 oTueTa OBLTH MPUHSATHI 1Ba 3aKOHA, B KOTOPHIX 3aKPEILISIIOCH MOJI0KEHNUE,
YTO E€IMHCTBEHHBIM SI3BIKOM, JOMycKaeMbiM BO DpaHIMKM B OOMIECTBEHHOW XW3HU M B IIKOJAX,
SIBIIICTCS (PPAHITY3CKHH SI3BIK.

B XIX B., kor/1a ObUI IPUHSAT 3aKOH O BCEOOIIeM 00513aTeIbHOM 00y4YeHHH, (PpaHITy3CKUI S3BIK

CTaJl CAMHCTBCHHBIM SA3BIKOM 06yquI/1;1 B HIKOJIC, UTO INPHUBEJIO K BBITCCHCHUIO PCTHOHAJIBHBIX A3BIKOB

U UX JUAJIEKTOB U3 YIOTPEOICHHSI BO MHOTUX c(hepax KOMMYHHKAIUH.

4. SI3pIKOBOE 3aKOHOAATEILCTBO BO ®paHUIMU

Bce monbITKH 3aIIUTHUKOB PErHOHAIBHBIX SI3bIKOB IIPUBEIH K 3HAYMMOMY PE3yJIbTaTy TOJIBKO
nocie Bropoil MupoBoil BoiiHbI, korna B 1951 r. ObT HMPUHAT 3aKOH O IMPENOJAaBaHUM B IIKOJAX
MECTHBIX SI3bIKOB, TaK Ha3bIBaeMbIii 3ak0oH Jletikcona [Loi Deixone]. DToT 3akoH Kacascs Kak sI3bIKOBOM
HOJUTHUKH, TaK U MOJUTHUKH LIKOJBHOrO oOpa3oBaHusa. OH ouIMalbHO MPHU3HABAJ CYLIECTBOBaHHE
PETHOHANBHBIX S3BIKOB M IO3BOJISUT MCIIONB30BaTh MX MpU OOy4yeHMH B mIKojie. B crathe 2 3akoH
paspenraer yuYuTesM «UCIOIb30BaTh MECTHBIC SI3BIKM B JIETCKUX CaJaX U HAYAJIbHBIX IIKOJIAX BCIKUH
pas, KorJja OHA MOT'YT BOCIIOJIB30BaThCSI MU Il OOYYEHHsI, B YACTHOCTH /ISl U3Y4eHUs (PpaHITy3CKOTO
a3p1ka®y. B cTaThe 3 3TOro 3aK0Ha ONpEIENANoCh BpeMs 3aHATHH 110 H3y9EHHMIO MECTHBIX A3bIKOB:

«1) mo0oMy yuuTento, KOTOpPBIH 0OpaTUTCS € TakoM MPOChOOil, MOXeT ObITh pa3zpereHo
MOCBALIATH €KEHEAETBHO OJMH Yac 3aHSATHH, HApaBIEHHBIX HA O0yYEHHE JIEMEHTapHBIM HaBBIKaM
YTEHHWS] W THChbMa HAa MECTHOM HapeyuH, a TakKe Ha H3y4YeHHe W30paHHBIX OTPBHIBKOB U3
COOTBETCTBYIOILEH JIUTEpPaTyphI;

2) 310 00yueHue sBIsAeTCs (PaKyIbTaTUBHBIM JUIS YUAIIUXCSD).

B cratee 4 nmaBancs mepeyeHb SI3BIKOB, HAa KOTOPHIX OBLIO IMO3BOJICHO BECTH OOYy4YeHHE:
OpeTOHCKHIT, OaCKCKHIA, KaTalaHCKHi, okcuTaHcKuit [Loi Deixonne].

Xots 3aKkoH JleiikcoHa B HacTosIee BpeMs MOXKHO pacCMaTpUBaTh KaK OrpaHUYUTENIbHBINA, OH
NpPEJOCTaBWI APYTMM STHUYECKMM MEHBIIMHCTBAM BO3MOXHOCTH MPETEH/I0BaTh Ha BKIIIOUEHHE HX

POJHBIX SI3BIKOB B CUCTEMY 00pa30BaHUSI.

8 HepeBoz[ 9TOM U BCEX TIOCJIEAYIOINX MUTAT BBIIIOJIHEHBI aBTOPOM CTAaThHU.
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Jpyrum 3HAYMMBIM 3aKOHOM B cHCTeMe 00pa3oBaHus ObUT 3akoH AOu, mpuHsTHIA B 1975 T., B
cTaThe 12 KOTOpOro ObLIO pa3pelieHo Mpeno/iaBaHrue BCEX PETHMOHANBHBIX S3BIKOB 0€3 OrpaHuYCHHUS
KOJINYECTBA YUEOHBIX 4acOB Ha WX u3yueHue: «O0yUyeHne pernoHaJIbHbIM SA3bIKaM U KyJIbTYypaM MOXKET
MPOBOUTHCS HA MPOTSHKEHUH BCETO MIKOJILHOTO oOpasoBanus» [Loi Haby]. DToT 3akoH mpemiaran
00s3aTh HIKOJBHYIO aJMUHHUCTPAIMIO OPraHMW30BbIBaTh OOy4YE€HHE HAa UX POJHOM SI3bIKE IS BCEX
PETHOHANIBHBIX MEHBIIMHCTB, KOTOPBIE 0OpPATATCS ¢ TaKOW MPOCKOON. DTOT 3aKOH MOJIHOCTHIO MEHSLIT
CHCTEMY NIpENoJaBaHus PEerHOHAIBHBIX S3bIKOB. [IoTpeboBaoch U3MEHHUTH NMPOrPAMMBbI, pacluCaHue
3aHATUH W TOATOTOBHUTH MPEIMOAABATEIBCKAN CcocTaB. Takum oOpasom, ¢ 1975 r. ¢paniry3ckoe
3aKOHOJATEIbCTBO O(QUIMAIBHO MPU3HAJIO CYIIECTBOBAHHWE B CTPAaHE PETMOHANIBHBIX SI3BIKOB, MOKA
OTPaHUYEHHOE TOJBKO chepoil 0Opa3zoBaHusl.

B 1994 r. 6b11 npunsaT 3aKoH 00 ynoTpeOieHnd (ppaHIly3CKOTo sI3bIKa, TAK Ha3bIBAEMbIH 3aKOH
TyOGona. DTOT 3aKOH HE KacaJicsi PEerHMOHAJIbHBIX A3BIKOB, a ObLI HAIpPaBJIEH MPOTUB HUCIIOJIb30BAHUS
MHOCTPAHHBIX 3aMMCTBOBAaHUN BO (paHIy3CKOM S3bIKE, HO B cTaThe 21 yTOUHSETCS, YTO 3aKOH He
MPOTUBOPEUYUT JIEUCTBYIOIIEMY 3aKOHOJATEIbCTBY B OTHOILIEHUHM PETHMOHAIBHBIX S3bIKOB DpaHIuu:
«Crtatbst 21. TlonoxkeHus: HACTOSIIETO 3aKOHA MPUMEHSIOTCS 0e3 yiiepOa JUIsl 3aKOHOAATENhCTBA H
HOPMATHBHBIX AaKTOB, KaCAIOIIUXCS PETrHOHANBHBIX S3bIKOB DpaHIMU, W HE TMPENSITCTBYIOT HX
ucrnonb3oBanuo» [Loi Toubon].

B mepBbie gecsaTrieTHss 3TOro Beka ObUTH MPHUHATH 3aKoH DuifoHA, HECKOJIBKO IUPKYISPOB
MununcrepcTBa oOpasoBanusi, Komekc oOpa3oBaHHs, KOTOpPHIE pPACIIMPSUIA BO3MOKHBIE TPAHHUIIBI
MCIIOJIb30BAaHUSl PETHOHAJBHBIX SI3BIKOB B IIKOJIAX HE TOJBKO KakK MpeaMeT OoOydeHMs, HO U Kak
CpeNCTBO O0yUYeHUS: «...aKyIbTaTUBHOE O0yUEHUE PErHOHATBHOMY SI3bIKY U KYJIBTYpE MpeuiaraeTcs
B OJIHOM U3 ABYX cleqyromux ¢opm: 1) oOydeHrne pernoHaIbHOMY SI3BIKY M KYJIBTYpe; 2) ABYSI3bIYHOE
oOyueHre Ha (DpaHIy3CKOM M PETHOHAJIBHOM S3bIKaxX», 3) a TaKkKe MpPeJIaraercsi MPOBOJHUTH 3TO
o0ydeHHe Ha MPOTSLKEHUH BCETO Mepro Ia mkoiasHoro oopasosanus [Code de 1'éducation: Article L312-
10].

B mapte 2013 . 6611 co3aH KOHCYIBTaTUBHBIN KOMUTET 110 PA3BUTUIO PETHUOHAIBHBIX SI3IKOB
U BHYTPEHHETO SI3BIKOBOTO MHOT000pasus. 3ajada 3TOro KOMHTETa 3aKIioyanach B TOM, UYTOOBI
«UH()OPMHUPOBATh TOCYJAPCTBEHHBIE BJIACTH O CHOcOoOax BBIMOMHEHUS 39 0053aTenbCTB, B3SITHIX
O@panuueil npu noanucaHuu EBponenckoil XapTUM pPErHOHANBHBIX SI3BIKOB, M IIpEUIararh
pPEKOMEH/Ialli, HapaBJIeHHbIE Ha TMOOIIPEHHE SI3BIKOBOTO TUTIOpATU3Ma BHYTPU CTpaHb». B oTuere
KoHCcynbTaTUBHOTO KOMHUTETA BBIACNSIOTCS SI3bIKM METPOINOJIMM B 3aBUCHMOCTU OT HX «BBICOKOU
YKU3HEHHOCTH» (2JIh3aCCKHIA, OACKCKUI, OPETOHCKHIA, KaTaJTaHCKUH, KOPCUKAHCKHI U OKCUTAHCKUH ), a
TaK)K€ YTBEPXKJAETCS, YTO JBYSA3bIYHOE OOpa30oBaHME Ha ATHX S3bIKAX SIBISIETCS «IPU3HAHHBIM

BApHUAaHTOM», B TO BPEMS KaK S3bIKH «C HU3KHM YPOBHEM pPACIIPOCTPAHCHUS (SaHaI[HO(I)HaMaH,HCKHﬁ,
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rajiio, GppaHKONPOBAHCATILCKUN) MOYKHO BBIYUUTh TOJIBKO B «OTPAaHMUYEHHOM KOJMYECTBE 3aBEICHUN.
Tem He meHee KoMuTET cuuTaer, 4To «KaxAblii peOCHOK JOHKEH UMETh BO3MOXKHOCTh HAYYHTHCS
YUTATh U MIHCATh HA CBOEM POJIHOM si3bike» [Rapport du Comité consultatif...].

B cBoem otuere KoOHCYNbTaTHBHBIA KOMHUTET TIO Pa3BUTHIO PETHOHAIBHBIX SI3BIKOB M
BHYTPEHHET0 $I3BIKOBOTO MHOIrooOpasus mnpeaiaraer mnapiameHTy @OpaHuud HOpUHITH 3aKOH C
«BBICOKOH CHMBOJIMYECKOIN LIEHHOCTHIO», YTOOBI «OATBEPAUTH BaXKHOCTHY» PETUOHAIBHBIX SI3BIKOB.
Komurer Taxke mpearaet MoBbICUTh OCBEIOMIIEHHOCTh (DPaHIy30B O SI3bIKaX CBOEH CTpaHbl, HAuaB
HAallMOHATBHYI0 KOMMYHHKAIIMOHHYIO KaMITAHHWIO, YIYYIIUTh HMHPOPMAIMIO O JBYSI3bIYHOM
00pa3oBaHUM U JIy4llle YYUTHIBATh CYIECTBOBAHHE PETHOHAIBHBIX S3bIKOB HA ypOKaX HCTOPUU U
reorpaduu [Rapport du Comité consultatif...].

3aKOH O perMOHAIbHBIX A3bIKaX, IPUHATHIN B 2021 I'. 110 3aKOHOINIPOEKTY JienyTaTa OpETOHCKOTO
nenapramenta II. Momnaka, MO3BOJIMJI OpraHU30BBIBATH JBYSI3bIUHBIE KJIACCHI B T'OCYAApPCTBEHHBIX
IIKOJIaX, MOCKOJIbKY JI0 3TOI0 BPEMEHHU JBYS3bIUHOE O0yueHHEe OBbLJIO BO3MOXKHO TOJBKO B YaCTHBIX
yueOHbIx 3aBeaeHusx [LOI n°® 2021-641...]. HoBblil 3aKk0H Aan HauaidbHBIM IIKOJIAM BO3MOXKHOCTH
npeiarath 00y4eHne Ha KOHKPETHOM PETMOHAIBHOM f3bIKE B TE€UEHHE OOJbINEH yacTh y4eOHOro
BPEMEHH, KOI/Ia U3ydeHHe (PPaHIly3CKOTO sI3bIKa BBOJAUTCS MOCTETEHHO, YTO MO3BOJISIET YUEHUKAM K
KOHI[y HA4aJbHOW IIKOJBI CTaTh IMOJIHOCTBHIO NIBYSI3BIYHBIMHU. 3aKOH OOSI3bIBall MECTHBIE BIIACTH
OTIaYMBaTh OOYUYCHHE B YACTHOH IIKOJIE JETEH, )KeNaloX U3y4aTh MECTHBIN S3bIK, €CITH B KOMMYHE,
IJIe OHH KUBYT, HET TOCYIAPCTBEHHOM IIKOJIBI C 00pa3oBaHuEM Ha pernoHaabHOM s3bike [LOI n® 2021-
641...].

Odunuanbabie Bractu OpaHuK OOBIYHO HE MPOBOJAT OOCIETOBAHHUI HACETICHHS C LENbI0
ONpeieNICHUs] STHUYECKON MPUHATIEKHOCTH UM BIAJACHUS >KUTENIEd pa3HbIMU SI3bIKAMH, MOCKOJIBKY
BCE JKUTEJH CTPaHbl — (PpaHITy3bl (BKIIFOUAsT 3aMOPCKHE TCPPUTOPHH U JIEAPTAMEHTBI) H Y HUX OJIUH
oduIMaTbHBIN 3K — (paHIty3ckuii. Ho B cBsi3u ¢ mpuHsaTuem 3akoHa 21 mas 2021 1. 0 permoHaIbHbIX
A3bIKaX, OBLIM IIPEICTABICHBI JaHHBIE O KOJIMYECTBE (hPAHITy30B, TOBOPSIINUX HA PETHOHAIBHBIX A3BIKAX

[Les langues régionales en France]:

KoauuecTBoO KoaudecTBO
PernonajbHbIe SI3BIKH TOBOPSIIIUX HCIOJIB3YIOIIHX
Ha sI3bIKe A3BIK
OKKA3HOHAJIbHO
OpeTOHCKMit 280 000 600 000
3anaaHo(IaMaHICKUi 30 000 50 000
DJIb3aCCKUI 650 000 230 000
(b paHKOTIPOBAHCATLCKHIA 80 000 130 000
KOPCUKAHCKUHT 70 000 100 000
KaTaJIAHCKUH 110 000 —
OAaCKCKHUH 50 000 -
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OpETOHCKHIT 200 000 600 000
rajio 200 000 —

SI3BIKU OMJIb 580 000 730 000
OKCUTAHCKHUH 600 000 1 600 000

5. PernoHajibHble I3bIKH B cHCTeMe 00pa30BaHusl

B cucTeMe MIKOILHOr0 06pa3zoBaHus’ MPUCYTCTBYIOT CIEAYIONIUE PETHOHAILHbIE S3bIKHU:

Oackckuii — B 2023 r. 32 % Bcex yuamuxcs B Ctpane backoB u3yuaror 6ackckuit s3bik; 10 761
YYEHUKOB HAUYaJbHBIX IIKOJ IOCEUIAIOT 3aHATHA Ha OacKCKOM si3bike, 3795 W3 HHUX NOIYy4aroT
MMMEpCUBHOE 00yueHne u 6966 uen. — UMEIOT ABYsI3bIYHOE 00yueHue mpu S0 % mKOILHOTO BpEMEHHU
Ha OackckoM s3bike; 67 % HayanbHBIX IIKOJ MPEAJaraloT JABYS3bIYHOE WM HMMEpPCUBHOE
00pa3oBaHue; B YUPEKIACHUSIX CPETHEr0 00pa30BaHMs 3aHATUSA 0 OACKCKOMY S3bIKY nocemaroT 5440
YeJl.: P UMMEPCUBHOM 00y4yeHHu —1554 yyamuxcs ¥ npHu IBYS3bIYHOM 00yueHuu — 2873 yen. 32
kosutexka u3 40 u 12 nuneeB u3 14 npejprararoT ABYS3bIYHOE WM UMMeEpCHBHOE oOydeHue [Au Pays
Basque..., 2023];

OpeToHckuii — B HacTosee Bpems 14 000 yuanmxcs noiy4aroT ABysi3blaHOe o0ydenue u 4337
YeJl. — UMMEpCUBHOE 00yueHue B 533 oOpaszoBarenbHbIX yupexaeHusx [ Enseignement du breton, 2023];

kaTtajnanckuid — B 2018 r. 10 125 yyeHHKOB M3ydalid KaTaJaHCKUH SI3BIK C JIETCKOTO cajia 10
OKOHYAHUS CpeHET0 00pa3oBaHUsl, UTO cocTaBisieT 12 % neteit mkonsHOTo Bo3pacta; 5030 yyamuxcs
o0yJanuch Ha KaTaJaHCKOM S3bIKe (IBYsI3bIYHOE U UMMepcuBHOe oO0yuenue); 40 mmxon (13%)
NpeUIaraloT JIBYSA3bIYHOE M UMMepcuBHOe obOydenue; 12 xomnemked (29 %) u 3 muues (30 %)
IpeiararoT ABYs3bIYHOE 00yUEHHE; BO BCEX LIKOJIAX U JIMLEAX MPENoJaeTcsl KaTalaHCKUI A3bIK KaK
npeamet [Connaissance et emploi de la langue catalane, 2018];

okcuTanckuii — B 2020/2021 y4. rogy B HaudajabHOM ImIKoJie s3bIK m3ydanu 15 108 den., B
KOJUIe)KaxX U Juiesx — 9435, B yupexnenusx accormanuii — 1335 gen. [L’enseignement des langues
régionales... 2021];

KopcukaHckuii — ¢ 2002 r. mpenoaBaHue KOPCUKAHCKOTO SI3bIKA SBISIETCST 00s3aTEIHHBIM B
CpenHeit mKoJIe, ¥ cIydau 0OTKas3a OT ero usydeHus oueHb peaxu [Meglio et al., 2010]; 8 2020 1. 62 %
HayvaldbHbIX 1Ko (175 mkom) mpezarano ABYs3blyHOE oOydeHue, 12 600 ydyeHHKOB 3amMcaHbl Ha
JBysi3pluHOE 00yueHue (45 % Bcex yualmxcs); B YUYEOHBIX 3aBEJICHUSX CPEAHETO LIKOJIBHOTO

00pa3oBaHUs MPAKTUYECKH BCE yUalUecs M3y4daloT KOPCUKAHCKHUM SI3bIK: 29 KOJUIeKEH MpeasiararoT

® HauansHoe ob6pasopanue feTy Bo MpaHLKy MONYYaroT B HAYalbHOM 1Koje ¢ 10-ro mo 7-if knacchl (OTCYET KIacCOB UIET
B 00paTHOM TOpAAKE); cpeaHee 0Opa30BaHMUE COCTOUT U3 JIBYX OJIOKOB: MEPBBIH OI0K 00y4deHHs B Koyiexe (¢ 6-ro mo 3-i
KJaccel), oOydeHHe B KOJUIEXKE SBIAETCS OO0S3aTeNbHBIM, M BTOPOH ONIOK OOydeHHWS B JHIlee, 3TO MOTYT OBITH
npo(hecCHOHANIBHBIE JMIEH WM JIMIEH, KOTOPble TOTOBAT YYaIMXcs UL MOCTYIUIEHHS B BY3bl. 110 OKOHYaHHMH Takmx
JIMLIEEB yYalliecs MoJy4atloT JUIIOM OakajaBpa, Ha OCHOBAHUHM KOTOPOI'O OHM MOTYT MOCTYIATh B BY3bI.
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M3y4eHHEe KOPCUKAHCKOTO SI3bIKa U 3 JUIles — ABYSI3bIYHOE 00yueHue; uM mpenonaroT 111 yuutenei
KOPCHKAHCKOTO SI3bIKa M KOPCHKAaHCKOU KynbTyphl [Enseignement: La langue corse en danger ?, 2021];

Mo3ejibcko—(ppancuiickuii — B 2020/2021 yu. rogy B Ha4aNbHBIX IIKOJIAX U3ydand s36IK 170
Yyen., B KOJUIeKax W Jumesx — 154 den., B y4eOHBIX 3aBeAeHHUSX accommanuii — 373 dven. u B
penurno3ubix — 83 yen. [L’enseignement des langues régionales... 2021];

sab3acckmii — B 2020/2021 yu. rony B HadalubHBIX Y4E€OHBIX 3aBEICHMAX SI3bIK M3ydanu 367
4ell., B KOJUIeKax u juresx — 217 den. u B penurno3usix — 1638 gen. [L’enseignement des langues
régionales... 2021];

rajio — B 2019/2020 yu. rogay 440 y4eHUKOB U3y4allH SA3bIK B HAUAJIBHOM 1IKOJIE, 393 yuanmxcs
— B KOJUIEIKAX U JIMIESX; SA3BIK TaJUI0 MPETMoAaeTCs TONbKO (paKyIbTaTUBHO B TPEX KOJUIEHKAX U MATH
JUIesX, 1 OH HaCYUTHIBACT TOJBKO MATh Ipernoaasarencii [L’enseignement de la langue gallese...];
SI3BIK TAJUIO SBIISICTCS €AMHCTBEHHBIM SI3IKOM OIIIb, IPU3HAHHBIM MUHUCTEPCTBOM 00pa30BaHMSI.

CnengyeTr OTMETUTh, UYTO HM3yUEHUE DPETHOHAJBHBIX S3bIKOB HE SBJSETCS O0S3aTeNbHBIM, a
HIPOBOJUTCS TOJBKO IO MPOCHOAM pOAUTENIEH YICHUKOB M CAMUX y4allluXcs.

[lo nanHBIM OHLIMATBHBIX UCTOYHUKOB, B 2010 T. 4MCIIO YYEHHKOB, H3YYaBIINX PETHOHAIBHBIC
SI3BIKH, ObUTO cienyromuM: okcuTanckuii — 15 000 gen.; OperoHckuit — 7324 den.; rawio — 574 gen.;
Oackckmii — 3 209 vern.; kaTananckuii — 2 723 yen.; kopcukanckuid — 9 260 ver.; anb3acckuit — 35 855 ven.;
Mo3enbcko-(ppancuiickuii — 187 ven. [Le Figaro, 2011]. IIpu cpaBHEHUH C JaHHBIMH TIOCICTHUX JIET
HaOII01aeTCsl YBEIMUEHHE 3a [TOCIIEHEE JIECSTUIIETHE KOJMUYECTBA YUEHUKOB, N3y4aloIlIMX PErMOHAIbHBIC
SI3BIKH; TEM HE MEHEe, HECMOTpSI Ha TO YTO MPWJIATAIOTCS OOJBIINE YCHIIHS 110 OpTaHU3alluy O00ydeHUS
PETHOHANIBHBIM ~ SI3bIKaM, KOJIMYECTBO YYAIIMXCs, HW3yYalollMX pPErHOHAbHBIE SI3BIKHM PaBHSETCS
HECKOJILKMM TIPOIIEHTaM OT BCEX JIeTel HIKOJILHOTO BO3PACTa B CTPAHE.

B3spocibie ¢paHIiry3sl MOTYT H3y4aTh PETHOHAIBHBIC SI3bIKH B MHOTOUMCIIEHHBIX OpTaHU3aLUsIX
¥ aCCOLMAIMIX M MOJYYHTh AUIUIOM O 3HaHUU u3y4daemoro s3bika (DCL — Diplome de compétences en
langues), wambomnee pa3BuTa 3Ta CceTh O0OPa30BATENbHBIX OpraHU3alUil Ui OPETOHCKOro |
OKCHTAHCKOTO SI3bIKOB.

Haunnas c¢ 1970 r. mpemiaraercss BapuaHT cladd 3K3aME€Ha [0 PETMOHAIBHOMY S3BIKY
(KopcuKaHCKOMY, 0aCKCKOMY, OPETOHCKOMY, KaTaJJaHCKOMY M OKCUTAHCKOMY SI3bIKaM) JIJTSI TTOJTYISHUS
quIuioMa 6akanaspa.

AHanu3upyss UMEIOIIUECs JaHHbIE O MPENOJaBaHUHM PErHOHANBHBIX SI3BIKOB BO DpaHINH,
MO3KHO OIPENETUTh TPH TPYIIIHI PETHOHAIBHBIX S3BIKOB B CUCTEME 00pa30BaHUsI.

1. SI3pIkM, Ha KOTOPHIX OOECHeueHO AMHAMHUYHOE OOydYeHHe, 3TO S3bIKM OpETOHCKHIA,

KOPCUKAHCKUN U OACKCKHIA.
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2. SI3pIku, B mpenofaBaHUM KOTOPBIX MMEIOTCS HENOCTATKU KaK B KOJIMYECTBEHHOM, TaK U B
KaueCTBEHHOM OTHOHIEHMH. K 3THUM S3bIKaM OTHOCSTCSI KaTaJJaHCKHH, JIb3aCCKUM M MO3EIbCKO-
bpancuiickuii. s 3TUX S3BIKOB B MAJIOM KOJIMYECTBE 00pa30BaTEIbHBIX YUPESKICHUNA OPraHU30BaHO
MMMEPCHUBHOE WIN ABYSA3bIYHOE O0yU€HHUE, Yallle yJallluecs U3y4aroT CBOM pOAHOM SI3bIK KaK MpeIMeT.

B Omnb3ace m Mo3sene curyanuss W3y4€HHs PErHOHAIBbHBIX S3BIKOB, KOTOPBIC SBIISIFOTCS
JMalleKTaMM HEMEIIKOTo sI3bIKa, TaKOBa, YTO 4Yallle BCEro Ha BCEX ATanax OOY4YEHHs MpPernojaeTcs
HEMELKHIA S3bIK KaK IPU U3YYCHUH S3bIKA, TaK U MIPU ABYS3BIYHOM OOyUEHUH.

B 3Ty rpynmy si36IK0B MOXHO BKJIFOUUTh TaK)KE€ OKCUTAHCKHM A3BIK, XOTS €10 U3y4aeT 00JIbIIoe
KOJINYECTBO YYALIMXCs, HO €ro MpernojaBaHue pacpocTpaHeHo Ha 32 aenapTaMeHTa 00J1acTH SI3bIKOB
OK; ¥ OCHOBHAs 4aCTh U3y4arOLIUX OKCUTAHCKHUH SA3BIK CKOHLICHTpUpOBaHa B Tyily3e, Iie TOJIbKO TpU
YUEOHBIX YUPEXKICHUS MpearaloT U3y4eHne OKCUTAHCKOTO KaK AUCIUTITUHBIL.

3. SI3bIKH, KOTOPBIE M3Yy4arOTCA HE3HAYNUTEIbHBIM KOJWYECTBOM YYAIlMXCS B OTPaHUYEHHOM
KOJINYEeCTBE Y4EOHBIX 3aBEACHUI: IPOBAHCAJIbCKUIM, TI'aCKOHCKHH, JAaHM€AOKCKHUH, JMMY3EHCKU,
3anajHo(IaMaHICKUH, rajio. [ aTux Aa36IK0B He ObUIO pa3paboTaHO MPOrpaMM MO OPraHU3aALMH UX
U3Yy4YEeHUS.

Bce octanbHBIE pErMOHANBHBIE S3BIKM METPONOIbHON PPAHIMKM HE MPENOJAOTCS B CUCTEME
00pa30BaHUs CTPAHBI.

[IpuBeneHHbIE JaHHBIE CBUIECTENILCTBYIOT 00 N3MEHEHUH OTHOIIEHHS K PETHOHAIBHBIM SI3bIKaM
3a MOCIHeAHUE JAECATWIETHs. ['0CyapCcTBO NpPHU3HAIO, YTO SI3bIKM HMCTOPUYECKH CIIOKUBIIUXCS
STHUYECKUX TPYyNN HA OMNpPENEIeHHbIX TEPPUTOPUAX CTPaHbl MPEJACTABISAIOT COOOW BaKHBIM
KyJbTYPHBIN pecypc, K KOTOPOMY OTKPBIBAETCS JOCTYI JIJIsl MOJIOJAOTO ITOKOJICHUS.

HecoMHEHHO, 4TO s yBEIMYEHHs IIKOJ C IPENOJABAHUEM DPETHOHAIBHBIX S3BIKOB U Ha
PETHOHAJIBHBIX S3bIKaX, HEOOXOIMMO XKeJlaHue AeTel (M X poauTesell) u3yyaTb CBOM poAHOH s3bIK. B
HAacTosIlee BpPEMs, HECMOTPsI Ha PACIIMPEHUE CUCTEMBI IPENOJABAHUS PETMOHAIBHBIX S3BIKOB, MX
peanbHbIN CTAaTyC BCE €I1e OCTAeTCS HWXKE, YeM Y MHOCTPAHHBIX S3bIKOB, OCOOEHHO aHIIMHCKOTO,
HCIIAHCKOTI'0, HEMEIKOTO U UTAJIbSIHCKOIO.

UYro KacaeTcs A3bIKOB, HA KOTOPBIX TOBOPST UMMUIPAHTHI, TO BO PpaHIIMU HEKOTOPBIE U3 ITUX
S3BIKOB MPEINO/Ial0TCA B IIKOJIE KaK MHOCTpaHHbIE. B cucTeMe 00pa3oBaHuU CyIIECTBYET MPENo/iaBaHne
Ha s13pIkax npoucxoxaeHus (ELCO), Ho 1eab 3Toro 00y4eHus 3aK/II04aeTcs B COACHCTBUM MHTErPaLlH
WIM aCCUMWIALMKM MMMHIPAHTOB WM JaX€ MX BO3BPALICHMs B CTPaHy IPOUCXOXKICHHUSA, a HE B
COJICHCTBUU CO3JAaHMIO S3BIKOBBIX COOOIIECTB B cTpaHe. B HacTosimiee BpeMss MHHHUCTEPCTBO
HAIIMOHAJIFHOTO 00pa30BaHUs MyOJUKYET CHUCOK M3 23 WHOCTPAaHHBIX SI3BIKOB, MPENOJABACMBIX B

HIKOJaX M JINIECAX.
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6. DyHKIIMOHUPOBAHNE PErHOHAJBLHBIX A3bIKOB B JIPYIruX cpepax KOMMYHHUKAIUT

UYro kacaercs Apyrux chep GyHKIIMOHUPOBAHUS PETUOHAIBHBIX S3bIKOB, TO O1aroaps 3aKOHY,
npunstoMy B 2021 r., BBoaMIach 0053aHHOCTh TOCYAAPCTBEHHBIX aIMUHUCTPATUBHBIX YUPEKICHUN
IyOaupoBaTh BBIBECKH, YKa3aTeNIU U BCIO O(PUIMATIBHYIO YIMUYHYI0 MH(GOPMALMIO Ha PETHOHAIBHOM
A3bIKE JAHHOM MECTHOCTHU. M HECKOJIbKO MYHHUIMIAIUTETOB, OCOOCHHO B PETHOHAX C CHJIBHOM
KyJIbTypoir camoObiTHOCTH (Bperanp, DOnb3ac, ®dpannysckas Crpana backos, Kopcuka, IIpoBanc,
Hunua u 1. 4.), Hayanu HAaHOCUTh Ha yKa3aTelln ABYS3bIYHbIE HAAMCH OJIOHUMOB.

S3pIKOM aIMUHHUCTPATUBHBIX YUPEXKJCHUH OCTAeTCsl TOJIbKO O(UIMAIbHBIA (paHIy3CKHU
A3BIK, a SI3bIK HECKOJIBKUX MHIJUIMOHOB HOCUTENIEH PErHOHAJIbHBIX SI3BIKOB MOXKET OBITh HCIIOIb30BaH
TOJIBKO B YaCTHOM JKU3HH.

Uro kacaercs HpaBOCyAHs, TO HM B OJHOM U3 IPHUHATBHIX 3aKOHOJATEJIBHBIX AaKTOB HE
IpeIuChIBaeTCd O00S3aHHOCTh TIOJB30BAaThCSA TOJBKO (PPAHIy3CKUM SI3bIKOM. BoT mnouemy
noctaHoBienre Bumiep-Kotpe ot 1539 1. o Tpaauium cuuTaeTcst TEKCTOM, JeatonuM GpaHITy3CKHi
A3BIK CYJICOHBIM SI3bIKOM KaK B METPOINOJIbHOM PpaHINK, TaK U BO BCEX €€ 3aMOPCKUX JenapTaMeHTax
U TEPPUTOPHSAX, MOCKOJBKY C TE€X IMOp M IO HacTosAllee BpeMs (paHIy3CKUIl S3BIK SIBISETCS
00s3aTeNbHBIM B X0/JI€ CYJIeOHOTr0 pa3dupaTesibCTBa, KaKk aIMUHIUCTPATUBHOTO, TAK U YTOJIOBHOTO.

Tem He MeHee cdepa MpaBoCyAMsI OCTaeTcss OJAHOM M3 HEMHOTHMX 00JacTeil rocyaapcTsa,
KOTOpbIe B HEKOTOPOH CTENEHU TEPIUMO OTHOCATCS K (PaKTy MCHOIBb30BAaHUS S3bIKA STHHUYECKUX
MEHBIIMHCTB. baCKCKU, KOPCUKAHCKUW, 3JIb3aCCKUN A3bIKHM MHOT/IAa MOTYT HCIIOJb30BaThCS B CyJllax
0e3 mepeBoAUMKa, HO 3TO HE SIBJISIETCS 00s3aTENIbHBIM MPAaBOM: B 3TOM CIy4yae CyJbsl JOJDKEH 3HATh
a3bIK cTOpoH. Kpome Toro nmo0oil 4yernoBek, He TOBOPSIIMKA Ha (PPaHIy3CKOM SI3bIKE, UMEET MPaBO
BOCIIOJIb30BAThCS yCIyTaMHU IEPEBOIUMKA B CYE, UTO SIBJISIETCS PACIIPOCTPaHEHHOM MPAKTUKOW B MUpE.
@aktryeckn (PppaHIly3CKUN S3BIK MO-TIPEKHEMY HCIOJIB3YETCS TMOYTH MCKIIOUUTENFHO B Cynax, 3a
UCKJTIOYEHHEM J1e]1 IMMUTPAHTOB, HE BIAJACIOMINUX (PPAHIy3CKUM S3BIKOM.

Yro KacaeTcsi ayJuoBU3YaIbHBIX YCIYT, TO A0 1982 r. Tene- u paguonepesayn BEIUCh TOIbKO
Ha (hpaHIly3CKOM SI3bIKE, 32 UCKIIOUYEHUEM HECKOJBKUX YaCOB Ha HEKOTOPBIX PETMOHAIBHBIX S3BIKAX.
[Tocne mpunsTHs 3akoHa OT 29 mrons 1982 1. 00 aynnoBH3yanbHON KOMMYHHUKAIIUH BHIOOp sI3bIKA
BbIpaK€HUS cTaj cBOOOIHBIM. CTaThsl 5 3TOr0 3aKOHA, B YACTHOCTH, CTaBUT IEPe]l TOCYIapCTBEHHBIMU
TEJICBU3MOHHBIMU CIIy)kK0aMU 3a/1ady MOAIEPKKH PETHMOHANBHBIX A3BIKOB U KYJBTYP B TEJICBEIIAHUU
[Loi n°® 82-652 du 29 juillet 1982 sur la communication audiovisuelle].

B 2014 r. Kanan ®@panc 3 Boiaenun 376 4acoB Ha IporpaMMbl TeJIEBELIaHNs HA PETUOHAJIBHBIX
s3pIkax: 124 4. 44 m. — Ha okcuTaHckoM; 87 4. 10 M. — Ha anb3acckoM; 68 4. 02 M. — Ha KOPCUKAHCKOM;
67 4. 06 M. — Ha OpeToHckoM; 20 4. 05 M. — Ha karamanckom; 8 4. 30 M. — Ha OGackckoM s3bike [Les

langues régionales a la télévision].
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PernonanpHble S3BIKM TMPUCYTCTBYIOT W B paauoBemanuu. Kommanus Paouo @Ppamuc
TpPaHCIUPYET Mepeaur Ha MECTHBIX SI3bIKaX B Ka)JJIOM W3 PErHOHOB, TJ€ CYIIECTBYET OMpPEICICHHbII
peruoHanbHbIN s3bIK. HO HE BCe CTaHIMM TPAHCIUPYIOT OJMHAKOBOE KOJIMYECTBO Mepeiad Ha Pa3HbIX
PErHOHANIBHBIX SI3bIKAX M HE O0053aTENIbHO KCHIOJB3YIOT OJHH W T€ K€ CIOCOOBI BBIPAKCHHS.
Pernonanuszanusi paauoTeNeBU3MOHHOTO BEIlaHUsT OCOOCHHO OJIarompusiTCTBOBalla OPETOHCKOMY,
OKCUTAHCKOMY, 0ACKCKOMY, KaTaJTaHCKOMY, KOPCUKAaHCKOMY U 3JIb3aCCKOMY SI3bIKaM, KOTOPBIM OBLIO
BBIJICJICHO HECKOJIBKO YaCOB €KEHEIEIHbHOTO BEIIaHUs Ha PaJuo U TeIeBUACHUU. PernoHaibHbIe sI3bIKU
MOJIy4alOT TOJIBKO COTJIACOBAHHYIO YacTh A()UPHOTO BPEMEHHN HAIIMOHAIBHBIX PAINO0- U TEJICKOMITAaHUH,
HO 3akoH 1982 r. 00 ayauoBH3yalbHOM KOMMYHHKAIIUU TPEIOCTaBUI BO3MOXXHOCTH CBOOOJIHOTO
BEUIaHMs, YTO TPUBEIO K TOSBICHUIO CBOOOJHBIX M YACTHBIX HEOONBIINX pPaTUOCTAHIIUH,
OOCITY)KUBAIOIUX TIOYTH HCKIIOYUTEILHO TPYIIbI 3THUYSCKUX MEHBIMUHCTB. HauOombImme
nokazatenu dpupHoro Bpemenn y Kopcuku, kotopas npemnaraet 5600 yacoB B roj1 Ha KOPCUKaHCKOM

SI3BIKE, OCOOCHHO B MPAaM-TaiM.

7. 3akar04eHue

Bo ®panuum npoxoasT 0xXecTOYeHHbIE e0aThl MO IMOBOJY MPOJBHXKEHUS PETHOHAIBHBIX
A3BIKOB U paclIMpeHus cep UX UCIOIb30BaHUS, IOCKOJIBKY YK€ MHOTO JIET 00CyXaaeTcs npodiema
BO3MOXHOCTH paTtudukanuu EBponeiickoil XapTuu pernoHanbHbIX S3bIKOB WM S3bIKOB MEHBIIUHCTB,
I7le CTOJKHYJUCh KaK CTOPOHHUKH, TaK M NMPOTHBHUKM paTudukanmu. HecomHeHHo, paTudukamnms
XapTuu JoJKHA MOBJIeYb 3a co00il n3mMeHeHre KOHCTUTYLMU CTpaHbl, TPU3HAIOIIEH €JMHCTBEHHbIN
o(uInanbHBIN A3BIK — ppaHIy3ckuid. B To Bpems kak B craThe 7 XapTHH 10rOBapUBaIOIINECs CTOPOHBI
(Te, KOTOpble paTU(PHUUMPOBATM XapTHUIO) JOJDKHBI OCHOBBIBATH CBOIO IMOJUTHKY Ha «YBaXXCHHUU
reorpaguuecKoro apeaia KaKI0ro perioHaIbHOTO S3bIKa UIIH S3bIKa MEHBITUHCTBA 111 00ECTIeYeHUS
TOr0, 4TOOBI CYHIECTBYIOIIEE WM HOBOE aJMUHUCTPATUBHOE JEJIEHWE HE CO3/1aBajio MPEIsATCTBUI
Pa3BUTHIO JAHHOI'O PETMOHAIBHOIO SA3BbIKA MJIM A3bIKa MEHBIIMHCTBA». B 4acTHOCTH, OHM JOJKHBI
CHOCOOCTBOBATH «COACHCTBHUIO /WU MOOIIPEHUIO UCIIOIb30BAaHHSI PErHOHATIBHBIX SI3BIKOB UJIH SI3BIKOB
MEHBIIMHCTB B YCTHOM M TNHCbMEHHON peud, B OOIIECTBEHHOM M JMYHOM >KU3HU», a TaKXKe
«obecreueHnto Haaexamux GopM U CpeACTB NMPENOJaBaHus U U3yUYEHUs PETHOHABHBIX S3bIKOB WM
A3BIKOB MEHBIIMHCTB Ha BCEX COOTBETCTBYIOIUX CTAOUAX» [ XapTus].

Biactn @paHuuu yxe MHOTO CIelalli Ul COXPAHEHUS U U3YyYEHUS PETHOHAIBHBIX S3BIKOB,
oOecrieunBas UX U3ydeHue B cepe oOpa3oBaHusi, HO HEOOXOAUMO TaKKe pa3padoTarh 3heKTUBHBIC
MEXaHHU3MBbl MCIIOJIb30BAHMSI PETHOHAJBHBIX S3BIKOB M B c(epe TrocyAapCTBEHHBIX YCIyr, U B
OOIIIECTBEHHOW JKM3HU CTpPaHbl, PACIIUPUTh WX (YyHKIMOHUpOBaHWE B cdepe oOpa3oBaHuUs U

ayHHOBH3yaHBHOﬁ KOMMYHHKAIIUH.
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OueBuaHO, 4TO KOraa-HUOyap OpaHIuK NPUAETCS HAHTH KOMIPOMHCC MEXy O(QUIMATbHBIM
CTaTycoM (paHIly3CKOTIO 5i3bIKa M 3aKOHHBIM HCIOJIb30BAHUEM PETHOHAIBHBIX S3BIKOB, MOCKOJIbKY
nobGasiienue ctatbu 75-1 B KOHCTUTYLIHIO — «pETHOHATIBHBIE SA3BIKU SBISIOTCS OCTOSTHHEM DpaHIUm
— He pelaeT npodiaeMy, MOCKOJIbKY OHA HE MPEJOCTaBIISIET HUKAKOr0 cTaTyca U HUKaKUX rapaHTui
CYLIECTBOBaHMS U PAa3BUTHUA PETMOHAIBHBIM s3blKaM. HekoTopsIM rocygapcTBam (Hampumep
I'epmannu, Hunepnangam, Wcenanuu, Benrpum) ynamoch cornacoBaTh (DyHKIIMOHUPOBaHHE
o(pHUIMANBHOTO S3bIKA C HWCIOJB30BAHUEM SI3BIKOB MEHBIIMHCTB. (DpaHIMS COXpaHAET B CBOEH

KOHCTI/ITYHI/II/I ITOJIOKCHH, OTAAOIINEC ITPEATIOYTCHHUEC TOJIBKO OAHOMY O(i)I/IHI/IaJ'II)HOMy SA3BIKY, HC AcJ1as

HU MaJICHIIero HaMeKa Ha CTaTyC A3BIKOB KOPEHHBLIX HApPOAOB, UCTOPHUYCCKHU IIPOXKHUBAIOMIUX HA €€

TEPPUTOPUH.
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®EJEPAJBHBIN U PETUOHAJIBHBIN ACHEKTHI SI3bIKOBOM MOJINTUKH
B CUCTEME IHIKOJBbHOI'O OBPA3OBAHHUS YYBAIIICKOM PECIIYBJIMKHU

Enena A. Konapamkuna
HucTutyT s13p1Kk03HaHUs Poccuiickoil akajieMuu HayK,
Poccniickas @enepanus

Cmamus nocesweHa A3blK08ol NOIUMUKe 8 cucmeme WKOIbHO20 0bpazosanus Yysauickou
Pecnybonuxu. Hccnedytomes uzmenenus 6 si3bIKO80U NOIUMUKE 30 NPUMEPHO NOCAeOHUe Cmo Jiem,
8b10€/IAIOMCA HANPasieHus: OesimeabHocmu U ux xapakmepucmuxu. OcHOBHOU 3adayell Uccie008anus
ABIAEMCA NPOAHATUBUPOBANb, KAK 6IUSIOM HA cucmemy 00pazosanus edepaibHas u pecuoHaIbHAs
A3bIKOBbIE NOIUMUKU, NPUHUMASL 60 GHUMAaHue, umo 6 Yysawuu croxicunacy 0cobas s3blK08as
cumyayusi ¢ npeobaadanuem mumynvHo2o Haceienus. Ommeyaemcs, 4mo nPaAKmMu4eckKu 6ce 4ysauiu
3HAIOM U UCNOTIL3YIOM PYCCKULL A3bIK, d YYBAUCKULL A3bIK HE GLINOJIHAEM QYHKYUU 20CYOapPCMEEHHO2O,
€20 asmopumem CIUWKOM HU3KUL, OCODEHHO cpedu Moa00020 NokoaeHus. DedepanvHas s3bIK08as.
ROAUMUKA U NOTUMUKA PeCnYOIUKU He 8ce20d COANAHCUPOBANDBL, YMO OKA3bIEAe He2AMUBHOEe GUSHUE
Ha sA3bIKogylo cumyayuro 8 Yysawuu. Hoeusna pabomwel 3axniouaemcsi 6 mom, 4Ymo 6nepevie
CONOCMABIAIOMCL (Pedepanvbhblll U PeCUOHATbHBII ACHEKNbL A3bIKOGOU NOIUMUKU U OeNAIOMCS 6b1600bl
00 UX IUAHUU HA CUCMEM) WKOIbHO20 00pazosanus Yysawckoi Pecnybauxu. B 3axmouenuu oenaemcst
861600, UMO HA PECUOHATLHOM YPOBHE HA3Pend HeoOX00UMOCHb USMEHEeHUll 8 S3bIKOBOU NOIUMUKE 8
yacmu  pacuwiupenus  QYHKYUOHUPOBAHUSL  20CYOAPCMBEHHO20  S3bIKA 6  PA3IUYHbIX — Cchepax
00UecmeeHHOU HCU3HUL.

Knrouesvle cnosea: uysawickuil s3vik, ¢hedepanvHas s3bIKOSAs. NOIUMUKA, DPeUOHATbHA
A3bIKOBASL NOUMUKA, 3AKOHbL, CUCIeMAd 00pa308aHUs

FEDERAL AND REGIONAL ASPECTS OF LANGUAGE POLICY IN THE SCHOOL
SYSTEM OF CHUVASH REPUBLIC

Elena A. Kondrashkina
Institute of Linguistics of the Russian Academy of Sciences,
Russian Federation

The paper discusses the language policy in the school educational system of the Chuvash
Republic. Changes in language policy over approximately the last hundred years are examined, areas
of activity and their characteristics are highlighted. The author’s key task was to analyze how the
federal and regional language policies impact on the educational system, given the fact that a special
language situation dominated by the title population has now emerged in the Chuvash Republic.
The paper stresses that almost all Chuvash people know and use Russian, and Chuvash does not
function as a state language and is less popular than Russian, especially among younger people. The
federal and republican language policies are not always balanced, and that imbalance has a negative
impact on the language situation in Chuvashia. The novelty of this paper consists in the fact that it
compares for the first time the federal and regional aspects of language policy and draws conclusion
on their impact on the school educational system in the Chuvash Republic. In conclusion, the author
stipulates that at the regional level there is an urgent need for changes in language policy related to the
expanding of the functioning of the state language in various spheres of public life.
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1. BBenenue
SI3pIKOBasi MOJMMTMKA B MHOIOHAaMOHAIbHOM Poccum B pasHble BpEMEHHBIE OTPE3KU

pajMKaJbHO MEHSJIACh B 3aBUCHUMOCTH OT IOJMTUYECKUX COOBITHM, NPOUCXOAMBIIHUX B CTpPAHE.
«/ns sa3pIkOBOM  mosiMTHKM  Poccum  xapakTepHa HM3MEHYMBOCTb OPHUEHTHUPOB B COBETCKOE,
MIOCTCOBETCKOE M HOBOE BpeMs... B 00mux deprax B mpoleccax yperyJupoBaHus S3bIKOBOM JKU3HU
CTpaHbl MOXKHO BBIJCNIUTH CIIEAYIOLIME HAlpaBieHHs: 1) IUIIOpanu3M WU S3bIKOBOHM (eaepainim
(1917-1935); 2) pa3BuTue HalMOHAIBHO-pycckoro nBys3biuus (1935-1958); 3) omHos3bIYME WU
nuHrBHcTHYeckass  pycuduxamus  (1958-1989); 4) saspixkoBas  gemokpatus  (1989-2000);
5) nenentpammzaius  (2000-2010); 6) yuudukanus/mentpanuzanus (2010 — HacTosee Bpems)»
[butkeeBa, 2021: 215]. B cooTBEeTCTBMM C 3THUMH HANpaBJICHUSAMH MEHsUIach (DYyHKIMOHAJIbHAS
Harpy3ka S3bIKOB M OTHOIIEHHE K HHMM OOIIECTBA — OT S3BIKOBOI'O CTPOMTENHCTBA B TIEPBBIC
MIOCJIEPEBOJIOLMOHHBIE TOJIbl A0 MOYTH MOJHOTO UX 3a0BeHusl B KoHIE XX B., KOI/Ia SI3bIKU CTaJu
HCIIOJIb30BATHCSl B OCHOBHOM TOJIBKO B CEMEMHO-ObITOBOI cepe. CoBpeMeHHas S3bIKOBas MOJIUTHUKA B
P® 6asupyercs na Hopmax Koncturyiuu PO (1993), Ha 3akonax «O s3bikax HapoaoB PO (1991) u
«O rocynapcTBeHHOM si3b1Ke» (2005), a BOMJIOMIAETCS B )KU3Hb YEPE3 TOCTAHOBIIEHUS, YKA3bl U 3aKOHBI
0 sA3bIKax 1 00 oOpa3zoBaHuy B peciyOnnkax P@. COOTBETCTBEHHO CYIIECTBYIOT JIBa YPOBHS SI3bIKOBOM
MOJIUTUKYU — (peiepalibHbIN U pernOHANbHBIN. PernonanbHbI ypOBEHD a/IEKBATEH PECITYOJIMKAHCKOMY,
MIOCKOJIBKY B pPECHyOJIMKax THUTYJbHbBIE S3bIKM HMEIOT MPABOBOM CTaTyC TOCYJapCTBEHHBIX, IS
KOTOpBIX pa3paldaThIBalOTCSl 3aKOHBI W pa3jM4YHbIE IIOCTAHOBJICHHA. 3a UCKIIOYEHHEM IIECTH
pecyOsuK ¢ Tpems u 0osiee ToCyapCTBEeHHBIMH si3bikamu (Mapwuii 91, Mopaosusi, [larecran, Kpbim,
KapauaeBo-Uepkecuss wu  KabGapauno-bankapusi) ocrampHble 16 pecnyOnMK  UMEOT — JBa
rOCy/IapCTBEHHBIX $3bIKa — PYCCKMM M HalMOHAJIbHBIM, YTO CO3AAET YCJIOBHUSA [JIs1 KOHTaKTHOTO
OMJIMHTBU3MAa, KOTOPBIM, OJTHAKO, HE MOJIYYWI IIMPOKOTO0 PaclpOCTPAaHEHHs B HAIIEW CTpaHe, XOTs

JIC)KUT B OCHOBE HATMOHAJIBHO-PYCCKOI'O ABYA3bIYHA.

2. SI3pIkoBas cuTyanus U si3bIKOBas nmoautuka B UyBamckoi Pecnyoinke
Uysamickas Pecriy6nuka Bxoaut B cocta [IpuBomkckoro dhenepaibHOro OKpyra U rpaHUYUT C
pecniyonmukamu Mapuii On, Mopaosusi, Tarapctan, Hwkeropoackoir m YIbSHOBCKOW 00JIacTSIMH.
UyBamm — oguH U3 KpynHbIX HapoaoB Poccun. 1o yncneHHOCTH OHM 3aHUMAIOT MATOE MECTO IOCIIE
pYyCCKHX, TaTap, yedeHneB U Oamkup. Uysamickas PecmyOnnka oTnudaercs BBICOKUM IMPOLIEHTOM
TUTYJBHOTO HACENIEHUS U BXOJUT IO ATOMY TOKA3aTENI0 B YHCIO BOCHBMH TakuxX pecrnyOnuk PO.
[Tepermnch Hacenenus 3adukcupoBana B 2010 r. B UyBamickoit Pecrryonuke 814 750 wyBamreii (67,7 %)

u 323 274 pycckux (26,9 %) [[lepenucs, 2012: 194]. Kpome Toro B UyBammu npokuBarOT TaTapsbl,

-71-



& COUMOAUHIBUCTUKA 2023 No.3(15)
# SOCIOLINGUISTICS http:// sociolinguistics.ru
MOpIBa W Jpyrue Hapoabpl — Bcero 128 HanmuoHanbHOcTe. OOmIas YHCICHHOCTh HACEJICHUS
peciyOIMKy, o JaHHBIM pecilyOIMKaHCKOro cTaTUCTHYecKoro 0topo, coctasuia 1 173 177 yenosek.
l'ocynapcTBeHHBIMH s3bIKaMu UyBalluu SBISIOTCS YyBALICKUMM M PYCCKHMM SI3BIKH COINIACHO
Koncturynuu 2000 r. u 3akony o s3bikax 1990 r. Pycckum si3pikom Biajeror 98 % uyBameit
pecnyOnuku 1 yyBamckum — 77,3 %. CUuTaroT poHbIM sI3bIKOM pycckuii — 22,6 % [Ilepenucs, 2012:
92, 196, 274].

[To MHEHMIO UyBaAIICKUX YUEHBIX, B UyBalIiu CII0KMIACh 0c00ast sI3bIKOBAs CUTYaIUsl, KOTOPAas
OTJIMYAETCS TEM, YTO, «XOTS IPEJICTABUTENIN TUTYIbHON HAIIMOHATIBHOCTH COCTABIISIIOT BHYLIUTEIBbHOE
OOJIBLIIMHCTBO B HACEJIEHUH PECITyOJIMKH, 3HAUUTEIbHASI €€ YaCTh OXBaueHa IPOLECCOM pyCH(pUKaALUU
U HEe UJCHTU(UIMPYET ce0s Kak HoCUTelNel dyBalIcKoro sa3bika» [bombiakos u 1p., 2022: 130]. Hanee
OHHU OTMEUAIOT, YTO TaKasi pycH(HKaLus He CBsI3aHa C IPUHYXKICHUEM, OHA TPOUCXOTUT JOOPOBOIIBHO.
[IpyunHamMu  SBJISIOTCS HU3KUM CTAaTyc 4YyBallICKOIO f3bIKA M HEACHBIE IEPCHEKTUBBI €ro
IIPAKTUYECKOIO UCIIOJIb30BaHUS.

C 4yBalICKUM SI3bIKOM IIPOM3O0IILIO TO K€, YTO U C PYTMMH HAallMOHAJIbHBIMU si3bIKaMu Poccun.
B 1920-e rompl, Toapl SI3BIKOBOTO CTPOMTEIbCTBA, UYBALICKUI SA3BIK OBUI S3BIKOM OOYUYCHHS
MIOBCEMECTHO, KaK B CEIbCKUX, TaK MU B TFOPOJACKHUX MIKoJaX. VICKIIIOUeHHEe COCTaBIsUIM pailoHBI, B
KOTOPBIX OOJIBIIMHCTBO HACEJIEHUS] COCTAaBIIAJIM PYCCKHE, TaTapbl, U MopjBa. OCHOBY LIKOJBHOI'O
00pa30BaHUs B HAIIMOHAJIBHBIX IIIKOJIAX COCTABIISIO M3yUYEHUE PA3IMUHBIX MPEAMETOB Ha UyBaIlICKOM
s3b1Ke. BrmoTs 10 penepanbHoil peopmbl oopazoBanus 1958. B UyBammu B CETbCKUX MIKOJAX 10 8-
ro Kjlacca o0y4yeHHe 110 Ha YyBaIICKOM SI3bIKE.

24 nexabps 1958 r. 6611 onyosmmkoBaH 3akoH CCCP «O0 ykperieHnH CBSI3U IITKOJIBI C KU3HBIO
U O JIaJIbHEHIIEeM Pa3BUTHUU CHUCTeMBbI HapoaHoro oopazoBanust CCCPy». Ponutenu moixy4usian npaBo
BBIOMPATH IIKOJBI JJI CBOMX JIETEH: HAIMOHAIBHYIO Win pycckyro. Kak numer B.M. Annatos, «Bce
HaO0JI0/1aTeNIM OTMEYAlOT, YTO UMEHHO IOCJI€ 3TOT0 KOJUYECTBO HAlMOHAJIBHBIX IIKOJI U OCOOEHHO
KOJINYECTBO YUEHUKOB B HUX PE3KO COKpaTtuiioch» [Anmaros, 2000: 107], XOTs CylieCTBOBaHUE KO
MOJIEP’KUBAJTIOCH CBEPXY, CHU3Y 1IUIO CTPEMJIEHUE Hapo/ia K Iepexo/y Ha 00ydyeHHe Ha PyCCKOM SI3bIKE.
B orBer Ha »TOT 3aKkoH mnpaBuTenbcTBO YyBammu B utoiae 1960 r. NpUHSIO MOCTAHOBJIEHHE
«O nepexone k o0yuenuto yqammuxcs B V—VIII kiaccax Ha pycckoM si3bIKe€ M Mepax MO YIYYIICHUIO
M3YyYEHHs PYCCKOIrO sA3bIKa M JIMTEPATyphbl B UyBalICKUX MIKosnax» [boiiko u nmp., 2019: 57]. Oror
NIEPUOJ, C OOHOH CTOPOHBI, MOJOKUTENBHO OTPA3WICA Ha M3YYEHHM PYCCKOIO SI3bIKa, HO CKa3ajcs
OTPHULATENIBHO HA POJIM YyBAIICKOTO A3bIKa B CAMOCO3HAHUH YYBAILICKOI'O HAPOAA.

25 okTs0pst 1991 r. 66u1 mpuHAT 3aK0H «O s3p1kax Hapo10B PCOCPy», B KOTOPOM pyCCKHH SI3BIK
BIIEPBbIE ObUT OOBSBIICH FOCYJapPCTBEHHBIM, a CTaThs 10 ObUIa MOCBSAIIEHA H3YUYEHUIO U IPENOAABAHUIO

a3bIK0B HapoaoB PCOCP [Opemkuna, 2016: 835]. B 3akoHe roBopurcs, 4to (penepanbHas BIACTh
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JOJDKHA COJIEHCTBOBAaTh M3YYEHHUIO M PA3BUTUIO TOCYJApPCTBEHHBIX S3BIKOB pPeCHyOJIMK, HO, Kak
CUMTAIOT YyBaIICKHE aBTOPbI, B TeueHue nocaenHux 20 et He OblI0 NPUHATO HU OJAHOTO HOPMATHBHO-
MIPABOBOTO aKTa, KOTOPKI ObI COEHCTBOBAI peau3aliy ITOro noioxenus [bonbmrakos u np., 2022:
131]. Yro xacaetcs peciyOIMKaHCKUX BJIACTEH, TO OHU, IPUHUMAs 3aKOHBI, IPOTPaMMBbI IO S3bIKOBBIM
BOIIPOCAM, 4aCTO HE MOT'YT 00€CIIEUNTh UX BBIIIOJIHEHUE U3-32 HEJOCTATKa CPEJCTB, CIIELUATUCTOB UIIH
10 APYTUM NIPHUUUHAM.

[locne npundarusa B 1990 r. 3akoHa «O s3bikax B UyBamickoi PecnyOnuke» dyBalICKui sI3bIK
HavyaJM BBOJUTH B IIKOJBHYIO cucTeMy oOpa3oBanusa. C Havdama 1990-x TOI0B BO BCEX CEIBCKHUX
mkoiax YyBammu B HayaJbHBIX KjlaccaxX IPENoJaBaHHE CHOBA BEJOCh HAa YyBAalICKOM S3bIKE.
B paiionax ¢ npeoOiagaHueM TaTapcKoro, pycCKOro U MOpPAOBCKOTO HacelleHHs, a TakKe B ropojax
YyBaILICKUH SI3bIK U3yUaJIics Kak IpeaMeT (B 1-M kinacce — 2 yaca B HeZIeNo, Bo 2—4-x kiiaccax — 3 qaca).
B crapmmux kiaccax 3THX HIKOJI IIPEeNoJaBaiach YyBallcKas JUTepaTypa Ha pycCcKoM si3bike [boilko u
ap., 2019: 59]. Ognako B 3TH roAbl B CTpaHE HAYyaJid MPOUCXOJUTh MU3MEHEHHS B MPABOBOM U
OOIIeCTBEHHON KM3HM, KOTOPbIE OKa3ajlu OONbLIOE BIMSHUE HA YYBAIICKUN SI3bIK U S3BIKOBYIO
CUTYAIIHIO B pECITyOIUKe, KaK M Ha APYTHE A3bIKH B IPYyTUX pecinyOnukax. OTHUM U3 TAKMX U3MEHEHHUH
MOKHO CUMUTATh 3aKpPbITHE CEJIbCKUX IIKOJI M3-3a MAaJIOUMCICHHOCTH Y4YalllUXCsi U Tepexo]l Ha
PBIHOYHYIO 3KOHOMHUKY, B pe3yJbTaTe€ 4ero CI0XWUIOCh Oojee MparMaTHYHOE IO CPABHEHUIO C
OpeIbIAYIIMMU JIECATHIICTHSIMA OTHOILLIEHHE K TojydaeMoMmy oOpazoBanuio [Jlomrosa, 2020: 27].
OKOHUYMBIIKE MIKOTY ydaliuecss B OOJIBIIMHCTBE CIy4aeB ye3KaroT B Jpyrue ropoga Poccum s
MOJTyYEHHUsl BBICHIETO O0pa30BaHMs M HAWIYYIIEro TPYAOYCTPOMCTBA, T.K. Y MOJIOAEKHU CIIOKHUIIOCH
MHEHHEe 00 OTCYTCTBUM mepcrnekTuB B YyBammu. OTMETHM eIle, 4TO CeMbsl IepecTaeT ObITh
MPOBOJHUKOM POJHOTO SI3bIKa, KaK 3TO OBLIO B MPEIIIECCTBYIOUINE NECSITUIECTUS, M LIKOJA OCTaeTCs
€IMHCTBEHHBIM 3aBEJCHHEM, KOTOPOE MOXKET JaThb 3HAHUE POJHOTO $3bIKa. XOTA HEo0X0auMOo
OTMETHUTH, YTO MPHU TAKOM KOJIMYECTBE YACOB, OTBEJECHHBIX Ha M3Y4YEHHE POJHOTO s3bIKa, BPSI JIU
MO’KHO €r0 BBIy4HTb. A NMOCKOJIBKY U3MEHMIACh MOTUBALUS K U3yUEHHIO POJIHOTO fA3bIKA, TO HEPEAKO
A3BIK LIKOJIBI, T.€. PYCCKHUI, CTAHOBUTCS SI3bIKOM M B JoMaliHeM oOmenuu. Kak numer 3. Anoc-u-
@®OHT, «MHOKECTBO IIOKa3aTeJiell CBUIETEIBCTBYET O OBICTPOM MEpPEXOJ€ UyBAIICKUX CeMed K
JIOMAIlIHEMY MCIIOJIb30BAHUIO PYCCKOTO si3bIKay [Anoc-u-Pout, 2017: 46], mo3TOMY OH CUUTAET OAHON
U3 BaXHeWIMX 3aau MuHucTepcTBa oOpasoBanus YyBammu yoexaaTe poauTeNe u mpernoiaBaTenei,
YTO TOBOPUTH JOMa Ha POJHOM s3bIke HeoOxoaumo [Anoc-u-Pour, 2017: 50].

B 1993 1. 6b11 pa3paboTaH rocyapcTBeHHBIN 00pa30BaTENbHbIM CTaHAAPT, MOATBEPKICHHBIH
3akoHoAaTtenbHO B 1998-1999 rr., KoOTOpbIM «pazmenun Bce coepkaHue oOpa3oBaHMsS Ha
WHBapHaHTHBIN (enepanbHblii KOMIOHEHT (75 % yueOHOro BpeMeHH), BApUaTUBHBIM HAIIMOHAJIBHO-

peruoHanbHbIH (15 %) 1 BapuatuBHbIi IKOIBbHBIN KoMTOHEHT (10 %)» [TopsiueBa, 2010: 104]. Onnako
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yxe B iekabpe 2007 r. 601 ipuHAT Denepanbhbiii 3akoH Ne 309 «O BHECEHUU N3MEHEHUH B OT/ICTIBHBIC
3aKOHOJAaTeNbHbIe aKkThl Poccuiickoit ®exepanuy B 4YacTH W3MEHEHUS TMOHSTUS U CTPYKTYpPHI
rOCyIapCTBEHHOT'O 00pa30BaTEIILHOTO CTAHIAPTAY.

BwmecTo Tpex koMImoHEHTOB 00pa30BaTeIbHOTO CTaHAApTa BBOAWINCH (De/iepaibHbIC TOCY1apCTBECHHBIC
cranaapThl. PecnyOnuku TepsioT mpaBo (OpMHUPOBATH CBOM PETMOHANIbHBIE KOMIIOHEHTHl. OTMEeHa
PErHOHAILHOTO KOMIIOHEHTA CKa3ajach Ha COKPAILIEHUH YaCOB O0YUYEHHS HAIIMOHAIBHOMY SI3BIKY.

UyBamickuil sA3bIK B IIKOJBHOM pPAaCHUCaHUU IMPEACTABICH KaK «pPOAHOW» U Kak
«TOCYIapCTBEHHBIN», UYTO XapaKTepHO /JII MHOTHX HAIMOHAIBHBIX sI3bIKOB P® B mKOJIbHOM
oOpazoBanuu. «PogHOIN» — 7151 MIKOJLHUKOB-UyBalle, BIaCIONINX X0TS Obl HauaJbHBIMU 3HAHUSIMU
POJIHOTO SI3bIKA, & «TOCYJAPCTBEHHBII — NIl BCEX OCTaJIbHBIX. B mociieiHue rojpl 31€Cb OTMEYAETCS
TEHJEHUUsA K COKpalleHUI0. Tak, 4YuCIIO Yyd4aluxcs, H3Y4aBIIMX 4YYyBAUICKUHA KaK «POJHON»,
yMmenbmuioch ¢ 84,1 % B 2017/2018 yu. roxy mo 54,9 % B 2018/2019 yu. roay, a 94ucCiIO ydamniuxcs,
M3Yy4aBIIMX YyBAUICKUN SA3BIK KaK «TOCYAAPCTBEHHBINY, ¢ 55,1 % 10 36,6 % B Te e roasl [bonpniakos
u ap., 2022: 128].

B 2017 r. B UyBammu ObuT IpoBeACH onpoc HaceneHus (606 4ei.): 1Be TPEeTH PEeCIOHICHTOB
COCTaBJISUTH UyBallld, MEHee TpeThu — pycckue. Cpeau ONpOIICHHBIX ObUIM TaK)Ke TaTapbl, MOPJIBA,
Mapuiiiiel ¥ JIp. HekoTopble OmpoIlIeHHbIE CUYUTAIOT ce0s HOCHTENSIMU CII0O)KHOM STHHUYECKOU
UJEHTUYHOCTH, T.€. YyBalllaMH U PYCCKUMU OJJHOBPEMEHHO, WJIM MAPUNILIAMU U PYCCKUMH, MapuiLlaMU
Y YyBalllaMH, OJIMH PECIIOHICHT Ha3Baj ce0s TyBalloM, PyCCKAM U TaTapHUHOM. J{0JIs JIUI] CO CITOKHOM
ATHUYECKON HIEHTUYHOCTHIO cocTaBisiia 6,9 %, T. e. 42 yenoseka [boiiko u ap., 2018: 32, 33].
OT >THUYECKON MPUHAIEKHOCTH 3aBUCUT U IPU3HAHKUE POJHBIX SI3bIKOB ONPOIIEHHBIMU, HEKOTOPHIE
YyBallll Ha3bIBAIOT POJHBIMH SI3bIKAMHU UYBAIICKUW M PYCCKHI, XOTS MOTYT IUIOXO 3HATh WM JIaXKe
COBCEM HE 3HATh YYBaIICKOT0. B TakoM ciiydae BBIOOp sI3bIKa OMPEENISICTCS HE €ro 3HAHHWEM, a
ATHUYHOCTHIO, T.€. €CIU YEJIOBEK CUMTAET, YTO OH YyBaIlll, TO €T0 POTHON SI3bIK — YYBAIICKUH, JaXKe
€CJIM OH UM HE BIIaJIEET.

UyBamickue y4yeHble CUYMTAIOT, YTO STH JIaHHbIE CBHUAETEIILCTBYIOT O HOBBIX SIBIICHUSX B
STHOKYJIBTYPHOU UACHTU(DUKAIH )uTelel UyBammu.

[Ipu orpoce 2017 r. Ha Bonpoc «YTto commkaeT Bac ¢ moapmu Bameit HarimonanbHOCTH ?» ObLTH
JaHbl OTBETHL: «0OIIas 3emiis, Tepputopus» — 44,8 %, «HaUUOHANBHBIN (poaHOi) s3b1K» — 70,1 %,
«HalMOHANbHBIE 00b19am» — 35,9 %, «ucTopuyeckas cyap0a, mpoumioe» — 26,8 %. Takue acrekTsl, Kak
penurusi, KyiabTypa, IMCUXOJIOTHS U HEKOTOpBIE ApPYyrue MOIy4dwin Oojee HU3KHE OleHKU [boiiko u
1p.,2018: 33]. Onpoc mokaszan, 94TO POJHOM S3BIK SBJISETCS CaMbIM BIUIHBIM mokazareneM. OaHaKo
YyBaIICKO-PYCCKHUM (HAIMOHAIBHO-PYCCKUI) OMJIIMHTBHU3M, Kak ¥ B OOJBIIMHCTBE pecnyonuk PD, B

qYBaI_HI/II/I HC MOJIY4YHJI IMHUPOKOro pacClipOCTPpAaHCHUA, ITOCKOJIbBKY IIyBa.I_I_ICKI/II\/'I A3BIK, XOTA OC-HOpC U
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ABIISICTCSA TOCYAapCTBEHHBIM, Jie-(hakTo CBOU (PyHKIMM HE peanusyeT. M3-3a cloKuBILIEHCS S3bIKOBOM
CUTyallMM YyBaIICKUH S3bIK HE MMEET aBTOPUTETA y MOJIOJOTO IMOKOJEHHUs, KOTOpoe (OCOOEHHO B
ropojiax M paiOHHBIX IIEHTPAX) OTIUYACTCS NMPEHEOPEKUTEIBHBIM OTHOILIEHHEM K SI3BIKY, KYJIBTYpE,
UCTOPUH, TPaTULUsAM U 00psIaM, YTO BBIPA)KAETCS B OLIYIIEHUWU STHUYECKOW HETOJHOLEHHOCTH,
YIIEMJIEHHOCTH, CTBIIa 3a IPEACTABUTENEH POJHOIO J3THOCA, T.€. B TOM, 4YTO Ha3bIBalOT
«aTHOHUTWIN3MOM» [Hukutuna u ap., 2015: 87]. Takoi STHOHUTMIN3M MOXHO HAOIIOAATh U B IPYTUX
pernonax P®, Ho yale Bcero tam, re TUTYJIbHBINA THOC HAXOJUTCS B MEHBUIMHCTBE, a NpeodianaeT
pYyCcCKOe HacelleHue.

Yr1oObl pOAHON SA3BIK COXpaHAJCS, HEOOXoauMa OMJIMHIBalbHas cucTeMa oOpa3oBaHUs, IpU
KOTOPOH POAHOI SA3bIK MCHOJIB3YETCS KaK CpeAcTBO o0yueHHs B mikoje. IIpu 3ToM Ha poHOM sI3bIKE
JIOJIKHBI TIPENO0JIaBaThCsl HE TOJBKO SI3bIK U JIMTEPATYpPa, HO U Apyrue npeamersl. Ecinu pogHoi si3pIk
UCIIOJIb3YETCSl B CUCTEME LIKOJIBHOTO 00pa30BaHUS Hapsilly C PYCCKUM, TO 3HAHME OOOUX S3BIKOB U
BJIaJICHUE MMM yJIydInaeTcs. Takoro MHEHUS IPUAEPKUBAIOTCA KaK yUYUTEINsl YyBaILICKOTO SI3bIKa, TaK U
YYEHBIE-JINHTBUCTBHI.

Cucrema IMIKOMBHOIO 00pa3oBaHUsI pETyIUpPYeTCs B Hallel CTpaHe Kak OpraHaMu
(benepaibHOTO YPOBHS, TaK U pernoHanbHOro. B UyBamickoi PecryOnmke ObITH TPHHSTHI 3aKOHBI O
s3bIKax U 00 oOpa3oBaHuu. [IepBriii 3aK0H 0 s3bIKax ObLT MPUHAT B 1990 r. B mocneayromme roas1 B
HET0 BHOCHJIUCH U3MEHEHHUSI 110 MPUBEICHUIO MOJI0KEHUH 3aKOHA B COOTBETCTBHE € (eiepabHbIMU, U
0oOHOBJIEHHBIN 3akoH Obu1 mpuHAT B 2003 1. Cnemyer otmeTtuth, uTo B YyBamickoil PecmyOinke
CYNIIECTBYIOT JBa paiioHa — Amareipckuii u [lopenkuii, rie abcoOTHOE OOJIBIIMHCTBO HACETIEHUS
COCTaBIIAIOT PYCCKHE, MOPZBA U Jp., U B 3akoHe 1990 r. ObUIO CKa3aHO, YTO B ITHX JIByX pallOHax B
TedyeHue nocueayromux 10 JeT yyBalICKUM S3bIK HE JOJDKEH HM3ydaThCsl B 00s3aTENbHOM MOpSKe
[boiiko u ap. 2019: 58]. C okoHUaHUEM JECCATUIETHETO CPOKa YYBAIICKUU SI3bIK CTaJl MOCTEHEHHO
IpernoaaBaThCs U B 3TUX paiioHax. OJIHAKO POJUTENN IIKOJIBHUKOB U3 I'. ANaThIpb, HATPUMED, CUUTAIOT
0ecrose3HbIM U3yUYeHHE UyBaIlCKOTO SA3bIKa B TOPOJIE, I/1e (aKTHUECKH HET HOCUTENEH A3bIKa U HUKTO
HE TOBOPUT MO-YyBaIICKH.

3akoH 00 oOpazoBanuu B UyBammu OblT npuHAT B utojie 2013 r., 3aTeéM B HEro BHOCHIHCH
MHOTOYHCJICHHbIE TOMPAaBKH M H3MEHEHHs, MocjielHue u3 KoTtopbix Obuin oT 30 wumrons 2023 r.
V3MeHeHHs KacalluCh OCHOBHBIX IHOHATHH, MpeaycMOTpeHHbIX B DenepalibHOM 3aKOHE OT JieKadps
2012 r. «O6 obOpa3oBanuu B Poccuiickoit @enepaunn». Ctarbs 4 3akoHa UyBaimy rapaHTUPYeET PaBo
KaX/IOr0 YeJloBeKa Ha oOpa3oBaHHe, a B CTaThe 5 TOBOpHUTCs, uTo « B UyBamickoit PecmyGnuke
oOecreynBaeTcsl CO3/1aHUE YCIOBUN ISl U3YUYEHUS U MPENOJaBaHUs YyBaIICKOIO U PYCCKOTO SI3bIKOB
KaK roCyJJapCTBEHHBIX s13bIK0B UyBamckoil PecyOnuky, a Takke co3qaroTcs yCaoBUs AT U3Y4YEHUS U

[pENoAaBaHus A3bIKOB Hapo1oB Pocculickont denepanny, KOMIAKTHO MPOKUBAKOIIMX B YyBalIcKon
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PecniyOnuke, B mpemenax BO3MOXHOCTEH, MPEIOCTABISIEMBIX CHUCTEMON oOpa3zoBaHMs» [3aKkoH 00
obpazoBanum, 2013].

OTHoIIEHNE HACEICHUS K U3YUYECHHUIO YyBaIICKOTO S3bIKa M JINTEpaTyphl B peciryOinke pazHoe,
HO 0053aTeIbHOE U3yUEHUE YYBAILICKOTO SI3bIKa BBI3bIBAET HETATHBHYIO PEAKLIMI0 Y HEKOTOPOM YacTH
HaceneHus. B To ke Bpems, korga B 2013—2014 rr. MuHHCTEpCTBO 00pa30BaHUs PEIIMIIO COKPATUTh
YHCIO YPOKOB YYBAIICKOI'O SI3bIKa M JMTEPATYPHI A0 JBYX YacOB B HEAEIIO, 3TO BBI3BAJIO OypHBIN
nporect [Hukuruna u np., 2015: 86].

OTtnenpHO XOTENOCh Obl 0OcTaHOBUTHCS HAa EI'D, mockobKy psij aBTOPOB CUMTAIOT, YTO OJHOMN
13 IPUYMH [IEpeX0/ia YyBalICKOIO HACEJIEHHS Ha pyCCKHI s13bIK — 3T0 caava EI'D Ha pycckoMm. 5 ssHBaps
2001 r. MunucrepctBo obpaszoBanus Poccunm msnano npuka3z «O MpOBEICHUU SKCIEPUMEHTa IO
€IMHOMY rOCYJapCTBEHHOMY dK3aMeHY», a 16 deBpast 2001 r. Boiniuio nocranosienue [IpaBuTenscrBa
P® «O0 opranmsanuu 3KCEpUMEHTA MO BBEACHHUIO €IMHOTO TOCYIapPCTBEHHOTO dK3aMeHay [ YPsCOB,
2019: 196]. Llennro TOro HOBOBBEACHUS OBLJIO 00ECTICYUTHh BO3MOYKHOCTh BCEM BBIITYCKHHKAM, T1¢ ObI
OHM HM IPOKUBAIH, MOJYYUTh BbICIIee oOpa3oBaHue. [IpaBurenbcTBo UyBaliuu pemusio MpUHATH
ydactue B 3kcnepuMenTe ¥ B mapte 2001 r. BeIyCTHIIO IOCTaHOBIIEHUE 1O IIpoBeaeHuo EI'D.

B 2016 r. aktuBuCcTH OOMIEPOCCHIICKOTO HAPOIHOTO (POHTA HA CBOEM CaWTe OIMyOIMKOBAIH
CIIUCOK JIeBATH PETHOHOB CTPaHbI, B KOTOPBIX PYCCKHUN S3BIK SKOOBI M3ydaeTcs Kak IpeaMeT, a
oOyueHHe UJEeT Ha HallMOHAIBHOM s3bIke. UyBarus momasna B 3TOT cniucok. Onnako marepuainsl EI'D
10 PYCCKOMY SI3bIKY CBUAETEIBCTBYIOT O TOM, YTO /17151 YyBaliuu 3T OOBUHEHUS HE UMEIOT OCHOBaHUH.
Tak, B 2015 r. nrorn EI'D no pycckomy 513Ky B UyBammuy coctaBisuia 69,7, Torna kak B LEJIOM I10
Poccun — 66,2, B 2016 r. B UyBammu — 73,9, B Poccuu — 68,5, B 2017 rogy B UyBamuu — 68,9, B Poccun
— 69,1 [boiiko u ap.,2019: 63]. llxonaer YyBammu exKeroqHo BXOIAT B UACIIO JTy4IINX mKoa Poccun.

HoBast cutyanus B sI3IKOBOM MOJNHMTHKE B c(epe IKOIBHOTO 00pa30BaHUs Hadajach IOCIE
BoIcTyIuIeHHs B.B. Ilytuna 20 urona 2017 r. Ha 3acenannn CoBeTa O HAIMOHAIBHBIM OTHOIICHHSM B
r. Momkap-One, B KOTOPOM OH BBHICKA3alicsl 33 JOOPOBOJBHOE M3yYeHHE POMHBIX S3bIKOB. Haso
OTMETHTh, YTO O3TO BBICTYIUICHHE OBUIO BBI3BAHO TEM, YTO B HEKOTOPHIX pecHyOlMKax BBEJIU
00s3aTeNIbHOE H3YYEHHE CBOMX T'OCYJAPCTBEHHBIX S3bIKOB BCEMHM YYAIUMHUCS HE3ABUCHUMO OT
HAI[MOHAJILHOCTH, YTO MPHUBEJIO K KOH(QJIUKTAM Cpe/ld HaCeJIEHUS 3TUX PeCyOIHK U Jake MyOIMUYHbIM
BBICTYIVICHUSIM IIPOTUB HOBOBBeieHUsI. Cpa3y ke mociie BoIcTyIuieHus [Ipe3naenTa pe3ko cokpaTuics
BBIOOD IMIKOJILHUKOB, JKEIAOMIMX M3y4YaTh YyBAIICKHUIA S3bIK M KaK POJHOM, U KaK TOCYJapCTBEHHBII.
Tak, B 2017/2018 yu. r. 84,1 % mKOIHHUKOB BBHIOpaJIM M3yUEHHE YyBAIICKOro Kak poaHoro u 14,2 %
BBIOpay pycckuii Kak poaHoit. A B 2018/2019 yu. r. gyBamickuii Kak poJHOM 3aX0TenH u3y4arb 54,9
% yuammuxcs, T.e. Ha 29,2 % MeHbllle, a pyCcCKUi Kak pofHou BeiOpanu 43,5 %, 1.e. Ha 29,3 % Oonblie,

4yeM B TIpensiaymeM ydeOHoMm roay. Kak rocymapcTBeHHBIN uyBamickuii s3pik B 2017/2018 yu. r.
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BbIOpanmu 55,1 %, a B cnenyromem — 36,6 % [boiiko u ap., 2019: 65]. B asrycre 2019 r. BbIIIEN
®enepanbhblii 3akoH Ne 317, KOTOpBIM MpPeqOCTaBIsT POAUTENSIM MPABO BLIOUPATh POJHOMU SI3BIK B
KauecTBe IpeaMeTa u3ydeHus. [lepekitoueHue ¢ 00s53aTeIbHOr0 U3YUYCHHS SI3bIKa Ha JOOPOBOJIBHOE
BBI3BAJIO OMpE/EICHHBIE TPYIHOCTH B OpPraHU3AIMH STOTO MPOIecca W HEJOBOJBCTBO TOM YaCTH
YyBaIlICKOTO 00IIeCTBa, KOTOpasi CYUTAET, YTO UyBAIICKHI A3BIK OKAXKETCS B TPYAHOM IOJIOKEHHUHU, €TO
M3YyYEHHE B IIKOJIE MMPEKPATUTCS, TOCKOJIBKY PYCCKHIl S3bIK BBIOEPYT U1 CBOUX JETEH OONBIIMHCTBO

ponureneil. [lpunsatue 3akona Ne 317 cBUIETENBCTBYET, YTO (eiepabHbIe OPraHbl B CBOCH SI3BIKOBOM

IMMOJIMTUKE HEC BCCTAAa YUUTBIBAIOT UHTCPECHI HAPOAOB, )KUBYIIUX B POD.

3. 3akiar04eHue

l'ocynapcTBeHHast sA3bIKOBasi MOJHUTHKA, MPOBoAMMas (enepalbHbIMH OpraHaMH, OKa3bIBaeT
CYILIECTBEHHOE BO3/ICHICTBUE HA I0JIOKEHHUE HAlIMOHAJIbHBIX A3BIKOB B pecnyonukax PO. Gaktuuecku
OT HEE 3aBUCHT S3bIKOBasl CUTYallUsl B 3TUX PECIyOJIMKaX, HECMOTPS Ha OTJIMYHUE JIeMOrpapuuecKuX,
STHUYECKUX, KYJIbTYPHBIX M PEIUTHO3HBIX XapaKTEPUCTHUK HaceleHusa. PeruonanbHas sA3bIKOBas
MOJIUTUKA MOTJIa OBl pacmupuTh (PYHKIMOHHUPOBAHUE TOCYJAPCTBEHHOTO HAIIMOHAIHHOTO SI3bIKA H
MOJJIEPKaTh €r0 pa3BUTHE, HO OTPAHUYEHUS, KOTOPbIE AUKTYET (efepanbHbIi IIEHTP, MEIIAIOT TOMY.
Hanpumep, A.I'. bonbmakoB 1 M.X. @apyKIIMH TUIIYT O CIOXHOCTSAX MPU W3IAHUU IIKOJBHBIX
y4eOHUKOB Ha YyBaIlICKOM si3bIKe. MUHHCTEPCTBO mpocBetieHuss PO BbaeT TUIICH3UU Ha TieyaTaHue
y4eOHBIX MaTepuainoB. s mojdydyeHHs JTUICH3HH, HEOOXOAUMO TPEACTaBUTh YUYEOHUK Ha PYCCKOM
A3bIKE U MPOBECTU OOIIECTBEHHYIO AKCIEepTU3y yueOHuKa. IlepeBoa Ha pycckuil sI3bIK HY)KEH TakiKe
JUIS TIpOorpaMM M y4eOHOW AokymeHTanuu [bonbmako u np., 2022:131]. Ecnu Ob1 pernoHaabHbIC
OpraHbpl, OTBEYAIOIINE 32 S3BIKOBYIO IMOJUTUKY B PECIyOJIWKE, MOTIH KOHTPOJIHPOBATH IMPOIIECCHI
U3JaHNUs yYeOHUKOB, 9TO YCKOPUJIO ObI UX IMOSIBIIEHUE B MIKOJIHHOM OOpa30BaHUU M OCBOOOIUIIO OBI
(benepabHBIN MEHTP OT Psiia HEHYKHBIX KOHTPOJIbHBIX (DyHKIHI. Pa3baiaHCHpOBaHHOCTD SI3bIKOBOM
MOJMIUTUKU LIEHTpPa M pecrnyOJMK HAHOCUT BpeJ S3bIKOBOM cuTyanuu B UYyBallCKOW M ApYyrux
pecnyOnukax P®. OdeBuIHO, HACTAIO BpeMsi MEpecMOTpa U Tepepacrnpee/ieHuss MOTHOMOUYUN B

CTOPOHY PaCIIMPEHUS UX HA PETHOHAIBHOM YPOBHE.
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SA3BIKOBASI CUTY ALIUA
LANGUAGE SITUATION

YK 81°27(=1.571.56-81) DOI: 10.37892/2713-2951-3-15-80-97

COLMOJIMHT BUCTUUECKHUI ACIEKT PEUEBOIi JEAATEJIbHOCTH KOPEHHBIX
MAJIOYMCJEHHBIX HAPOJ1OB CEBEPA
(HA MATEPHAJIAX PECITYBJIMKH CAXA (SIKYTHSI))

Anrenuna A. Ky3pmuna
HayuHo-mccnenoBaTeabCKiii HHCTUTYT YTEHUS
Hanuonanenoii 6ubnuorexku Pecy6nuku Caxa (Skytus),
Poccuiickas @enepanns

B cmamuve paccmampusaemcs npobaema A3v1Kk080U CUmyayuu y KOpeHHuIX Malo4UcieHHbIX HApoOos
Cegepa 6 cospemenHbIX yeaosusx enooanuszayuu. IIpusedenvl pe3ynibmamsl COYUOIUHSBUCMUYLECKO2O
UCCTe008aHUSL pedesoll O0esimeNbHOCMU HA IMHUYECKOM S3blKe Cpeou NOOPOCMKO8 U B83DOCI020
HaceneHusi, NPOBEOCHHO20 HAYYHO-UCCIe008AMENbCKUM — UHCmumymom umenus Hayuonanvhoil
oubnuomexu PC (f). B uucnedosanuu npunsiu yuacmue O00J2AHbL, I8€Hbl, IGEHKU, HKASUPbL, YYKYU
Axymuu. Ilo umozam ucciedo8anuss AHAIUUPYIOMCS CMENEeHb 61A0eHUsL POOHBIM A3bIKOM, NPUYUHDL ee
CHUDICEHUsl, Npeodnazaromcs nymu 6vixooa uz ciroxcugwetics cumyayuu. Cpeou npudun He3HAHUS
IMHUYECKO2O AZbIKA PECNOHOCHMAMU VKA3AHO OMCYMCMEUue HeoOX00UMOCmU 2080pUMb HA HeM
Kaxcovlli 0eHb, YMo C6A3aHO C Ympamou mpaouyuoHHo20 00paza HcusHu y OONbUIUHCMBA U3 HUX.
Haubonee svicoxuil yposenv 61a0eHuss poOHbIM A3bIKOM HAOIO0AEmcs ) 96eH08. IMO 00bsACHAEeMCs
Hanuduem peyegou cpeobl Ha IMHUYECKOM A3bIKe Cpedu 83P0C020 U 0emcKo2o HaceneHus. [lonyuennvie
OaHHble CBUOEMENbCMBYIOM O MOM, YMO HU3KUL YPOBEHb 3HAHUSL JTUHSBOKYIbMYPOIOSULECKUX
ocobeHHOCmel A3bIKA ABIAEMCA (AKMOPOM HENOHUMAHUSL U He BOCHPUAMUS MEKCMO8 YCMHO20
HapoOHo20 meopuecmeq. Umenue, nomumanue mexcma u 60CNPOU3GeOeHUe 8 6Ude VYCMHOU U
NUCbMEHHOU  peyu  ABNAIOMCA  He0OXO0UMbIMU — YCIOBUAMU — NOBbIUEHUS YPOBHA  A3bIKOBOU U
XyooocecmeeHHou Komnemenyuil. Heobxooumel OanvHeliuias noodepicka 8 pacuiupenuu cghepvi
QYHKYUOHUPOBAHUA POOHBIX S3bIKO8 U NOBbIUEHUE DPONU 61A0eHUs SA3bIKA 8 NPOEeKMUPOBAHUU
npoheccUOHATbHOU Kapbepbl U COYUANIbHO20 YCNEXa 8 PA3IUYHLIX OOIACHAX HCUZHEOesMETbHOCMIL,
yeenuueHue 4acos npenooasanusi, UCNOIb3068aAHUe HOBbIX MEeMOOUK Npenooasanus 6 OOUKOIbHOM U
WKONILHOM — 00pa306anul, GKIOUAOWUX O00VUeHUe 2AYOUHHOMY NOHUMAHUIO JUHCBOK)IbIYPHBIX
ocobeHHOCmel  A3bIKA, C NPUMEHEHUEeM HOBbIX UHPOPMAYUOHHBIX MeEXHONo2Uul; co30anue U
pacnpocmparenue Myabm@puibmMos, uibMos Ha POOHbIX AZbIKAX.

Knwueevie cnoea: sazvikosas cumyayus, KopeHHvle ManouducieHuvie Hapoowvl Ceeepa, peuesas
0esimenbHOCb, PECNOHOEHM, S3bIKOBAS U XY 00N CECMBEHHAS KOMNEMEeHYUsL

SOCIOLINGUISTIC ASPECT OF SPEECH ACTIVITY OF THE INDIGENOUS
PEOPLES OF THE NORTH (BASED ON THE MATERIALS OF THE REPUBLIC OF
SAKHA (YAKUTIA))

Angelina A. Kuzmina

Institute of Reading at the National Library of the Republic of Sakha (Yakutia),
Russian Federation
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The article deals with the problem of the linguistic situation among the indigenous peoples of the
North in the modern conditions of globalization. The results of a sociolinguistic study of speech activity
in an ethnic language among adolescents and adults conducted by the Research Institute of Reading of
the National Library of the RS (Ya) are presented. Dolgans, Evens, Evenks, Yukagirs, Chukchi of Yakutia
took part. According to the results of the study, the degree of proficiency in the native language, the
reasons for its decline are analyzed, ways out of the current situation are proposed. Among the reasons
for ignorance of the ethnic language, respondents indicated the lack of need to speak it every day, which
is associated with the loss of the traditional way of life for most of them. The highest level of native
language proficiency is observed among Evens. This is due to the presence of a speech environment in
an ethnic language among adults and children. The data obtained indicate that the low level of knowledge
of the linguistic and cultural features of the language is a factor of misunderstanding and non-perception
of the texts of oral folk art. Reading, understanding of the text and reproduction in the form of oral or
written speech are necessary conditions for improving the level of linguistic and artistic competencies.
Further support is needed in expanding the sphere of functioning of native languages and increasing the
role of language proficiency in designing professional careers and social success in various areas of life;
the increase in teaching hours, the use of new teaching methods in preschool and school education,
including teaching a deep understanding of the linguistic and cultural features of the language, using
new information technologies; the creation and distribution of cartoons, films in native languages.
Keywords: linguistic situation, indigenous peoples of the North, speech activity, respondent,
linguistic and artistic competence

1. BBenenue

YUreHne, yCcTHasg U MUCbMEHHAA PEYb — 3TO CJIOKHBIM MHTEIJICKTYAJIbHBIN MMCUXOJIOTHYECKHUI
MPOIIECC, KOTOPBIM TECHO CBSI3aH CO 3HAHMEM M TOHMMaHHUEM si3bika. [109TOMy HMCCiienoBaHUE 3TOTO
mpolecca Ha STHUYECKOM SI3bIKE HEBO3MOXKHO BHE MOHUTOPHHIA SI3IKOBOM CHUTYyallMH JtO0OM
reorpadUueCcKoil TEpPUTOPHUH.

Kak Mb1 3HaeM, Poccuiickas @enepauusi SBISAETCS «OJHHMM M3 MHOTOHAIMOHAIBHBIX U
MOJIMSI3BIYHBIX TOCYApCTB MUPa, T]Ie, 10 MPeABAPUTEIIbHBIM TaHHBIM MHCTHTYTA si3biko3Hanust PAH,
HacuMThIBaeTcs 153 s13bIKa, U3 KOTOPBIX HCIOIB30BAINUCH B KAUECTBE CPeICTBA 00yUueHUs 27 SI3BIKOB (C
Y4ETOM PYCCKOI0) U U3ydaJauch Kak npeamer 72 s3pika» [MBanosa, 2021: 9].

C 2013 r. Hanmonanehast 6ubmotexka PC (5I) mpoBOIUT MOHUTOPUHT JETCKOTO M B3POCIIOTO
YTEHHSI B PECIyOJIMKE, KOTOPBIA MOKA3bIBAET, YTO KOJWYECTBO YMTAIOMIUX HA SKYTCKOM SI3BIKE W Ha
sI3BIKaX KOPEHHBIX MaJIOYUCIIeHHbIX Hapo10B Cesepa (natee KMHC) cpenu nereit exxeroaHo CHUKAETC.

HccnenoBannto coBpeMEHHOTO (YHKIIMOHHUPOBAHUS, COCTOSHUS M TIEPCIEKTUB TMPETIOIaBaHUs
SI3bIKA, KOMIUIEKCHBIX CHCTEM MeEp, HANpaBJICHHBIX HA COXPAHEHHUE SI3BIKOB U KYJIBTYPbl KOPEHHBIX
MaiounciaeHHbIX HapozoB Cesepa, Cubupu u JlampHero BocToka, X 3THOKYJIBTYPHOTO W COIMATIBHO-
HKOHOMHUYECKOE Pa3BUTHS, TIOCBAIICHBI TPYABl psla ucclieaoBaTenel, Takux kak B.A. Po66ek [1999],
H.A. bynaroBa [2017], A.JL Apedner [2014], A.B.UBanosa [2021: 9], H.B. Tkauyk [2021],
K.H. Crpyukos [2011], C.}O. Tpamutpa [2022] u ap. Pesynbratsl Beepoccuiickoii epenucu HaceleHus
2020 r. mokazanmy, 4TO B IIEJIOM IO SIKyTHW YWCIICHHOCTB JIWI, BIIQJICIOIINX POIHBIM SI3BIKOM CPEIH

KOPEHHBIX MAaJIOUMCIICHHBIX HapomoB CeBepa, cliemyrolnas: dBEHCKAM BianeioT 3368 den. (pomaHbIM
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npm3HaT — 13233), sBenkuiickum — 2973 ( poaHbiM nipu3HAOT — 24334), yykorckuM — 251 (pomHbIM
npusHaroT — 709) u rokarupckum — 313 ( poansim npusHaroT — 1510) [Mtoru, 2020]. Mecta KOMIaKTHOTO
npoxuBanusg KMHC pacrosnioskeHbl B apKTHYECKUX U CEBEPHBIX TPYIHOAOCTYITHBIX pailoHaxX pecyOiInKu
Caxa (SIkyTtus), rae cocTaB HACETCHUS SIBJISICTCS CMEIIaHHBIM: AOBIMCKHM, AJUTanXOBCKUH, AHaOApCKHiA
HAIIMOHAIBHBIA  (OJTaHO-IBEHKUICKMI), bBymyHckuii, BepxHekonbpiMckuii, HwKHEKOIBIMCKUA,
JKvranckuii HalMoOHaIbHBIA 3BeHKUiCcKuM, KoOsiickuii, Momckuii, HumxHekombMckuid, OIeHEKCKHUI
ABEHKUICKUI HALIMOHATBHBIN, CpeTHEKOIBIMCKUM, Y CTh-SIHCKUI 1 DBEeHO-bbITaHTallCK1i1 HAlIMOHATBHBIN
yinycbl. CoXpaHEHHE PpOJHOTO S3bIKa KOPEHHBIMH MAaJIOUMCIIEHHBIMH Hapomamu (CeBepa Haiero
rOCyJIapCTBa SBJISIETCS aKTyaIbHBIM BopocoM. 3akoHoM PC (5) «O s3bikax B Pecrryomuke Caxa (SkyTus)»
YCTaHOBJICHO, «YTO 3BEHKUICKUN, 3BEHCKUH, FOKATUPCKUM, JOJTAHCKUM, YYKOTCKUM SI3bIKH MPU3HAKOTCS
MECTHBIMU O(QUIMATEHBIMU SI3BIKAMH B MECTaX MPOXKUBAHUS STHX HAPOJOB U HMCIOJIB3YIOTCS HApaBHE C
rocyaapcTBeHHbIMHU si3bikamMm» [3akoH PC (51), 1992]. DBeHckuil, 5BEeHKUHCKUM, IOKarupCKUN, YyKOTCKUI
S3BIKM UMEIOT CTaTyC «IOJ YTPO30i MCUE3HOBEHUS», JOJITAHCKUN — SI3bIK, HAXOIALIMICS «ONPEAETICHHO
non yrpo3oin» [UNESCO Atlas]. H.SI. BymatoBa otmeuaet: «IIpoOykaeHrne M BCIUIECK ITHHUUECKHX
MIPOLIECCOB 3aTPOHYJ M KOpEHHble MajiouuciieHHble Haponabl CeBepa. B Hactosimiee Bpemsi Cesep
MPEJCTAaBIsICT COOOM  CIIOKHYIO TMPOTHBOPEYMBYIO KapTWHY KaK HWHTETPAlMOHHBIX, TaK |
JIE3UHTETPALMOHHBIX MPOILIECCOB, KOTOPbIE B KOHEYHOM CUETE IMPHUBEIM K YHAAKy JIyXOBHOCTH
HPABCTBEHHBIX YCTOEB, IEHHOCTHBIX OPUEHTAINA, K HAPYIICHUSM 3THUYECKON MJIEHTUYHOCTH KOPEHHBIX
MaJiourclieHHbIX HaponoB Ceepa» [bynarosa, 2017: 5-19].

[lenpto HamIero WCCIEAOBAHUS SIBJISETCS BBISBICHHWE COIMOJMHTBUCTHYECKUX (HaKTOPOB
(GYHKIIMOHUPOBAHUS SA3bIKa KOPEHHBIX MAJIOUMCIIEHHBIX HAPOJIOB, MTPOKUBAIOUINX B SKYTHH.

OCHOBHBIMU METO/IaMH SIBJISIFOTCSI OTIPOC U COIMOJIMHTBUCTUYECKUE HaOMoeHus. B kauecTe
AKCIIEPTHBIX OIEHOK COUYMHEHHH JieTel Ha POJHBIX SA3BIKaX MPEJCTABICHBI KPATKUE OMHUCATEIIbHBIC
aHaJIM3bl yUuTeNeH, npeacTaButesneit kaxaoro stHoca u3 ynciaa KMHC. Onu Obutn nosmydeHsl myTem
MIPOBEACHUS KOHKYpCa COYMHEHHMI O XYAOKECTBEHHBIM IPOM3BEICHMSIM M 3aMETOK Ha POJHBIX
sa3bIkaXx. KOHKypC MO3BOJIMI OXBATUTHh 3HAYMTENIBHOE YHUCIIO PECTHOHJIEHTOB U OLICHUTH KYJIbTYPY
YTEHUS, SI3BIKOBYIO M JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKYIO KOMIETEHIMI0 yuamuxcs. MccnenoBanue

MIPOBOAMIIOCH B TPH 3Tarna, 00111ee KOJIMYECTBO YUaCTHUKOB — 117 pecrioHIeHTOB.

2. UccaenoBanue A3bIKOBOH KOMIIETEHIINH
B nepBom omnpoce npuHsiio ydactue 53 pecriornenTa. M3 Hux yuactBoBaio xeHH — 81,1 %,
myxunH — 11,3 %, He ykazanu non — 7,5 %. Bo3pacT pecnioHieHTOB cocTaBisieT oT 16 mgo 75 ner.
Cpennuii Bozpact mo BbeIOOpKe — 44 rToma. IlpeobnamaroT oTBeThI pecnoHAeHTOB KooOsiickoro,

TommoHckoro yiaycoB u r. SIkytcka (tadnuma 1).
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Tab6numa 1

HccaenoBanue I3bIKOBOH KOMIIETEHIIMH

HaceneHHbIN IyHKT Yacrora IIpouent
AxyTck 13 245 %
ToMnoHckuit 8 15,1 %
Kobsiickuii 18 34,0 %
Annanckui 2 3,8%
AHabapckuii 2 3,8%
Hepronrpunckuii 2 3,8 %
BepxHekonbMcKuit 2 3,8 %
Hpyrue 6 11,3 %
Hroro: 53 100,0 %

Haunbonpiiee KOIMYECTBO PECHOHICHTOB MO HAIMOHAIBHOMY COCTaBYy COCTOMUT M3 YHCIIA
3BeHOB — 54,9 % u 3BenkoB — 25,5 %.

OtBersl Ha Bompoc «Kakoiu sa3vik Bbi cuumaeme poonwbimM?» B 3aBHCHUMOCTH  OT
HAIIMOHAJFHOCTH: PECIIOHCHTHI CaXa CYUTAIOT POJIHBIM sI3bIKOM Ky TCKuil — 80,0 %, pycckuii — 40,0 %,
sBeHckuit — 20,0 %, roxkarupckuit — 20,0 %. PecrioHeHTH HAIIMOHATLHOCTH ABEHK: YBEHKUHCKHA —
76,9 %, axyrckuii — 61,5 %, pycckuii — 23,1 %. OBensl: skytckuit — 17,9 %, pycckuii — 14,3 %,
sBeHCckul — 89,3 %. CrnenyeT 3aMeTUTh, YTO BIaJCHUE HE TUTYJIbHBIM SI3IKOM 3aBUCUT OT COIIMATIbHOU
cpensl. Hampumep, caxa, )KUBYIIMIA B Cpejie, KOTOpas TOBOPHUT HA FOKATHPCKOM JTHOO HA YBEHCKOM,
TOBOPHUT Ha ATOM sI3bIKe U HA000poT. [I0ATOMY Ba’KHBIM aCIEKTOM SIBJISIETCS TOT (DAKT, UYTO HOCHTEIISIM
SI3bIKa HEOOXOMMO CTPEMUTBLCS CO3/IaTh YCIOBHSI JIJISI M3YUYEHHUS POJTHOTO sI3bIKA.

Ha Bomnpoc «Kaxk Bwsi oyenusaeme cmenens 6nadenus Bamu credyrowux s3viko8?» TOTYyUEHbI

TaKHUC OTBCTHI:

Tabmuma 2
YpoBenb BiajgeHus Pycckmii si3pIK | DBEeHKMIICKMI A3bIK| JBEHCKHUI SI3BIK
«IToHnmaro, HO HE TOBOPIO U HE 5,6 % DBEHOB 16,7 % >BeHKOB 23,1 % >BeHOB
MUY
«Ywuraro, mumry u cBOOOHO 94,4 % >BEHOB, 0,0% 57,7 % »BeHOB
TOBOPIO» 100 % sBeHKOB 1
caxa
«HuTaro, HO TOBOPIO U THIILY C 0,0% 66,7 % 19,2 % »BeHOB
3aTPYTHCHUSIMI)
«He 3Ha10 3TOT A3BIK)» 0,0 % 16,7 % 0,0 %
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CreneHb BiajeHUs A3bIKAMHI

Kak BumHO, Hanbosiee BHICOKUI YPOBEHb BIIQJICHUS POJTHBIM SI3HIKOM OTMEYAETCSl y DBCHOB!
00JIbIIIe TIOJIOBUHBI OIPAIIMBAEMBIX YHTACT, MUIIET U CBOOOIHO TOBOPUT. ITO OOBSICHSICTCS HATMIHEM
pedUeBOi cpeibl OOIICHUS Ha STHHYECKOM SI3BIKE CPEJIA B3POCIIOTO U JISTCKOTO HACEJICHHUS, TJIE CO3aHbI
ONaromnpusITHBIC YCIOBHS ISl 3TOTO.

OtBeTsI Ha Botipoc «Kaxumu sasvikamu Bam 6v1 xomenocs, umobwsi én1adenu Bawu oemu (6Hyxu)
8 nepeyio ouepedsb?y» OTPAXKAIOT, YTO JUAUPYIOIIUMHU HAPSAY C TUTYJIBHBIMU SI3bIKAMU SIBIISFOTCS

HEITHUYECKHE SI3bIKHM, IJI€ HA NEPBOM MECTE CTOMT PYCCKUH S3BIK, 3aT€M SIKYTCKUWA W AHTJIMHCKUUN

SI3BIKH (TabuuIa 2).

Tabmuma 3
Bbi160p s13bIKa 001EeHUS] POAUTEISIMU
A3bIk Caxa IBEHK JBeH
SAxyTckuit 100,0 % 76,9 % 57,1 %
Pycckuii 100,0 % 61,5 % 78,6 %
AHrmmiickuii 80,0 % 69,2 % 50,0 %
FOxarupckuit 40,0 % 0,0 % 0,0 %
OBEHKUHCKUN 40,0 % 100,0 % 0,0 %
DBEHCKUH 20,0 % 0,0 % 89,3 %
Jonranckuit 20,0 % 7,7 % 0,0 %
Hpyroe 0,0 % 0,0 % 10,7 %

Jl1s BBISIBICHUS TPUYMHBI HE3HAHUS STHUUECKOTO sI3bIKa OBLIT UCIIONIb30BaH Bompoc «Ha Baw
83271510, KAKOB8bl OCHOBHbIE NPUUUHBL HE3HAHUS POOHO20 A3bIKA 0embMu U 83pocabimu? ». Cpeu MpUInH
yKa3aHbl HEJIOCTATOYHOCTh KOHTEHTOB Ha POJIHOM SI3bIKE B CETU UHTEPHET, COBPEMEHHOM JIUTEPATypPhI
u (GUIBMOB; OTCYTCTBHE HEOOXOIUMOCTH TOBOPUTH Ha HEM KaXIbI JIeHb B CBS3H C yTpaTou
TPaJAULMOHHOTO 00pa3a >KU3HHU U XO35IICTBOBAHHUS.

Bocnpusarue 3THHUECKON UACHTUYHOCTH BBISBICHO Y€pe3 aHaU3 OTBETOB PECIOHACHTOB Ha
Boripoc «Ymo poonum Bac ¢ moovmu seaweti nayuonanvrHocmu?y. OCHOBHBIMH KOMIIOHEHTaMHU
ATHUYECKOTO CO3HAHUS CTAIIN: POAHOM SI3bIK — 75 Y%; Tpaaummu u oosruan — 86,5 %; kynerypa — 78,8 %;
ponnas 3emins — 76,9 %; tpaaunmonnsle 3ausatus — 50,0 %, nctopuueckoe npouuioe — 42,3 %; peaurus
— 21,2 %; obmrast rocyaapcTBeHHOCTH — 19,2 %, uccrnenoBarenbckue uHTepecs — 15,4 %.

Ecnmu paccMOTperh MaHHBIA aCHEKT C TOYKU 3PEHUS ITHUYECKOW MNPUHAMICKHOCTH, TO

BBISBJISIOTCS CIIEIyIOIIME MOKa3aTenu (Tabauia 3).
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KoMnoHneHTBI Caxa IBEHK JBeH
SI3BIK 100,0 % 61,5 % 75,0 %
Tpaguiuu u oObr4an 100,0 % 84,6 % 85,7 %
Kymnbrypa 100,0 % 76,9 % 75,0 %
TpanuIOHHbBIE 3aHIATHS 40,0 % 38,5% 57,1 %
PomHast 3emis 40,0 % 84,6 % 78,6 %
O6111ast TOCY1apCTBEHHOCTD 40,0 % 15,4 % 21,4 %
Penurus 20,0 % 23,1 % 14,3 %
Mcropuueckoe npouuioe 20,0 % 53,8 % 46,4 %
MccnenoBaTenbcKUe HHTEPECH 0,0% 0,0% 28,6 %

Tabnuua 4

Ha Bonpoc «B xakotl popme peuu Bawiu oemu ucnvimsigarom mpyoHocms ?» IMCbMEHHYIO PeUb

BbIOpa — 65,3 %, ycrayto — 44,9 %, npyroe — 16,3 %. Ha Bonpoc «Heobxooumo au ucnpasisimo

owubKu 6 pooOHOU peuu Oemeti?y» OTBET «Bceraa» BwIOpamu — 57,7 %, «unorma» — 42,3 %. Bonpoc

«Ha xaxom s3vixe 06u;aemer C YaeHamu cemvu?» BBISIBHJI, YTO 4Yalll€ BCCIO O6H.[3IOTC$I C YJICHaAMH

CEeMBH: Ha IKYTCKOM si3bike — 53,5 %, pycckom — 37,7 %, »Benkuiickom — 1,9 %, sBeHckom — 3,6 %,

1okarupckom — 1,9 %, npyroe — 1,4 %. IIpu ¢pokycupoBaHHM OTBETOB PECIIOHJICHTOB 10 3THUYECKUM

NPUHAJUIC)KHOCTSIM MOJTYYaeM CIIEIYIOIIne pe3ybTaThl (Tabnuna 4):

SA3bIK BHYTpHCEMEITHOTr0 00 eHu sl

A3bIk Caxa IBEHK JIBeH
AxyTCKUi 80,0 % 92,3% 53,6 %
Pycckuit 80,0 % 38,5 % 64,3 %
JBEHCKUIA 0,0 % 0,0 % 60,7 %
DBEHKHUNCKAN 0,0 % 7,7% 0,0%

TaOmuma 5

HccnenoBanue mokazano cuenyrommid (akt: s3piku KMHC BbITECHSIIOTCS U3 CEMEWHOM

KOMMYHHKAIIUH, A€ OCHOBHBIMHU A3bIKAMU O6HICHI/IH SABJIIFOTCA pYCCKI/II\/JI nu HKyTCKHfI. JInms 3BeHCKUH

A3bIK Hanbosee 10CTaTOYHO (PYHKIMOHUPYET Y HOCUTEeNel BHyTpU ceMbU. CX0Kast CUTyalusi OTMEUeHa

" B JpYTHUX PCTUOHAX Pocccun: «Ecnu HanMoOHAIbHBIM SI3BIK CTAHET CpeacTBOM O6IJ.[€HI/I$I B CECMbBEC, TO

YKPEIUTCA MEXaHW3M Iepefaud YHHUKAJIbHOW TPAaJULIMOHHOM KyJIBTYpPbl M IOSBUTCA BO3MOXKHOCTH
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MIPUOCTAHOBUTH TMPOILIECC YyTparhl HaMOHAIbHBIX sA3bIKOB KMHC B wYacTHOCTM M KOpPEHHBIX
MaJIOYMCIICHHBIX HApOI0B B 1eiom» [Bymarosa, 2017: 16].

Uuraror ¢ peOeHKOM Ipou3BeAeHus: Ha poaHoM si3bike 31,4 %, ne unrarot — 35,3 %, unorna —
33,3 %. Ha Bompoc «lIpouszgedenus xaxoco oicanpa npeonouumaem uyumames Baw pebenox?»
MOJTyYeHbl CIEIYIOIIMe OTBEThI: cKa3ku — 61,5 %, pacckasel — 26,9 %, donbkinop — 23,1 %,
npukinouenus — 25,0 %, manru — 3,8 %, komukcel — 9,6 %, He 3Ha0 — 1,9 %, y MeHs HeT peOeHKa —
21,2 %, npyroe — 3,8 %. Paccka3biBatoT peOeHKY CKa3KH, pacCKa3bl, MPOU3BEACHUS YCTHOTO HAPOIHOTO
TBOpuecTBa Bcerna — 19,6 %, unorna — 54,9 %, et — 25,5 %. Ecnau npociennTs 3aBUCHMOCTh OT
STHUYECKON MPUHAIJICKHOCTH, TO Y IBEHKOB Npeo0IaiaeT OTBET «HET», Y IBEHOB M Caxa «UHOI/ay,
YTO TaKXKe SBJISIETCS MOKa3aTeleM MPUOOIICHNS K HAllMOHAIBHOM KyIbType.

Jyist coxpaHeHus sI3bIKOB KOPEHHBIX Hapo10B CeBepa, 0 MHEHUIO PECIIOHICHTOB, HEOOXOMMBI
MOMYJISIPU3AIHS SA3bIKA, BEJICHUE TPAJUIIMOHHOTO XO3SMCTBOBAHUS, MOJIEPKKA CEMEH — HOCHTENeH
A3bIKa, JTOTIOJTHEHHE YacOB U3 BHEYPOUYHON JEATENLHOCTH B M3YYEHHE SI3bIKa M KYJIbTYpPbI B LIKOIY,
HaIpPaBIIEHUE MOJIOACKHU B yueOHbBIE CTAXKUPOBKHU, YMEHHE TIEPEHUMATh S3bIK, OIMBIT X03HCTBOBAHUS,
oOydeHHne pemeciiaM y CTapliero IMOKOJICHHS C PAaHHEro JETCTBA, YTEHUE JIMTEePATypPbhl, H3JaHHE
XYJI0’)K€CTBEHHOU JTUTepaTyphl, YYCOHUKOB IS CTAPIINX KJIACCOB IO POJHOMY SI3BIKY, OTIIPABKa JeTel
Ha KaHMUKYJIBI B Cpely OOIIEHUS Ha POJHOM SI3bIKE, paciiupeHne cepsl A36IK0BOTo o0mmeHus. EcTb u
pa3BepHyThIe OTBETHI: «CaMoMy Hapoay HaJl0 MOCEPhEe3HEe OTHECTUCH K COXPAHEHUIO CBOETO POTHOTO
SI3bIKA, TIOBEPHYThCS K HeMy JiuiioM. Hafo pacmmputs cdepy mpernoaBaHus B yIeOHBIX 3aBEACHUSIX
MIOCJIE IIIKOJIBI, YATATh KHUTH HA POTHOM SI3BIKE».

HccnenoBanue SI3bIKOBOM KOMIIETEHIIMM PECHOHJEHTOB MpEAyCMaTpPUBA€T COBOKYIMHOCTh
3HAaHUU O S3bIKE KaK YacTH KyJbTYypbl. J[JIs KaueCTBEHHOTO COIMOIUHTBHUCTUYECKOTO MCCIIEIOBAHUS
ObuTa BBIOpaHa Ipymma 3BEHKOB, cocToslas u3 17 pecnonaeHtoB. IIpeobiagatomniee KOIM4eCTBO IO

POJy 3aHSTHI COCTOUT U3 MIEaroroB M MIKOJIBHUKOB (puc. 1).
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@ socnuTtaTtens

@ cneuwanucT yupexaeHus
KY b Ty bl
‘ [OMOX 035K a
5 @ neHcuonep

@ neparor
@ CHrc

@ cryneut
@ wkonbHuk

Puc. 1. Pacipenienenre pecrioHAEHTOB 10 POy 3aHATHi (B %)

WHcTpymeHnTapueM  aislt  NPOBENEHHWS  AMATHOCTHKH  C(HOPMHPOBAHHOCTH  SI3BIKOBOM
KOMITETEHIIMH OBUT MCIOJIB30BaH KOMILJIEKC KyJIbTYPOOPHEHTHPOBAHHBIX BOIIpocoB. Ha Bompoc «Kmo
maxue Ca63xu*® u Xapeu?''» OblIu moMydeHbI ClEAYIONIUe OTBETHI: 3TO «OOIU M J1ecy», «GOraThIph»,
«repou CKa3Kn», KCBALMICHHBIC OYXW). beum IMMOJIY4YCHBI U HanOoJiee TOYHBIE U Pa3BCPHYTLIC OTBCTHI.
310 O6orHm OpaThs: «CaBaku — Bepxauit mup Yry byra, Xapru — Huxuauit mup Xopry byray, «Coaku
co3zaTelnb 3eMid (KUBET Ha Hebe), Xapru — ero Opar, ucroptui cozganus CIBIKH, KOrjaa TOT cral
(ckuBeT mox 3emuieil)». HenpaBuiibHbIe OTBETHI MOKA3bIBAIOT HE3HAHUE OTBETOB HA JIAHHBIN BONPOC U

npeo0aagaroT M0 KOJIUYECTBY (puc. 2).

10 Bor uto nccnenosarenu Uiy T 00 3TuX obpazax: «Cayku, CIBYKH SIBISIETCSI BEPXOBHBIM 00KECTBOM, TBOPLIOM MHUpa U
moae, moxateneM xu3HH. CIBIKH — OAWH W3 ABYX OpaTheB-TBOPIOB. Kak TBOpel, OH MCHONB3YeT CBET U OTOHb IS
TBOPEHHUS MHUpA: OH OTHEIWI CBET OT ThMBI, IIyCTIJI OTOHb Ha BOAY — oOpa3oBayiach 3eMira. CIBIKH COTBOPHII 3€MITIO,
PaCTUTEIEHOCTS, 3Bepeil, mroneit. OH X03sS1H MoroAs! (xoa comHmna)» [Oros, Bona... , 2016: 30].

1 «llukn TBOpEHMs MMpa 3aKaHYMBAeTCs 3aBeTOM TBopua CH3BIKM HPABCTBEHHOrO CBOJAA MThI JIHOJAM, YacTo
STHOJIOrMYECKasi KOHIIOBKA BBIPAXKECHA OJIHUM U3 MOJIOKEHHH UThI U 3aBEPIIACTCS CO3J[aHUEM TPEXUACTHON MOJIENId MUpa —
X03MHOM BepxHero mupa (Yry Oyra) craHoButcst CIBaKH, Ha cpesiHeii 3emite ([lynun Oyra) )HBYT JIFO/IU, CO-TBOPELl Xapru
YXOJHUT HaBCETa B HIKHUM Mup (X3pry Oyra) U CTAaHOBHUTCS €r0 XO3TUHOM» [/[bsxonosa, 2021: 28-34].
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@ Bor n nec

@ Goratbipu
Bpatbs Gorn: Caeskm -
BepxHuit mup Yry Byra, X...
@ epou ckaszku
@ [Oo6pbiit ayx v 3n0i 4yx

® Lyxu

@ He 3Haw

@ CesleHHbIE AyXK

@ CoaBeakn - X0351UH BepxHer...
@ Caeakn GoxecTeO BepxHe...
@ Cssakun coznartens semnm(...

Puc. 2. OTBeTHI Ha KyJIbTYpOOPHEHTHPOBAHHBIE BOIPOCHI

Kpurepuem olieHKH S3bIKOBOM KOMIETEHIIUY KaK YaCTU KYJIbTYPbI SIBISETCS 3HAHUE CEMAaHTUKU
yCTapeBLINX CJIOB, (h)pa3eoOTU3MOB M 3araJiok, MPOUCXOXACHUSA NaHHBIX JIEKCUYECKUX EIUHUII,
MU(DOJIOTHUECKUX TIEPCOHAXKEH, 00pa3oB, CHUMBOJOB, KOTOPbIE HAIUIA OTPAKEHHUE B S3BIKE.
PecrionienTaM mpeanaraioch BBIOpAaTh MPABUIBHBIC 3HAUEHUS BBINICANINX W3 aAKTUBHOTO
yHnoTpeOaeHusl, HO BCTpeyaroluxcs B (OJIbKIOPHBIX MPOU3BEACHUSIX CIIOB. Tak, 3HAU€HHE CIIOBA
asauu*? pecrloHAeHTaMu 0003HAu€HO: Kak «JayX oras» — 23.5 %, «ayx, xo3auH neca» — 35,3 %
(mpaBUIIBHBIN OTBET), «ayX Boas» — 11,8 %, He 3nator — 17,6 %, npyroe — 11,8 %. bbut nonyyeH u
npyroit otBeT: «Kurenu Hmwxnero mupa. [lo-aBenkuiicku “aBaxu’ — “BonmeOHb1i”. Jltogu Hikaero
MUpa 0 ONMUCAHUIO TOX0XKHU Ha Jroboro xutens Cpeanero u Bepxnero mupos. Ho xorja ux Bugst
xutenu CpenHero Mupa, TO BUIHBI KaK OJHOHOTHE, OAHOPYKHE, OJIHOTJa3ble, MOTOMY YTO BCEra
HOCSIT ¢ OO0 YacTh CBOEro Mupa. BUIHBI MOTIOBUHYATHIME.

Crnenytoliiee 3ajaHle 3aKIIOYAIOCh B BBISBIICHUM 3HAHUS HAa3BaHHWM JIETCKUX HAI[MOHATHHBIX
urp. PecrionierTamMu ObUT COCTABIICH CITUCOK CIICAYIOIIUX TPAJAUIIMOHHBIX UTP: COHAPU, 0651 Xapuyca
(Hupykam), HOOpU, I8EHKUNCKUL ymOO, XYyKMbl8YH, Oee N0 KOUKaM, Oee CMPeHONCeHHbIX ONeHM,
NPBIJCKU Yepe3 mbleyH, MemaHue Maymad, NpoloCcKu yepe3 Hapmoul, Maym, HOPYaH, OPoOKoOp, YHANMYHA
0s5IKAm, MAHSMAMKAH, 0310KMI0ep3, O3UIMHU MAOYK OIIOHUIL, UPSUHUL MAOYK OPOKOM, YPUHUIOED),
opopay, opop madyk opouu. Cpeau HUX HanOOoJIee YacTO TOBTOPSIFOTCS HA3BAHUS TAKUX UTP, KaK HOOPU,
NPLIJICKU  Yepe3 Hapmul, 10611 Xapuycd, MemaHue Mmaymad, 4YTO TI0Ka3blBaeT HauOOJIbUIYIO
pacmpoCTpaHEHHOCTh STUX HAapoAHBIX urp. He 3HaroT HammoHanbHBIX UTp 41,3 % pecrnoHAeHTOB.

HasBanue urpsl «Mynbmaxy acCOUMHUPYETCS C YaCThIO OJIeHbel ynpspkku (41,2 %) u ¢ ykpameHuem

12 Apaum — yx-xo3suH neca [Bacunesuy, 1958: 13].
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(5,9 %); npaBusIbHBIA OTBET BbIOpanu 23,5 %; He 3HatoT — 23,5 %. B urpe «Mynbrax» y4aCTHUKHA UTPBI
BBICTpAUBAIOTCA MO Kpyry. Boasmumii, nexa B IIeHTpe KpyTa, IEP>KUT BEPEBKY C KAMHEM HIIU KOCTBIO
Ha KoHIie. C kpukoM «MyIbTax!» OH HaUMHAET KPYTHTh BEPEBKY C MAKCUMAaJIbHOU CKOPOCTHIO. Irpoku
JIOJDKHBI, TIOANPBITHBAsA, W30€KaTh yaapa kaMmHs 1mo HoraM [Bapnamos, 1997: 8]. U3 oTBeTOB BUIHO,

13

YTO CJI0BO, 00O3HAUaINee APEBHUN OOBIUAN Humam™°, aKTUBHO HCIIOJB3YETCS, €r0 JIGKCHYECKOE

3HAUEHUE PECMOHJICHTAMHU OOBICHEHO CIEAYIOIUM 00pa3oM: «TOCTHHIIBI, TMOJAPOK, YTOIICHHUE)»
(5,9 %), «nenex nodbram» (5,9 %), «mons» (5,9 %), «odmen» (5,9 %), «oObIvail yroueHus u AeICHUs
C IIPYTUMH CBOCH M0ObIUeH, MOMOIL OXOTHUKA, phI0aka JaBaTh 9acTh JOOBYH copoamdam» (5,9 %),
«onmapuBaHue/nenex ¢ pooeruei» (35,1%), He 3HarOT 3HaUYeHHWe cioBa 29,5 % M MOHUMAIOT Kak
«nocsmeHue» (5,9 %).

OcHOBHYIO MBICTH CKa3ku «/lyyu Cueynospay, TEKCT KOTOPOH OBLT 3a/laH HAa IBEHKUHCKOM
SI3bIKE, PECTIOHJCHTHI OMPENCTHIN CISAYIONIMM 00pa3oM: «JI00po MOoOeKTaeT 3710», «Io0poTa
CuryHIppa, JISTOM BCE MOIYYaroT TEIUIO B 3arap, OT 3TOr0 3I0POBbI», «JIECHBIC 3BEPU», «B COTBOPECHUHU
Bcero )XuBoroy «Curynmp — 1o Conuiie», «npekioneHue CoHIly, Kak JapyrolieMy )KUBOMY >KU3Hb Y,

«tpo 1obpoy (puc. 3).

@ nob6pota CuryHaspa, neTom
BCE MonyyvaoT Tenno u
3arap, oT 3TOro 34 0POBkI

@ necHble zBepn

B COTBOPEHWKN BCEro XWBOro.
CuryHasp ato ConHue

@ npeknoneHune Kk ConHuy, Kak
Aapylolee XUBOMY XW3Hb

@ npo nobpo
@ uemy-To yuut

@ 5 He noHana TekcT
NONHOCTLIO

s
4

@ He otBETUAN

Puc. 3. JIyun Curynmpa

13 Humar - pa3genuTs H0OBIdy MEXAYy BCEMH JKHTEISIMHU CElIeHUs. 1) mois, maid, JapCTBEHHBIM OT OXOTHI, IIPOMEICTA,
OOBIYHO MHOJIOBMHA LIKYpHl YOMTOTO 3Beps. 2) mepelada YacTH LIKYypbl YOMTOTO 3BEpst OXOTHHKY-IAHIIUKY MM TOCTIO
(00Opsin). 3) OXOTHUK-TIAKIIMK (B TOM Cliy4ae, KOT/ia [Ba OXOTHHKA YOWUIN OJHOTO 3Bepsi) 4) KyllaHbe (TPaJULIHOHHOE U3
pyOIIEHOTO BapEeHOT0 MEBEXKBETO MsCA, MPOBAPEHHOTO B MEJBEXKbEM cae) 5) 1ath 4To-. B mogapok [TMC, 1958: 593].
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(3BeHKHUlicKasi CKa3Ka)

VY MOoAHOXMsSI BBICOYEHHOW TOpBI JKMJIa OFHA CTapyllka co cBoMM BHYKoM. OHM Obuld 3alIjamu.
Manbuunka-3aifuoHKa 3BaId MyHHYKaHOM, a ero 6a0ymky 3Banu TyxakumHry. Tak OHU U )KUJIM BABOEM. Y HUX
ObUIN CBOM OJICHH, JIETOM OHH JIOMJIM CBOMX Ba)KEHOK, MUK UX MOJIOKO, KOT/Ia CO3peBaa siroja, OHu cooupanu
ee 1, CMELINBas ee C MOJIOKOM, enH. Takoe 6111010 — MOHUH — ObIBaeT O4€Hb BKYCHOI U chITHOH enoi. Henaneko
OT UX YyMa TeKJia peiOHast pexa bupas. B Toii pexe onn Bepioii 10BUIM prIOY. A KOTJja KOHYAJIHMCh 3a1achl Msca,
3a0HMBaJM OJICHS, U3 IIKYpBI LMK ce0e OAEKIy M IOCTENb, U3 €ro KaMyCOB IIMIH cebe YHTHI U PYKaBHUIIBL.
Crapymka TyxakuMHTY OblIa MCKYCHOH MacTepulieil BBIIENbIBATh IKYPHI, IIUTh U3 HUX OAEXKAY. MyHHYKaH
JKe, KOTJla HAacTyManuo JIETO, UTpasi, Kynajicsi B CBO€H peKe ¢ Mpo3payHoil Bolnod. A BedepaMu 0alymika emy
paccka3plBajla CKa3KH, Iejla IECHU O TOM, OTKyJa MOSBUJINCH Ha 3eMJie 3BepH, Kak MosiBuiack 3ta CpenHss
3emis. Ha paccrostaum oHO#M KOYEBKY OT HUX, Ha Oepery o3zepa [ 'armHrpa xuiu cocean, oHa ceMbst. OTa ux
3BaiM AMmakaHzaen, umsi Matepu ux Obuto KoHrHopiikaH, y HMX OBUI CBIH IO UMEHH XOMOTBHITKaH, O4Y€Hb
KpPacUBBIH M YMHBIA. DTH 3BEHKH 4acTO €3N IPYT IPYTYy B TOCTH, €CIH JOOBIBaJM Ha OXOTE 3BEps, TO
oJapuBaiii APYT APYTa, ACTWIUCH JIYIIITUMH KyCKaMH MsCa — JIeJalld HUMaT. Mallb4iKy ObUTH OY€HB APYIKHBI,
urpanu BMecte. OgHaxaer 0a0bymika TyxakuM HTY pacckasaia MabunkaM ckaszky o Curynmpe. Tot Curynmp
€XEJTHEBHO, KOTJa HacTylal IMOJIIeHb, OTABIXaJl HAa CaMOW BEPIIMHE BBICOKOW TOpBI, TaK paccKas3blBaja UM
6abymka. Ilocnymas cka3Ky, MajJbUMK{ [OBEPWIIM, PEIIUB MOAHATHCS HAa BEPILMHY BBICOKOH TIOpBI, YTOOBI
yBUAETH oThIXaromero Curynaspa. 1 Bot ogHakasl XOMOTBITKaH IPUIIET K CBOEMY ApyTry MyHHyKaHy B TOCTH,
3aHo4eBan y Hero. OHM BCTaJIM PaHO yTPOM, AOCHITA IOENH YTPEHHIOK €Iy U OTIPAaBHIMCh K rOpe, YTOOBI
MOJHATECS U yBUAEeTh Curynaspa. O4eHb 0Jro OHU NMOJAHUMANINCH U, KOTJa HACTYIHII MOJJIEHb, HAa BEPLIMHE
ropsl YBUJEIH UTO-TO SIPKOE, KPAaCHEIOIIee: HE TO OrOHb, HE TO YTO ApPYroe. A TOT OTOHb, YBUACHHBIM MMH,
ckazan: «Manpuuky, Bel Kyaa unere? Kak BBICOKO BBI MOJHSIMCH!» — «MBI, MBL... IPUIUIA TOCMOTPETH HA
Curynmppa. Hama 6abymika pacckassiBaia, 4o CUTYHASP OCTaHABIMBAETCS OTABIXATh HA BEPIIMHE 3TOH IOpBHI,
KOIJla HacTyNaeT MOoJJeHb. MBI O4E€Hb XOTHUM YBHUJAETh €ro», — cKa3aJl XOMOTBITKaH, JiepyKa CBOEH Jamon
nepeiHion Hory MyHHyKaHa, 94ToObl HEe OYCHb OBUIO CTPAaIlHO, & Y CaMOro OT CTpaxa XBOCTHK JAPOXKall, Kak
OCEHHMI1 JIMCTOUEK.

Crapuxk Curynmsp ynbiOHyscs, OyATO OOHSJI MX CBOMMHM TEIUIBIMM Jy4daMH, CHpocHiI: «Y Bac,
HaBEepHAKa, y KaX/I0T0 €CTh UM, Kak Bac 30ByT? Moe umst — CUTyHI3p, BBl XOTEIH MEHS YBUETb, BOT U BUIHTE
mens. Hy, 3apaBctByiite!» — «3mpaBcTBYH, 31paBcTBYH, neaymka CuryHmp! A Kakod THI CBETIBIH, KaKOW
tereiii! OMHOTO U3 HAC 30BYT XOMOTBITKaH, a BTOPOro — MyHHYKaH. MBI )KHBEM TI0 COCEJICTBY, BMECTE UTPAEM,
xXopotio ApykuM. OUeHb JIFOOMM CITymaTh CKa3ku 0a0ymku TyxakuMHTY, U3 €€ pacckaza Mbl Y3HAII O TeOe». —
«O, BBI KpacuBbIe, MUJIbIE I€TKH, KAKUE BB phKEHbKHE 00a!» — ckazan CuryHasp. Mansuuku ocMOTpend APYyr
Ha Jpyra U, yJUBIAACH, BOCKIUMKHYIH: «DTO OT Yero Mbl Tak nopsixenu? Hac Tenepb HUKTO HE y3HAET, HAYHYT
CMeATbCS HaJ HaMU, FOBOPS: “pbUKEHBbKUE, phLKEeHbKUE!”». A CUTyHASP-COJHIIE TOKE HE MOT MOHSTh, OTYETO
9TO MalbYMKH BAPYT MOPBDKENIN, ONEYaJMICs, MOTOM, MHOAyMaB, mnocoseroBal: «Hy d4ro mnomenaems?
Cnycrutech k bupae, BeIMoiiTech Kak cleAyeT, MOXKET, TOTAa CMOETCA Balll phlKui 1BeT». — «Hy xopomo! Ms1

TaK 1u cz[enaeM!» — CKa3aB TaK, MaJIbUUKH mo0eKaau BHU3 K peKe. HpI/I66)KaB K pPCKE, HaUaJIU KylIaTbCs, HATUPAd
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IpyT npyra neckom. [ToTom mocmMoTpenu apyT Ha ApyTa U YOSIMINCh, 9TO PEDKHHA HAJIET COIIEN, OHU CTalld, KakK
npexzae, camuMu coooii. OOpamoBaBIIMCh, OHU MOOEkanu oMo, Koraa oru mpunum gomoii, 6adymika Hadaa
paccrpamuBate: «Kak Bl cxonunu k rope? Yo xopomero tam ysuaenu? Kak nourpann?» Manp4uku, crapasich
ONepeaAnuTh APYT Apyra, HauaJlu paCCKa3bIBATh: «MBI NOAHAJIMCH Ha CaMYIO BEPIIHHY I'OPbI. Tam MBI BUJCIIN, KaK
OTABIXACT CTAPUK CI/IFYH,I[i)p. OH oka3zajncs o4eHb ,Z[O6pBIM CTapUKOM, CIIPOCUJI, KaK HAC 30BYT, TCILIIO 0OHsII HaC.
KOFI[a OH HacC O6H$IJ'I, Halllu HIKYPKHU MMOPBLKEIIN. TToTom MEI HCKYIIaJIUCh B BI/Ipae M CMBUIH C ce0s pLI)KI/Iﬁ OBCT».
Bricnymrana ux 6adymka TyxakuMHTy, ynbiOasch, 1 ckazana: «Jlo yero sxe BbI ellle TTyIeHbKHE, Bbl HE TIOHITH,
OTYEro MOPBIKENN Bl MKYPKU? DTo OT Tydeit CUTyHAIpa Ballly IIKYPKHU [TOKA3aIUCh PhIXKUMH, B 9TOM HUYETO
IJIOXOTO HET, OT Jydel CUTyHIIPpa BCe 3BEpU CTAHOBSATCS TOJIBKO 3710poBeey. C TeX Mop U 10 HAIIMX JHEU 3BepHU
¥ BCE JKMBOE Ha 3eMJIE JIFOOAT TEMNO U CBeT conuua. [Meipeesa, Curynmop, 1992].

OcHOBHas1 MBICJIb CKa3KH CBSI3aHa C MOKJIOHEHUEM COJIHILYy KaK CBETUITY, JAIOLIEMY CBET U TEIUIO.
CrMBOIIM3HUPYETCS €IMHEHHUE BCETO JKUBOTO, JIFOAECH U 3BEPEH, — BCE OHM TAHYTCS K CBETY, TEILTy... B Hamm
CypOBbIE MOpO3bl M 3BE€PH, U JIFOJU MEUTAIOT O COJHIIE, TEeIUle, *AYyT HACTYIUJICHHs BECHBI, JIETa.
«B ¢onpkiope ¥ MAMaHCKUX BEPOBAHHUAX TYHI'YCO-MaHBWKYPCKHMX HApOAOB OBLIO pPacrpoCcTpaHEHO
IpecTaBlIeHUE O ABOMHOM 00pase coyHIa: cTapiueM coiHie Jputaya u muiaamem coinue CaHra (MHorna
HaobopoT: crapirem Curynaap u miaamieM [lputada) (3Benku)» [Orons, Boja..., 2016: 37]. BuaHo, uto
HEKOTOPBIE PECTIOHICHTHI HE COBCEM BEPHO TMOHSUTA U BOCTIPUHSUIU TITyOMHHBINA CMBICH TeKcTa. Mmerorcs
TPYAHOCTH B MIOHUMAaHUU TeKCTa: «HemoHnMaHue cMbICiIa OJHOTO CJIOBA YacTO BEAET K HEMOHUMAaHHIO
BCEro COZEp)KaHMs YUTaeMoro marepuana. Takum oOpa3oM, OCHOBHAs 3aJadya B YCJIOBUSIX JIBYSI3bIUMS
3aKJIFOYAETCs B TOM, UTOOBI yCTPAaHUTh peUeBbIe OIIMOKU, CBSI3aHHBIE C HE3HAHHEM 3HaYEeHUH CIIOB, TO €CTh
VIIyUYIIUTh COJIEPKATEIHHOCTh MBIIUICHUS] U peur ydarmmxcs. CIOBO JOMKHO OBITh TECHO CBS3aHO C
MOHSATHEM, TaK Kak 0e3 Hero HEBO3MOXKHO CPOPMHUPOBATH CHUCTEMY 3HAHWN M PAa3BHUThH JIOTHUECKOE
MBIIUICHHE. DTUM OTPENIENSIeTCS U MIPUHIIMIT OPTaHU3alliK CIOBapHOU paboThl. CroBapHast paboTa — 3TO
LEJICHANPABJICHHAsl ME€aroruueckas JIesTeIbHOCTh, HAMPABJIEHHAs HA OCBOCHHE YYEHHUKOM OCHOBHBIX
MOHSATHI, TO3TOMY JaHHAs TMENaroruvecKkasl JesTeNbHOCTh HEOTAeIMMa OT OOy4YeHHs YTCHHUI0 U
obpaszoBanus B 1ieniom» [FOcymora, 2019: 99]. Heobxomumo, 94To0OBI B IPOrpaMMe MIKOJILHOTO 00yUYCHHUS
m000ro s3plka  OBUIO NPEAYCMOTPEHO OOy4YeHHE TIIIyOMHHOMY TIOHMMAaHMIO JIMHTBOKYJIBTYPHBIX
ocobenHocTeil si3bika: «[Iporecc 3HaKoMCTBa M 00y4eHUs AeTeil HeOOXOAUMO CBS3BIBATH C SI3BIKOBBIM
OTBITOM BHYTPH POJa, 4TO OyJeT CHOCOOCTBOBATH OCO3HAHHOMY OTHOIICHHIO KaK K SI3BIKY, TaK M K
STHUYECKOU KyJIBType B LIEJIOM. B HACTOSIIIMI MOMEHT B Cpeie COBPEMEHHBIX JIETEH, ITPEICTABUTENCH U3
yucna KMHC, npucytcTByeT (akT BEIOOpa sI3bIKa HE MO0 HAITMOHAIBHOW MPUHAIICKHOCTH, BUHOM TOMY
HE3HAHUE POIHOro (MaTePHHCKOTO) si3bIKay [Trauyk, 2020:138-149].

st onleHuBaHUs XyJI0)KECTBEHHOM KOMIIETEHIIMM U TBOPYECKOTO MOTEHILMANa HAYMHAIOIIHNX
aBTOPOB, COJEHUCTBUSI PA3BUTHUIO MPOGECCHOHATBHBIX HABBIKOB W TIOBBIIICHUS YPOBHS COYMHEHUS,

KYJbTYPbl YTEHHSI HA POJHBIX S3bIKAX KAaK yCIIOBUSI COXpaHEHHs KyJbTYpPHOTO Hacienus SIKkyTuu Obu1
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MPOBEJICH KOHKYPC COYMHEHHWH XYAO0KECTBEHHBIX MpPOM3BEACHUM M 3aMeToK Ha s3bikax KMHC.
OCHOBHBIMU HaNpaBICHUSIMH MPOU3BEACHUI OBbLIH: MOYYUTENbHbBIE CKa3KU WM PACCKa3bl IO MOTHBAM
HApPOJIHBIX MMOCIIOBHII, TOTOBOPOK, MU(OB MITH MIPEJaHUN; pacCKa3bl B )KaHPE «(HIHTE3W», MUCTUIECKHE
CIOKETBI; CKa3KH M PACcCKa3bl O KHU3HH MPEIKOB. PaboTanmn sKCepThl O KaXI0MY S3bIKY U TI0 UTOTaM
KOHKypCa Jaji MPaKTUYEeCKHEe COBETHI M0 MUCATEIbCKOMY MAacTEPCTBY M OOOTalllEeHUIO CIIOBAPHOTO
3amnaca. M3 108 pabot 47 paboT HamMCaHbl A€TbMU JOJTaH, YyK4eil, JBEHKOB, 3BEHOB U IOKarupoB Ha
UX POJHBIX S3bIKaX, a OCTAJbHbIE paOOTHl OBUIM HA SIKYTCKOM si3bIKe. [IpMBOIMM aHAMU3 SKCIepTa Mo
sBeHkuiickoMy s13bIky K.M. MakapoBoii: «B cBoux pacckaszax JeTH NULIYT O ceOe, CBOUX POIAUTENSX,
6alyIKax U 1eaylKax. XopoIlo, 4To OHH 3aMe4aTieBaloT, KaK MPOXOIUT XKU3Hb CTAPIIErO MOKOJICHHUS
B Taiire. x genymku u 0abylIKu — MOC/IEHEE MOKOJCHHE, KU3Hb KOTOPBIX MPOILIa B COBETCKOE
Bpemsa. CuuTar, YTO COUYMHEHHS JE€Te COOTBETCTBYIOT ACUCTBUTEIHHOCTH. UTO OHU BHUAETH,
HaOJr01aH B Taiire, 0 ToM oHH ¥ numyT. [1o paboTam aereit 9yBCTBYETCs, YTO OHU HE B COBEPILICHCTBE
BJIQJICIOT SI3BIKOM: SI3BIK M3y4aloT B IHIkosie. Ho, MOCKOJNIbKY OHM Kaxjaoe JIeTo ObIBAlOT B Taiire y
pOIMTENEH, UM SA3bIK 3HAKOM, OHU €r0 MOHUMAIOT, HO 3aTPYIHSAIOTCS IPUMEHSTDH CIO0XKHbIE SI3bIKOBBIC
KOHCTPYKIIMU M HEKOTOPBIC Xy10’KeCTBEHHbIC IpueMbl» [Ky3pmuna, 2023: 99]. B ananu3e counHeHui
Ha JIOJITAHCKOM SI3BIKE OJKCTIEPTAMH OTMEUYEHO cledytomiee: «B aHanmm3upyeMbIX COYHMHEHHSIX
JIOTIYIIEHb HerpyOble opdorpaduueckue OmMOKM B HamucaHud ciaoB. OMmMUOKH, HapyIIAKoNUe
JIEKCUYECKUE HOPMBI S3bIKa, OTCYTCTBYIOT: 3TO TOBOPUT O TOM, YTO pedsTa YIENsioT BHUMAaHUE
o0UPaEeMbIM CIIOBaM B TEKCTE, HCIIOIB3YIOT TOJIBKO T€ JIEKCEMBI, 3HAYEHUSI KOTOPBIX UM H3BECTHBI.
[Tpy cMEXHOCTH ABYX SI3BIKOB JaHHBIH (haKT UTPACT HEMAJIOBAXXHYIO POJIb B OCBOSHHH POJIHOTO SI3bIKA.
OpnHako B OJHOM M3 paboT ObLIa JOMyIIeHa IpyOas ommMOKa B MCIOJb30BaHUU 3BYKa/OYKBBI 5 — B
JOJITAHCKOM ~ fI3bIKE  OTCYTCTBYET JaHHasi OyKBa, OHO MPOU3HOCUTCS uepe3 YBYJSPHBIH
NPUIBIXATENbHBI 2 3BYK. OTpamHO, YTO KOHKYPCAaHTBl MCIONB3YIOT M MPOCTHIE, M CIIOKHBIC
NPEUIOKEHUS] C HCIIOJIb30BAaHMEM IPHYACTHBIX, JICENPUYACTHBIX 000poToB. B mByx paborax
coOrofaeTcs MOPSAIOK CIOB B JOJTAHCKHUX MPEIOKEHUSIX, 3TO MPOCIEKUBACTCS B MPEUIOKESHUSIX C
IpsSIMOH PEUYbI0 U IPUYACTHBIMU, AeeNpUIacTHRIMU o0opoTamm» [Ky3emuna, 2023: 64]. B counneHmnsx
Ha 9BEHCKOM si3bIKe: «BbimepikaHo jkaHpoBO€ CBoeoOpa3ue W B JIETEHAAX C €€ OOBSCHUTENbHON U
HPaBOYYHTEIbHON (QYHKIUSAMHU. 37eCh FOHBIMH IHCATEISIMH IIOKa3aHa TECHas CBS3b HBEHCKOTO
YeloBeKa ¢ MPHUPOAOH, C AyXoM 3emiu. Bo3MOXXHOCTh “BbDKMBaHUA~ B CypoBbIX ycioBusx Ceepa,
OyIy4H B JIaay ¢ OKPYXKAIOIIMM MHPOM, a TaK)Ke C IPYTUMHU JIIOJAbMU. B aHaIM3upyeMbIX COUNHEHUSIX
ObUI0O HE TaK MHOTO OLIMOOK. Peuegvle: ymoTpeOJieHHE CIIOBAa B HECBOMCTBEHHOM €My 3HAYCHHHU
(nocanenoe “oonun” — “enympu’’ 6 snawenuu “snesnun’ — “mesxncoy”’). Cunmaxcuueckue: HapymecHUE

CTPYKTYPBI COUETaHMsI CJIOB, MOPSIOK CJIOB B mpeanoxeHnm» [Kyspmuna, 2023: 79].
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CrnemyeT OTMETUTD, YTO B cKazke AnuHbI bacTeipoBoii, yuenuisl 11-ro kimacca [BOY PC(A)
«JKCcIeprUMeHTaIbHas IIKOJa-UHTepHAT APKTHUKa» T. HeproHTrpu, mpuCyTCTBYET pacipOCTpaHEHHBIH
cpeau HaponoB LlenTpanbhoit Azuu u Cubupu MotuB ntun-nesull. Tak, A.A. Bypslkun paccMoTpen
«KaJMBIIIKKE, TYBUHCKHE, OYpSATCKHE, JOJTAHCKUE, SAKYTCKHE, KETCKHEe, XaHTBIMCKHWE, MAaHCHICKHUE,
HBEHKUICKHE, SBEHCKHE, OPOUCKUE, HAHANCKHE, FOKAaTUPCKHUE U UyKOTCKUE TEKCThI, COJIEP KAIUE MOTHUB
nebenel, MpeBpalalouXCcs B IEBYIICK, Y OJHON U3 KOTOPBIX IOHOIIA KPaJeT ONepeHue, U JIEeBYIIKA
HE MOKET BEpHYTh cebe 00auK nTUIbl. OOBIYHO 3TOT MOTHUB CBSI3aH C IOOBIBAHUEM JKEHBI T€POEM WITH
oaHUM U3 OpatheB. [loncku ynereBmiei AeByIKU-1e0€/1s1 TepOeM-IOHOIICH OCYIIECTBIISIOTCS B Pa3HBIX
chepax HappaTUBHOIO MPOCTpaHCTBa...» [Bypbikun, 2020: 5-13]. Jamee aBTOp CTaThi MPUXOIUT K
BbIBONy: «Haubonee apxamdHbpiMu (OpMaMu MOBECTBOBAHHMM BBIVIAIAT HSBEHKUUCKHHA pacckas
(HavanpHAs TOYKA MOJIETOB JIEBYIICK ITHII, OJJUH U3 CAMBIX MHTEPECHBIX /ISl aHAIN3a TEKCTOB), a TAKXKE
KETCKUU M JJOJITAaHCKHH pacckas3bl. Crofia e MOYKHO OTHECTH HUBXCKYIO CKa3Ky O JICBOUYKE, 00MKaeMOu
Mauexoi u yieresiueil ¢ nedeasmu» [Tam xe]. Tot dakt, 4TO MEpoM COYMHUTETHCKOTO MAcTEPCTBA
IOHAas CKa30YHMIA Mpujaia apXauyHOMY MOTHUBY HOBOE€ [IbIXaHHE, SIBJISIETCS MPOJYKTOM
CO3UIATEIBLHOTO YTECHHS, TTyOOKOTO MOHUMAHHS JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHX MapaMETPOB TEKCTa
YCTHOTO HApOJHOTO TBOPYECTBA M IEPEOCMBICICHHS] KOJOB KYJIbTYphl. XOTS CKa3Kka KaKeTCs
HE3aBEpIICHHOMN: OOraThIph MOJIKEH ObII OBl )KEHUTHCS HA KpacaBHIle AEBYIIKe-IeOequ — 3TOro He
MPOUCXOANT, KaK B TPAJAUIIMOHHBIX CKa3KaX, HO 3aBYaJIMPOBAaHHO MOJIpa3yMeBaeTCs. 3/1€Ch BaXHO
MOJYEPKHYTh, YTO YTCHHE, TOHUMAHNE TEKCTa U BOCIPOU3BEIACHUE B BUJE YCTHOM WJIM MUCbMEHHOU
peuM SBISIFOTCS HEOOXOJUMBIMU YCIOBUSMH TOBBIIICHHUS YPOBHS SI3bIKOBOM M XYJI0KECTBEHHOM
KOMIETeHINH. B cka3ke ymoTpeOiieHbl OJIULETBOPEHUS: cucyH OypyoepIKuH ‘KOTJa COJIHIIE Maaajo’,
022Ul IMIEKUNL OUYIN “TIPUXOIUIN NTULBL , HYHAPMbIH UKIOEBKUI, ¢I2I0e8KUI ‘OHY TUIACAIN U Nenn’,
eazun mazaeps ‘nedequ MOCaTWIN’, YPKIGI HUNI0eudmulH ‘IBEPb XOTEIU OTKPBITH , COHUH 2NVH
O2UHIHYH Hopyamayuiia ‘O0TaThIPh C AUKAMH 3BEPSIMHU CTalu OOpOThCs’. A TaKkKe MPUCYTCTBYIOT
ANUTETHI: [Jyrun Byea ‘cpenHuit MUp’, HUMHaKaObl acudy ‘B CKa304HOM Jiecy’. Bce 3To mokaswiBaer,
YTO y JaHHOW yUYeHUIIbI (POPMUPYIOTCS TBOPUECKHUE HABBIKU K MHCATEILCTBY, BIaJICHUE 3HAHUSIMU O

TPAAUIIMOHHON KapTUHE MHUPA POJTHOTO HAPO/Ia.

3. BeiBoanl
Pa3BuTHE KyIbTYphl UTEHUS C IETCTBA — 3TO BAXKHBIN aCMEKT CTAHOBJICHHUSI KOMMYHUKATUBHON
pedeBOil MO3HABATEIbHOM JE€ATENbHOCTH, HAMpPABICHHOW HA BOCHPUITHE M BOCIPOU3BEICHHE
MIPOYMTAHHOTO TeKcTa. HaunHaeTcst OHO ¢ caMOro paHHETO BO3pacTa, Koraa Mbl yUuM peOeHKa CIyIaTh

YTCHUC ITPOM3BCIACHUA, BOCIIPUHHUMATH, ITIOHUMATb U OCMBICIUBATH HpOCHymaHHBIfI Tekct. Ilocie
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3TOro, Kak MpaBUiIO, HEOOXOAMMO JaThb BO3MOXHOCTH JETSM IepecKazaTh, 0OCYIUTh COJEpKaHue,
MOCKOJIBKY TIPU ATOM aKKYMYJIUPYETCS PeUEeMbICITUTENbHAS JeSITeIbHOCTD.

[IpoBeeHHOE COIMOIMHTBUCTUYECKOE HCCIIEI0OBAHNE C TOMOIIBIO PA3IMYHBIX (POPM U METOJIOB
MIOKAa3bIBAET, C OJHON CTOPOHBI, INIyOOKYIO0 MpOOJIeMy HE3HAaHUS POIHOIO fA3bIKA, HU3KUI YPOBEHb
BIafieHus1 TUTYIbHBIMH si3bikaMu y KMHC. A ¢ npyroit — TeHACHIMIO MPOJAYKTHBHOTO OOYYEHUS U
M3YUYEHUsl POJAHBIX S3BIKOB B HEKOTOPBIX IIKOJAX M MECTaX KOMIIAKTHOTO MPOXKMBAHMS 33 CUET
CO3/IaHUsl YCTOMYUBOTO MOJS (PYHKIMOHUPOBAHUS POJHOTO si3blKa. OJHAKO 3TO TAaK)Ke IMOKA3bIBAET
po0JieMbl, CBA3aHHbIE C HEBO3MOXKHOCTHIO Kau€CTBEHHOI'O 00pa30BaHMs Ha poJHOM s3bike. Kak
yKa3alli caMd HOCHUTEIH s3bIKa, HEOOXOAUMBI AalibHEHIIast MOJAepkKKa B paCIIMPEHUHN 3TOH cephl U
MOBBIIICHUE POJIU BJIAJICHUS S3bIKOU B IPOEKTUPOBAHUU MTPO(HECCHOHATEHON Kapbephl U COLIMATLHOTO
ycrexa B pa3JInYHbIX 00JIaCTAX KUZHEAEATEIILHOCTH; YCOBEPLIEHCTBOBAHUE CUCTEMBI MEP CO CTOPOHBI
rocyJapcTBa B IJIAHE MOJICPIKKH 3aHATHS TPATUITMOHHBIM X035HCTBOM, pa3BUTHS HHOPACTPYKTYPHI,
COLIMAJILHOTO TIOJIOKEHUS, COXPAHEHMs HAIMOHAIbHOMW KyJbTYpPhl M S3bIKA; YBEJIMUYEHHUS YacoB
MpernofaBaHus, HOBBIX METOJIWK TMPENOJaBaHus B JOIIKOJIBHOM U IIKOJLHOM 00pa3oBaHUW,
BKITIOYAIOMUX OOy4YeHHe TIYyOMHHOMY NOHUMAHHUIO JIMHTBOKYJBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH f3bIKa, C
MIPUMEHEHUEM HOBBIX HH(OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHIT; CO3/JaHUE U PACTIPOCTPAHCHUE MYJIbT()HIEMOB,
(GbUIBMOB, OCHAIIEHHE HOBBIMU Y4EOHBIMH U JINTEPATYPHBIMU U3/IaHUSMU, U TJIABHOE, CAMUM OCO3HATh
Oyayliee pOJHOTO HApoAa M YKPEMUTh HMHCTUTYTHI CEMbH, TA€ TMPOWCXOJUT MPHOOIIEHUE K
ATHOKYJIbTYPHBIM 3HAHUSM.

Takum oOpa3oMm, MOJydeHUE IIEJIOCTHOM KapTHHBI (PYHKIIMOHAIBHOIO COCTOSHUS SI3bIKOB
KOPEHHBIX MaJIOUMCJICHHBIX HapoJ0B SIKYTHU TMO3BOJIUJI YBHJIETH S3BIKOBYIO CHUTYAllUIO U ClIIENaTh

BBIBOJIBI IS JajbHEHIIEH paGOTBI o rmnomyJjadpusanuunu pequoﬁ ACATCIIbBHOCTU HA POAHBIX A3bIKAX

KMHC.
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A3BIKOBASA CUTYAIIS B COOBIIECTBE PETHOHA YAOIIAHB: ITMJIOTHOE
HNCCJIEJOBAHUE

Yxan lnounn
HanmonanpeHbI HcClIeI0BATENBCKUIT YHUBEPCUTET « BhICIIash IKOJIa SKOHOMUKI,
Poccuiickas @enepanus

Yaowans, pacnonodicenuvlli Ha 80CMOYHOM nobdepedcve nposunyuu Iyanoyn na roee Kumas,
npeocmaeisiem coboll pecuor ¢ KyJIbMYPHbIMU U A3bIKOBbIMU 0COOeHHOCMAMU. JlanHOe ucciedosanue
NOCBAUEHO U3VYEHUIO A3bIKOGOU cumyayuu 6 2opoode I[llanvmoy pecuona Yaowams. B Hewm
paccmampusaromcs, maxkue Kiouesvle COYUOIUHSBUCTIUYECKUE BONPOCHl, KAK A3bIKO8As NOIUMUKA,
OMHOWeEHUe K S3bIKY, CAMOUOEHMUGUKAYUA U B3AUMONOHAMHOCb MeNHCOY PAZHOBUOHOCHAMU
yaouwanbckoeo ouanekma. Ilpeovioywue uccie0o6anuss 8 0OCHOBHOM ObLIU NOCEAUEHbL AZLIKOBOMY
co08U2y U COXPAHEHUIO A3bIKA, HO OAHHOe UcCcledo8aHue 6 Oonbuiell CmeneHu usydaem
COYUONUH2BUCIMUYECKUE 0OCOOEHHOCMU BHYMPU cYOCcoobuecma u npobaemvl 3aumononamuocmu [Lin,
1994, 2005, 2017; F. Chen, 2017; H. Chen., 2020, Huang, Fang, 2021]. Pe3ynemamol, noiyueHuvie om
142 yuacmnuxos, ceudemenbCcmayiom 0 3HAYUMENbHbIX PA3TULUAX 6 A3bIKOBOU NPAKMUKe, OMHOUWEHUU
K A3bIKY U camoudeHmugukayuu Hocumenei ¢ mpex cyocooouwecmeax. Pationvt Xaoysan, Yaosan u
Yaonans, cocmasnaowue 10x4cHoOe CyOCo0duecmso u e2o Ouailekm, Omiudaromcs om 08yxX opyeux —
YEHMPANIbHO20 U Ce8EePHO20, 8 NEP8YI0 0Yepedb, A3bIKOBOU NPAKMUKOU, S3bIKOBbIMU OMHOWEHUIMU U
camoudenmugpuxayuei Hocumeneu. Hccredosanue makdce oaem npedcmasieHue O CIOHCHOCMU
A3bIKOBOL CUMYayUlU 8 peuoHe U 0aem OYeHK) 83aUMONOHAMHOCMU MeHCOY MPeMs pA3HOBUOHOCMAMU
ouanexma Yaowans.

Knrouesvie cnoea: Kumail, kumatickuil s3vlK, YAOWAHbCKUL Ouanekm, pezcuoH Yaowanw,
A3bIKOBASL CUMYAYUSL, AZLIKOBOU COBUR, A3bIKOBAS NOIUMUKA, SI3bIKOGbLE YCMAHOBKU

LANGUAGE SITUATION IN THE CHAOSHAN COMMUNITY: A PILOT STUDY

Zhang Qibin
National Research University Higher School of Economics,
Russian Federation

Chaoshan, located on the east coast of Guangdong Province in South China, is a region with
profound cultural and linguistic distinctiveness. This pilot study investigates the language situation in
the Chaoshan region, focusing on the city of Shantou. It addresses key sociolinguistic issues such as
language policy, attitude, identity, and mutual intelligibility among varieties of Teochew. Prior research
mainly concentrated on language shift and maintenance, but this study delves deeper to explore
sociolinguistic peculiarities within sub-communities and mutual intelligibility issues [Lin, 1994, 2005,
2017; F. Chen, 2017, H. Chen, 2020; Huang & Fang, 2021]. Results from 142 participants highlight
significant intra-community differences in language practices, attitude, and identity among the three
sub-communities. The South Shore sub-community - Haojiang, Chaoyang and Chaonan Districts and
its variety stand out in interactions with other sub-communities: Downtown and Chenghai, primarily in
language practices, attitudes and identity. The study also provides insights into the mutual intelligibility
among three Teochew varieties, revealing the complexity of the language situation.

Keywords: China, Chinese language, Chaoshan dialect, Chaoshan region, language situation,
language shift, language policy, language attitude
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1. Introduction

According to Ferguson [1996], the term language situation is a collection of language varieties
and the ways wherein they are acquired, used, and employed among diverse linguistic communities in
a specific area. Chaoshan'?, located on the east coast of Guangdong in South China, is a region with
profound cultural and linguistic distinctiveness and thus a good case in point. Prior sociolinguistic
research examined its language shift resulting from state language policies, encompassing crucial facets
such as language practices, proficiency, attitude, and identity (see: [Lin, 1994, 2005, 2017; F. Chen,
2017; H. Chen, 2020; Huang6 Fang, 2021; Liu6 Fang, 2022]). This study addresses the multifaceted
language situation of Chaoshan in an intra-community context, by exploring sub-communities and the
mutual intelligibility among their varieties, which were previously overlooked. The research objectives
are formulated as follows: (1) mutual intelligibility of the sub-communities’ Teochew varieties; (2)
language practices of the sub-communities, their interactions and influencing factors; (3) individual
language attitudes toward different dialectal varieties, including opinions on prestige varieties and
stereotypes, and (4) identities of members of sub-communities.

The paper is structured as follows: the first two chapters explore theoretical concepts, including
language situation, shift and maintenance, policy, attitude, and identity, while providing necessary
contexts for understanding the language situation. Chapter three introduces the data collection method,
and Chapter four summarizes the collected data and delves into data analysis, covering social factors,
linguistic details, mutual intelligibility, language use, attitude, and participants’ identities, highlighting
interactions among sub-communities. The last chapter draws conclusions on the language situation
based on the data analysis, addressing study limitations and offering insights for prospective

investigations.

2. Conceptual framework and research background
2. 1. Conceptual framework
Language situation pertains to language maintenance and language shift, as defined by Fishman
[1964], concerned with the interplay between language change or stability and ongoing psychological,
social, and cultural processes when linguistically diverse populations interact. Given that language shift
is both a process and an outcome, and influenced by factors such as language attitude and policy; these
concepts will be examined in the current study (see: [Pauwels, 2016]). Spolsky [2004] outlined a three-

part framework for understanding a speech community’s language policy, encompassing language

14 The region is home to tens of millions of Teochew people, who are a small branch of the Han nationality influenced by
traditional Chinese culture, and their culture also bears many unique local features [Cheng, 1997]. Their mother tongue -
Teochew/Teo-Swa/Chaoshan Min is a dialect of the Southern Min languages.
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practices, language beliefs or ideologies, and language management. Language attitude shares
commonalities with language beliefs and ideologies within the context of language policy. Agheyisi
and Fishman [1970] categorized past studies on language attitude into three major groups: the first group
evaluates languages, the second involves community-wide stereotypes regarding particular languages
and their speakers, and the third pertains to various language behaviors. The trio of elements is denoted
as the affective, cognitive, and behavioral facets [Llamas et al., 2007]. Prestige is a persistent element
in language attitude research; it denotes the societal worth or standing linked to a given language,
dialect, or linguistic variant in a community [Meyerhoff, 2006]. Lastly, identity is indispensable in

language situation research [Bucholtz, Hall, 2005].

3. 2. Research background
2.2.1. An overview of Chaoshan®
There are two stances regarding the composition of Chaoshan'®. From a traditional standpoint,
Chaoshan comprises three cities: Shantou!’, Chaozhou, and Jieyang, while a broader perspective
includes Shanwei or Swabue, forming the Greater Chaoshan Area. However, Shanwei has distinct
cultural and linguistic differences and was historically governed by neighboring divisions. Therefore,

this study adopts the traditional definition of Chaoshan.

Guangdong Province Jieyang

Shanwei

Fig. 1. Chaoshan and the Greater Chaoshan Area in Eastern Guangdong
(Fig. 1, 2, 3, and 5 were generated from data by Xu (2023) and modified by author)

15 ‘Chaoshan’ is the Pinyin romanization and ‘Teoswa’ is the romanization based on the pronunciation of the local dialect.
Same with ‘Teochew’, ‘Swatow’, ‘Kityang’, and so forth. In this study, certain names follow this romanization tradition to
show regard and appreciation toward the land, its people, culture, and language.

16 S0 far, compatriots from Hong Kong, Macao, and Taiwan and overseas Chinese still call Teoswa/Chaoshan Region
Teochew/Chaozhou. Now it also refers to the city of Teochew or Chaozhou.

17 Shantou, also known as Swatow, is a prefecture-level city on the eastern coast of Guangdong Province. Swatow borders
Teochew to the north, Kityang to the west. Swatow was originally a small fishing village subordinate to the County of
Chenghai in Teochew. Swatow has been well known for being one of the earliest Special Economic Zones in China since
1981.
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Fig. 3. Shantou

2. 2. 2. Sub-classification of the Teochew dialect
Teochew?® is a dialect of the Southern Min languages spoken by the Teochew people in the
region and other diasporas outside Mainland China (see Fig. 4). Scholars proposed different sub-
classification methods for Teochew. Y. Li’s trichotomy [1986] includes Downtown and Chenghai

(hereafter: North Shore; see Fig. 5) into the “first dialect area” and Haojiang, Chaoyang and Chaonan

18 Teochew preserves many similarities to Old Chinese in its pronunciation and vocabulary that have been lost in most of
the other Sinitic languages. As such, Teochew is considered to be one of the more conservative Chinese languages and its
written language only exists in classical literature [Lin, 2017]. Despite efforts in the modern orthography of Teochew, today
very few people are able to write Teochew and it is by large extent a spoken language.
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(hereafter: South Shore) into the “third dialect area”®. The trichotomy is similar to X. Li’s [1994],
which puts varieties spoken in the North Shore into “Shantou cluster”, and the others into “Chaopu
cluster”. Lin [1997] introduced the urban vernacular of Shantou (Downtown variety), which is widely
recognized as standard Teochew. The Downtown variety is the language contact product of different
Teochew varieties in Downtown Shantou and it lost salient features of other Teochew varieties and
became a somewhat neutral variety [Lin, 2015]. This means that the Downtown variety is different from
the variety spoken in Chenghai despite proximity.

Therefore, in light of scholarly consensus (see: [Y. Li, 1986; X. Li, 1994; Lin, 1997; Shao, Gan,
2007; Pan, Zheng, 2010; Lin 2015], the Teochew varieties spoken in Jinping, Longhu, and Chenghai
districts exhibit significant phonological, tonal, and lexical differences from varieties in Haojiang,
Chaoyang, and Chaonan. In this study, Teochew varieties in Shantou (see Fig. 5) are thus classified into
the North Shore varieties (NSV: Downtown and Chenghai) and the South Shore varieties (SSV:
Chaoyang, Chaonan, and Haojiang). Although maintaining good mutual intelligibility with the

Downtown variety (DTV), the distinctiveness of the Chenghai variety (CHV) demands examination

along with DTV and SSV.

Southern Min Languages

Il Hokkien (Chinchew, Changchew, Amoy, Taiwanese, .. etc)
I Teo-Swa (Teochew and Swatow)

[ Zhongshan Min

I Datian Min

I Zhenan Min

Fig. 4. Varieties of Southern Min languages [Luuva, 2020]

19 The “second dialect area” mainly comprises the city Jieyang/Kityang, which is not in the scope of investigation in this
paper.
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| Chenghai District
\ 5

(__Nan'ao County 6

[ Downtown

| The North Shore
,& The South Shore

Fig. 5. Sub-classification of Teochew varieties spoken in Shantou in this study (excluding Nan’ao County?®)
2. 2. 3. Previous research on the language situation

Research on Chaoshan’s language situation dates back to the 1990s. Since China’s economic
reform, the region had witnessed the popularization of Cantonese and Putonghua?® (hereafter: PTH),
and marginal local dialects homogenized [Lin, 1994]. Lin [2005] attributed the early language shift to
sociolinguistic and extralinguistic factors such as language policy, language attitude, Cantonese culture
contact, and population diversification. His prediction of the language shift, PTH as the high variety
and Teochew as the low [lbid.], was validated in later research on language practices, language
proficiency, language attitude, and identity. Firstly, scholars agreed on the Teochew proficiency decline
of the young, including speaking [F. Chen, 2017] and cultural competence [Lin, 2017]. Despite the
proficiency decline in younger generations, some scholars claimed that the younger generations still
had a fairly good command of Teochew, and were able to communicate in Teochew fluently. H. Chen
[2020] focused her sample on preschoolers and pupils; the latter practiced more Teochew and PTH
code-switching than kindergartners did. Moreover, pupils in rural areas spoke better Teochew than those
in towns. Other scholars were concerned with family language policy, Teochew was used for
communication with parents and grandparents since these generations usually do not have a good
enough command of PTH and Teochew was the language they used to raise their offspring. Huang and

Fang [2021] showed that parents’ Teochew proficiency was the key factor influencing children’s

20 The Nan’ao variety is excluded due to its distinct linguistic background.
2 putonghua comes from the Chinese word i iff (Piitonghua in pinyin), which means “common tongue”. Putonghua is

the national language of the People’s Republic of China and is used in schools and workplaces throughout the country. It is
commonly referred to as Standard Mandarin.
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language planning in the family domain, and parents with higher levels of education were more positive
toward multilingualism. Their participants believed that the language symbolizes their Teochew identity
and felt a strong connection to the language and a sense of solidarity with people who spoke the same
language. Liu and Fang [2022] chose young adults as their sample and discovered that those who had
higher Teochew proficiency had more positive language attitudes. The use of PTH among young adults
from different sub-communities was attributed to communication barriers caused by their different

native Teochew varieties. Workplace was a domain where PTH was more often used for formality
reported by the participants.

3. Methodology and data

This research utilizes a survey that is divided into four sections: (1) General information
containing social variables and linguistic details; (2) Mutual intelligibility of Teochew varieties; (3)
Language attitude, and (4) Language practices of the sub-communities. The adaptation of the second
section is inspired by Haugen [1966] and Gooskens [2013]. The structure of the language attitude
section aligns with three components of attitude as outlined by Llamas et al. [2007]; the investigation
of prestige and identity are also included. Spolsky [2007] and prior studies form a theoretical basis for
the last section—language practices. The methodology and framework employed in this study align
with those used in analogous empirical investigations conducted in culturally, linguistically, and
geographically diverse societies [Kansakar et al., 2011; Dweik, Al-Obaidi, 2014; Dweik, Qawar, 2015].
The survey was designed and distributed on an online platform Wenjuanxing®.

Given the nature of the pilot study, participants were recruited from Shantou, excluding Nan’ao
County, with their Teochew categorized into three variety groups: DTV, CHV, and SSV, as outlined in
the preceding chapter?®. The study targeted individuals aged 18 to 60 and they met the following criteria:
(1) speak Teochew as L1 and identify as Teochew people; (2) capable of distinguishing among the three
varieties. Ultimately, 142 out of 182 questionnaires are valid. It is essential to emphasize that the
findings presented in this study may not be universally applicable to the entire population; instead, this
research represents a limited subset of Teochew speakers in the region. Stringent research ethics were

observed throughout the study.

22 \Wenjuanxing is an online platform. It helps with scholarly online questionnaires, surveys and data analysis.
https://www.wjx.cn
23 DTV: Downtown Variety; CHV: Chenghai Variety; SSV: South Shore Variety
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4. Analysis and interpretation
4. 1. Social variables and linguistic information
The survey showed a relatively balanced distribution between male and female participants (see
Table 1). A significant majority (74 %) of the participants belonged to the younger generations, with
over half born in the 90s and nearly one-fifth born between 2000 to 2005. Among the older generations,
a portion (5 %) was born in the mid and late 60s, while others (15%) were born in the 70s. A smaller
proportion of the total population, born in the 80s, constituted the middle generation. The data reveals
that a larger percentage of participants were from urban areas, in contrast to those from rural areas.
Concerning the participants’ place of origin, a majority were from Downtown, covering two
districts of Longhu and Jinping, while 16 % of the participants were from the South Shore districts of
Haojiang, Chaoyang and Chaonan (see Table 2). The smallest cohort comprised participants from
Chenghai. Participants were prompted to specify the group with which they identify, with three-quarters
identifying as Downtown people, 18 % as South Shore people, and 7 % as Chenghai people. It is crucial
to acknowledge that participants’ places of origin did not consistently align with their asserted identities,
as individuals may grow up in one area but identify with another community for various reasons. In this
study, the classification of participants into three distinct groups—Downtown, Chenghai, and the South
Shore—was based on their self-identification, as it held greater significance than their places of origin.
Table 1

Social variables of the participants

Social variables of participants

Number Percentage
Sex: Male 75 53%
Female 67 47%
Total 142 100%
Generation:  1964-1979  “Old’ 29 20%
1980-1989  ‘Middle’ 8 6%
1990-1999 78 55%
2000-2005 Young’ 27 19%
Total 142 100%
Settled in: Urban 103 73%
Rural 39 27%
Total 142 100%
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Table 2

Places of origin and self-identification of the participants

Number Percentage
Place of
origin: e Downtown i — 78%
Longhu 37 26%
Chenghai Chenghai 9 6% 6%
Chaoyang 11 8%
Chaonan {The South Shore 9 6% 16%
Haojiang 3 2%
Total 142 100%
::zlt;f; i;a :::lgr;i Downtown people 107 75%
Chenghai Chenghai people 10 7%
Chaoyang
Chaonan {The South Shore people 25 18%
Haojiang
Total 142 100%

As depicted in Fig. 6, 91 participants (64 %) asserted that they exclusively speak one Teochew
variety. These are monodialectal speakers. On the other hand, 51 people (36 %) reported speaking two
or more varieties, they are multidialectal speakers. These results indicate that speaking more than one

Teochew variety is not an uncommon practice in Shantou.

80.00%

64.08%

60.00%

35.92%

40.00%

20.00%

0.00%
One variety Two or more varieties

Fig.6. Percentages of monodialectal and multidialectal participants
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The majority of participants (75 %) primarily spoke DTV, followed by SSV and CHV speakers
(see Table 3). However, there is a notable incongruity between the Teochew variety that participants
use most frequently and their self-claimed identities, regardless of the fact that they are monodialectal
or multidialectal. Participant 59-D?*, a monodialectal speaker, is a good example. He identifies as a
downtown urbanite but predominantly speaks CHV, not DTV. Similarly, participants 124-D and 177-
C speak mainly SSV and DTV, respectively, instead of aligning with their identified varieties, which
are DTV and CHV. This discrepancy is more prevalent among multidialectal speakers: 123-S, 159-S,
and 156-C predominantly speak DTV; 31-D and 176-D predominantly speak CHV. However, this may
not be a common phenomenon since there are only 8 participants of this kind, representing roughly 5 %
of the participants.

Table 3

Participants’ major varieties of Teochew

Proportions of the three varieties of Teochew:

Jinping - 68

DTV 107 75%
[Longhu - 39

CHV Chenghai - 11 11 8%
Chaoyang - 13

SSV Chaonan - 7 24 17%
Haojiang - 4

Total 142 142 100%

As indicated in Table 4, in addition to DTV, there are more multidialectal Downtown
participants who speak SSV than those who speak CHV. Nearly one-third of the multidialectal
Downtown participants can use both CHV and SSV. Conversely, multidialectal participants from
Chenghai and the South Shore are all capable of speaking DTV. Some of them even speak DTV along
with another distinct variety (CHV or SSV), but none exclusively speaks the different variety without
being able to speak DTV. Therefore, it can be inferred from this phenomenon that DTV plays a crucial

role as a bridging Teochew variety in Shantou, connecting speakers from various sub-communities.

24 <59 denotes the number originally assigned to a participant, the ‘D’ after indicates that this participant identifies as a
member of the Downtown Swatow community. If ‘C’, Chenghai, and ‘S’, the South Shore.
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Table 4

Varieties of Teochew spoken by multidialectal participants

Identify as: Speaking X additionally Number Percentage Total
Downtown people CHV 5 14% 35
SSv 19 54%
CHV and SSV 11 32%
Chenghai people DTV 3 75% 4
SSvV - -
DTV and SSV 1 25%
The South Shore people DTV 10 83% 12
CHV - -
DTV and CHV 2 17%
Total 51

Fig. 7 illustrates that a larger proportion of participants exhibited proficiency in Teochew

compared to those with less expertise. Approximately 41 % of participants demonstrated the ability to

engage in discussions on specialized and sophisticated topics in Teochew, with one-third expressing

fluency in understanding and speaking the language. However, some participants expressed less

confidence in their Teochew skills: 16.2 % mentioned, ‘I usually do not have trouble with Teochew,’

roughly 8 % acknowledged occasional difficulties, and only one participant reported often having

trouble with Teochew. On the other hand, the majority of participants displayed high proficiency in
PTH (see Fig. 8). About 73 % claimed to be bilingual in both Teochew and PTH. Over one-fifth rarely

experienced difficulties in understanding and speaking PTH with a mild accent. Only a few encountered

challenges with PTH.

Teo-Swa proficiency

50.00%

40.00%

30.00%

20.00%

10.00%

0.00%

40.85%

0.70%

1- | often have 2- | sometimes have  3- | usually don't 4- | speak fluently ~ 5- | can talk about
trouble with Teo- trouble with Teo- have trouble with  with and understand  specialized and
Swa Swa Teo-Swa my parents and  sophisticated topics
grandparents in Teo-Swa

Fig. 7. Participants’ Teochew proficiency
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PTH proficiency

80.00% 72.54%

60.00%
40.00%

20.00%

1.41% 0.70%
0.00%
1- Don't/hardly 2- limited 3- with strong accent 4- with mild accent and  5- basically bilingual
understand and speak  understanding and and sometimes have rarely have trouble
anything speaking trouble understanding  understanding and

and speaking speaking

Fig. 8. Participants’ PTH proficiency

4. 2. Mutual intelligibility of three Teochew varieties

According to Table 5, DTV and CHYV participants exhibited a strong mutual understanding, but
it was relatively more challenging for them, particularly CHV participants, to comprehend SSV
participants. SSV participants had a relatively better understanding of DTV than CHV. DTV appeared
to be more easily understood for both CHV and SSV participants during first encounters, whereas SSV
were more challenging for the others to understand. Participants also expressed their current perceived
level of understanding of the different Teochew varieties. Generally, DTV participants understood CHV
much better than SSV. Only a tiny fraction of DTV participants understood less than 60% of CHV
speech, while nearly one-quarter of them struggled with SSV speech. Regarding SSV participants,
almost one-fifth of them encountered difficulty understanding CHV participants, but less than 10%
faced challenges with DTV. Finally, all CHV participants had a strong comprehension of DTV, but
nearly two-fifths found it challenging to understand SSV.
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Table 5
Mutual intelligibility among DTV, CHV and SSV during first encounters
Participants and different varieties
How well participants Downtown Chenghai people [The South Shore
understand other varieties  [people people
CHV  [SSV DTV [SSV DTV  |CHV
1 - not at all 1 0 0 0 1 2
(1%) (4%) | (8%)
2 - with great difficulty 0 6 0 2 0 0
(6%) (20%)
3 - had to listen intently 6 27 0 4 4 4
(6%) | (25%) (40%) | (16%) | (16%)
4 - all but a few words 36 41 3 4 6 11
(33%) | (38%) | (30%) | (40%) | (24%) | (44%)
5 - understood everything 64 33 7 0 14 8
(60%) | (31%) | (70%) (56%) | (32%)
Total 107 107 10 10 25 25

An interesting observation was revealed by Table 6: Downtown and Chenghai participants
expressed a perception that their Teochew varieties were easier to be understood by one another than
by SSV participants. Conversely, SSV participants appeared to recognize the difficulty their Teochew
varieties might present for both DTV and CHV participants. The data provides insight into the levels of
mutual intelligibility among these Teochew varieties. CHV and SSV are located near the two different
extremes of the dialect continuum, while DTV is in the middle with a slight inclination to the end where
CHV is located. DTV speakers have better understanding of CHV than SSV; for CHV speakers, DTV
is easier to understand than SSV. Ultimately, SSV speakers comprehend DTV better than CHV. Both
CHV and SSV speakers would encounter greater difficulty in understanding one another compared to

comprehending DTV speakers.
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Perceived levels of understanding one believes they receive from others

Participants and different varieties
How well participants believe they [Downtown people|Chenghai people[The South Shore
were understood by others people

CHV SSv. DTV |SSV DTV [CHV

1 - not at all 0 0 0 0 0 0

2 - with great difficulty 0 3 0 1 1 1
(3%) (10%) | (4%) | (4%)

3 - had to listen intently 5 19 0 3 5 5
(5%) | (18%) (30%) | (20%) | (20%)

4 - all but a few words 39 44 3 6 10 11
(36%) | (41%) | (30%) [ (60%) | (40%) | (44%)

5 - understood everything 63 41 7 0 9 8
(59%) | (38%) | (70%) (36%) | (32%)

Total 107 107 10 10 25 25

4. 3. Language practices of the Teochew sub-communities

Table 6

All participants communicated more frequently with individuals who spoke the same Teochew

variety at home and in their daily lives compared to school and workplace domains. When interacting

with those speaking different Teochew varieties, the use of Teochew was more evenly distributed across

all domains. In particular, it is worth noting that, in school and workplace domains, the percentages of

Teochew speech when participants spoke with different varieties speakers showed comparable

importance with those in other domains. A number of Downtown participants reported regular

encounters with individuals speaking different Teochew varieties, especially during interactions with

relatives and in marketplace environments (see Table 7).
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Table 7

Domains wherein Teochew is spoken with individuals who speak the same and different

varieties®®

Participants of

IDomains/Occasions IDowntown Chenghai The South Shore
Same V [Different V| Same V |Different V| Same V [Different V
At home 88 37 9 3 21 10
(82%) (35%) | (90%) | (30%) (84%) (40%)
School 48 33 5 4 13 10
(45%) B1%) | (50%) | (40%) (52%) (40%)
'Workplace 49 49 4 4 6 10
(46%) (46%) | (40%) | (40%) (24%) (40%)
Daily life 78 66 7 8 16 13
(73%) (62%) | (70%) | (80%) (64%) (52%)

IAdditionally mentioned by participant

w2

Relatives

Marketplace

As long as one is Teochew

IDoes not matter where

Language choices of the sub-communities

'When participants Participants of Choices
interacting with Downtown  Chenghai The South Shore
DTV speakers - 8 (80%) 9 (36%) IMostly Teochew
- 1 (10%) 4 (16%) Mostly PTH
- 1 (10%) 12 (48%)  [Mixing
ICHV speakers 76 (71%) - 9 (36%) IMostly Teochew
5 (5%) - 6 (24%) Mostly PTH
26 (24%) - 10 (40%)  [Mixing
SSV speakers 54 (51%) 2 (20%) - Mostly Teochew
11 (10%) 4 (40%) - Mainly PTH
42 (39%) 4 (40%) - IMixing

%5 <\’ stands for ‘Varieties of Teochew’.
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Concerning language choices, the participants were presented with three options when
communicating with individuals who speak different Teochew varieties: primarily in Teochew,
primarily in PTH, or a combination of both. The predominant language choice among all participants
was the use of Teochew, with language mixing of Teochew and PTH being the subsequent choice. The
preference for communication primarily in PTH was almost universally low across all groups, except
when CHV participants interacted with SSV participants. It is noteworthy that when interacting with
SSV participants, both DTV and CHV groups experienced a visible decline in individuals who chose to
primarily communicate in Teochew. SSV participants leaned toward language mixing when
communicating with other groups, and there was no discernible difference in their language choice
patterns when interacting with speakers of DTV and CHV.

Overall, participants chose to communicate in Teochew because they perceived it as a natural
choice that fosters a sense of connection. Remarkably, a higher proportion of SSV participants
articulated that, when engaging in conversation with CHV speakers in Teochew, their intentions leaned
toward seeking entertainment. Certain participants voluntarily emphasized the significance of adhering
to Teochew to preserve both the language and culture. However, a number of participants opted to
switch to PTH when conversing with individuals who speak different varieties, primarily due to
discomfort stemming from diverse accents and communication barriers. Other motives, including an
affection for the language and considerations of prestige had only a marginal impact.

The primary motivations for mixing Teochew and PTH were to navigate communication barriers
and address the challenge of articulating specific concepts in Teochew. The practice of language mixing

has become commonplace among certain participants.

4. 4. Language attitude and identity of the Teochew sub-communities
4. 4. 1. The affective facet
As observed in Table 9, it is evident that, in general, all three groups exhibited a preference for
their respective Teochew variety over others, placing it in the top position. A high proportion of DTV
and CHV participants considered SSV as their least preferred variety. For SSV participants, 40 % of

them manifested a predilection for alternative varieties, diverging from an inclination toward their own.
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Participants’ fondness toward the three varieties®

Table 9

Participants of

Fondness ranking Downtown Chenghai The South Shore
DTV>CHV>SSV 73 (68%) 1 (10%) 3 (12%)
DTV>SSV>CHV 21 (19%) 0 6 (24%)
CHV>=DTV>SSV 5(5%) 9 (90%) 1 (4%)
CHV>SSV>DTV 4 (4%) 0 0
SSV=DTV=>CHV 1 (1%) 0 10 (40%)
SSV>CHV>DTV 3 (3%) 0 5(20%)
Total 107 10 25

4. 4. 2. The cognitive facet
Regarding prestige (see Fig. 9), more than half of the DTV participants concurred that their
variety was prestigious, while a comparable proportion of CHV participants expressed precisely the
opposite viewpoint. For SSV participants, they had a rather evenly distributed spectrum of opinions
concerning prestige. The data imply that CHV might represent a more substantial potential challenge to

the prestigious status of DTV compared to the South Shore varieties.

Opinions on DTV being the prestigious variety

= DTV = CHV = S8V

60.00%

50.00%

40.00%

20.00%

10.00%

0.00%

1- Disagree 2- Slightly disagree 3- Maybe 4- Slightly agree 5- Agree

Fig. 9. DTV’s prestigious status according to the participants

% For example, ‘DTV>CHV>SSV" indicates that one prefers DTV over CHV and SSV; SSV is the least favored of the three.
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Participants who disagreed with DTV as the prestigious Teochew variety were requested to
provide their own responses. The Fucheng?’ variety was mentioned and regarded by some participants
to be of high prestige. Participants of CHV and SSV expressed more assertively that their respective
varieties should be deemed prestigious; in particular, some contended that SSV held influence,

considering the substantial number of its speakers. However, some of DTV participants rejected the

concept of prestige, advocating for the equal status and rights of all Teochew varieties.

Table 10
Participants’ attitudes toward the three varieties
Participants of |Varieties | 1 - negative |2 - Slightly negative|3 - neutral |4 - Slightly positive| 5- positive
Downtown CHY 2 (2%) 3 (3%) 62 (59%) 10 (10%) 27 (26%)
SSv 2 (2%) 17 (16%) 59 (55%) 9 (8%) 20 (19%)
Chenghai DTV 0 0 8 (80%) 0 2 (20%)
SSv 0 4 (40%) 4 (40%) 1 (10%) 1 (10%)
The South Shore| DTV 0 1 (4%) 12 (48%) 4 (16%) 8 (32%)
CHV 1 (4%) 1 (4%) 15 (60%) 1 (4%) 7 (28%)

Overall, participants held neutral to positive impressions when exposed to different Teochew
varieties. In contrast, for sub-communities of Downtown and Chenghai, the data reveal a discernible
aversion toward SSV. In addition, using DTV may serve as a viable strategy to prevent eliciting a
negative impression from other groups, as DTV received the least negative opinions from other sub-
communities. The attitudes of South Shore participants toward DTV and CHV do not show noticeable
divergence.

Participants were then prompted to provide stereotyped opinions of the three Teochew varieties

and members of other sub-communities (refer to Table 11).

27 The variety spoken in the city of Chaozhou/Teochew.
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Table 11

Participants’ opinions and stereotypes?®

Participants of Toward others [Stereotypes

Downtown Chenghai Gentle, soft-spoken, interesting, cute, mean

Soft, high-pitched, pleasant to hear

The South Aggressive, harsh, uncouth, loud, rustic, straightforward, rich

Shore Falling tone, hard to understand, unpleasant to hear

Chenghai Downtown  [Hooligan, pretentious, snobbish

The South Aggressive, countrified, rustic

Shore Hard to understand,

The South Shore  |Downtown  [Energetic, amiable, gentle, urban, friendly

Pleasant to hear

Chenghai Cute, gentle,
Soft, high-pitched

Chenghai individuals were commonly described as ‘cute,” ‘gentle,” ‘interesting,” and ‘soft-
spoken,” attributed to the perception that CHV is ‘high-pitched,” ‘soft,” and ‘pleasant to hear.’
Nevertheless, certain Downtown participants perceived Chenghai people as ‘mean.” ‘Loud’,
‘straightforward’, ‘rustic’, ‘uncouth’, and ‘aggressive’ are stereotypes of the South Shore people,
according to participants from other sub-communities. A notable characteristic of SSV is an abundance
of falling intonations, which other participants find it challenging to grasp, describing it as ‘weird” and
‘unpleasant to hear.” ‘Pretentious,’ ‘snobbish’, and ‘hooligan’ are stereotypes of Downtown individuals
perceived by Chenghai people, while according to the South Shore participants, Downtown people are
‘urban,” ‘gentle,” ‘amiable,” and ‘energetic.” In summary, Chenghai individuals are associated with
largely positive stereotypes, while those of the South Shore people tend to be predominantly negative.
On the other hand, participants from Chenghai predominantly offered negative stereotypes of others,
whereas those from the South Shore participants typically portrayed individuals in a positive light.
Perceptions of Downtown individuals are generally well-balanced, with more negative stereotypes
originating from Chenghai participants, while those from the South Shore participants being more

favorable.

28 Words highlighted in red have negative connotations under the original contexts of participants’ answers.
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4. 4. 3. The behavioral facet
Overall, the prevailing consensus among participants indicates an agreement that Teochew
people, sharing a common identity, should predominantly engage in communication with one another
using Teochew rather than resorting to PTH. Participants of Downtown and the South Shore

demonstrated a marginally stronger inclination toward using Teochew among the Teochew community

in comparison to their Chenghai counterparts.

Communication between Teochews

e DTV @ CHV oSSV

60.00%

/ 57.14%
56.07

40.00%

20.00%

&
14.29%
_-
—
-
//
Zar
i 6.54

| L
-
—

1- Disagree 2- Slightly disagree 3 Perhaps 4- Slightly agree 5- Agree

0.00%

Fig. 10. Opinions on communication primarily in Teochew among Teochew people

Concerning communication among sub-communities, the predominant consensus among
participants was to use Teochew; however, the number of DTV and CHV participants holding this
opinion witnessed a decline when the need of conversing with SSV speakers emerged. A major
proportion of SSV participants held favorable views on sub-communities communication in Teochew,
and no noticeable distinction in their attitudes toward communication in Teochew with DTV and CHV

speakers was found.
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Table 12
Opinions on communication primarily in Teochew among sub-communities
Participants [With sub-communities | 1 - disagree| 2 - Slightly disagree|3 - neutral| 4 - Slightly agree| 5 - agree
of
Downtown CHV 7 (7%) 6 (6%) 10 (9%) 22 (20%) |62 (58%)
SSv 7 (7%) 12 (11%) 15 (14%) 18 (17%) |55 (51%)
Chenghai DTV 1 (10%) 0 2 (20%) 0 7 (70%)
SSv 1 (10%) 1 (10%) 5 (50%) 0 3 (30%)
The South DTV 1 (4%) 1 (4%) 4 (16%) 2 (8%) 17 (68%)
Shore CHV 1 (4%) 1 (4%) 3 (12%) 2 (8%) 18 (72%)

4. 4. 4. The identity facet

The overwhelming majority of the participants (82.9 %) concurred that the Teochew language

served as a symbol of Teochew people, while a smaller percentage (9.6 %) expressed a mild agreement.

However, participants held varied viewpoints on whether their sub-community identity should be

prioritized over the shared Teochew identity (see Fig. 11). Participants of the South Shore and

Downtown exhibited a greater inclination to assert their sub-community identity compared to those of

Chenghai.

Opinions on subregional identities

50.00%

40.00%

30.00%

20.00%

10.00%

0.00%

= DTV

= CHVY = 88V

1- Disagree

2- Slightly disagree

3- Perhaps

4- Slightly agree

5- Agree

Fig. 11. Participants’ opinions on sub-community identity more important than the common Teochew identity
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5. Discussion and conclusion

With a particular focus on the city Shantou, the pilot study is devoted to an investigation of the
language situation of Chaoshan within the context of sub-communities dynamics. The mutual
intelligibility of the three varieties of Teochew, language attitude, language practices, and identity are
the main subjects of the study.

Several preliminary issues and findings deserve attention. First of all, the data clearly indicates
that the places of origin of the participants do not consistently align with their asserted identities;
individuals might have grown up or spent the majority of their childhood in one location but identified
as loyal members of another sub-community. Moreover, multidialectal speakers constitute a population
that cannot be overlooked particularly in the urban setting of Shantou, if not the entire region.
Discrepancies exist between the variety that participants predominantly use and their self-asserted
identities, regardless of whether they are monodialectal or multidialectal. Last but not least, the data has
highlighted signs of potential conflicts between the sub-communities, particularly the North Shore
(Downtown and Chenghai) and South Shore, with the latter being in a disadvantaged position. These
issues and findings unveil the intricacies of the language situation in Chaoshan; however, they also offer

insights that could inform future research endeavors.

5. 1. Language practices

Among all participants, their language practices predominantly involve Teochew, with the
subsequent occurrence of language mixing of Teochew and PTH. Engaging in PTH-only sub-
communities communication is notably infrequent in the community. When communicating with SSV
speakers, both DTV and CHV sub-communities experience a significant decline in individuals who opt
to primarily communicate in Teochew.

Regarding participants’ motives for language choices, individuals exhibit a preference for
communication in Teochew due to its inherent naturalness and its capacity to foster a sense of
connection among community members. Those who resort to PTH communication often cite discomfort
with unfamiliar Teochew varieties, encountered communication barriers, and an inability to articulate
specific ideas effectively in Teochew.

Domain-wise, the use of Teochew is more prevalent in family and daily life domains compared
to its application in school and workplace settings for communication among same Teochew variety
speakers. In contrast, communication between sub-communities exhibits a more balanced distribution

across the various domains explored in the study.
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5. 2. Language attitude and identity

For the affective aspect of language attitude, overall, each of the three sub-communities tends
to prioritize their respective variety over the other Teochew varieties. Among them, SSV is commonly
regarded by the other groups as the least favored variety.

Regarding the cognitive aspect of language attitude, firstly, Downtown participants
predominantly concur that their variety is the prestigious variety of Teochew, a standpoint that faces
significant disagreement from the majority of Chenghai participants. Certain members of Chenghai and
the South Shore sub-communities attribute prestige to their respective varieties. Additionally, there is
acknowledgment of the Fucheng variety as prestigious among some participants. Generally, participants
harbor neutral or positive impressions of the Teochew varieties. Nevertheless, a discernible aversion
toward SSV speech is evident in the data. Individuals may adopt DTV strategically to mitigate the risk
of forming negative impressions among members of other sub-communities. Stereotypes about
Chenghai members tend to be predominantly positive, while those about the South Shore population
often lean toward negative perceptions. Impressions of Downtown individuals are more evenly
distributed, with Chenghai participants expressing more negative stereotypes of them and the South
Shore offering more positive views.

Last but not least, for the behavioral facet, overall, the overwhelming majority of participants
concur that Teochew people should primarily communicate with one another in Teochew rather than in
Standard Mandarin. This is also the case for communication among sub-communities. It is noteworthy,
however, that fewer participants of DTV and CHV prefer exclusive Teochew conversations when
interacting with speakers of SSV. Moreover, most participants have marked the significance of
preserving the dialect by promoting the increased use of Teochew.

It can be asserted that the Teochew language is seen by the people as a symbol of their Teochew
identity, which is in accordance with prior research [Huang, Fang, 2021]. Certain members of the sub-
communities do exhibit a stronger sub-regional identification than that of the all-embracing Teochew
identity. Among the three sub-communities, members of the South Shore display the highest eagerness

in asserting their own sub-regional identity.

5. 3. Mutual intelligibility of DTV, CHV, and SSV
Primarily, DTV and CHV exhibit a high degree of mutual intelligibility; but their speakers face
increased difficulty in understanding SSV, and this is the case particularly for CHV participants. SSV
participants demonstrate a slightly better understanding of DTV compared to CHV. DTV appears to be
more easily understood by speakers of CHV and SSV upon first encounters, while SSV proves to be the

more challenging for the others to comprehend. Overall, DTV participants better comprehend CHV than
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SSV, CHV understand DTV better than SSV, and, SSV speakers understand DTV better than CHV
participants. There is a greater challenge for speakers of CHV and SSV to understand each other
compared to their understanding of DTV. It can be inferred from the data the degrees of mutual

intelligibility among these three varieties. CHV and SSV are close to the two opposite extremes of the

dialect continuum, while DTV is situated in the middle, leaning slightly toward where CHV is located.

6. Implications and limitations

This study does not aspire to provide a comprehensive sociolinguistic description of the entire
Chaoshan region and is subject to certain limitations. Primarily, the data were collected from specific
participants from the major city of Chaoshan: Shantou, and the proportion of participants studied is sub-
optimal. Secondly, participants’ age range could be expanded to cover individuals over the age of 60 as
well as teenagers and children. Moreover, the presence of monodialectal and multidialectal populations
complicates and poses challenges to the sociolinguistic research in the region. Ultimately, the data
illustrates that individuals from the South Shore, or SSV participants, are prone to encountering less
amicable judgments and, at times, subtle forms of discrimination from other sub-communities. The
intriguing nature of these phenomena extends to the perspectives held by both the South Shore
population and their counterparts of other sub-communities.

It is advisable to conduct future research which includes a broader geographical as well as age
range to delve into nuances and either corroborate or challenge the existing findings. Examining the
population that speaks multiple Teochew varieties and addressing disadvantaged or targeted sub-
communities will provide valuable perspectives for a comprehensive examination of Chaoshan’s

language situation.
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A3BIKOBOM AKTUBHU3M

LANGUAGE ACTIVISM
YK 81°282:811.133.1 DOI: 10.37892/2713-2951-3-15-125-133

MOJAEJIN PEAJIMBALUUA A3BIKOBOI'O AKTUBU3MA BO ®PPAHIIUU
(HA MATEPHAJIE APJEHHCKOI'O PETMOJIEKTA)?

Tarpsana U. Perunckas
OpinoBckuit rocynapctBeHHbiit yauepcutet umenu 1.C. Typrenesa,
Poccuiickas @enepanys

B cmamve, vinonnennoll Ha mamepuane apOeHHCKO20 pe2uosieKma, npeocmagieno OnucaHue
Mooenell pazeumusi A3bIKOBO2O AKMUBUBMA — OesAmelbHOCMU, HANPABIeHHOU HA COXpaHeHue U
PesUMAnU3ayulo  pecUoOHaIbHO20 BAPUAHMA  HAYUOHAILHO20 A3bIKA KAK — «HEeMamepuaibHo20
KVIbMYPHO20 HACAeOus». FH3blKoGble aKmueucmsl, K KOMOPbIM 6 Nepeylo ouepedb OmHeceM
JIUH2BUCTNO8, NEeKCUKO2PAPO8 U IHCYPHAIUCMO8, HEOMIONCHOU 3a0adeli Cuumarom UuHEeHmapusayuio
6cex Ouanekmuvix Jexkcem. Jlanuvill nocmynam nOOMEepHcOarm u Hocumenu 00603HAUEHHO20
pecuoekma 8 xooe nojiegblx 00C1e008anUll, 8 MOM YUCTe U 8 OUCMAHYUOHHOM hopmame. OmoenvHoe
BHUMAHUe yOeneHo npezenmayuu pabom, 8 Pokyce KOMopwvix huxkcayusi apOeHHU3MO8 KAK YHUKATbHBIX
A3bIKOBLIX (PAKMO8, MPAHCIUPYIOUUX KTI0UeBble C8EOeHUs. O MPAOUYUSAX U 0ObIYASX Pe2UOIeKMOPOHO8
U penpezeHmupyiowux ux oopaz HCUsHU U depmol xapakmepa. YenyoienHoe uzyueHue pesyibmamos
JleKcuKkozpaguposanus cnocobcmeyem paspadbomke Cucmemvl PesUMAIU3AYUU  AHATUSUPYEeMOU
PpecuUoHaNbHOU OopMbl PPanyy3CcK020 A3BIKA U 8e0-KapmMocpadupo8anuio J10KAIbHO 0SPAHUYEHHBIX 6
ynompeoOnieHuy JIeKCU4ecKux eouHuy, o01a0aruux 6vblCOKOU MHCU3HeHHOU cunou. Mamepuanom
UCCNIe008AHUSL  NOCTYHCUIU  MAKIHCE PESUOHANUZMYI, BBEOEHHble 6 MeOUuamekcm nocpeocmseom
OOMUHUPYIOWUX U AKYTbMAMUBHBIX CROCOO08 AKMYAMU3AUUU UX CEMAHMUUECKO20 COOEPIHCAHUSL.
Ilpeocmasnennvlie 6 cmamve pasiuuHble pecuoiekmozpaguueckue Npoekmvl Mo2ym Ovimb
UCNONIL3068AHLL 8 Kayecmee y4eOH020 mamepuana O0as cOopa 21eMeHmo8 pPeLUOHANIbHO20 UOUOMA,
AHANU3A XY O0HCECMBEHHO20 U NYOIUYUCIIUYECKO20 MEKCO8 U OP2AHU3AYUU NOJIeBbIX NPAKIMUK.

Knroueevle cnosea: s3vlk080U aKmuseusm, s3blKOGOU —axmusucm, peeuor I pano-Ocm,
Oenapmamenm ApOeHHbl, APOEHHCKUL pPecuosieKm, apOeHHU3Mbl, pe2uoieKmozpaguposarue,
PesUmanu3ayus pecuoHaIbHo20 8apuaHma HaYUOHAIbHO20 A3bIKA

MODELS OF IMPLEMENTING LANGUAGE ACTIVISM IN FRANCE
(BASED ON THE ARDENNES REGIOLECT)

Tatiana I. Retinskaya
Orel State University named after I.S. Turgenev,
Russian Federation

29B crarpe MIPEACTaBICHBI MPOMEXXYTOUHBIE PE3YJIbTATHl peali3allii HHIMBHIYILHOTO IIPOEKTa HCCIIEOBAHUS IPOOIIeM
(panIy3cKon PETHONIEKTOIOTHH, OCYIIECTBIISIEMOTO B paMKkax JeATeIIbHOCTH MesxmyHapoHOH
Hay4HO-HCClIen0BaTenbekon gaboparopun «IIpoOiaeMsl connanbHOTO M TEPPUTOPHATIBHOrO pasHopednsn» OpIoBCKOro
rocyaapcTBeHHOro yauBepcurera nmenu V.C. Typrenesa.
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The article, based on the material of the Ardennes regiolect, describes the specifics of linguistic
activism — activities aimed at preserving and revitalizing the regional version of the national language
as an ‘“intangible cultural heritage”. Language activists, who primarily include linguists,
lexicographers and journalists, consider an inventory of all dialect lexemes to be an urgent task.
The postulate is also confirmed by the speakers of this regiolect during field surveys, including those
conducted remotely. Special attention is paid to the presentation of works that focus on the fixation of
Ardennisms as unique linguistic facts that convey key information about the traditions and customs of
the regiolect’s speakers and represent their lifestyle and character traits. An in-depth study of
lexicographic results contributes to the development of a system of revitalisation of the analysed
regional form of French and web mapping of locally restricted lexical units with high vitality.
The research material was also regionalisms introduced into the media text through dominant and
optional ways of updating their semantic content. The various regiolectographic projects presented in
the article can be used as educational material for collecting elements of regional idioms, analyzing
artistic and journalistic texts and organizing field practices.

Keywords: language activism, language activist, Grand Est region, Ardennes department,
Ardennes regiolect, Ardennisms, regiolectography, revitalization of the regional version of the national
language

[Mocesmaetcst 140-netuto co nus poxxaenus lapns bproro

1. BBegenue

B 1953 r. lllapns bprono (1883—-1969) yxe BbICKa3blBal HEYBEPEHHOCTb B CIIOCOOHOCTH
aplIeHHCKOTO JManekTa’’ COXpaHHTh CBOI JKH3HEHHyIo ciny [Bruneau, 1953]. CoeobpasHEIM
OTBETOM Ha [ECCUMHUCTHYECKHE TMPOTHO3Bl  BBIAAIONIErocs  (paHIly3CKOrOo  JIHAJeKTOJIOra,
MOCBATHUBIIETO CEPUI0 Pa0OT MHBEHTApU3aLMU 3JEMEHTOB apJIEHHCKOTO y3yca, CIY)XHUT CIIOBapHOE
u3ganue, B kKoropoM B Havane XXI| B. ObUIH 3aMKCHPOBAHBI PETHOHAIBHBIE JIEKCEMBI, BXOJSIINE B
aKTHBHBIN CJIOBAPHBIH 3armac HOCUTENS 0003HaYeHHOrO perrosekra [ Tamine, 2006].

Henp3s He oOTMeTUTH elle OJHY BaXHYIO 1aTy, KOTOpash COOTHOCUTCSI C TPHUCBOCHHEM
pPETHOHAIILHOMY BapHaHTy HAI[MOHAJBHOIO S3bIKAa CTaTyca «HEMAaTepUaJbHOTO KYJIBTYPHOTO
Hacienusi» (patrimoine culturel immatériel). Peur umeT o KpyrioMm crojie MHHHUCTPOB KYJIBTYPBI
«HematepuanpHoe KyJbTYpHOE HaCleqHe: 3epKajio KyJIbTypHOro pasHooOpasus» [Déclaration
d’Istanbul, 2002], cocrosiBuiemcs B CtamOyne B centsiope 2002 r. U mpuIaBIIeM HOBBIA UMITYJIBC
CHUCTEMHOMY ONHUCAHHUIO TEPPUTOPUATHLHONW BapHMATHUBHOCTH (PPAHIly3CKOTO s3blKa. Tak MosBUIACh
BO3MOXKHOCTh PEAIM30BaTh MPOEKT IO HM3AAHUIO 3aKIIOYUTEIBHOr0 ToMa «JIMHrBUCTHUYECKOTO WU
sTHOrpauueckoro amiaca mnpoBuHuuil [lammane u  bpu» Anpu bypceno, B kKoTopom
MHBEHTApU3UPOBaHO 136 KapT TAKUX CEMAaHTUYECKUX JOMHUHAHT, Kak «Jlukue uBOTHBIC» U «DOpMBbI
JesaTeIbHOCTH YesioBeka» [Bourcelot, 2012]. 3ametnm, 4TO Kakaas U3 KapT COACPIKUT PErHOHATM3MBI

nenaprameHTa ApaeHHsl peruona ['pana-Oct.

%0 TMoapoOHee 0 COBPEMEHHOM COCTOSHUU aHAIM3HPYEMOTO SA3bIKOBOTO cybeTpara cM.: [Tamine, 2006; Pertunckas, 2016;
Perunckas, 2021].
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Btopoe necsarunerne XXI| B. MapKupoBaHO 3HAYUTEIBHBIM KOJIUYECTBOM paboT, B (okyce
KOTOPBIX (pUKCAIlMs apIeHHU3MOB KaK YHUKAJIbHBIX SI3BIKOBBIX (DAKTOB, TPAHCIUPYIOUIUX KIFOUYEBBIC
CBCACHUSA O TpaAULIUAX U 06]31‘-13,51X peI‘I/IOJIeKTO(l)OHOB U PCIIPE3CHTHUPYIOMIUX UX KU3HCHHBIC ICHHOCTU
W TUIIUYHBIC YCPThI XapaKTepa.
SI3bIKOBBIE AKTUBUCTHI, K KOTOPHIM B IEPBYIO OUY€pEab OTHECEM JIMHIBUCTOB, JIEKCUKOTpadoB U
JKYpHAJIMCTOB, MEPBOCTEIIEHHON 3a/adeil CUMTal0T JOKYMEHTHUPOBAaHUE BCEX AMAJICKTHBIX JIEKCEM.

I[aHHbeI MOCTYyJIaT MOATBCPKAAOT W HOCHUTCIN 0003HAaYEHHOT'O PCrUOJICKTa B XOAC IIOJICBBIX

o0cienoBaHui, B TOM YKCJE U B JUCTAHIIMOHHOM (hopmare.

2. MaTtepunaJj 1 MeTOAbI HCCJIeI0BAHUS

HccnenoBanue sBJIEHMS SI3bIKOBOTO aKTMBU3MA OCYILIECTBIEHO Ha OCHOBE aHAJM3a SI3bIKOBOIO
MaTepuaga, 3aperucTpUpPOBAHHOTO U OXapaKTEPU30BAHHOTO JIEKCUKOrpadamu, HUMEIOLUIMMHU
BO3MOXXHOCTh ~ HETOCPEJICTBEHHO HAOJI0aTh 3a pPEUYEBbIM  IOBEJCHHEM  Ipe/CcTaBUTENeH
MHTEpECYIOIIel HaC JIMHIBOKYJIBTYPhI U (PUKCHUPOBATH )KUBYIO peUb HOCUTEJIEH PEeruoieKTa.

ITocpencTBoM KOMIUIEKCA PETHOHAIN3MOB, SBIISIFOIIETOCS OJHOM M3 3HAYMMBIX KOHCTAHT
(bpaHITy3CKOW pEerHOHAIIBHOW MPECChl, U Pa3HOOOpa3HBIX MPUEMOB MUHKOPIIOPAIIMN U CEMaHTH3AIUH,
JNEKOJAMPYIOIINX JIOKaJbHbIe OCOOCHHOCTH JIEKCHUECKHX E€IMHUII U OTPAXKAIOMIMX MHUPOBO33PEHHUE
peruoiekTohoHOB, aBTOpaM  yJaeTcs 3alledyamieTh  XapaKTepHble UYepThl  fA3bIKA  CBOUX
COOTEYECTBEHHUKOB U TEM CAMBIM COXPaHUTh JIMHIBUCTHUECKOE HACIIEIHE.

OMmupuueckoi 0a30i MPOBOJUMOrO HCCIENOBAaHUS CIEeUU(UKH S3BIKOBOTO aKTHUBU3Ma
MOCITY>KUJIM JIaHHBIE MOJIEBOTO dKCIepuMenTa. [l coopa SMIUPUYECKOro MaTepuasa MPUMEHSIINChH
HIDKECIIEYIOIINEe METO/Ibl MOJeBOM paboThl, B TOM YHWCIIE B JUCTAaHIMOHHON (opme: MUCbMEHHOE
aHKETUPOBAaHUE, HHTEPBbIOMPOBAHUE (CTPYKTYPHUPOBAaHHOE MHTEPBbIO, yIIpaBisiemMas Oecesia) U METO/

«CBOH OT CBOETO.

3. Pe3yabTaTshl U 00CyKIeHUE
MatepuanaoM, AEMOHCTPUPYIOIIUM Pe3yJIbTaThl paOOTHI SA3BIKOBBIX aKTUBUCTOB, CIYKaT MPEXkKIe
BCEro JIEKCUKOTpauuecKre TPYIbl, B KOTOPHIX 3a(UKCHUPOBAHBI PErMOHANINU3MBI, CBOWCTBEHHBIE
KOHKPETHOMY MaTya, WK TOBOPY OTJEIbHOTO CEJIbCKOTO HACEIIEHHOI0 MyHKTa. B kauecTBe nmpumepa
npouutupyeM ciioBapb JIuz bezem-IIbs, MOCBALIEHHBI ONMMCAaHMIO TOBOpPa POJHOrO Ceja aBTopa
[Béseme-Pia, 2011]). Jlamnoe wu3manue, cojaepskaiiee Oojee 5500 OKalbHO OrpaHMYCHHBIX B
ynoTpeOaeHUH JiekceM, CHaOXeHO LeHHOW MHdopManuel 0 KOHCTaHTaX S3bIKOBOM KapTHHBI MHpa

PEruoaeKTo(hOHOB.
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Hebe3piHTEpECHO NPOLUTHPOBAThH €Ille OJIHY TOTOBAILIYIOCS K HW3JaHHUIO CIIOBapHYIO palboTy
Mumenss Tamuna u Xana Knepa (1930-2019), B xotopoii Oynyt mpencraBieHsl Ooiee 2000
PETMOHAIN3MOB, HE HAILISAIINX CBOCH (PMKCAIMN B HHBIX PETHOJIEKTOTpapUUECKUX TPy IaX.

Cpenu pernoHaJIbHBIX CPEICTB MacCOBOM MH(OpPMAIMK BbIICINM raszety « L’Ardennais » u ee
MOJIB3YIONTYIOCS HEM3MEHHBIM HHTepecoM pyOpuky « Beuquette ». 30 aBrycra 2023 r. aBTop SHHU
Opo u uuratenu ormerwin 30-jeTre MOMYJISPHONH CEPUM XPOHUKAIBHBIX COOOILEHHH, B KauecTBe
3aroJIoBKa KOTOPO# BBIOpaHO PErHOHAJIBHOE CIOBO Deuquette «oBajabHOE OKHO, HAaXOJsIICECS Haj
PaKOBUHOM, Yepe3 KOTOpOe X03sieBa loMa TalikoM HAaOII0Aar0T 3a IPOUCXOSIINM Ha YIIULE BO BpeMs
MBITBSL Tocyabl» (beuquette < beuquer ‘cmortpers ykpaakoii®’, ‘Habmomars’, ‘cieants’). Pabora
«B T10JIE» CBHUJIETENBCTBYET O TOM, UYTO MyOJUKAIIMH KYPHAIUCTa-00JaCTHUKA, CIIy)Kallle CPEICTBOM
TUIIU3ALMN PEYU >KUTEJIEH KOHKPETHOM KOMMYHBI WJIM BCEro JenapraMeHTa ApIEHHBI B IIEJIOM,
noOy>KJIal0T SI3bIKOBBIX aKTHBHCTOB MPOAOJIKATh PErHMCTPALMIO JIOKATbHO MapKHUPOBAaHHBIX JIEKCEM,
MHKOPIIOPUPOBAHHBIX B MEAMATEKCT IOCPEICTBOM YACTOTHBIX U CIOPaJUYECKHX CIOCOOOB
TEKCTYaJIbHOM HKCIUIMKALMM, M OPraHU30BBIBATH MEPOIPUATHUS, CHOCOOCTBYIOLIUE COXPAHEHHIO
peruosexTa, BKIouas (HoIbKIOPHBIE TPAa3IHIUKU U KOHKYPCHI HAa 3HAHUE PETHOHAIBHOTO JIEKCUYECKOTO
¢donna (moapobHee 0 perMOHATLHOM MEINAaTEKCTe KaK HHCTPYMEHTE PEBUTAIM3ALINN PETHOJIEKTa CM.:
[Petunckas, 2019a)).

He MeHbIIyI0 IEHHOCTD MPEICTABIACT IyOIUKAIMs TEMaTUYECKUX BBIITYCKOB XypHaja « Terres
Ardennaises (Revue d’histoire et de géographie locales) ». B mepByto odepens cienyer ynoMsHyTb
HOMEpA JKypHaJIa, MOCBSIICHHbBIE apaeHHCKUM mnucarensiM JKany Poxuccapy (2011, Ne 116), XKromro
Jlepy (2015, Ne 131) u s3eikoBoMy akTuBHCcTY JKany Knepy (2019, Ne 147).

ABTOpOM JIaHHOM CTaThu TaKXXe BHECEHa JIeNTa B JIEKCUKOIpapHUpOBaHHWE PETHOHAIN3MOB.
B 2019r. ony0OnukoBaH  TJIOCCapHif, B  KOTOPOM  COOpaHBl  PErHOHAIBHBIE  JIEKCEMBI,
MHKOPIIOPUPOBAHHbIE B MPOU3BEIACHUS IIAMIAHCKUX W apJIEHHCKUX MHcaTeled U >KypHAJIUCTOB
[Petunckas, 2019b]. PerumomexrorpadupoBaHHE OCYIIECTBIEHO Ha OCHOBE TEKCTOB, H3IaHHBIX
NATHAAaThio aBTopamu. K 370l cioBapHoit pabote, Bkitovaromeit 6onee 1700 nekcMyecKuX eauHuIl,
JUIsl YTOUHEHUS 3HAYEHU KOTOPHIX MCIIONb30BaHbl CBOJHBIE CIIOBAPH PErMOHANBbHBIX BapHUaHTOB
(bpaHIly3CKOrO f3bIKa, CJIOBAapH IIAMIAHCKOTO M apJIeHHCKOIO PETHOJIEKTOB, CIOBapU U TIIIOCCAPHUU
JIOKQJIU3MOB OTAENBHBIX HACEJIEHHBIX MYHKTOB, a Tak)Ke JAaHHBIE JIMHIBUCTHYECKHX AaTJIacoB U
STHOTpapUUEeCKUX HUCTOYHUKOB, 3alleyaTiieBIIMX Ba)KHbIE HCTOPHKO-KYJIbTYpPHBIE CBEICHUS,
oOpamaroTcs aBTOPhl TEKCTOB TbEC JUI IOCTAHOBOK CIIEKTaKJIeH B MECTHBIX Menuarekax. Tak,
TeaTpainbHas cTyauss Meauareku umenu MBa Konmenca kxommyHbl Cunbu 11°AGOeM peryssipHO

pealin3yeT NPOEKTHI MO MOAECPKAHUIO PETHOHAIBHOTO HAHOMA.
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[Ipy >TOM mNOMYEepKHEM 3HAYMMOCTh BKJIaJa HAYYHBIX OpPraHu3aludidl B pa3BUTHE S3bIKOBOTO
aktuBu3ma. Cosgansbii B 1990 r. MHctutyr umenu Ulapns BproHo urpaer Beayuiyro poib B
nyONMKAaMU  PEIKUX  apXMBHBIX  MAaTEpUAlOB, CIIOCOOCTBYIOIIMX JOKYMEHTUPOBAHHIO U
peBUTAIM3ALMM  apACHHU3MOB, W  [POBEJEHUM  HAYYHBIX  CEMHMHApOB,  IO3BOJISIFOIIMX
CUCTEeMAaTU3UpPOBATh PE3YJNbTAaThl JESATEIBHOCTH MPEJICTaBUTENCH S3bIKOBOTO COOOINECTBA, H
MEpPONPUATHIA, IPUYPOUECHHBIX K MaMATHBIM U IOOMJIEHHBIM JaTaM. PyKoBOOUTENS 3TOro BEIyIIETO
YUpEKACHHUS AenapTaMeHTa ApaeHHsl npodeccopa Mumens TamuHa, KOOPIUHUPYIOMIETO CUCTEMHOE
ONMCAaHNUE COBPEMEHHOT'O COCTOSIHUS apJIEHHCKOTO PErHojeKTa, C MOJIHBIM IIPAaBOM CJIEYyEeT OTHECTU K
B BbICILIEH CTENIEHH PE3yJIbTATUBHBIM S3bIKOBBIM aKTUBHCTAM.

OTnenbHOro pacCMOTPEHHUS 3aCIy>KUBAOT PE3yJIbTaThl OIIpoca HH(POPMAHTOB O HEOOXOJUMOCTH
NPUHATHS YCUIIMH 10 PEBUTAIN3ALUH apIEHHCKOTO PErHOJIEKTa. AHKETUPOBaHHE ObUIO OPTaHU30BAaHO
Hamu B Mae—utone 2023 r. B 1ByX ¢opmarax. [lepBblit popmat mpenmnosiarai oHaaitH-B3auMOIEHCTBUE.
Ha nBa ximroueBbIX Bompoca aHKeTHl (cM. puc. 1) orBetwim 24 pecnonaeHta. Ha BTopom stame
aHKETHPOBaHUS ObLT UCTIOJIb30BAaH HEOHOKPATHO alipoOMPOBAHHBIN METO/I «CBOM OT CBOETr0» (TEpMUH
A.C. T'epna)®:: mo mameit npocs6e aHkeTa 6bIIA MepenanHa 33 MpeICTABUTENSAM MHTEPECYIOUEH Hac
pedbepentHoOii TpynmerZ. UTOoro B c6ope COMMOMMHTBUCTHYECKMX JAHHBIX MPUHSIO ydacTHe 57
UHGOPMAHTOB, MpOXHBamOIUX B KomMmyHax Jlamo6 (Lalobbe), JIuGpecu (Librecy), Mapanse
(Maranwez), Mapaemon (Marlemont), Monwmeitan (Montmeillant), Hy3ousune (Nouzonville),

Hoswon-ITopceen (Novion-Porcien), Cunbu 1°A66eu (Signy I’ Abbaye).

1. Est-il nécessaire, selon vous, d’agir pour sauvegarder le parler ardennais en tant
que « patrimoine culturel immatériel » ?

2. S’il vous semble capital de revitaliser et promouvoir le parler ardennais, auriez-
vous des initiatives a proposer ?

Informations complementaires vous concernant.
Ville/commune:
Profession/activité:
Age:
Sexe:

Puc. 1. Ankera, ucnonp3yemas Ui orpoca HHHOPMAHTOB O HEOOXOIMMOCTH NPUHSATHS Y CHIIHA
10 PEBUTAIM3ALNN apAEHHCKOTO PErnoJIeKTa

31 Cwm., nanpumep: [Retinskaya, 2015; Retinskaya, 2023].
32 ABTOp BBIpaKaeT cioBa 6narogapHoctu Ilackamo Pesepy, Hagun Kestep u Kpuctuan Busbo 3a 10MOILb B IPOBEICHAN
pabOTHI «B TIOJIEY.
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Ha mepBbIii BOmpoc aHKEThl O IEJIeCOOOpPa3HOCTH TPHUHATHS YCHWIMH TIO TMOJACPKAHUIO
BUTAJILHOM CUJIbI apJ€HHCKOro pervojekra aAaHo 100 % MonoKUTenbHBIX OTBETOB. BOJBIIMHCTBO
ONPOUICHHBIX HE OTrPAHUYUIOCH TMPOCTHIM YTBEPAUTEIbHBIM OTBETOM, a COMPOBOAWIO €ro
KoMMeHTapueM. [IporuTupyemM oTAeIbHbIC TPEATIOKEHHUS PETUOICKTO(OHOB:

1. [Ilpu npoBeaeHuu Ucciae0BaHUMN U PA3TIUYHOTO POJa AEUCTBUNA HEOOXOUMO YUUTHIBATH ()
dboHeTHYECKUE, TpaMMAaTHYECKUE U JIGKCHUECKHE OCOOCHHOCTH pPETrHOHAIM3MOB KOHKPETHBIX
HACEJICHHBIX ITYHKTOB; (0) MOCTOSHHYO 3BOJIOIUIO PETHOHAIBHBIX JICKCHUSCKUX CIUHUII.

2. HeoOxomumo mpoomkaTh paboTy MO PErHOICKTOrpaUPOBAHHIO JICKCEM, MO «CITACCHUIO
HAIIIETO JIMHIBUCTHYECKOIO HAaCJe/Ius, KOTOPOE CIOCOOCTBYET OPUTHHAIBHON OIEHKE OKPYXKalollei
cpenbl U IPOYKTOB YEJIOBEUECKOU JEATEIbHOCTI.

3. TlocrapaemMcs MOTHBHPOBATH CTApIIIEee MOKOJICHUE MEPEAaBaATh S3bIKOBOM OIBIT MOJIOCHKH.

[Ipexxe 4yem mepelTH K CUCTEMAaTU3allMd OTBETOB HAa BTOPOMl BOIPOC AHKETHI, HA30BEM
KOJIMYECTBO PECHOHJCHTOB, NPHUHABIIMX YYacTHE B CKalI-UHTEPBBIOMPOBAHMU. B uroHe—HroNEe
TIPOBEIEHO 9 UHTEPBLIO (5 CTPYKTYpPUPOBAHHBIX HHTEPBBIO, 4 yIIpaBIIseMble Oecebl> ) ¢ HOCUTEIAMH
apJICHHCKOTO PETUOJICKTA.

VYka3biBasi Ha cepbe3HbIC, TPEOYIONUE HE3aMEIIUTEILHOTO PEIICHUS MTPOOJIEMBI, CBA3aHHBIC C
BUTAIBHOCTBIO apJIEHHCKOTO BapuaHTa (paHIly3CKOTO S3bIKa, MOIb30BATENN PErHOJIeKTa BBIIBUTAIOT
CJEeYIOIINE NHUIIUATUBBI:

1. HeoOxomumo co3aaBaTh MPU KIACCMUYECKUX YHUBEPCUTETAX U HAYYHBIX OPTraHMU3aIUsAX
LleHTpHI MO U3YUYEHUIO U COXPAHCHHUIO PETHOHAIBHBIX BAPUAHTOB HAITMOHAIBHOTO SI3bIKA.

2. TlogmepxkaHWIO PETMOHANBHOTO HAMOMA CIIOCOOCTBYET OpraHM3alMs IUKIa Tele- U
paauornepesad O HOCUTENSIX PETMOJIEKTOB Ha HAIMOHATIBHOM M PETHOHAJIBHBIX KaHajaxX.

3. HeobOxomaumo npeyiaraTth HaYMHATEH (AKYIHTATUBHOE U3yUEHUE ap/IEHHCKOTO PETHOJICKTa B
JIOTIIKOJIBHBIX 00pa30BaTEIbHBIX YUPEKACHUIX H HAUYATBLHOM IIIKOJIE.

4. Heo0XoguMo peryispHO OpraHU30BbIBATH KOHKYpC Ha JIydlllee XYJI0>KeCTBEHHOE
MIPOM3BEICHUE THCcaTeNeii-00IaCTHUKOB.

5. Heobxoaumo oOpraHu3oBbIBaTH B COIMAIBHBIX CETSAX KBECThl HAa 3HAHHUE DJIEMEHTOB
PErHOHAILHOMN JIMHTBOKYJIBTYPHI.

6. Heobxoanmo exeroHo OpraHU30BLIBaTh JIeHb permuosiexTa.

7. Cnemyer paccMOTpeTh BOIPOC O BO3MOKHOCTH BeO-kapTorpadupoBaHus JIOKaJIbHO

OTPaHUYEHHBIX B YIOTPEOICHUH JEKCHUECKUX EANHUILL, 001aJal0MINX BEICOKOH KU3HECTIOCOOHOCTBIO.

33 TToapo6Guee 06 3THX MeTOAaX (PUKCAIMK MOJIEBBIX JaHHBIX cM. [Petunckas, 2023: 74-76].
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Boiee TOI'0, A3BIKOBBIC AKTUBUCTEI, ITpCAJiarasd 3T IIarv o COXpaHCHUIO PETHMOHAJIBHBIX JICKCEM,
BBICTYIAIOT C peKOMeHI[aHHeﬁ MNPpEACTAaBUTCIISIM apXHUBOB, 6I/I6J'II/IOT6K U MCJHUATCK PCTUOHA FpaHI[-QCT
KOOpl[I/IHI/IpOBaTL 9T UHUIIUATHUBBI.

4. 3akjoyeHue

HO,Z[BOI[H HUTOTH aHalln3a HWHCTPYMCHTOB U Moz[eneﬁ Pa3BUTHA A3BIKOBOI'O AKTHBH3Mad B
ACTIApTaAMCHTC Ap,[leHHbI peruoHa FpaHI[-acT, HeO6XO,Z[I/IMO OTMCTUTL HUX PE3YJIIbTATUBHOCTbL U
LIGJIGCOOGpaBHOCTL nux HpI/IMeHeHI/ISI K pemoneKTaM ﬂpyI‘I/IX JIMHI'BUCTHUYCCKUX apeaJIOB. OHI/IC&HHHfI
OIIBIT peBnTanmauI/m apneHchoro y3yca nu XapaKTepI/ICTI/IKa CHCHI/I(l)I/IKI/I BKJIaga s3bIKOBBIX
AKTUBUCTOB B AJOKYMCHTHPOBAaHHC H COXPaHCHHUC KU3HEHHOUW CWJIBI 0603Ha‘IeHHOFO A3BIKOBOI'O
Cy6CTpaTa MOTYT HUCITIOJIB30BATHLCA KaK JJIA COIIOCTABJICHUA CHUHXPOHUYCCKUX Cpe30B
TEPPUTOPUATBHOTO BapuUaHTa HALMOHAJIBHOTO $3bIKA, TaK W U1 pa3pabOTKU PEKOMEHIAIMK 10
BSaHMOHGﬁCTBHIO C peFI/IOJ'IeKTO(l)OHaMI/I, B TOM YHCJIC B XO€ ITOJIEBBIX 3KCH€pI/IMeHTOB.

Hpe,Z[CTaBJ'IeHHBIe B CTaThe peFI/IOJ'IeKTOFpa(bI/I‘IeCKI/Ie IIPOCKTHI 06J‘IaI[aIOT IUTAKTUYCCKUM
MNOTCHUUAJIOM U MOI'YT 6BITL MNPUMCHCHBI B Ka4YC€CTBC yqe6H0ro MaTepuaja JJis1 MHBCHTApU3allUuU
PEruoHajin3MoOB, KOMIIJICKCHOI'O aHaJIM3a XYIJOXCCTBCHHOI'O H Hy6JII/ILII/ICTI/IIIeCKOI‘O TCKCTOB U
opraHmauI/m HOJ‘II/IHapa)II/IFMaJ'IBHLIX IT1OJICBBIX I/ICCJ‘IG)IOBaHI/II\/'I.

BrickazaHHble S3BIKOBBIMU aKTUBUCTAMHU HHUOWATHBLI, HAIIPABJICHHBIC Ha COXPAHCHUC H
peBUTAIN3allul0  PETUOHAJILHOTO BaprWaHTa HAOWOHAJIBHOIO A3blKa KaK «HEMAaTCpUaJIbHOI'O
KyJII)TypHOFO Hacjaeaus»», BHE BCIKOI'O COMHCHUI, 3aCJIy)KI/IBaIOT THIATCIIBHOT'O paCCMOTpeHI/ISI 58

7 peKTUBHON peann3aluu.
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NEPCIHIEKTUBBI U3YYEHUSA MHOT'OA3bIYNUSA B PECITYBJIUKE BYPATUSA
CKBO3b ITPU3MY A3BIKOBOI'O JIAHAINA®TA I'OPOJA YJIAH-YID

Bsauecias B. UBanoB
HNucTuTyT sA1361K03HaHUS Poccuiickoil akaieMuu HayK,
Poccuiickas @enepanys

Hacmoswas cmamvs paccmampusaem 03MONCHOCIU NPUMEHEHUS AHAIU3A  SI3bIKOBO2O
NnaHowagma Kax uHcmpymeHma OJisl ONUCAHUA U U3YYEeHUs MHo2osA3biyus 6 Pecnybauxe Bypsamus.
Ommankueasco om mpaouyuoOHHO20 NOHUMAHUSL A3bIKOGOU CUMYAYUU 8 PACCMAMPUBAEMOM PEcUOHE
KaK O08YA3bIYHOU, ABMOP 8800UM ME3UC O PACUWUPEHUU NPUMEHUMOCMU NOHAMUSL MHO20A3bIYUA K
cumyayuu 6 Bypsmuu, a 3amem onucvleéaem pasiuuHble HANPAGIEHUS, 8 UCCIeO08AHUE KOMOPbIX
aAHAU3 A36IKOBO2O JAHOULAGMA MOdHCEM BHECMU CBOLL 8KIAOD, CE8A3bIBAEM UX C MeM, YO Pearu308aHO
8 NpedvlOyUWUX UCCAe008AHUAX A3bIKOB020 NanHowagma cmoauysvl bBypsamuu, u evissensiem 1aKyHbl,
KOmopule Mo2ym Obimb 3an0JHeHbl 8 OANbHelUx ucciedosanusx. Paccnampusaemvie nanpasnenus
sKuOUaAOmM 6 Ccebsi u3yueHue SUMAIbHOCMU SA3bIKO8 HA OCHOBAHUU UX NPEOCMABIeHHOCMU U
@YHKYUOHUPOBAHUS 8 A3BIKOBOM JlaHOwagme (npexcoe 6ce2o, OYPAMCKO20 A3bIKA, ABNANOUE0CS
MUHOPUMAPHLIM 6 PecnyOnuKe npu HAIUYUU CMamyca 20CyOapCmeeHH020), AHAIU3 SA3bIKOGOU
NOMUMUKY, ONUPAIOWUNICA HA U3YYeHUe HOPMAMUBHO-NPABOBLIX AKMO8 U CONOCMAGIEHUE UX C
PeanvHoll cumyayuell Kaxk 8 pecnyonuKe 6 Yeiom, mak u 6 KOHKPemHoM HACENIeHHOM NYHKMe, d MaKice
uzyuenue A3bIKOBbIX YCMAHOBOK U UOEON02ULl AKMOPO8 U3 YUCLA 20POACAH U B1AOENbYEE YACHO20
OusHeca, y4acmeyrouux 6 A3blKO8OM 83AUMOOEUCMBUL HA MePPUMOPUL 20pO0d, NYMeM NPoB8edeHUs. ¢
HUMU NOJYCMPYKMYPUPOBAHHBIX UHMEPBbIO. 3asepulaemcs Cmamvs me3ucom o HeodX0oumMocmu
nposedeHUss NOOOOHBIX UCCAe008AHULl He MOJbKO 8 20pode Yiau-Y03, HO u 6 Opyeux 3HAYUMbBIX
Hacenennvlx nynkmax Pecnyonuxu Bypamus (2opodax, pationHbix yeHmpax u Kypopmusix JOKAYUusx),
KOMopble npedCcmasisiom 00abuwol uHmepec 0Jisi CPAGHUMENbHO20 AHANU3A S3bIKOBO20 Janoulagma u,
KaK pe3ynbmam, NOHUMAHUs YCMpOUCmea MHO20A3bIYUSL 8 PACCMAMPUBAEMOM DESUOHE.

Knwuesvie cnosa: sizvikosoui nanowaghm, Pecnyonuxa Bypsmus, mHo2os3vbluuUe, 08Ysa3blyUe,
BUMATLHOCMb A3bIKA, A3LIKOGASI NOIUMUKA, A3bIKOBblE UOe0N02UU

PROSPECTS FOR STUDYING MULTILINGUALISM IN THE REPUBLIC
OF BURYATIA THROUGH THE PRISM OF THE LINGUISTIC LANDSCAPE
OF THE CITY OF ULAN-UDE

Viacheslav V. lvanov
Institute of Linguistics of the Russian Academy of Sciences,
Russian Federation

This article examines the possibilities of using linguistic landscape analysis as a tool for
describing and studying multilingualism in the Republic of Buryatia. Starting from the traditional
understanding of the linguistic situation in the region under consideration as bilingual, the author
introduces a thesis about expanding the applicability of the concept of multilingualism to the situation
in Buryatia, and then describes various directions to which the analysis of the linguistic landscape can
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contribute, connects them with what is implemented in previous studies of the linguistic landscape of
the capital of Buryatia, and identifies gaps that can be filled in further research. The areas under
consideration include the study of the vitality of languages based on their representation and
functioning in the linguistic landscape (primarily the Buryat language, which is a minority language in
the republic despite having state status), an analysis of language policy based on the study of legal acts
and comparing them with reality the situation both in the republic as a whole and in a specific locality,
as well as studying the language attitudes and ideologies of actors from among the citizens and
businesspersons participating in language interaction in the city, by conducting semi-structured
interviews with them. The article ends with a thesis about the need to conduct similar studies not only
in the city of Ulan-Ude, but also in other significant settlements of the Republic of Buryatia (cities,
regional centers and resort locations), which are of great interest for the comparative analysis of the
linguistic landscape and, as a result, understanding multilingual devices in the region under
consideration.

Keywords: linguistic landscape, Republic of Buryatia, multilingualism, bilingualism, language
vitality, language policy, language ideologies

1. Bseagenue

Bompockl MHOTOs13bI4MS B HAIlMOHAIBHBIX peciyOiinkax B cocTaBe Poccuiickoit denepanuu
UMEIOT JUIMTENbHYI0 HUCTOPUIO M3YUYEHMS, KOTOpash HAaCUUTHIBAeT Oojiee CTa JIET M TECHO CBS3aHA C
COBETCKOM, a 3aTéM POCCUHUCKOM MW MHUPOBOM COLMOJMHIBUCTHKON. TEpPMUH «MHOTOSI3BIYKE)
OTMCHIBAETCS IOCTATOYHO MPOCTHIM OIPE/IETICHUEM: «HICIOIb30BaHNE HECKOIBKUX S3bIKOB B IMpEesiax
oTpeIeTICHHOM coMabHON 00IIHOCTHY [CrioBapsk. .., 2006: 132]. B To e Bpemst ipu 60J1ee JeTaIbHOM
PacCMOTPEHHMH OKa3bIBAETCSA, UTO TAKOE ONPEAEIEHUE ABISAETCS JOBOJIBHO IMPOKUM U MHOTOTPaHHBIM,
BKITIOYAIOIUM B ce0si pas3iIuyHble OCOOCHHOCTH JaHHOTO sBieHUs. COOTBETCTBEHHO, CTOJIb K€
MHOTOTPaHHBIMU M MHOTOUYHCJICHHBIMU SIBJISIFOTCSI U METOJbl, C MOMOUIbIO KOTOPBIX HCCIETyeTCs
MHoOrosspiune. lLlenplo HacTosmeld CTaTbU SIBISIETCS ONMCAaHUE BO3MOYKHOCTEH NPUMEHEHUs
KOHKPETHOI'0 METO/a — aHAJIN32a S3bIKOBOT'0 JIAHAIA(TA — I UCCIICAOBAHUS CUTYAIlUH MHOTOSI3BIYHS
Ha KOHKPETHOI Tepputopuu — B PecriyOninke BypsaTus Ha mpumepe ee cTonuLibl, roposa Yinan-Y .

Tpamumonno Pecriybnuka bypsatus He paccMmaTrpuBaeTcsi Kak MHOTOSI3BIYHBIA PETHOH, a €€
CTOJIMIIA 3aKOHOMEPHO HE paccMaTpUBAETCs KaK MHOTrOs3bIYHbIA Topon. IlpencraBnsercs, 4to
A3bIKOBAsi CUTyallls B JIAHHOM PETHOHE COCTOMUT U3 JIByX KOMIIOHEHTOB: OYpSITCKOTO U PYCCKOTO
A3BIKOB, UTO COOTBETCTBYET CUTYaLlUH JBYS3bIUNs, 10 KOTOPHIM IOJIpa3yMeBaeTCss UMEHHO OypsITCKO-
pycckoe nBysizpruue. OcoOeHHOCTH ero (GOopMHUpOBaHHUA, a Takke (YHKIIMOHUPOBAHHS Hauboiee
aKTUBHBIM 00pa30M Hayalld paccMaTpUBaThbCsA BO BTOpOil monoBuHe XX B. (cM., Hamp.: [[lpIipxeeBa u
ap., 1999; Ieipxeesa, 2002]). JlanHble UCCIeIOBaHUS MTPOBOAMINCEH B PYCJI€ COLIMOJIUHIBUCTHKY U, B
YaCTHOCTH, OBUIM TMOCBSIIEHBI (OPMHPOBAHUIO S3BIKOBOM curyauuu B bBypsatun. Ilomumo
UCCIIEIOBaHMs JIBYSI3blYMsI B BypsATUM C MO3MLMM W3Yy4YE€HHs S3BIKOBOM CHUTyallud, B JIaHHOU
HCCIIEOBATEIbCKOW 00acTH Bce 0oJiee 3HAYMMOE MECTO 3aHMMAIOT M paOOThI, IMOCBSIICHHBIC

CY6T>CKTI/IBHBIM (I)aKTOpaM, B HaCTHOCTH M3YUCHUIO SA3BIKOBBIX YCTAHOBOK TCX WJIM UHBIX I'PYIIIT JIUII K
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JBYSI3bIUKIO B peciyOuke. OHM MO3BOJSIOT NOHSTH MPUYUHBI TAKUX YCTAHOBOK, YTO C MPAKTHYECKOM
TOYKM 3PEHUS J1aeT BO3MOXHOCTb MPHUHATH MEPBI, KOTOPBIE MO3BOJAT IMOBJIUATH HA H3MEHEHHE
HaOJr01aeMo CUTyallMM ABYS3BIYMSA B Ty WIM MHYIO CTOpoHy. Tak, B pabore I'.A. JlpipxeeBoit u
9.B. Xunxanosoii [2014] paccMaTpuBarOTCs S3bIKOBBIE YCTAHOBKH MOJIOJIEKH BypsATHN B OTHOLIEHUH
K TOCYJapCTBEHHBIM SI3bIKaM PECITyOJIUKHA U MHOCTPAHHBIM f3bIKaM, B TOM YHCJIE K UX MPENOoIaBaHUIO
B cucteme o0pazoBaHusl. Jpyrue paboTsl 03BOJISAIOT MOJIyYUTh PEJCTABICHUE O (PYHKIIMOHUPOBAHUH
OypATCKOTO sI3bIKa B BypsATHM M €ro mpUYMHAX, KPOIOIIUXCS B TOM YHCJIE€ U Ha MHKPOYpPOBHE (CM.,
Harp.: [[eipxeeBa u ap., 2022]). JloBOIbHO 3HAYUMBIEC JOCTHKEHUS B U3YyUYECHUU OypATCKO-PYCCKOTO
IBysI3bluMsg B bBypsATuu ObUTM MOJNy4eHBI U TICHXOJMHIBUCTHKOW. IlpoBeneHHble wHccienoBaHus
MO3BOJIMIIM PACCMOTPETh OCOOCHHOCTU OYPSTCKO-PYCCKOTO JBYSA3BIYMSA C TOYKH 3PEHUS MO3TOBOMU
JESATEJIBHOCTY W, B YaCTHOCTH, OIEPHUPOBAHMSI KOHLENTYaJbHO-CEMAaHTUYECKUMH CHCTEMaMU
OYpSATCKOTO U PYCCKOTO SI3bIKOB HOCHTEIIIMH OypsSITCKOTO si3bika [lammuanmaesa, 2008; JammHnmaea
u 1p, 2010]. bonee ToyeuHble BONPOCHI IBYS3bIUMA B BypsATHM paccMaTpuBarOT JETCKOE JIBYSI3bIUUE
[baxeesa, 2002], aHaau3 KOTOPOTO MO3BOJISAET MOHATH ()YHKIIMOHUPOBAHUE JIBYX S3BIKOB Y JI€TEH, UTO
B JIaJIbHEUIIIEM CTABUT BOMPOCHI MEIATOTUKHU B YCIOBUSX ABYs3bIuns [Jlonconona, 2016]. OtaenbHbIiM
MHTEpEC MPEACTaBIseT PACCMOTPEeHHE KOH(MIMKTOTEHHOro MOTEHIHalla Ha Marepuaie OypsATCKO-
PYCCKOTO NBYS3bIUMs, Yemy mocBsiieHa padora JI.I1. bymaesoit [2011]. Pasymeercs, npuBeaecHHBIHA
BbIIIE KPATKUM aHAIM3 UCCIENOBaHUS JBYS3BbIUMS HU B KOEM Cllydae HE MPETEHAYET Ha MOJHOTY, a

IIPU3BaH M0Ka3aTh HEKOTOPBIE CYIIECTBYIOIIME HAIIPABJICHUS UCCIIEIOBAHNUN ABY3bIuMs B bypsTun.

2. AHaJIm3 I3BIKOBOIO JAHAIA(PTA KAK HHCTPYMEHT U3YYeHHUS] MHOTOSI3bIYHUS
B Pecnny0siuke Bypsitus

Pamka nccienoBanuil 1361K0BOr0 JaHAmagdTa MO3BOJSET B 3HAYUTEIHHOM CTENEHN PACIIUPUTh
MOHSATHE MHOTOSI3BIYMS IPUMEHUTEIBHO K cUTyanuu B PecrryOnnke BypsTus u, B 4acTHOCTH, B TOpojie
VYnan-Y 3. PaccMatpuBast e TMHHIIBI SI36IKOBOTO JaHIIa(Ta CTOIHUIIBI pecITy OJIMKH, TIPE/ICTAaBICHHBIC B
TOPOJICKON cpesie, MOXKHO YOeAUTbCs B MHOTOSI3BIYHOCTH €€ IyOJIMYHOrO MPOCTPAHCTBA, YTO ObLIO
MOoKa3aHO B cleAyrommx pabdorax aBropa: [MBanoB, 2019; MBanos, 2020; MBanos, 2021]. Takum
00pa30M, UMEHHO S3bIKOBOH JIaHAIIA(T U €0 aHaJIU3 MO3BOJISIOT PACCMATPHUBATD SA3BIKOBYIO CUTYAIIHIO
B ropojie YJiaH-Y 13 HE TOJbKO KaK JABYS3bIUHYIO, HO M KAK MHOTOSI3bIYHYIO.

S3pIKoBOM NanAmadT, onpeaeeHre KOTOPOro BApbUPYETCs OT UCCIIEJOBAHUS K UCCIIEI0BAHUIO
(06 aToMm cM. Hamp. [Gorter, Cenoz, 2023; MBanos, 2023]), B caMbIX 00X YyepTax MOXKHO OMHUCATh
KaK «COYETaHHUE S3bIKOB, UCIOIB3YEMBIX Ha ITyOINYHBIX TOPOKHBIX 3HAKAX, PEKJIAMHBIX IIIUTAX, 3HAKAX
C Ha3BaHUSAMHU YJIML U 3aBEJICHUI, BBIBECKAX MarasuHOB U IOCYAAPCTBEHHBIX YUPEKIACHUM, KOTOPOE

o0Opa3yeT S3bIKOBO JaHamadT TaHHOW TEPPUTOPHUH, PETHOHA WIIH TOPOJICKOM ariiomepanun» [Landry,
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Bourhis, 1997: 25]. Ananu3 Takoro coudeTaHus SI3bIKOB Ha OMNPEACICHHOW TEPPUTOPHUHU IO3BOJISET
cIenaTh BBIBOJBI O «PACHpPOCTPAHEHHOCTH, BUTAIBHOCTH, CTaTyce s3blKa, OCHOBAHHON Ha HEM
UJICHTUYHOCTH W MEpax Mo ero nojyiep:kke» [Marten et al., 2012]. ITpu 3TOM BakHO YYUTHIBATh, UYTO
A3BIKOBOM JIAaHAIIA(T — 3TO TAKKE U «IIOJIE SI3BIKOBON MOJUTHKHU, MapKep NMPUCYTCTBUS COLMATIBHBIX
rpynn B myOJMYHOM MPOCTPAHCTBE ropoja, apeHa OOpbObl MHTEPECOB BOBJICUEHHBIX AKTOPOBY
[[abapaxmanoBa, 2023: 75]. CnemoBaTtenbHO, BIOJHE OOOCHOBAHHO MOYHO YTBEPXKOAaTh, YTO
S3BIKOBOM JTaHIMA(T «OTpaxaeT cuenu(uKy ropoa u sSBIsSeTCsS BAXKHBIM HCTOYHUKOM JUIsi TOHUMAaHUS
IIPOUCXOSIINX B HEM Pa3HOOOPa3HbIX MOIUTUYECKUX, COUUAIBHBIX U KYJIbTYPHBIX IpoueccoB» [Tam
xe: 76]. Bce BbllIenepeyncIIeHHOE T03BOJISIET CUUTATh aHAIN3 S3BIKOBOTO JIaH/IIA(Ta KOMITJIEKCHBIM
MHCTPYMEHTOM JIJISl UCCIIeIOBAaHUS KOHKPETHOM SI3bIKOBOM CUTYAIlMM B KOHKPETHOM JTOKAIMU, KOTOPBIi
MOKHO Pa3JIO)KUTh Ha HECKOJbKO HampaBieHUH. Ba)kHO OTMETUTh, YTO MHOTME M3 IapaMeTpOB
ABJIIOTCS B3aMMOCBSI3aHHBIMH M B3aUMOBIIMAIOT JAPYr Ha Jpyra, HO3TOMY pPacCMOTPEHUE HX B
OTJIIEIbHOCTU TPEJCTABIACTCS JOBOJBHO HEMpOCTOM 3ajaueid. Tem He MeHee, Janee MPUBOIUTCS
MOTIBITKA PACCMOTPETh UX JJISl TYUIIET0 TOHUMaHUS TOTO, KaK UCCIIEOBAHMSI S3BIKOBOTO JaHIadTa
MOTYT IIOMOYb B M3YyYEHUH S3bIKOBOW CUTYallUHW U PACHIMPUTh MCCIEAOBAHUS IO MHOTOS3BIYMIO B
BypsTun.

ButanbHOCTh S3bIKOB SBISETCS OJHUM W3 HambOosee OUEBUIHBIX HM3MEpPEHUU IMpHU aHaIH3e
s3bIKOBOTO NauAmadra. Hamo oTMeTHTh, 9YTO €ro akTUBHBIE WCCIIEIOBAHUS HAYMHAIMCH B TOM YHCIIE
UMEHHO ¢ 310l obmactu (cM.: [Landry, Bourhis, 1997]). M3y4yeHne BUTaIBHOCTH S3bIKa OKa3bIBACTCSI
0COOEHHO aKTyallbHbIM MpU paboTe ¢ MUHOPUTAPHBIMU KOPEHHBIMH S3BIKAMH, HOCUTEIH KOTOPBIX
MPOXUBAIOT Ha JaHHOM TEPPUTOPHHM, HO MO TEM WM HHBIM MNPUYUHAM COCTaBISAIOT Ha Hel
MEHBIIMHCTBO. KOHEYHO, aHamu3 S3BIKOBOTO JIAHAIa()Ta B CHITy CBOEH CIielM(UKH U OTPAaHUICHHOCTH
CBOETO0 IIPEeIMETa HE MOKET JIaTh ITOJIHOLIEHHOT'O ITPE/ICTABICHUS O BUTAIBHOCTH SI3bIKA HA TEPPUTOPUH,
OJIHAKO MOJKET IOKa3aTh MHOTHE CBSI3aHHbIE C HEW MpolieMbl ¢ Apyroro pakypca. [lapamerpsl
BUTAIBHOCTH, KOTOpBIE MPEJICTABISAETCS BO3MOXKHBIM OLIEHUTh C TOMOIIbIO aHalu3a S3bIKOBOTO
nanamadTa, BKIOYAIOT B ce0S CTENeHb MPEJCTABICHHOCTH S3blKa W OCOOCHHOCTH €ro
¢yHkmoHnpoBanus. [IpeacTaBlIeHHOCTh MOKa3bIBAET KOJWYECTBEHHOE IPHUCYTCTBUE S3BIKOB Ha
pa3HBIX BBIBECKaX, KOTOPHIE MOTYT OTHOCHUTBHCS KakK K O(QUIMATBHBIM YUPSKICHUSIM, TaK M K
3aBeJICHHSIM YaCTHOTO OM3HECa M 1aXKe OTACIbHBIM YacTHBIM JiniiaM (T.H. 3Haku top-down u bottom-up
no knaccudukanuu [Ben-Rafael et al., 2006: 10]). ITpu atom yem GoJiee oOmmpHbIe chepbl OXBATHIBACT
S3BIK (HAMIpPUMeEp, UCTOIb3YeTCS U Ha BBIBECKAX O(UIIMATBHBIX YUPEKJACHUN, U HA BBIBECKAX CaAMBIX
Pa3HOOOpA3HBIX YACTHBIX 3aBENICHUI), TeM OOJbIIE €CTh OCHOBaHUM TMoJjiaraTh, YTO OH OOJagacT
BBICOKOM CTENeHbl0 BHUTaIbHOCTU. CpaBHEHHE JaHHBIX O TMPEACTABIEHHOCTH pPa3HbIX S3BIKOB

MO3BOJICT MPCAIIOJIOXKUTh, KAaKWE€ HN3 HHUX U B Kakoi cTeneHu AOMHUHHUPYIOT B HY6HI/IIIHOM
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MPOCTPAHCTBE, a KakWe, HAOOPOT, OKa3bIBAIOTCA HE- WM HEIONpEeICTaBlIeHHBIMU. Jlpyroe
HalpaBlieHUE, MPHUMEHSIOeecs s OICHKM BHTAJbHOCTU SI3bIKa, COCTOMT B aHaJIH3€ €ro
(GYHKITMOHUPOBAHHS HA TIEPEYUCIICHHBIX BBINIE THMAX €IMHHUII S3BIKOBOTO Naummadra. Hampumep,
YACTUYHOE MCITOJIb30BAHUE S3bIKA HA 3HAKaX O(PUITMATBHBIX YUPESKICHHUM, TTOTYNHSAIOIINXCSI MECTHOMY
3aKOHOJIaTEJILCTBY B 00JIACTH S3BIKOBOM MOJIMTHKH, M IPAKTUYECKH MTOJTHOE €T0 OTCYTCTBHE B HU30BBIX
cepax yacTHOTO OM3HEca U B3aMMOJEHCTBUS MPOCTHIX TOPOKAH XapaKTEPHO JUISI SI3BIKOB C HU3KOM
BUTAJILHOCTHI0. B J1aHHOM ciydyae Mepbl S3bIKOBOM TMOJIMTHKM HAIpaBiCHbl HA TOJHSATHE
IIPEJICTaBICHHOCTH W pacimupenue chep (yHKUMOHMpoOBaHUS sA3blka. Mmeer mecto u oOparHas
CUTYyaIus, P KOTOPOM SA3BIK IIPEICTABIICH JOCTATOYHO IIIMPOKO B HU30BBIX c(hepax, a B OPUIIHaTbLHBIX
MPaKTUYECKU HE NpPEICTaBlIeH. BUTANbHOCTH SI3BIKOB, JJI1 KOTOPBIX XapakTepHa Takas CHUTyallus,
MOXKET OBITh OTHOCHTEIIBHO BBINIE, Y€M B TPUBEIECHHOM paHee ciiydae. Hambornee BUTAIbHBIMH
OKa3bIBAIOTCS TE SI3BIKH, KOTOPHIE UCTIOIB3YIOTCS B CAMOM ITUPOKOM KpyTe cep Kak Ha OpHUImaIbHOM
YpPOBHE, TaK M HAa HHU30BOM. TakuM 0Opa3oM, COIOCTAaBHUTEIbHAs OIlEHKA IPEICTAaBICHHOCTH H
(GYHKIIMOHUPOBAHUS SI3bIKa B pPaMKaxX aHain3a s3bIKOBOTO JIaHAMIA(Ta MO3BOJSET BHECTH BKJIAJl B
M3Yy4YEHUE BUTAILHOCTU PacCMaTPUBAEMOTO SI3bIKA.

Hpyrasi mepcrekThBa, dYepe3 KOTOPYIO TMPEACTABISETCS BO3MOXXHBIM TOCMOTPETh Ha
MHOTOSI3bIUHE, CBS3aHA C S3BIKOBOM TOJUTHUKOM, OTpaxkaromiehcs B sI3bIKOBOM JaHmmadre. CBs3b
SI3bIKOBOM MOJIMTUKU U BUTAIBHOCTH SI3bIKA, MOKA3aHHAS BbINIE, HE ClIy4yaliHa: MpPEeJICTaBICHHOCTh U
(YHKIIMOHUPOBAHUE S3BIKOB PETJIAMEHTUPYETCSI BO MHOTOM TEM, Kakas sI3bIKOBas IMOJIMTHKA
peanu3yeTcsi Ha KOHKpPETHOW Tepputopuu. [Ipexne Bcero, B paMKax S3BIKOBOW TOJUTHUKH Ba)KHOE
MECTO 3aHUMAET CTATYC SI3bIKa, TTOCKOJIbKY C HUM CBSI3bIBAIOTCS JaTbHEHIIIIE MePhI TT0 (HOPMUPOBAHUIO
KOopIyca si3bIka U Mep, IPUHUMAEMBbIX B €r0 OTHOILIEHHH. B 3TOM cilydyae OTIpaBHON TOUKOM SIBISIETCS
aHaIIN3 3aKOHOJATENILCTBA Pa3HBIX YPOBHEU ((eaepanbHOro, pecnyOInKaHCKOT0, MyHUITUTIAIBHOTO),
CBSI3aHHOTO ¢ si3bikamu. (COMOCTaBJICHUE TPOMHMCAHHBIX B 3aKOHOJATEIHCTBE TPEOOBaHUN U
BO3MOJKHOCTEH JIJIs1 MCIIOJB30BaHMS sI3bIKA C PEAIbHOM CHTyaldel, Habro1aeMol Ha MCCaeayeMoin
TEPPUTOPHUH, MO3BOJUT CIIETATh BBIBOJIbI, KAK UMEHHO M HACKOJBKO MOCIEIOBATEIbHO PEATU3YeTCs
SI3IKOBAS MTOJIMTHKA B JAHHOM HACEJICHHOM IyHKTE: KaKU€ SI3bIKU TOIJIEPKUBAIOTCS HAanboJIee TOJTHO,
KaKye YaCTHYHO, a KaKWe W BOBCE HE IMOJYYaloT MOJJACPKKH CO CTOPOHBI rocymapctsa. [Ipu stom
S3BIKOBAs MOJHUTHKA B CUJIY CBOE crieudUKA HE MOXKET OXBaTHUTh BCe c(ephl KU3HU B PaBHOMN
crenenu. Tak, opunnanbHbie cephl, HAMPSAMYIO CBSI3aHHBIE C TOCYIApCTBOM U MOAYHMHEHHBIE €MY,
0oree MOCIeOBATETFHO COOMIONAIOT S3BIKOBYIO TMOJHTHKY, Y€M YaCTHBIE YUYPEKIACHHS, KOTOPHIC
0071a/1af0T OOJIBIICH CBOOOOW B MPUHATHH PEIICHUH OTHOCUTEILHO BBIOOpA S3bIKA. DTO HAXOIUT
OTPaKEHUE M B SI3LIKOBOM JIaHIMA(TE: 3HAKU OPHUITHATBHBIX YUPEKICHUN 0oJiee MOCIe0BaTEIHHO

IIY6J'II/Ipy1-OT I/IH(1)OpMaI_[I/IIO Ha A3bIKaX B COOTBCTCTBHUHU C A3BIKOBBIM 3aKOHOAATCIBCTBOM, UYEM YaCTHBIC
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yupexaeHus. COOTBETCTBEHHO, Pa3lUyusi, KOTOPbIE MPOCIEKHUBAIOTCS MEXAY NaHHBIMU cdepamu,
UMEIOT BaXKHeIIee 3HaUeHHe I aHAIM3a MHOTOSI3BIYHS B SI3BIKOBOM JIaHIIa(Te.

W BUTaNbHOCTH $3bIKA, U SI3BIKOBYIO IOJUTHKY, OTPAKAIOIIYIOCS HA €IMHULAX S3bIKOBOTO
nanamadTa, UMEET CMBICT W3ydaTh HE TOJBKO Ha CHHXPOHHOM YPOBHE, HO M B HCTOPHUYECKOM
nepcnekTuBe. Tak, aHanu3 A3bIKOBOTO JaHAmAadTa MPeACTaBIsIEeTCS BO3SMOKHBIM U B CPABHUTEILHOM
acIeKTe, PU KOTOPOM €CThb BO3MOYKHOCTH COIOCTaBUTh M CPAaBHUTh U3MEHEHUS, IPOU3OLIEAIINE HA
OIPEECIIEHHON TEPPUTOPUN B KOHKPETHBINM IPOMEKYTOK BpeMeHU. Iloka3zaTesIbHbIM B JAHHOM Cilydae
ABJIIETCS IPUMEP FOPOJICKOM MONMUKIMHUKY Ne 1, BBIBECKH KOTOPOU ObUIM 3aMEHEHbI TPUOIU3UTEIBHO

B 2022 r. (puc. 1, 2).

Cny:
340pPOBbs

Puc. 2. I'opoackas nonuxsnHuka Ne 1, B3pocnoe otaenenue. 2023 r.

Ha crapom BapuanTe BbIBeckH, 3adukcupoBaHHOM B 2019 r., Ha OypsATCKOM U PYCCKOM —
TOCYIapCTBEHHBIX s3bIKaxX PecmyOnmku Bypsitus, 1yO0IMpoBaioch MOJHOE Ha3BaHWE MMOJTHKIMHHUKH, a
peXUM paboTHI OBLT TOJIBKO HAa pycCKOM si3bike. Ha HOBOII e BhIBeCcKe, 3adukcupoBanHon B 2023 T.,
MOJTHOE HA3BaHME BCE TaK K€ MPEACTABICHO HA JIBYX S3bIKaX, OJIHAKO OCTalbHBbIE HHPOPMAIIOHHBIE
eIVHMIIBI, TaKWe KaK pPeXUM paboThl M HOBBIe Hammucu «Cmyx06a 3m0poBbsi» u «lopojickas

MoJIUKINHUKA No 1y Haa BXOOOM, OTCYTCTBOBABIIMC Ha CTapOfI BBIBCCKEC, MPCACTABJICHBI TOJIBKO Ha
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pYycCKOM si3bIKe. JleTanbHbIi CpaBHUTENIbHBIN aHATU3 MHOXKECTBA MOJO0OHBIX CIy4aeB, OTPAKAIOIINUX
MPEJICTABICHHOCTh U (YHKITMOHUPOBAHUE PA3HBIX S3BIKOB (HE TOJBKO OypATCKOr0), MO3BOJIUT ClIETATh
BBIBOJIBI 00 MIX BUTAJILHOCTH M MIPUMEHSIEMBIX MEpPax sS3bIKOBOH MOJUTUKUA HE TOJIHKO B CHHXPOHHOM,
HO M B JIMAXPOHHOM CpE3€ B CPABHEHHH C PE3yIbTaTaMU MPEABIAYIINX UCCIICIOBAHMM.

AHanmu3 s3BIKOBOTO JaHAmadTa B mpeasiayiieM wuccienoBanuu [MBanos, 2019] moka3zan
HEKOTOpbIE OCOOCHHOCTH BUTAJIBLHOCTH SI3BIKOB U peajn3yeMble B MX OTHOIICHHH MEpPBI S3BIKOBOM
nonuTuky. Tak, ObUIO MOKa3aHO JOMUHUPOBAHUE B BU3YAIbHOU cpefie Topoaa YaH-Y I3 TPeX sI3bIKOB:
PYCCKOTO, OYpsITCKOTO M aHTJIMHCKOro. BBII ciemaH BBIBOJ, YTO MPHUCYTCTBHE TOCY/IapCTBEHHBIX
A3BIKOB HAa O(ULMATBHBIX 3HAKAX OTpa)kaeT O(UUHUATBHYIO SI3BIKOBYIO MOJUTHKY pecrnyOiuKHu, B TO
BpeMs KakK IOSIBJICHHUE HAa HUX AHIVIMMCKOIO S3bIKa pPAacCMaTpUBAETCA KaK MHUIMATHUBA BIACTEM,
HaIpaBJIEHHAs HA CO3JaHUE YCIOBUM JUISl TYPUCTUUYECKOU IEATEIIbHOCTH B cTonuue bypsaruu. Baxubie
HaOMrOZIeHUsT OBUTM CIIeJIaHbl U B OTHOIICHHWH PACHpPEICNICHUS ATHUX S3BIKOB MEXIy c0o0o0u. brpuio
MOKAa3aHO, YTO PYCCKUH SI3bIK MPEBATUPYET B 00EUX Ipymnax, a OypsATCKui, 00Jadarouil paBHbIM C
HUM CTaTyCOM, 3HAYUTEIILHO €My yCTyNaeT Kak Ha O(UIMATbHBIX 3HAKaX, TAK U Ha YaCTHBIX. MeHbIIast
MPEJICTABICHHOCTh OYPATCKOTO S3bIKa HAa OQUIIMANBHBIX 3HAKAX MOXKET TOBOPHUTH O HE JI0 KOHIIA
MOCJIEIOBATEIBHBIX IIarax OpraHOB BJIACTH B YCTAHOBJICHUH SI3bIKOBOTO MapHUTETa TOCYJIAPCTBEHHBIX
A3bIKOB, B TO BpeMs KakK HM3Kas CTENEHb MPUCYTCTBUS B YACTHBIX 3HAKaX — O HEJOCTaTOYHOM
(GYHKIIMOHATBHOCTH ~ OypSATCKOTO  s3bIKa B  HHU30BBIX MpakTUKax B MOyomuuHod  cdepe,
nojipasyMeBaroiei oOIeHrne MeXIy HEe3HAaKOMBIMHU JIIOAbMHU. ['pyIa 4YacTHBIX 3HAKOB TOKa3alia
ropasio 0oJbIlIee S3bIKOBOE MHOT000pa3ne, OJJHAKO BMECTE C TEM MOATBEPANIIA JIMIUPYIOIIYIO POJIb
TPEX BBILIECYTOMSIHYTHIX SI3bIKOB.

[TockonpKky 3TO HCCHEIOBAHHE SBISIETCS OJIHUM W3 MEPBbIX, AHATU3ZUPYIOLUIUX S3BIKOBOM
nanamadT YmaH-Ya3, He MPEeACTaBIsIIOCh BO3MOXHBIM OXBaTHTh BCE OCOOCHHOCTH SI3BIKOBOU
MOJIMTUKU B cToyimiie bypstuu. 3a paMkamMu aHaim3a OCTallach S3BIKOBAs MOJIMTHKA B OTHOUIEHUU
aHTJIMIICKOTO U JPYTMX WHOCTPAHHBIX S3BIKOB, KOTOpPBIE, COOCTBEHHO, U MO3BOJSIOT TOBOPUTH HE O
JBYSI3BIYHOCTH SI3BIKOBOTO JaHAmadgTa Yaan-Ya3, a 0 MHOTOS3BIYHOCTH. K ToMy ke, rccnenoBaHue
OXBaTHJIO JIUIITb MATYIO YacTh (LIEHTP) OT BCEH TEPPUTOPUU TOPOJIa U NMOKA3AI0 PEATU3AIUIO SI3bIKOBOU
MTOJINTHKY TOJBKO HAa HEH, B TO BpeMsI KaK OCTAJIbHBIE YaCTH TOPO/Ia, TIPEICTABIISIONINE VIS aHAJIA3a HE
MEHBIINA WHTEepec, He OBUTM PACCMOTPEHBI B paMKax HccleqoBaHus. He OBIIM ydTeHBI Takxke
OpOrpaMMbl IO COXPAaHEHUIO OypsITCKOro S3bIKa M MYHUIUMAIbHBIE HOPMATHUBHBIE aKTHI.
B mporpaMMax mpommchIBaIOTCS MEPHI MO0 00ecTeYeHNI0 PYHKIIMOHUPOBAHUS OYPSITCKOTO S3bIKa KaK
TOCYJapCTBEHHOTO B TOM YHMCJIE M B SI3BIKOBOM JaHAmA(Te, a MyHUIIUIIATIbHBIC aKThl 3aKPEIUISIOT
O0COOCHHOCTH HUCITIOJIb30BAHUS S3BIKOB Ha TeppuTOopuu ropona [bapanosa u mp., 2020: 630]. Ananus

9TUX JOKYMCHTOB U CPABHCHHUC UX MOJI0XKEHUH C CI/ITyaHHeﬁ B A3BIKOBOM naHszaq)Te ITO3BOJIAT TAKXKC
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OTKpBITh HOBBIE, JOCENe HE M3yYEHHbIE OCOOEHHOCTH (PYHKIIMOHHUPOBAHHUS SI3bIKOB B SI3bIKOBOM
nanamadTe cronuubl bypsaruu.

[loMuMO OmMCaHHBIX BBIIIE BO3MOKHOCTEW Ul M3Y4YEHMsI BUTAJIbHOCTU SI3bIKA M SI3IKOBOM
MOJIUTUKA Ha paccMaTpUBAaEeMOM TEPPUTOPUH, HEOTHEMJIEMBIM HAINpPaBICHUEM HCCIIEOBaHUM
A3BIKOBOTO JIaHAmapTa B BypsATHHM SBISIOTCS BOIPOCHI, CBSI3BIBAIOIIME IPHUCYTCTBUE S3BIKOB B
S3BIKOBOM JIaHIIIA(PTE ¢ KOHKPETHBIMH TPYIIaMH, MPOXHUBAIOIIMMHA Ha Tepputopuu. Kak mucamu
B.B. bapanosa u K.C. ®enoposa [2017: 116], «ananu3 si3pIkoBOro jJaHamadra... — He HHCTPYMEHT
CcOOCTBEHHO OOHAPYKEHHS S3BIKOB, T.€. KOHCTATAIIMU CYIIECTBYIOIIEH S3BIKOBOM CUTYAIMH, a CITIOCO0
BBISIBJICHUSI HEJOIPEICTABICHHOCTH OIpPEIEICHHBIX COIMANBHBIX H/WIM 3THUYECKUX TPYHI». ITO
BaXHOE 3aKJIIOYEHHME II03BOJISIET OTKA3aTbCs OT JOIYINEHHUS, YTO IIPEACTABICHHOCTh S3BIKOB B
S3BIKOBOM JIaH A Te MPSMO CBSI3aHA C YUCIEHHOCTHIO TOBOPSAIIMX Ha HUX TpyIil. J[axxe mpu BUANMOM
OTCYTCTBUH IPOSIBICHUN SI3bIKOB B SI3bIKOBOM JIAHJIIA(TE €CTh BEPOSATHOCTb, YTO OHU MPOJIOJIKAT
HCIIOJIb30BATHCS B «IOATNOJBE», CKPBITO OT UYyXHUX yIIeH. DTO MO3BOJSET 3aKIIOYUTh, YTO (aKTOPHI,
BJIMSIONIME Ha IPUCYTCTBUE M MPEACTABICHHOCTD A3bIKOB B SI3bIKOBOM JIaHALIA(TE, OrPAaHUYMBAIOTCS
HE TOJIBKO JeMOorpauiyeckoil MOIIHOCTHIO TOBOPSIIMX HAa HHUX TPYNI, HO U JAPYTUMH, MEHeEe
OUYEBUHBIMU CYObEKTHUBHBIMHU (DaKTOpaMH, KOTOPbIE Ha MPOTSHKEHUU JTOJITOr0 BPEMEHHU OKa3bIBAIHCh
BHe (hokyca BHUMaHHS ucciefoBareneil. K HUM, B 4acTHOCTH, OTHOCSTCS TIOHATHUS «SI3BIKOBOTO
CO3HAHUS» U «GSI3BIKOBBIX YCTAHOBOKY JIFO/ICH. B 3TOM cBeTe BaKHBIMU BUIATCS HApPaOOTKHU M BHIBOJIBI,
cnenmannsie J.B. XwunxanoBodr u coaBropamu [2016]. B wux wucciegoBaHUM OSTH TEPMHHBI
paccMaTpuBaloOTCs Ha MpUMepe S3bIKOBBIX cuTyanuil B PecriyOnuke Bypstus u 3abaiikanbckom Kpae,
JUISl KOTOPBIX XapaKTEPEH <«SI3bIKOBOM KOHTAKT Pa3HOMOIIHBIX SI3BIKOB, KAaK MPAaBWIIO, BIEKYIIMHA 3a
co00i1 mpobsieMy BBIOOPA S3bIKA U OMIPEIETICHHOTO PEYEeBOT0 MOBeAeHH» [ XuaxaHosa u Jip., 2016: 11].
PaccmaTpuBast B TakUX yCIIOBUSIX SI3bIKOBBIE YCTAHOBKH «HE TOJIBKO KaK YCTAHOBKH IO OTHOLLEHUIO K
A3BbIKY/BapuaHTaM $3bIKa, HO U K 11€JI€COOOpPa3HOCTH €r0 HM3Y4YEeHHs], a TakXKe 10 OTHOLIEHHIO K €ro
Hocurensim» [Tam xe, 39] u cBA3BIBas UX C SI3BIKOBBIM CO3HAHUEM, aBTOPHI BBISBIISIIOT «CyOBEKTUBHBIE
BHyTpeHHUE (AKTOPbl U MEXaHU3MbI, KOTOPBIMH YIPABISIOTCS S3BIKOBBIE MPEANOYTSHHUSI U BHIOOD
SA3bIKOB B 3abaiikaabckoM peruoney» [Tam ke, 145].

Oco3HaHue posu CyObeKTHBHBIX (DaKTOPOB IMO3BOJISET MPEACTABUTH €Ille OAHY MEPCHEKTUBY
MCIIONIb30BaHUs aHaJIM3a S3BIKOBOTO JaHAmAadTa B KaueCTBE MHCTPYMEHTA M3YYEHHUS MHOTOS3BIYMS.
Ona Obula YacTUYHO peaTu30BaHa B JIPYTOM HCCIEIOBAaHUM S3BIKOBOTO JaHmmadra Yman-Ymo
[MBanoB, 2020], rae paccMaTpuBaINCh SI3bIKOBBIE YCTAHOBKU M UEOJIOTUU aKTOPOB U3 UKCIIA KUTENIEH
ropoja K IpeACTaBIEHHOMY B HEM MHOIOS3BIYMIO. BbIIM NpoBeneHbl MONYyCTPYKTYpUPOBAaHHBIE
UHTEPBBIO C PECIOHACHTAMU-OypsITAaMH, B KOTOPBIX BBISICHSJIOCH WX BOCIHPHITHE S3BIKOBOTO

naHz[ma(bTa ropoJia B nejoM MU OTACIIbHBIX IMPEACTABIICHHBIX B HCM S3BIKOB. beumn OIIPOLICHBI IBC
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Ipynnbl TOPOXKaH: MPOCThIE JKUTEIM W BIAJENbLIbI 4YacTHOro OwusHeca. JlaHHOe wuccienoBaHue
MO3BOJIUJIO BBIACTUTH HEKOTOPHIE 3aKOHOMEPHOCTH: BOCIIPHATHE PYyCCKOTO SI3bIKa B MyOIMYHOM cpesie
KaK «caMo cO00# pa3yMeIOIerocs»; HECIy4YaifHOCTh UCTIONb30BaHUs OYPITCKOTO S3bIKa B 3aBEJICHUSX,
HAIpsSIMYIO0 CBSI3aHHBIX C OypsTCKOW KyibTypod (kade, MarasuHbl MOCYJbl U T.J.); IPUCYTCTBHE
WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB VISl IPUBJICUEHUSI TYPUCTOB U3 IPYTHX CTPaH U T.1.

be3ycioBHO, B 11€710M BBIBOJIbI, MOJTYUYE€HHBIE B MPEAbLIYIIUX padoTaX, MO3BOJIAIOT COCTABUTH
npejcTaBiIeHne 00 yCTpoHCTBE U (PyHKIIMOHUPOBAHUM MHOTOSI3BIYHS B SI3BIKOBOM JIaHAIIadTe ropoaa
Vnan-Ya3, ogHako Bce Tak XK€ OCTaBIISIIOT HPOCTOP Ui JajbHEHIINX HCCIIEOBaHUM, KOTOpbIE
MO3BOJIAT JIaTh OoJiee MOJIHOE Mpe/ICTaBlIeHre 0 HeM. Bo-niepBhIX, OoJiee TIaTeaIpHOro aHanusa Tpedyer
BBISICHEHHE SI3bIKOBBIX YCTAHOBOK M MJICOJIOTMM TOpOXaH B OTHOLIEHUHM K MHOTOSA3BIYHUIO B SI3bIKOBOM
nangmagdre. B mepByro odepenp pacumpeHus TpeOyeT cama BBHIOOpKA ONpAIIMBAaEMBbIX, KOTOpas
JIOJIKHA BKJIFOYATh HE TOJIBKO STHUYECKHUX OYpsT, HO U MpEICTaBUTENEH IPYrUX STHUUECKUX TPy, B
YACTHOCTH PYCCKHUX, IPOKHUBAIOIINX B cToNule byparuu. B3risa ¢ ux cTOpOHBI MO3BOJIHUT JTOMOIHUTD
IIPEJICTABICHUE O SI3BIKOBBIX HJEOJIOTUSAX TOPO’KaH, YTO JACT BO3MOYKHOCTH JUISl €ro JaJIbHEHIIETO
UCTIOJIb30BAaHUS B KAUECTBE HHCTPYMEHTA PEaM3alMU S36IKOBOM IMOJIMTHKY B pecityOiuke. Bo-BTophIX,
B PAaCIIUPEHUHN HYXKJAaeTcs U BhIOOpKA 3aBeIeHWN 4acTHOro OM3Heca, KoTopas JOJDKHA BKIIOYATh HE
TOJIBKO 3aBEJICHUS, CBA3aHHbIE C OYpATCKON KYJIbTYpOil, HO U T€, KOTOPBIE O3UIIMOHUPYIOT Ce0sl HHBIM
oOpa3zoM. [laHHOe pacuIMpeHHe MO3BOJMUT BBHIACIUTH pa3IMYHbIE CTPATErMU JAJs BHIOOpA MOJIUTUKU
3aBe/ICHUs B OTHOIIEHUHM f3bIKa y Topa3fo Ooyiee IIHPOKOTO CIHCKAa aKTOPOB S3BIKOBOTO
B3aUMOJICHCTBUS, OTPAKAIOIIETOCS B MHOTOSI3LIYHOM SI3BIKOBOM JaHmmadTe Ynan-Yma3. Hampumep,
3TO JaCT BO3MOXKHOCTb BBISICHUTB, BO3MO>KHO JIM UCIOJIB30BaTh (M MOYEMY) KUTaUCKUIA SI3BIK TaM, T/Ie
IIPUCYTCTBYIOT BBIBECKH HAa KMTAaHCKOM SI3bIKE, MOHI'OJIbCKHM SI3bIK B MECTAX C MOHIOJIOSI3bIYHBIMU
BbIBeCKaMH U T.J1. [loiryueHHbIe pe3yIbTaThl MO3BOJISAT TOBOPUTH HE TOJIBKO O (YHKIIMOHUPOBAHUH 3TUX
A3BIKOB, HO U O TOM, KaKYIO IIeJib MPECIIeIOBAIM aKTOPbI, Pa3MEIIAIONIMe TaKhe BHIBECKH HAa CBOUX
3aBeJIEHUSAX, U KaK MHTEPIPETUPYIOT MPUCYTCTBUE NAHHBIX S3BIKOB T€, HA KOTO HAIPABJICHBI 3TH

BBIBCCKH.

3. 3akir04yenue
Wrak, 00o0mas BhlIIENIpUBEEHHOE O0CYXIEHHME, CIEIyeT OTMETUTh HECKOJBKO Ba)KHBIX
BBIBOJIOB. Tak, HECMOTps Ha TO YTO MHOTHE HCCIENOBAHUS ONPEIEISIIOT SA3BIKOBYIO CHUTYalUIO B
Bypsatun kak ABYS3BIYHYIO, KOMIIOHEHTAMHM KOTOPOW SIBJISIOTCA OYpPATCKHMM M PYCCKUH S3BIKH,
HCCIJIEIOBaHMSI SI3bIKOBOTO JaHAmadTa ropoaa Yinan-Y 13 1al0T JPYTylo MEPCIEKTUBY U MOCTYIUPYIOT
A3BIKOBYIO CUTYAllMIO TOpPa3[o0 LIUpE, OMpeAessas €€ KaK MHOIOSA3bIYHYI0, BKIIOYAIOUIYI0 B ceOs He

TOJIBKO OYPSATCKUN U PYCCKUU SI3BIKH, HO M aHTJIMICKHM, KUTACKHUI, MOHTONbCKUI U 1.p. [IBaHOB,
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2020]. Takoe pacmmpeHne MO3BOJISIET B3TISIHYTh Ha (yHKIIMOHUPOBAHUE KaK TOMUHUPYIOITUX S3BIKOB,
TaKk M BCEX OCTAJbHBIX, KOTOPbIC B TOW WJIM MHOW CTETMEHH MPUCYTCTBYIOT B SI3IKOBOM JaHAmadTe
ropojaa. CHekTp TakuX BO3MOXKHOCTEW JOCTATOYHO IIMPOK: MPEICTABISAECTCS BO3MOXKXHBIM OLICHHUTH
BUTAJILHOCTB S3BIKOB Ha OCHOBE UX MPEACTABICHHOCTH M ()YHKIIMOHUPOBAHUS B Pa3HBIX YACTAX ropoa,
SA3BIKOBYIO MOJUTUKY B KX OTHOLICHHH, OTPAXAIOUIyKOCSi B HOPMATUBHO-IIPABOBBIX AKTaX Pa3HbIX
YPOBHEH, a TaKKe S3bIKOBbIE YCTAHOBKM M MJICOJIOTHMU PA3JIMYHBIX AKTOPOB IYTEM IPOBEACHHS
TITyOUHHBIX TMOJYCTPYKTYPUPOBAHHBIX WHTEPBHIO. [IpM BO3ZMOKHOCTH TaKOW aHAIU3 JOJIKCH OBITH
CpPaBHUTEIHHBIM U MOKA3bIBATh TUHAMUKY U3MEHEHUH S3BIKOBOTO JIaH IIad)Ta BO BPEMEHHU.
HccnenoBanus, yuuThIBaIOLINE BCe 3TH (PaKTOPHI, B Ueale JOJDKHBI IPOBOJUTHCS HE TOJIBKO B
aAMUHUCTPATUBHOM LIEHTPE PETHOHA, HO U B JIPYTUX MYHHULUIAIUTETaX, U3 KOTOPBIX B BypsTtuu, B
MEPBYIO OYepe/ib, HY>)KHO OXBaTUTh Apyrue ropona (Cesepobaiikanbek, baOymkun, ['ycHHOO3epCK,
Ksxta, 3akameHCK), a TakKe KpPYIHBIE ITOCEJIKH, 3a4acTylO SBJISIFOIIUECS aIMUHUCTPATUBHBIMU
neHTpamu paiioHoB bypstuu (baprysun, barnapun, IlerpomnasnoBka, CocHoBo-O3epckoe, 3aurpaeso,
WBonrunck, Kabanck, Kwxkunra, Kypymkan, Takcumo, Myxopmubups, Opnuk, TypyHTaeBo,
Hwxneanrapck, Tapbararaii, Keipen, Xopunck). Kpome Toro, ocooblii ”HTEpeC MOTYT NPENCTABIIATh U
TYPUCTHYECKUE JIOKAllUW, B KOTOPBIC, B YACTHOCTH, BXOAAT W KYypOPTHBIE TOCETKH ApIIaH
TynkuHckoro paiiona, I'opstamHack bapry3unckoro paitona u ip. CpaBHUTEIbHbBIA aHAIN3 SI3BIKOBOTO
nanamadTa BCeX YKa3aHHBIX JOKAIMKA C y4eTOM HalpaBJICHUH, BBIACIECHHBIX B HACTOSIIEH CTaThe,
MO3BOJIUT CJI€NIaTh BBIBOJBI O CTETICHH MHOTOSI3BIUMS B KQX0W OT/ACIIbHOM JIOKAIUH, a TAK)KE MOKAXKET
pacpoCTpaHEHHOCTh U (YHKIIMOHUPOBAHUE PAa3HBIX S3BIKOB B CAMBIX pPa3HBIX YCIOBUSX Ha

Tepputopuu Beer Pecyonuku Bypsitus.
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CJIOBAPH COITMOJIMHI'BUCTA
SOCIOLINGUISTIC GLOSSARY

YK 81'272 DOI: 10.37892/2713-2951-3-15-147-170

3AUMCTBOBAHHUE A3bIKOBOE
LANGUAGE BORROWING

3aumcmeosanue s361K060e — MHOSI3bIUHAS ICKCUYECKAsl SAMHUIIA UITH IPYTO# AIIEMEHT 4yKOTo
A3bIKa (CJ10BOOOpa3zoBaTesibHasg MOppemMa, CHHTaKCHYeCKasi KOHCTPYKIIMSL, Ppa3eoaoruueckuii o00opor),
MEPCHECCHHBIC U3 OJIHOTO 53bIKa B JPYrod B pe3yJbTaTe SA3bIKOBBIX U KYJBTYPHBIX B3aUMOCBS3EH,
BOIIIE/IIIINE B CHCTEMY 3aUMCTBYIOIIETO A3bIKA HJIH YIOTPEOIsieMbIe B pEUH MPHHUMAFOIIETO SI3bIKA, IS
BBIPA)KEHUS HOBBIX TOHATHA, AajbHEeHIIeH quddepeHranum yKxe UMEIoIuXcs 1 0003HaUSHHsI paHee
HEHM3BECTHBIX IPEIMETOB M SBJIEHHI, KOTOPBIE HEPEIAKO CTAHOBSATCS W3BECTHBIMU HOCHTEIISAM JTAHHOTO
s3bIKa JIMIIb BCJIEJACTBHE KOHTAaKTOB C TEMH HapoOJaMH, M3 YbHUX SI3BIKOB 3aHMCTBYIOTCSI
COOTBETCTBYIOIIHE CIIOBA HITH JPYTUE DIEMEHTHI SI3bIKA.

Haubosiee 9acThIM M THIMYHBIM BHIOM SI3BIKOBOTO 3aMMCTBOBAHHSI SIBJISIETCS JIEKCHUECKOE
3aMMCTBOBaHHE, 3aMMCTBOBAaHHME CIIOB, IPEHMYIIECTBEHHO WMEH CYIIECTBHTENBHBIX, M3 Pa3HBIX
SI3LIKOB MHpa (nopmeens u3 dp., buznec U3 aHr., BYHOEPKUHO U3 HEM., Apusi U3 UT., NOHYUK U3 TIOJIbCK.,
pob6om M3 YelICK., 6opuy U3 YKP., mamaoa u3 rpy3., cayHa u3 GuH., akyia U3 UCIAaHI., aoMupa u3 apao.,
Ka3aH W3 TIOPK., Waxmamol U3 NepC., meie2d U3 MOHT., capy W3 XUHJHU, Yuly U3 KUT., CAKypa W3 SiL.,
opaneymane W3 MallaliCK. W Jp.), KOTOpble HAWIYYIIMM 00pa3oM MPEICTABISIOT KOHIETITYAIBHYIO
KapTUHY MUpPa JAPYTHX HAPOJIOB.

Pexke MOryT 3aMMCTBOBaThCS —CJIOBOOOpasoBareibHbie MOPPEMbl — MNPUCTABKU: a-
(anonumuunwviti), amwmu- (amwmueenwvl), apxu- (apxueasicuviil), eunep- (eunepakxmuenocms), Oe-
(0eepaoayus)), xommp- (kowmpamaka), nan- (nammeon), cynep- (cynepeepoil), mpanc-
(mpancamnanmuuecxuir), yrompa- (yiempamapun) u ap.; cyhdukcer: -usm- (koanexkmususm), -ucm-
(mankucm), -aswc-l-soc-  (nunomaowc, makusixne), -awm- (mysvikaum), -ep- (menedowcep), -uHe-
(mapxemune) w np., KOTOpbIC BXOMAS B MPUHUMAONIMA SI3BIK B COCTABE CJIOB, HAKAIUIUBAsCh B
3aUMCTBYIOIIIEM  SI3bIKE, QJaNTHPYSICh B  PYCCKOM  SI3bIKE, MOTYT CTAHOBHUTBhCS  YaCThIO
CJIOBOOOPA30BATEIILON CHUCTEMBI 3aMMCTBYIOIIETO SI3bIKa M OOpa30BbIBATH HOBBIC CJOBa Ha MOYBE
SI3bIKA-PEIUIUEHTa, HAIPUMED, IPUCTABKU AHMU-, ApXu-, KOHMpP-, NaH-, CYOOUKCHI -u3m-, -ucm- u ap.
(anmunapoomwill, apxuonachuwli, KOHMPYOap, NAHCIABU3M, YIbMPA3EYK W TOA.). B peakux ciydasx
MOJKET TIPOUCXOJHWTHh W 3auMCTBOBaHHE (oHeMm, Hampumep, doHema [d] B pycCKOM s3bIKe ObLIa

3aMMCTBOBaHa M3 TPEYECKOTO s3bIKa (B COCTAaBE 3aMMCTBOBAHBIX CJIOB aragema, ¢ounapvb W np.).
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3aMMCTBOBaHUE 3BYKOB W CIIOBOOOPa30BATENBHBIX MOp(GEM U3 IPYTUX S3BIKOB IPOUCXOJUT B
pe3ybTaTe UX BTOPHYHOTO BBIJCICHUS U3 OOJIBIIOTO YKCIIa 3aMMCTBOBAHHBIX CIIOB.

WNHOS3bIYHBIE CHHTAKCHUYECKHE KOHCTPYKIUH U (DPa3eoIOTUYECKUE CIUHHIBI TOXKE MOTYT
3aMMCTBOBATLCS M3 PAa3HBIX S3BIKOB WM CO3/IaBaThCs MO HMHOS3BIYHBIM 00pasliaM WIH MOJEIIIM,
HaINpUMEp: Beceds MUHa Npu nioxou uepe, npoziomums nuatoato (M3 §p.); max eom 2de cobaxa
3apeima (U3 HEM.); cuHuu uynrox (U3 aHIN.); COMb 3eMau, uciaoue aoa, npumya 6o sAzviyex (U3

cTapocia.); meppa unkoehuma (43 nar.), alma mater 'yausepcurer' u modus vivendi 'o6pa3 xuzHu'

(u3 nar.).

IIpu4uHbI A3BIKOBBIX 3AMMCTBOBAHUI

[TpuauHBI S3BIKOBBIX 3aMMCTBOBAHUN MOTYT OBITh SKCTPAIMHIBUCTHYCCKHMH (BHEIIHUMH) U
BHYTPWIMHTBUCTHYECKUMU (BHYTPCHHUMH ).

OCHOBHBIE gHeuiHUe NPUYUHbI 3AUMCTBOBAHUS CIICAYIOIIUE: HCTOPUUYECKUE KOHTAKThI HAPOJI0B,
UX SA3BIKOB U KYJBTYDP; TE€CHbIC IOJUTHUYECKHUE, TOPrOBO-3KOHOMUUYECKHUE, KYJIbTYPHbIC, HAYYHBIE U
JIPYTHE CBS3H MKy Pa3HBIMU CTPAaHAMH U HapOJaMH; HEOOXOTUMOCTh HOMHUHAIIUU HOBBIX MTPEIMETOB
W TIOHSATUH, OTCYTCTBYIOIIUX B CBOCWU KYJIbType H SI3bIKE, IMOTPEOHOCTh B CHEIHATH3AIUN
HaMMEHOBAaHHM, 0COOEHHO 3aMMCTBOBAHHBIX HAYYHBIX U TEXHHUYECKUX TEPMHUHOB, OTIMYAOIIUXCS TIO
CBOEMY COJIEpXKAHHUIO OT OJM3KUX UM UCKOHHBIX CHHOHUMUYHBIX CJIOB; HOBaTOPCTBO HAIIUU B KaKOM-
100 OTAETHHOU cepe NeATeTbHOCTH; MOTPEOHOCTh MepeIaTh Yepe3 HallMOHAIBLHBIC 3aUMCTBOBAHUS
HallMOHAIBFHO MApKUPOBAHHBIE 00pa3bl KU3HM JIPYTOTO HAPOJa, KOTOPHIE HE MPOCTO OTCYTCTBYIOT B
MPUHUMAIOIIEM SI3bIKE, a O00JIaJIal0T KOHIENTYIbHOW XapaKTePUCTUKOW W KpalHEe BaXXHBI IS
IMOHUMAaHUs MEHTAJIUTETA APYTrOro HapoAa, NEPEAACIOIIETO CBOU CIIOBA B SI3bIK-IIPUEMHHUK KaK MAPKEPBI
CBOEH KYJBTYpHI, T.€. KaK KyJIbTYpPHBbIE KOHIENTHI;, SI3IKOBOM CHOOM3M, SI3BIKOBOW BKYC, SI3bIKOBas
MOJa; CTPEMJICHHE K TOBBIIICHUIO CTaTyCa HA3bIBAEMOTO OOBEKTa B CBSI3HM C OOJNBINCH COIMAIIBHON
MPECTUKHOCTHIO HHOSI3BIYHOTO CJIOBA, Y€M MCKOHHOTO HAMMEHOBAHUS; SKOHOMUS SI3bIKOBBIX CPEJICTB;
ABTOPUTETHOCTh S3BIKA-MCTOYHUKA, HCTOPUYECKH OOYCIOBICHHOE YBEJIMYEHHE OMpPEIeICHHBIX
COLMAJIBHBIX CJIOEB, IPUHUMAIOIINX HOBOE CJIOBO.

CaMbIM BaXXHBIM JIOBOJIOM B TIOJIb3Y 3aWMCTBOBAHHUS HMHOSI3BIYHBIX JJIEMEHTOB SIBIISAECTCS
OCO3HAaHHE TOr0, YTO JPYrod SA3BIK MOXET CTaTh HCTOYHHUKOM MPHOOPETEHUs IEHHOCTHOM
nH(pOpMaIi1, HOBEHIINX HAyYHO-TEXHUYECKHUX U KyJIbTYPHBIX JOCTHKEHUHN, pacIIUPEHHsI TO3HAHUI O
JKM3HUA HAPOJOB MUPA U CTHJISI UX KU3HU.

K oCHOBHBIM 6HympenHum npudunam OTHOCUTCS MPEKIE BCETO CTPEMIICHUE HOCUTEIIEH S3bIKa
MOTIOJIHUTD, YIIIYOUTh M PaCHIMPUTh MPEACTABIICHHE O MpeaMmeTe. B pesynbrate 3TOr0 cTpeMieHuUs

MHOT'HUC CJIOBa an/I06peTanT MHOT'0O3HAaYHOCTb, U B CBOIO OUCPCb «3HAUCHUC, BbIPAKACMOC PYCCKUM
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CJIOBOM, MOJKET ““paclIENUThCS HA ABA, U OJTHO U3 HUX MOJIyYaeT HHOS3BIYHYIO HOMUHAYUIO, HATIPUMED:
“cTpax” — “maHuka”, “yo1” — “koMpopt”, “pacckaz”’ — “penopTax’”’, “coobuieHue” — “nHpopmanua’ u
T.I. (BTOpbIE YJIEHBl IPUBEJIEHBIX Hap - 3auMmcTBoBaHMs)» [Kpbicun, 2020: 183]. 3aumcTBOBaHHOE
CJIOBO B Ka)KJ10# nape yriyOJseT u yTOUHsIeT NpeACcTaBlieHue o npeamere: penopmadic (hp.) — 3T0 He
MPOCTO H3JIOKEHHE KAKUX-TO COOBITHI, a cOOOIIeHHEe O COOBITUSX IHSA B IEYaTh, MO pajauo,
TEJIEBUICHUIO.

K BHyTpeHHMM NpHYMHAM TAaKXE€ OTHOCAT 3aMEHY paclpOCTPAHEHHOIO HAaWMEHOBAHUS
HEPACIpPOCTPAaHEHHBIM, OMNMCATEILHOTO HAUMEHOBAHMSI OJIHOCIIOBHBIM, OYKBEHHON aOOpeBHATypbl
OOBIYHBIM CIIOBOM, HAmpUMEp: asmompacca BMECTO a8MOMOOUNbHASL 00po2d; celih BMECTO
Heceopaemblll wikag; dapmep BMECTO MOBAPHbIN 0OMeH Npou3eedeHHou npooyKyuel 6e3 yuacmus
Ooenez, MONOHUM BMECTO 2eocpaguyeckoe HA36aHUe, KOMNbIOMEpP BMECTO  I1eKMPOHHO-
BLIYUCTUMENILHASL MAWUHA, TOT Ke Komnbvlomep BMecTo OBM u T.11.

Eme onHa BHyTpeHHSST NpUYMHA 3aMMCTBOBAHHUS CJIOB U3 «UY>KOro» f3bIKa CBsS3aHa CO
CTpeMJIEHUEM HOCUTENeH S3bIKa MOMOIHUTG, YIIIyOUTh U pacIIupUTh NpeicTaBiieHue o npeamere. [Ipu
BXOJKJCHUH B CUCTEMY IPUHHUMAIOILIETO A3bIKAa 3aMMCTBOBAHUE BCTYIIAET B OIPEEIICHHbBIE OTHOLIECHUS
C HMCKOHHBIMH CJIOBaMH, NPU STOM OHO MOXET OKa3aThCsi CHHOHMMOM HCKOHHOTO CJIOBa (HMCKOH.
ceudanue — 3aUMCT. panoesy), a 3TO B CBOIO OYepelb JAeT BO3ZMOKHOCTh B 00pa3oBaBIIEMCS DSy
CHHOHUMOB JU(epeHpoBaTh HUX JACHOTATUBHBIE WIM KOHHOTATHUBHBbIE 3HadeHHsA. BoOT Kak
ONMCHIBAET CHHOHUMHMUYECKHUE OTHOILIEHUSI HCKOHHBIX SITOHCKUX CJIOB U MX KUTACKUX ¥ aMEPUKAHCKUX
CHHOHUMOB B SMOHCKOM s3bIKe akagemMuk B.M. AnmaroB: «be3ycioBHO, B JIFOOOM S3BIKE €CTh
cuHOHUMUSA. [IpH 3TOM KOHKYpEHIIMsI CHHOHHUMOB — OJIMH U3 OCHOBHBIX BHJIOB KOHKYPEHIIUHU B S3BIKE;
3Ta KOHKYpPEHIMsSI OOBIYHO NPUBOJIUT JMOO K HCUYE3HOBEHHIO WM YXOJy Ha mnepudepuro yacTu
CHHOHMMOB, JIM00 K AudQepeHnranul CHHOHUMOB IO 3HadeHuto. OnHa W3 TJIaBHBIX MPUYHH
MOSIBJICHUS CHHOHMMOB — 3alMCTBOBAaHUE JIEKCUUECKHUX E€IUHUI], MEpelaloluX 3HAYeHUus, I
HOMHHAIIUA KOTOPBIX B SI3bIKE YXKE€ €CTh KaKUe-TO CpeAcTBa (WM, HA0OOPOT, MPUAYMBIBACTCS
MCKOHHBIM 5SKBHUBAJIEHT IS YK€ MMEIOUIerocs 3auMCTBOBaHMSA, Cp. Xa60eKk W NOLY3AUUMHUK,
eenuKonmep 1 epmoem,).

SnoHCKU A3BIK OOBIYHO OIEHWBAIOT KaK SI3BIK C PA3BUTONM CHHOHHUMHEH, KOTOpas B IIEJIOM
YCTOWYMBO COXPaHSETCs, U HaJTMUre CHHOHIUMOB TECHO CBA3aHO C MPOUCXOXKICHUEM JiekceM. [[pruanHbl
ATOTO BUAAT B HAIMYUH TPEX JIGKCHUECKUX MOJICUCTEM: UCKOHHOU JIEKCUKH (8a20, TO €CTh “AMOHCKUE
cioBa”), KUTau3MOB (kaHeo “KWUTAWCKuEe CIIOBa”) M CJOB, B3ATHIX W3 3alaJHBbIX S3BIKOB,
IIPEUMYIIECTBEHHO AaHIJIMMCKOTrO (2auipatico, TO €CTh “ClOBa, MPUIIEALINE W3BHE , WM, KaK CTaJId
TOBOPHUTH B TIOCIIEHEE BPEMs, Kamakarazo ‘“‘cjaoBa, NMUITyIIHECs a30yKol kamakana’)y» [AnmaTos,

2023: 57]. Manee aBTOp TOBOPUT O TOM, YTO B SIIOHCKOM SI3bIKE MMEETCS MHOTO Map CXOJIHBIX MO
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3HAYEHUIO 8420 U KaH2Oo (UCKOH. SITl. M 3aMMCTB. KHT.) WIH 6a20 U 2atipaiico (UCKOH. fIl. U 3aUMCTB.
amep.). OmHaKo axe MPU OJHOTUITHOM 3HAUYEHUHU 3aMEeHa OJTHOTO CJIOBa KJlacca Baro Ha Jpyroe ClioBO
KJlacca KaHTO WIM Taipaiiro Yaiie BCero HEBO3MOXKHA B CBSI3U CO CTHJIMCTUYECKMMHU (DaKTOpaMH.
«PacnpocTpaneHuro rappairo I1noMoraer BIUSHHAE AaMEPUKAHCKOM MacCOBOM KYyJBTypbl U
rinobanu3anuu. [locrosiHHa acconuanus raifpaiiro ¢ COBpeMEHHOCTBIO U TPECTUKHOCTHIO, a CIIOB HHOTO
MPOMCXOXKAEHUS - C OTCTAIOCTHIO U O€HOCTHI0. B TOpro.iie, Mo BhIpaXKEHUIO OIHOTO aBTOPA, raipairo
MOSIBJISIFOTCST TaM, TJe mponaroT medry [Sotoyama, 1993: 50]. Kak nucan BUIHBINA COLMOJIMHTBUCT
Cubara Takacu, s MHOTHX CIIOBO, IHINYIIEECs KaTakaHO#, 0003HavaeT xopoinyto Bemls [Shibata,
1993: 20]. YenoBek, He yIOTPEOISIOMINI raifpaiiro, MOKET BBITIISAAETh cTapoMoaubiM [ Stanlaw, 2004:
268-269]» [Anmatos, 2023: 44-45]. AMepuKaHU3MBI Kj1acca raipairo, KOHKYpUpysl ¢ UCKOHHBIM
CMHOHMMOM KJIacca Baro WJIM KHUTAlCKUM CHHOHHMMOM KJjlacca KaHro, Kak 0oyiee COBpPEMEHHBIE,
IIPECTUKHBIE M NEPCIEKTUBHBIC, Yallleé BCErO0 BBITECHAIOT U3 YINOTpPEOJIEHHS 3TU CTapble, paHee
o0Opa3oBaBIIMeCs] CHHOHUMBL. TakuM 00pa3oM, IpH BXOXKIEHUU HOBOT'O MHOSI3BIYHOT'O CJI0BA B KAYECTBE
CHMHOHHMMA K YK€ CYLIECTBYIOIIMM B S3bIKE€ CJIOBAM MEXJIy AITHMH CHHOHHUMAaMHU IPOUCXOIUT
pasrpaHUYCHHE 3HAUCHUH 1 HAOIFOIAI0TCS CIBUTH B HCXOTHOW CEMaHTHUKE.

B 3aBucuMocTH OT s3bIKa, U3 KOTOPOro ObLIO 3aMMCTBOBAHO CJIOBO, TAaKHE 3aUMCTBOBAHHBIE
CJIOBa HAa3bIBAIOT «TPEUM3MBI», <JIATUHU3MBDY, «apaOU3MbD», «aHTIUIU3MBD), «aMEPUKAHU3MBD»,
«TePMAHHU3MBbD», «UCHAHU3MBD), «PYCHU3MBD», IOJOHHU3MBID», «YKPAUHU3MBD), «IIBITAHU3MBDY U T.IL
B HEKOTOpBIX ciTydasx Ha3BaHHE 3aMMCTBOBAHUS MOXKET HE COBIIAJaTh C HA3BAaHUEM s3bIKa: HAIIpUMeED,
3aMMCTBOBAaHUS M3 4YEIICKOrO s3bIKa Ha3blBalOTCAd  «OoreMum3mMamu», U3  (paHIly3CKOro —
«TaJNIMIU3MaM1», U3 IPEBHEEBPEICKOTro s3blka — «rebpanzMaMuy». HazpaHue 3auMCTBOBaHH MOKET
OXBAaThIBaTh TPYMIy POJCTBEHHBIX S3BIKOB — «CIABSHU3MBD), «CKaHIAMHABU3MBIDY, «OalTH3MBbD»,

«(TIOPKU3MBD), KMOHTOJIU3MBD» U T.[.

Hcropusi ¥ 3Tanbl 3aMMCTBOBAHUS CJIOB

B3auMonpoHUKHOBEHHE JIEKCUKU OCOOEHHO XapaKTepHO ISl SI3bIKOB HApPOIOB, KOTOpBIC Ha
MPOTSKEHUH BEKOB COCE/ICTBOBAJIM U MOCTOSSHHO KOHTAKTUPOBAIH JIPYT C ipyroM. OHO MPOUCXOIUT B
S3BIKaX C JPEBHUX BPEMEH W TPOJOJDKACTCS 10 HAmUX JTHEH. B mporiecce OCBOCHHS B SI3bIKE-
NpUEMHHUKE OOJIbIIasl YacTh 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB MOJBEPIaeTCs BIUSHUIO 3aMMCTBYIOIIETO S3bIKA.
OHU TpOXOAAT JUIMTENBHYIO aJalTalHio, MPUCTOCOOICHHE K CUCTEME SI3bIKa-PelUIMeHTa, ¢ HUMHU
MPOUCXOIAT HEoOXoauMble (QoHeTHYecKue, rpaduueckue, TrpaMMaTHUECKHe, CEMaHTHYECKUE,
JICKCUYECKUE W3MEHEHUs. BciencTBue 3TOro 3aMMCTBOBAHHS 3a4acTyiO JOBOJBHO 3HAYUTEIIBHO
PeoOpas3yroTcs, OCOOCHHO €CIIM TMPOXOAAT Yepe3 IMOCPEIACTBO Psaa JAPYTHX S3bIKOB, KaKIbIA W3

KOTODBIX, npncnoca@mBaﬂ 3aMMCTBOBaHUS K CBOEH CHUCTCMC, HAKJIaAbIBACT HAa HUX CBOM OTIICYATOK,
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M3-3a 4Yero UCKOHHBIN BUJ] TAKUX CJIOB YTpauMuBaeTCs U y3HaeTcs ¢ TpyaoM. [lonanas B mpuHuMaronmit
S3BbIK, 3aMIMCTBOBAHMS OCBaWBAIOTCS MM TIOATAIMHO: MPOXOJAT CTaIuU Cl1ad0 acCUMHUIUPOBAHHBIX
AIIEMEHTOB YY)KOTO SI3bIKA (UHOAZBIYHBIX BKPANIeHULL), YACTUYHO aCCHMUIMPOBAHHBIX (6ap6apu3mos),
3HAYUTEIBPHO ACCHMMJIMPOBAHHBIX, HO BCE JK€ COXPAHAIOIIUX YEPThl CBOCH WHOS3BIYHOCTH
(unocmpannvix c106) BIUIOTH 10 TIOJHOCTHIO OCBOCHHBIX, MHOSI3BIYHOE MPOUCXOXKICHHE KOTOPBIX
YCTaHABIMBAETCSA JIMIIb C TOMOIIbIO OJTUMOJIOTMYECKOTO aHanmu3a (dmumonocudeckux u
o0bweynompeOUumenbHbIX 3aUMCmMe068anull). ITo, HapUMep, CTapble 3aMMCTBOBAHUS U3 (DPAHITY3CKOTO
A3bIKA: nopmaenv, nampyiv, ClOpnpu3s; 13 HEMELKOIO S3bIKa: oguyep, Kapmoghenv, KpyicKa, mapenka,
CTapble TIOPKU3MBI B PYCCKOM SI3BIKE: CIMAKAH, Mosap, kapaunoaut, 1ouads 1 p. Ha nepBuuHoM sTane
OCBOCHMS JIEKCUYECKMX 3aMMCTBOBaHMI YacTO BCTpeuaeTcs rpadeMHO-(POHETUYECKOe BapbUPOBaHHE
BHEIIIHETO 00JIMKAa 3aMMCTBYEMOT'O CJIOBa, KOT/Ia IIPY COXPAHEHUHU OJHOTO 3HAYCHHS UMEIOTCS JBE U
Oonee paznuuHbie POpMBI (HATIpUMED, 0eHOU — 03HOU, hYyHUO3a — PYHUE3A, anblya — andua — aibid —
anaya m np.). B nanpreimem ayoneTHeie GOpMBI THMO0 yTpaurBarOTCs, OCTaeTCs oHa GopMma CiioBa,
win 3tu GopmMbl U PepeHIUPYIOTCA M0 3HAYCHHUIO, CTUIMCTUYECKON okpacke U T.N. IlocrenenHo
3aMMCTBOBaHHbBIE CII0BA, ACCUMIJIMPOBAHHBIC 3aMMCTBYIOILINM SI3bIKOM Ha BCEX YPOBHSX SI3bIKA, BXOJSAT
B COCTaB OOIIEYNOTPEOUTENFHBIX CIIOB, YK€ HE BOCIPUHUMAIOTCS HOCUTEISIMH S3bIKa Kak
qy)KEpOAHbIE, HHOS3BIYHBIE M CTAHOBATCS HEOTHEMJIEMOM YAacThbIO JIEKCUKH SIbIKa-pPEeIUITHEHTA.
3anMCTBOBaHUS 3aHUMAIOT 3HAYUTEIILHOE MECTO B JIEKCUKE MHOTHX SI3BIKOB.

Ha npoTsikeHnu Bceld HICTOPUH Pa3BUTHSI PYCCKOTO SI3bIKa HAYMHAS C MIPACITIABIHCKOTO MEPHO/Ia
OCYIIECTBIISIIIMCH IMMOJIMTHYECKUE, TOPTOBO-YKOHOMUYECKHE, HAYYHbIE, KYJIbTYPHBIC U JPYyTHE KOHTAKTHI
HapoOJOB M TMPOHMCXOAUIN TPOIECCHl 3aMMCTBOBAaHWS HHOS3BIYHON JIEKCHUKH PYCCKUM SI3bIKOM. B
pe3ylbTaTe B3auMOJICHCTBUS KYJIbTYPHI U S3bIKa PYCCKOTO HApPOJa C KyIbTYPaMH U S3BIKAMH APYTUX
HAPOJIOB, S3BIKA M KYJIBTYPBI KOTOPBIX MPHU BCEM WX Pa3IMYUU M PACXOXKJIEHUHU BO MHOTOM TECHO
NepeIUIeiNCh, B PYCCKAN JIEKCHKOH B pa3HbIe AMOXH BOIUIO JOCTATOYHO OOJBIIOE KOJIHMYECTBO
WHOSI3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHUN, KOTOPBIE «IPWIKWINCH» B SI3bIKE M B PYCCKOM CO3HAHUH, OCEIH B
pycckoM cnoBape. O Takux dTHOKYJIBTYPHBIX U S3BIKOBBIX CXOXKICHHSIX ellle B Havane XX B. UCAIl B
crathe «BaBwinoHckas Oarmmast u cMmenieHue s3pikoB» H.C. TpyOernkoii: «Cirydaercsi, YT0 HECKOIBKO
A3BIKOB OJTHOM U TOM e reorpaduueckoi U KyJIbTypHO-UCTOPUUYECKOI 00J1aCTH 0OHAPYKUBAIOT YEPTHI
CIEIMAIbHOTO CXOJCTBa, HECMOTPs Ha TO, YTO CXOJICTBO JTO HE OOYCIOBIEHO OOIIMM
MPOUCXOXKACHUEM, a TOJBKO TMPOJODKUTEIBHBIM COCEICTBOM U MAapallIebHBIM Pa3BUTHEM)
[TpyOernkoii, 1999]. MHorue MHOS3BIYHBIE CJIOBA, 3aMMCTBOBAHHBIE PYCCKHM SI3bIKOM B JalIEKOM
MPOIILJIOM, HACTOJIBKO UM OCBOCHBI M YCBOEHBI, YTO MX MPOUCXOMKACHUE MOXKHO OTPENIEITUTh TOIBKO C

IIOMOIIBIO STHUMOJIOTMYCCKOI'O aHaJIn3a.
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B pannue nepuoas pazsutus pycckoro si3eika ¢ VII-XII BB. u 1o XIV-XVIII BB. B pycckuit
S3BIK TIPHUIILIM 3aMMCTBOBaHUS M3 (PUHHO-YTOPCKUX SI3BIKOB (Ha3BaHUs PbIO: kambana, Koprouika,
Mousa, canakda, Xxapuyc, MOPCKUX JKUBOTHBIX: MOpPJIC, Hepna, Ha3BaHUS >KUIUII, TOCTPOEK,
reorpaguecKuX Ha3BaHUH, KYIIAHUN: Mbl3d, pued, CayHa, Yym, myHOpa, nypad, nelbMeHU, Wanbed v
JIp.); U3 TEPMAHCKHX (CKaHIMHABCKUX ) A3BIKOB (KHYM, cebOb, WENK, AUUK, 6apsie, CMsie, GUMSL3b, 1apb,
nyo, ckana, sbeda u Ap., a TaKKe Ha3BaHUE TocynapcTBa Pyce). B amoxy XpucTHaHu3alMu pycCcKuit
SI3bIK  QKTUBHO TIOMOJHHJICS 3aMMCTBOBAHHMSMU M3 TPEUECKOrO si3bika (HAydyHbIC TEPMHHBI:
mamemamuxa, gurocogus, ucmopus, epamMmamuxa; Ha3BaHUs MPEIMETOB ObITA W MHUIIU: U3BECHID,
caxap, ckamwvs, mempaos, YOHapb; HAMMEHOBAHUS PACTEHUN U JKUBOTHBIX: OVil8o, ¢hacons, ceékia,
PEIIUTHO3HBIE TEPMUHBL: aHagema, aueen, enuckon, 0emMOH, UKOHA, MOHAX, MOHACMbIPb, 1amMnaod,
NOHOMApb W JIP.) B CTapO/IICPKOBHOCIIABSIHCKOTO (IIEPKOBHBIE TEPMUHBL: CEAUEHHUK, KPEeCh, Jice3l,
Jocepmea W Jp.; cioBa, o0O3HAyaromMe aOCTPAKTHbIE MOHATHUS: 61acmb, 01a200ams, coziacue,
beccunue, onyscoanue, 00o6podemenv U Ap.; OBITOBBIC TIOHATHS C KHUKHOM, BO3BBIIIICHHOW OKPAaCKOM:
JIGHUMbBL, Nepcu, ycma, nepcm, oKo, 8pama, Miadou, HemieHHbll, CIA00CMHbIL U JP.) SI3bIKOB.

CrapocnaBsiHCKUH A3bIK ¢ IX B. HCIIOJIb30BasICs B KAUE€CTBE JIUTEPATYPHOI0 MUCbMEHHOTI'O SI3bIKa
JUTSL TIEPEBOJIa TPEUYECKUX OOTOCTY)KEOHBIX KHHT M BHEIPCHHS XPUCTHAHCKOW PETUTHU, OH CBITPaj
3HAYUTENbHYIO0 POJb B IMOCJEIYIOIIEM CTAHOBJICHHWU W PA3BUTUU PYCCKOTO JUTEPATYpPHOTO S3bIKA.
MHorue ke rpeyecKue CIoBa, MOTYUYUBIIHE MO3HEE CTATYC HHTEPHAIIMOHATBHBIX, ITOTANIA B PYCCKHIA
SI3BIK Yepe3 3amaIHOCBPOIICHCKHE S3BIKUA. B pyCCKOM SI3bIKE €CTh CII0BA, 3aMMCTBOBAHHBIC U3 UBPHUTA U
JPEBHEEBPEUCKOTO SI3bIKA (amumb, Oanvzam, becemom, kaean, kaoka, maya, Ilacxa, numa, camaua,
cayvox, cybboma, mmuH, mopa, xaid, xepysum v Jip.).

Hauunast ¢ VIII-XII BB. 6omnbI10€ KOTHUECTBO 3aUMCTBOBAHHM MOCTYIUIIO B PYCCKUH SI3BIK U3
TIOPKCKHUX SI3BIKOB, ¢ KOTOPBIMH PYCCKHU SI3BIK UMEJI MHOTOBEKOBBIC KOHTAKTHI (mogap, CYHOYK,
JI0WA0b, KapaHoaul, CMakaw, dcemuye, wamep, KUOUMKA, opma, odxcueum, cabanmyi, Kapayi u Jp.).
MHuorue apabckue cioBa BOLUUIM B PYCCKHUN SI3BIK 4Yepe3 TIOPKCKHE SI3bIKM WM 4epe3 Jpyrue
eBpOIMEHCKUe SI3bIKU (aneebpa, ankoeons, anxumus, capem, Kopau, koge, mazasun, mampay, mapudg,
gama, xansa, yugppan). B XVI-XVIII B. pycckuii s13bIK TOMOJIHUAIICS 3aUMCTBOBAHHSIMH U3 TIOJIBCKOTO
s3bIKa (8eH3eNb, 00360UMb, 3A0UAKA, KIAHYUMb, MEWAHUH, NOBUONO, NOHYUK, NOPYUUK, uerap,
Xnoney, mManap, maniesams, paspyxda, COW3 eciu W JAp.), KOTOPBIA YacTO BBHIMONHSII U POJIb SI3bIKA-
MOCpEHUKA B Tepelaye WHOS3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHUN B PYCCKHHl S3bIK. Uepe3 MONbCKUI S3BIK B
PYCCKHIA BOIIJIO MHOTO 3aMMCTBOBAHHBIX CIIOB W3 APYTUX S3BIKOB, MPEXK]E BCETO U3 JATHHCKOTO U
HEMEIKOTO0, & TAK)Ke MHOTO HHTEPHAIIMOHAIBHBIX CIIOB IPEKO-JTATHHCKOTO IPOUCXOXKICHUS (OymbLIKA,
20HOP, KVXHS, MY3bIKd, MyUWmMpO8ams, NOYMd, pUCYHOK, PbIHOK, pblyapb, maHey, WKoOIUssll, Wisxmad,

WNUK, WMYKA, WMbIK, uwyiep 1 1ap.).
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Pycckum si3p1kOM OBUTM 3aMIMCTBOBaHBI M CJIOBa U3 s3bIKOB LleHTpansHO#, BocTounoit u KOro-
BoctouHoi#t A3um — SIMOHCKOT0, KUTACKOr0, KOPEHCKOro, BbeTHAMCKOTO, HO OHH HEMHOTOUHCIICHHBI: U3
ATIOHCKOTO — auikudo, Oawu3ail, 2eliuia, 031000, UBACU, UKeOAHA, KAOYKU, Kapaoke, Kapame, KUMOHO,
opueamu, caxe, caKypa, camypou, cos (4epe3 aHriL.), Cyuiu, XOKKY, XauKy, YyyHamu u Ap.; U3 KATAHCKOro —
batixoswlil, JceHbuerb, kemyyn (4epe3 aHTJl. U MaJaickK.), matigyn (depe3 aHriL.), yuly, gausa, gynuosa
(uepe3 myHr.), ghanwiyi, wau (4epes3 TIOPK.), Yay-uay, yecyud, UuHb, sH U Ap.; U3 KOPEUCKOTO — OOUUPAK,
MXIKE0HOO, XGHOOK, uyuxe W Jp.; U3 BRETHAMCKOTO— O0OH2, MUHMAM, HOM, (ho U JIp.

B osmoxy IlerpoBckux pedopM (Tak HA3BIBAEMOIO BpPEMEHH <JICKCHYECKOTO B3pBIBA») U
JANTbHEHINEH  Hay4dHO-TIpeoOpa3oBaTenbckoil  aearensbHoctd  M.B.  JlomoHOcOBa B mporecce
eBponenszanuu pycckoro sizeika B XVIII-XX BB. mpoucxomst akTHBHBIE MPOLIECCHI 3aMMCTBOBAHUS
JICKCUIKH W3 3aI1aJHOEBPOIEHCKUX S3BIKOB — HEMELKOTO, (PpaHIy3CKOT0, aHTIHICKOTO, TOJUTAHICKOTO,
nosbekoro, B XVI-XIX BB. — ocoO0eHHO U3 (paHIly3CKOro fA3blKa, KOTOPBIM ABISIICA OQHUIIMATbHBIM
S3bIKOM ITPHJIBOPHO-aPUCTOKPATHUECKUX KPYTOB, SI3bIKOM CBETCKHX JIBOPSHCKUX CAJIOHOB, U HEMEIIKOTO
S3BIKA: 8YAllb, WUHLOH, MPOMYap, peCmopan, NJsdiC, MACCANC, PENCUCCED, THoCmpa, abaxicyp, 0ediom,
cyn, pexcuccep, abpuxoc v ap. (13 Qp..); byxearmep, wnpomol, WmMamue, wnpuy, Morvoepm, 6ymepopoo,
2ANCMYK, 8epCMakK, pauey, waxma, abzay, nepaiamymp u ap. (U3 HeM.); bainacm, O6yep, amepnac, 6ep@hb,
2asamv, Opeligh, n1asuposamv, J1OYMAH, MAmMpoc, pes, pyiv, Grae, Grom, wmypmaHn, KoH@oOpKa
(komgpopxa) w np. (M3 roiuL. [HUAEPI.]); cepenada, sunia, epayus, Konpema, magus n ap. (U3 UT.);
apmaoa, 601epo, 2umapa, Kamapuivs, Kapamelisb, Koppuod, MaHMUIbs, panyo, CA8aHHd, CEHbOP, CUIOC,
mabax, maweo, Xynma, smoapeo v ap. (U3 UCIL.) U Jp. 3HAYUTEIBHO 000TaTHIICS PYCCKHM S3BIK U 3 CUET
AHTJIMHACKOTO SI3bIKA, B PYCCKUH S3bIK OPraHMYHO BOILIM TaKHE aHTIHUIICKHE 3alMMCTBOBAHHUA, Kak
6071€1i00, cnopm, Mamd4, 80K3al, Mpameau, oapaca, 6om, Opue, MUYMAH, WXYHA, Kamep, NUONCAK,
KOJLLeOXdC, MUMUHE, KIIOVH, KIYMOQ, KeKc, nyOuHe U MH. JIp.

C mavanma XX B. B pyCCKOM SI3bIKE aKTHBH3UPOBAIKCH MPOIIECCHl 3aMMCTBOBAHUS JICKCHKHU H3
aHTJIUIICKOTO 53bIKa, a B KoHIle XX — Hauasne XXI| B. B meproa rmobanu3aiiu, BO3pacTaouero HayaHo-
TEXHHUYECKOTO MPOrpecca, CTPEMUTENBHOTO Pa3BUTHSI KOMITBIOTEPU3AIUU U ITU(PPOBBIX TEXHOJIOTHH,
CYIIECTBEHHBIX W3MEHEHUU B TOJUTHUKE, YKOHOMHUKE W KYJIbType, PACHIUPEHUS MEXTYHAPOIHBIX
CBSI3CH PA3IMYHOTO YPOBHS B PYCCKUH SI3BIK M BO MHOTHE JPYTHE SI3bIKU OYPHBIM TIOTOKOM XJIBIHYITH
AHTJIO-aMEPUKAHCKHUE 3aMMCTBOBAHHS, MHOTHE U3 KOTOPBIX SBISIOTCSA HOBBIMU TEPMHUHAMH,
OTHOCSIIMMHCS K cdepam HKOHOMUKH, (PHUHAHCOB, OW3HECA, KOMIBIOTEPHBIM, HHUPPOBBIM H
KOCMHUYECKUM TEXHOJIOTHSIM, K HOBBIM BUJAM CHOPTAa. AHTIIMICKUIN S3BbIK B HACTOSIIEE BPEMs CTal
HUCTOYHUKOM a0COIFOTHOTO OOJIBIIMHCTBA 3aMMCTBOBAHUN B PYCCKOM SI3BIKE, U OJIHA U3 MPUYHH 3TOTO
B TOM, YTO QHIJIMHCKHUU SI3bIK — CaMblid pACHpPOCTPAHEHHBIN A3bIK MHTEPHETA, CKA3bIBACTCS TAKXKE U

CUJIBHOC BJIMSIHUC CPCLACTB MacCOBOM I/IHCI)OpMaI_II/II/I.
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B pycckuii s3pIK U3 aHMIIMKACKOTO S3bIKa M €T0 aMEPUKAHCKOTO BapHaHTa 3aMMCTBOBAHBI U
HIMPOKO YIOTPEONISIOTCS B OQUIMATBHBIX U JICIOBBIX chepax KOMMYHHKAIIUH, & TAK)KE B CPEIICTBAX
MaccoBOM MH(OpMAIUK CIIOBA U TEPMUHBL: U3 CHEpbl TOIUTUKU — UHAY2YPAYUsL, NAOAUCUMU, NAOIUK
punetiuus, d1eKmopam, peumuHe, npalmepus, cnuxep, Opucpume, umnuumenm, 060U, cnud,
cnuupaimep, Ceuulet, CeKblopumu, MOHUMOPUHe, C102an U Ip.; U3 cepbl FIKOHOMHUKU U OU3Heca —
oguop, demnune, ayoum, bapmep, eayuep, Opoxep, oucmpubviomep, MapKemuHe, MeHeONCMeHM,
oguc, busznec-nany, ousmnec-style, PR-acenmcemeo, oeonaiin, oegponm, unsecmop, peius, cmapman,
Ganopetizune, aymcopcune, HemeopKuMe, dUuap, UGeHm, cynepsausep, NpoMoyuieH, 03KepayHo,
anoeppatimune, pelokawm W 1p.; B chepe HHTepHEeTa, KOMIbIOTepHOH TexHuku U I T-chepe — cepsep,
bpaysep, banuep, npunmep, ckamep, caum, gailn, 1atx, ¢etix, netdxcep, biozep, xakep, 2etimep, 13ep,
oucnetl, CKpuHwWom, nooxKacm, mpagux, pobomomexunuxa, oueumanuzayus, oudxrcumanuzayus 1T-
chepa, |T-komnanus, | T-nexcuxon, 3D-neuams u Ap.; B chepe TOpro,iu, MUTaHUS, TPEAMETOB OBITA —
ounep, mepuenoausep, OUCKOHM, OeMNUHZ, OOHYC, NOHECAUB, KIAMY, XUIUCLL, CIHOBUY, NAHKEUK,
MuKcep, mocmep, pocmep, uietikep, Orendep W JIip.; B cepe MaccoBOW KyJIbTyphl U CIIOpTa —
andezpayno, becmcennep, UMUONCMEUKED, WIOY-OU3HeC, WOYMeH, KIunmeuxep, NAaHK, C8UH2, pIN;
boyaune, oatleune, ckeumoopo, cHoyOopo, BUHOCEPPUHe, apmpecmaune, batikep, gummuec, cetimniel,
nemanbmu ¥ Jip., B chepe MOJIBI — 8U3AANCUCT, 2aAMYD, OepMYObl, XUNUCHL, TOHSCAUS, KIamy, Oieusep,
Oymuk, mpeno, kacmume, xum, art-cmyous u ap.

MHor#e 13 3TUX HHOS3BIUYHBIX CJIOB CJIOB YK€ MOJTHOCTHIO aCCHMHUIMPOBAIIUCH B PYCCKOM SI3bIKE
Y BOIIUIA B CJIOBapH MHOCTPAHHBIX CJIOB, YaCTh HOBOHM 3aMMCTBOBAHHOH JIEKCHKH HAXOJWTCS €Ile B
CTaJIM¥ OCBOCHHS M HE BOIIIA HU B OOIIKE, HU B CIICIHAIILHBIC CIIOBApU PYCCKOTO s3bIKa. B Hay4HOI
JTUTEepaType BHICKA3BIBAIOTCS MPENTIOKEHUS 0 co3aaHuu CBOIHOTO CIOBAPs 3aUMCTBOBAHHIA U3 SI3bIKOB
HaponoB Poccun u cTpaH OmxHEro 3apyOexsbs, rae OyneT mpeacTaBieHa MOoJTHas, pa3HooOpa3Has U

MHOTI'OACIICKTHasA I/IHCbOpMaHI/ISI 0 K&XJI0M 3aMMCTBOBAHHOM CJIOBE B PYCCKOM S3BIKEC.

HNHTepHAnMOHAIBHBIE CJI0BA
Pe3ynbraroM JIMTEIBHOTO UCTOPUYECKOIO B3aUMOJACUCTBUS M B3AMMOBIIMSHUS SI3BIKOB IIPU
BO3pACTAOIIEH pPOJIU IMOJUTHYECKUX, 3KOHOMHMYECKHX, HAYYHBIX M KYJIbTYPHBIX CBS3€H MEXKIY
HapoJaMu cTajio o0pa3oBaHHE 0COOOro (OoHAAa MHTEPHALMOHAIBHBIX CJIOB (MHTEPHALMOHAIU3MOB),
MMEIOIINXCA KaK B POJCTBEHHBIX, TAK U B HEPOJCTBEHHBIX S3bIKAX.
NHTepHaMmoHanu3Mbl — 3TO CJI0Ba U CJIOBOCOYETAHMS, KOTOPHIE BO3HUKIIM IIEPBOHAYAIBLHO B
OJTHOM SI3BIKE, M 3aTEM M3 HETO 3aMMCTBOBAJIMCh MHOTUMHU JIPYTHMH SI3bIKAMU MHpa JJIsi 0003HAYCHHS

KaKoTo-1r100 IMOHATHA, COBINAAAOMIME B Pa3HbBIX A3bIKaX IMOJHOCTHIO MW YaCTUYHO I10 3HAYCHHUIO U
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MIPEUMYIIIECTBEHHO COXPaHSIONIHE 00ITyI0 BHENTHIOW (hopMmy (C yueToM rpaduueckoid, GOHETHIECKOM,
rpaMMaTH4eCKON afanTaluy B S3bIKe-PELUITUCHTE).

HuTepHanmoHanu3Mbl 0003HAYAOT aKTyalbHBIC JJIi MHOTUX TOCY/IapCTB M HAPOJIOB TIOHATHUS U
COCTaBIISIIOT MeHCOYHAPOOHDBLU eKcudecKull ¢poro. ITOT (HOH/I TOCTOSTHHO MOTIOTHSAETCSI HOMUHAIIUSAMHU
HOBBIX TMOHSTHUH, SBJICHUH, MPOLECCOB (IVIABHBIM 00pa3oM, U3 OOJIACTH HAyKU U TEXHUKH, MOJUTHUKH,
KyJIbTYyphl, (hrunocoduu, UCKycCTBA, SIKOHOMUKH, TTPOU3BOJICTBA, IOPUCTIPYACHIIUN, MEIUIIMHBI U T.1.),
BO3HUKAIOIINX B KH3HU COBPEMEHHOT0 001ecTBa. IHTepHAIIMOHATLHBIC 3aMMCTBOBAHHUS, B CHITY TOTO
YTO OOJIBIIMHCTBO M3 HUX SBJISIOTCS TCPMUHAMU Pa3HBIX 00JIACTeH 3HAHMSI, HOCSIT KHIDKHBIN XapaKTep
U yNoTpeOsstoTCS B IMUCBMEHHOM IUTEpaTypHOM pedH, HalpuMep B HAyYHOH U TEXHUYECKOU
nutepatype. B s3pikax EBponbl 0CHOBHOM ()OH MHTEPHALIMOHAIM3MOB COCTABJISIOT 3aMMCTBOBAHUS U3
JATHHCKOTO W JPEBHETPEUECKOTO SI3BIKOB, B MEHBIICH CTENEHHW ITO CIIOBA W3 JAPYTUX EBPOIMEUCKHIX
SI3BIKOB; B s13bIKax bimkaero m Cpempnero Boctoka — U3 apaOCKOTo M MEPCHIICKOTO SI3BIKOB; B S3BIKAX
Bocrounoii u FOro-Boctounoii A3un — u3 kutakickoro si3pika. Ha npotsbkennn XX — Havyanma XXI B.
(G OHT UHTEPHAIIMOHALHON JIEKCUKH aKTUBHO TOTIOJIHSJICS aHTJI0-aMEePUKAHCKUMHU 3aMMCTBOBAHUSIMH,
ATOT IPOLECC MPOJIOJIKAETCS U ceryac.

HHTepHaMOHAIBHEIEC CIIOBA OTHOCSITCS, TIPEXKJIE BCETO, K 00JIACTH CIICIIHATLHOM TEPMUHOJIOTHI
OOJBIIMHCTBA HAYK M Pa3HBIX OTpaciield TeXHUKHU: HAyYHble TEPMUHBI (amom, MOAeKyld, 1eKmMpPoH,
2UNOMeHy3d, UuHmezpai, anneHOUKc, 2eHOM), Ha3BaHUS TEXHUUECKUX YCTPOUCTB (Mukpockon, meneghon,
CRYMHUK, uHmepHem), OOIMIECTBEHHBIX WHCTUTYTOB (axademusi, pecnyOniuka, noauyus), COpTHBHASL
JeKCHKa (camMo CJOBO cnopm, @ymoOon, apmpecmiuHe, o08epmaim, cep@une), Ppa3sHOTO pojaa

«IK30THU3MBIDY (camypati, momaeask v T.IL.).

Iy nepexoaa u cnocodbl 3aMMCTBOBAHUSA CJIOB

[lepexon WHOSI3BIYHBIX DJIEMEHTOB W3 OJIHOTO SI3bIKA B CHUCTEMY JIPYTOTO SI3bIKa MOXKET
OCYIIIECTBIIATHCS JIByMs IyTSAMH: C IIOMOIIBIO YCTHOM pedyn W dYepe3 NUChbMEHHbBIC, KHUKHBIC
ucTouHukd. Hambonee paHHHE 3aMMCTBOBAHUS OCYIIECTBIUIUCH B IPOLECCE YCTHOTO OOIICHHUs
HApOJIOB, KaK MPaBUJIO, HAXOISIIUXCS B HEMOCPEICTBEHHOM COCEICTBE APYTr ¢ Apyrom. IIpm stom
OJTHUM W3 YCJIOBHI OBbLT OMJIMHIBU3M TOBOPSIINX, UX CIIOCOOHOCTH MEPEXOANTH C OJHOTO s3bIKa Ha
Jpyro# B rporecce oomeHus. [Ipu ycTHOM 3aMMCTBOBaHUH CIIOBA ITPETEPIEBAIOT OOIBIINE N3MEHEHUS
B cBoeM oOnuke, yeM npu nucbMeHHoM. C XIX B. 1 oco6eHHO ¢ koHIIa XX B. B CBSI3U C LIMPOKHM
pacrpocTpaHEeHHEM IHCbMEHHOCTH, KHHMIOINEYATaHMs, Jajee YCHJICHHEM pOJId IyOIMIHUCTHKH,
oemnerpuctukn, CMU, oOpa3oBaHWs, HAYKH W TEXHHKH 3aUMCTBOBAaHHE CTajO OCYIIECTBISTHCS
NPEUMYIIECTBEHHO MMCHbMEHHBIM ITyTEM Yepe3 MMChbMEHHbBIE HCTOYHUKH.

OCHOBHBIMH CIIOCOOAMH 3aMMCTBOBAHMS MHOS3BIYHBIX CAHNHUII ABJISAIOTCA:
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— npamoe 3aumcmeosanue (MEPEX0o UHOSZBIYHOTO CIIOBA WK (Ppa3eoIoTHIecKoro o0opora B
HOBYIO SI3bIKOBYIO CHUCTEMY C COXPaHEHHEM CBOUX OCHOBHBIX 3BYKOBBIX OCOOCHHOCTEH: (huibm — aHTIIL.
film, aroma mamep — nat. alma mater);

—  MpaHcKpunyus @oHemuyeckas, BO3MOXKHO WCIIOJB30BAaHHE TEPMHUHA TPAHCKPUIIIIHS
npakThdeckas (mepenada 3BYYaHHS W NPOU3HOIICHHS HMHOS3BIYHOTO CJIOBa  CPEICTBAMHU
NPUHUMAIOILETO s3bIKa: napawirom — ¢p. parachute,; [llexcnup — anri. Shakespeare);

— mpaucaumepayus (nepeaaya HaMCaHUs WHOS3BIYHOTO CJI0BA CPEACTBAMHU MPUHHMAIOIIETO
S3bIKa, T.€. TOOYKBEHHAS Iepeadya HHOSI3BIYHOTO CJI0BA MITH 000pOTa, 3aMCaHHBIX C TOMOIIBIO OHOM
rpaUUecKOi CHCTEMBI, CPEIICTBAMHE JPYTON rpadUIecKOr CUCTEMBI: cudaibeo — udaiweo, Bamcon —
Yomcon [B xaxoil mape mepBoe HalMUCAHHE COOTBETCTBYET MPUHIUITY TPAHCIHMTEPALMU, BTOPOE —
IPUHLINITY TPAHCKPHUILMH]);

— KanibKuposatue, CKppITOE 3aMMCTBOBaHHE (CO3/IaHUE CIIOBA WM 000pOTa PEYH U3 3JICMEHTOB
POJHOTO SI3bIKA MO0 HHOS3BIYHOMY 00pasily IMyTeM OYKBaJIbHOTO MEpeBojia, OOBIYHO 10 YacTsAM, CIIOBA
Wi o0opoTa peun).

Cy1iecTByeT HECKOJIbKO THUIIOB KaJIeK:

— €J0BO0OOpa30BaTeNIbHbIE KAJTbKU M MOMYKAIbKU — MOMOPGEMHBIN MOTHBIA MM YaCTHUYHBIN
NepeBOI MHOA3BIUHOrO citoBa (yat. Agri-cultura — pyc. semne-oenue; nem. Selbst-kritik — pyc. camo-
Kkpumuka; auril. SKy-scraper — pyc. Hebo-ckpeb; pyc. anmumesio — Bo ¢p. cioBe anticCorps nepeBoauTcs
TOJIBKO YacTh CIIOBA);

— CEMaHTHYECKHE KaJTbKH — MTOJy4eHHE CIIOBOM HOBOTO, TIEPEHOCHOTO 3HAUSHHUSI TTO]T BIUSHUEM
WHOSI3BIYHOTO CJIOBA, B PE3YJIbTATE YEro pPa3BHBACTCS TOJHCEMHUS (Mbluib 'TIPUCTIOCOOJICHUE LIS
yIpaBJICHUE KypCOPOM KOMIIbIOTEpA' TOJ BIMSHUEM aHIJI. MOUSE; ymoHuyeHHblll 'M3BICKaHHBIN,
u3oUIpeHHbI’ o] BiustHueM ¢p. raffiné);

— (pazeosornyecKkre KaIbKu — MOCIOBHBIN NIEPEBOJT HHOS3BIYHOTO (Pa3eosioTu3Ma Mo JacTsIM
(rem. im Ganzen und Vollen — yenuxom u noanocmeio; anri. bleu stocking — cunuit uynox);

— JIOKHBIC KaJIbKH — BO3HHMKAKIOT BCJCACTBUE OIIMOOYHOrO IMOHUMAHUS MOpPQOIoro-
CEMAaHTUYECKOH CTPYKTYpBl MHOS3BIYHOTO CJIOBAa (PYCCKOE Ha3BaHUE PACTEHUS OpiuKu 'akBHIIETHs'
SIBIISICTCS TIepeBOIOM Jjat. aquilegia, ommO0YHO BOCHPUHATOrO Kak mpomsBojoe oT aquila 'open’).

[lpy KaJbKUPOBAaHWU Ha JIEKCUKO-CEMAHTUYCCKOM YPOBHE MOKET OINYIIAThCS BIIHMSHUC
UHTEepPEepeHIH, 00YCIOBICHHOE PA3JINYMEM CEMAaHTUYECKON CTPYKTYPBI CJIOB (0OCOOCHHO B PYCCKOU
peun HEpPYCCKUX), KOTOPOE BBIPAXKAETCS B HAPYLICHUH COYETAEMOCTH CJIOB (HAmpHuMep, OieoHoe
cooepocanue), CyOCTUTYIIMU CJIIOB HEPOJHOTO f3bIKA (HAmpuUMep, npurecmu nooapku uz Mockevl -
BMECTO «IPUBE3THY»), OMIMOOYHOM yHNOTPEOJICHUH B PEYH OJHOTO CJIOBa BMECTO APYroro, 0COOCHHO

npu OJIM3KOPOACTBEHHOM JBYS3bIYMU (HANPUMEpP, B PYCCKOM pedn cepOoB: OwvLio Xopouiee epems
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BMCCTO «noroz[a»). CeMaHTI/I‘IeCKI/Ie KaJJbKH 4YaCTO OTHOCIAT K paSHOBI/I,I[HOCTHM JICKCHUKO-
CEMaHTHYECKON UHTEep(hEpPEeHIINH.

TpaHckpumnys ¥ TpaHCAUTEpanus — ABa crnoco0a MepeHecTH OOJIMK MHOSI3BIYHOTO CJIOBA B

PYCCKHIl s3bIK. 3aMMCTBOBAHME BCETJa SBJIAETCS PE3YJbTATOM MPSIMOIO WM ONOCPEAOBAHHOTO

S3BIKOBOT'O KOHTAKTHPOBAHUSA B YCTHOﬁ HJIM TTMCBbMEHHOM C(bepe.

Kunaccupurkauus 3aMMCTBOBAHHOM JIEKCUKHU

B coBpemenHOll Hayke paneko He pa3paboTaH BONpPOC KiacCU(UKALKUK 3aUMCTBOBAHHOMN
nexcuku. [lepen crenumanucraMu emie CTOMT 3aJadya TEOPETHUECKOrO CHUCTEMHOTO HCCIIEI0BaHUS
acTa MHOA3BIYHOM 3aMMCTBOBAHHOW JIEKCHKM B JIEKCMUECKOM CHCTEME s3blKa M CO3JaHuE
HUEpApXHUECKON yHHBEpCAaTbHOW KiIacCHU(DUKAMKM DTOM YacTH JIEKCHKH S3bIKAa. AKaJIEeMHUK
O.[1. AnpecsiH, noa4yepkuBasi COBPEMEHHBIE MOJAXOAbl B S3bIKO3HAHUM, TaKk 0000IIMI CBOM
HaOJI0/IEHUS HaJl JIGKCHUECKON CUCTeMOM si3bika: «COoBpeMeHHasi CEeMaHTUKa CTPEMUTCS MPEJCTaBUTh
6ecb CIIOBAaph B €r0 OCHOBHOM YacTH Kak CIIOXKHYIO cucmemy €AUHUL, OPTaHU30BAHHYIO HA OCHOBE
OTHOCHUTEJIEHO HEOOJIBIIIOTO YMCIA “‘CKBO3HBIX” CEMAHTUYECKUX NMPU3HAKOB. YacTo OHM crienu(pUIHBI
JUTSL TAHHOT'O SI3bIKA M OTPAXKAaIOT XapaKTEPHYIO JUISl HETro LEeNbHYI0 kapmuny mupa (cp. “o0pa3 Mupa 1o
JaHHBIM s13bIKa”)» [AmnpecsH, 1999]. Tem He MeHee 0030p HAYYHOH JMTEPATyphl MO WHOS3BIYHOM
JIEKCUKE TIOKA3bIBAET, YTO CIEIUAINCTAMHU CO3[aBAIKCh pa3Hble KilaccH(PHUKAIMN 3aMMCTBOBaHUH,
MIOCTPOCHHBIE IO THIIaM, BHJAM, KjaccaM M pa3psiaM, HauyMHas C TPAJAUIIMOHHOW KiacCcHUpUKAINH
WHOSI3BIYHOM JICKCHUKH TI0 MPUHIIUAITY €€ OCBOCHHOCTHU B SI3bIKE, MPE/I0KEHHON HEMEIIKUMH YUYEeHBIMU
emie B Hauaie XX B. U JOCTATOYHO JOJTO FOCIOACTBOBABILEH B HayKe, — JeJIEHHE 3aMMCTBOBAHHBIX
cinoB Ha Lehnworter (ycBoennwie cioBa) m Fremdworter (uHOCTpaHHBIC CIIOBAa). DTOT METOJ
MOJIBEprajicsi KpUTUKE pa3HbIMU aBTopamu, HanpuMmep O.b. Illaxpaewm [Illaxpaii, 1961], 3a cmemenue
dbopmasibHOTO (OCBOCHHE CJOB) W (YHKIMOHATHHOTO (YMOTPEeOMTEIHLHOCTh CJIOB) MPHU3HAKOB, 3a
MOCTPOCHHE Ha pa3HbIX OCHOBaHMIX. «OIHAKO B3aMeH ATOW Kiaccu(UKAIMK He MPEeI0KEHO HUYETro
no3uTuBHOTOY, — ucai JL.I1. KpeicuH B cBoel u3BecTHOU paboTe «HOS3BIYHBIE CJIOBA B COBPEMEHHOM
pycckoM si3bike» [Kpbicun, 1968: 14].

B Hactosimee BpeMs B OTEUECTBEHHOM SI3bIKO3HAHUHU PACHpPOCTPAHEHO pa3felieHue
WHOSI3BIYHBIX CIIOB B PYCCKOM SI3bIKE Ha CIEAYIOUTNE OOJBIINE TPYIIIHI.

1. 3aumcmeosannvle cnosa (COOCTBEHHO 3aMMCTBOBAHUS, TUMOJIOTMUECKHE 3aMMCTBOBaHUS U
00IIeyIOTpeONTENbHBIE 3aUMCTBOBAHHS) — TIOJTHOCTBIO OCBOCHHBIE 3aMMCTBYIOIIUM  SI3BIKOM
(B poneTryeckOM, TpadUUECKOM, TPAMMATHYECKOM U CEMAaHTUIECKOM OTHOILICHHH) CII0BA, KOTOPHIE HE
BOCIPHUHUMAIOTCS HOCUTEISIMH KaK MHOCTpaHHbIE, 0003HAYal0T 00LIepacpOCTPaHEHHbIE Pealluu, UX

HHOSA3BIYHOC MPOUCXOKIACHUC MOXKHO O6H3py>KI/ITL JJMIIIb C IMMOMOIIBIO 3THMOJIOI'MYCCKOI'O aHajJin3a,
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OHM 3a(PUKCUPOBAHBI TOJKOBBIMH CJIOBAapsMHU (B PYCCKOM SI3bIKE — wiKold W3 Tped., Kidcc U3 nart.,
nopmeenv u3 ¢p., kapanoaw M3 TIOPK., 1amna U3 Tped., Kocmom U3 UTall. uyepe3 ¢p., keapmupa U3
HEeM., mapug n3 apad. uepes QpaHil., 3a1 U3 TepM. uepe3 ppaHIl., mapenxa N3 HEM. Yepe3 MONbCK, KVKId
W3 rped., Oaus U3 NaT., XJ1eb6 U3 TePM., ¥ail U3 KUT. U Jp.).

2. Unocmpanuvie cnroéa — HE TOTHOCTHIO OCBOCHHBIE 3aMMCTBYIOUIMM S3BIKOM CJIOBA,
COXpAHSIOIINE CIIEIbl CBOETO MHOS3BIYHOIO MPOUCXOXKIEHUS B BUAE (POHETHMUYECKUX, IpaUUeCKUX,
rpaMMaTUYECKUX WM CEMAHTHYECKUX OCOOCHHOCTEH, KOTOpPbIE Wy)KIIbl UCKOHHBIM CIIOBaM, UMEIOT
IIMPOKOE PACIPOCTPAHEHHE B S3BIKE-TIPUEMHHKE, TIOYTH BCE BKIIFOUEHBI B TOJKOBBIE CJIOBAPH WIH B
CJIOBapH MHOCTPAHHBIX (MHOS3BIYHBIX) CJIOB (B PYCCKOM SI3BIKE — mMpomyap, maxcu, maioH, naibmo,
mopuwep 3 p., mpoaneiioyc, pokcmpom, mapkemure U3 aHri., Oymepopoo, WnuK U3 HeM., MaHeo 13
UCIL., a0Opma 13 TPed., nuxcama u3 XUHIHN 4epe3 aHril. ayi, Ka3aH, 4aban U3 TIOPK.).

WHocTpanHbIe CIIOBa BKIIOYAIOT O€39KBHBAJCHTYIO JIEKCHKY — CJIOBA M YCTOHYMBBIC
BBIpQXXEHUS, KOTOpbIe creuu(UyHbl ISl ONPEAENIEHHOr0 HAIlMOHAIBHOIO SI3bIKAa, BBIPAXAIOT
crnenuduyeckre peanuu M SBICHHUS KU3HU M KYJIbTYpbl JaHHOM HAllMM, HE MMEIOT paBHO3HAYHBIX
COOTBETCTBUH B APYTHX SI3bIKAX U HE TIOJJICKAT MIEPEBOIY HA APYTHE A3bIKU. be3sKBUBaJICHTHBIE CIIOBA
CIy’KaT JUISl BBIPOKEHUSI TIOHATHIA, KOTOPbIE OTCYTCTBYIOT B ApPYyroi KymnbType. Kak mpaBuio, Takue
CJIOBa HE MEPEBOAATCA HA IPYTOM SI3bIK OJTHUM CJIOBOM M HE UIMEIOT SKBUBAJICHTOB 3a MpeiejaMHU S3bIKa,
K KOTOPOMY OHU ITpHHAIeKAaT. B 3HaueHNN 0€39KBUBAJICHTHBIX CIIOB COXPAHSIOTCS SIPKO BBIPAXKEHHBIE
CEMaHTUYECKHE KOMIIOHEHTBI, MAPKUPYIOIINE UX KaK UyKEPOJHbIEC JIEKCHYECKHUE €AMHUIIBI (B PyC. 53.
— aJleHKU, YUAHKA, nelibMeHu, Kéac, no2peob, éepcma; B auri. — beefeater, pint, double-decker, sibling,
grandparents).

B 6e33KkBUBaNIETHOM JIEKCHUKE BBIJICNIAIOTCS CIIEAYIOIIME TPYIIBI 3aUMCTBOBAHUI:

—  9K30TU3MBI — HHOSI3bIYHBIC HAUMEHOBAHHUS IPEIMETOB U IMMOHATUH, CBOHCTBEHHBIX IPUPOJIE,
KM3HH M KyJIbType NIPYTHX CTpaH W HApOJOB, KOTOPHIE OTCYTCTBYIOT B JKH3HU JTAaHHOTO Hapoja
(eyaiisea, nanatiis, mapaxyiiss — Ha3BaHUS TPOIHUYECKUX IUIOMOB; KONKAPU, OHCOP20-CANbIUL — KOHHO-
CHOPTHUBHBIE COCTA3aHUS Y TIOPKCKUX HApPOJIOB);

— oTHOrpadu3Mbl — Ha3BaHUS MPEIMETOB WIH TMOHATHIA, XapaKTepHBIX 151 ObITa, X035HCTBA
JTAHHOW MECTHOCTH, YNOTpeOeleHne KOTOPhIX OTPaHMYEHO OINpPEAENICHHOW TepPUTOPHUEN, HE UMEIOT
CHHOHHMMOB B JIUTEPATypPHOM S3bIKE (noHésa/nanésa — BUJ 3allalllHOW IOOKHM B IOKHO-PYCCKUX
peruoHax, myec — COCy u3 0epecTsl);

—  MHOS3BIYHBIC BKPAIUICHUS — CJIOBA M YCTONUMBBIEC BHIPAXKEHUS, KOTOPBIE YIIOTPEOISIOTCS B
TEKCTaX 3aWMCTBYIOLIETO S3bIKAa €AMHUYHO WIIM ATHM30MYECKH, COXPAHSS CBOM MHOS3BIYHBIA 00K

(c poHETHYECKUMHU W TPAaMMAaTHYECKUMHU TMPU3HAKAMH), CBUIACTEIBCTBYIONIHUN 00 WX MHOCHCTEMHOM
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XapakTepe W MPUHAJICKHOCTH K JPYroMy SI3bIKY (HalpuMep, BCTaBKa B PYCCKYIO peub HHOCTPAHHBIX
cios Bitte!, Please uiu Merci; Happy end u3 anri. ‘cyacTiuBbiii KOHEI');

— BapBapU3Mbl — HHOSI3BIYHBIC CJIOBA WJIM BBIPAKEHUS, HANMEHEE OCBOCHHBIC 3aMMCTBYIOIIUM
SI3BIKOM, OOBIYHO HCIOJIB3YIONIUECS B CTHIIMCTUYCCKUX IICNIAX MPH ONMUCAHUM MHO3EMHBIX OOBIYacB,
ObITa, HPABOB, IS CO3/IaHUS MECTHOT'O KOJIOPHTA WIIH CJICYS SI3IKOBOM MOJIC Ha HHOCTPAHHBIC CJIOBA.
OO0bIyHO TepenaroTcs rpaguueckKuMu U (POHETUUECKUMH CPEJCTBAMH S3bIKA-UCTOYHUKA WM SI3bIKA-
MOCPEHUKA, MOTYT YIOTPEONATHCS B TPAHCIUTEPAIMOHHOM WIIM JaK€ B MHOS3BIYHOM HATTUCAHHH
(mabavoom, mocve/mecwe, epym, peduneom, ngpenune, cy, oao, VIP-persons, cmamos 6 «New Timesy).
OT MHOS3BIYHBIX BKPAIUICHUH OTIIMYAIOTCS 00JIee PEryIISIPHBIM YIOTPEOICHUEM.

3. 3aumcmeosanus peyegvle — pPEUEBbIE EAWHMIIBI, HE OCBOEHHBbIC WM CIIa00OCBOCHHBIE
3aMMCTBYIOIIUM SI3BIKOM, HE BXOISIIIHME B JICKCUYECKYIO CHCTEMY 3aUMCTBYIOIIETO SI3bIKa, HEU3BECTHBIC
B JINTEPATypHOH (hOpMe JAHHOTO S3bIKA, TIEPEIICANINE U3 JPYTUX S3BIKOB U (PYHKIIMOHUPYIOIIUE B
SI3BIKE-TIPUEMHHUKE JIMIIb KaK ()aKThl peud (YCTHOW M MMCbMEHHOM ), HCIIOJIb3yEeMbIC Ha OIPeICIICHHON
TEPPUTOPUHU, OOBIYHO B 30HE KOHTAKTUPOBAaHUSA S3BIKOB. K pedyeBbIM 3aMMCTBOBAaHUSM OTHOCST
PETHOHAIU3MBI U JIOKATTH3MBI.

PermonanpHble  3aMMCTBOBAHHS, WM  PETHOHAIM3MBI, — JICKCHYSCKHUE  CIUHUIIBI,
3aMMCTBOBAaHHBIC M3 JPYTUX S3bIKOB, CIA00YCBOCHHBIC B 3aMMCTBYIOIIEM SI3BIKE, TEPPUTOPHAIBHO
OTpaHHYEHHBIC TI0 YIOTPEOIICHUIO ONPEACTEHHBIM JOCTATOYHO MIMPOKHUM PETHOHOM H BBIPAXKAIOIIHE
HAI[MOHATILHO-CIIEITU(UICCKUE TIOHSATHUS ¥ pEaTHH, OOIIHE JUTsl HAPOJIOB TAaHHOTO PErHOHa.

Kak npaBuiio, perroHam3Mbl BEIPaXKaroT HAIIMOHAIBHBIC STHOKYJIBTYPHBIC SIBJICHHS U TIOHATHS
U BCJICJICTBHE 3TOTO YIMOTPEOISIOTCS B S3BIKS-NPUEMHHUKE B TEKCTaX, MOCBSIIEHHBIX HAIMOHAJIBHOM
TEMaTHKe, HO BO MHOTHX CITy4asix, €ClIi KOHTEKCT HE CEMaHTU3UPYET ITH 3aMMCTBOBAHUS U HETIOHSITHO,
C KaKUMH peaMsIMU OHU CBSI3aHBI, 3HAYCHUS MX OCTAIOTCS HESICHBIMU (TIPUMEPHI B PYCCKOM SI3BIKE:
OOpyK, KUium, ypaca, 4omyy, wmupoax, sumax U3 TIOPK.). B TekcTax, MOCBSIICHHBIX HAIMOHAILHOM
TEMaTUKe, OHHM BBICTYMAIOT B KadyeCTBE MAapKEPOB CBOEH KYJIbTYPBI, MOMEYAIOT 3TOT TEKCT M
BBITIOJTHSIOT HOMUHATUBHYIO W/WIIH CTHIIUCTUYECKYIO (3CTETHUECKYIO) (PYHKIIHIO.

PernonanpHas 3auMCTBOBaHHAs JIGKCHKA B OCHOBHOM OTCYTCTBYET B TOJIKOBBIX CIIOBApSX WU
MOMEIIIEHA B CIEIHAIbHBIC CIOBAPH WHOSI3BIYHBIX CJIOB, OJIHAKO JAJIEKO HE B TIOJHOM OOBEMe
[FOnaneesa, 2005 u ap.]: 3undan, kaca, XupmaH, Xypoxcur 1 ap.

JlokasbHbIC 3aMMCTBOBAHUS, WM JIOKAIU3MBbI (B TOM YHCJIC OKKa3HMOHAJIbHBIC 3aMMCTBOBAHUS,
WIA OKKAa3WOHAIM3MBbI), — JICKCUYECKHE CIUHUIIBI, HE MPHHAIJICKAIINEC JEKCUISCKOW CHUCTEME
3aMMCTBYIONIECTO $I3bIKA, MEPEIICIIINe W3 IPYTHX S3BIKOB M (YHKIMOHHPYIOIIHE B YCTHOH W/WIH
MUCHbMEHHOW peYH, CJIa00YCBOCHHBIC HJIU ITOYTH HE OCBOCHHBIC B PEYCBOM YITOTPEOJICHUH, B OCHOBHOM

HCIMIPOU3BOAHBIC 1 HCHOPMATHUBHBIC, MaJ'I0y1'IOTpe6I/ITeJ'II>HBIe, TCPPpUTOPUATIBHO OI'PAHUYCHHBIC 30HOHU
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OJHOW 00IacTH MM pailoHa M BBIPAXKAIOLIME HAMOHAIBHO-CHEIU(pHUUECKUE IMOHATUS U peauy,
HPUCYIIUE KUTEISM JaHHON 001acTH MM pailoHa (IPUMEPBI B PYCCKOM SI3bIKE U3 TIOPKCKUX SI3BIKOB!
aoati, JHcy3, KOKnap, Kvi3 Kyy, wabyn — xazax.; 600pcok, KOpyHOYK, Kouleze, yuioe — KAPTHU3.; 6aXapMaH,
0azoau, 0ozpcuia, cavax, YoKau, Auyiu — TypK., auHa, Maxaiis, Cymaiak, cynoyn — y30.; caublibik,
0JIOHXOCYm — AKYT.).

JlokasbHbIe 3aMMCTBOBAHUS BEIPA)KAIOT HALMOHAIbHBIE 3THOKYJIbTYPHBIC SIBJICHUS U MOHATUS U
BCJIEJICTBHE 3TOT'O YIIOTPEOISAIOTCS B SI3bIKE-TIPUEMHUKE, KaK MPaBUIIO, B YCTHON pa3rOBOPHOM peuu, a
TaKXe B TEKCTaX, OCBAIICHHBIX MECTHOM, HAIIMOHAIbHOW TEMaTHKE, HO BO MHOTHX CITy4JasX 3HAYCHUS
3THUX CJIOB 0€3 CHEelMAaIbHOIO MOSCHEHUs OCTAIOTCS HESICHBIMU (ackusaoas, Kvl3-Kyy, nblumul U JIp.).
JlokanbHas 3aMMCTBOBaHHAs! JICKCHKA MPAKTHYECKU OTCYTCTBYET KaK B TOJKOBBIX CIOBapsX, Tak U B
CHEIHATbHBIX CIIOBAPSAX WHOA3BIYHBIX CIIOB.

I'panuubl MeXAy NOATPYNIAMH HEOCBOSHHBIX 3aMMCTBOBAHWN HEYETKHE, PA3MBITHIC H
HOJBM)KHBIE, B HEKOTOPBIX CIy4asX TPYJHO YCTaHOBUMBIE BCJIEICTBUE UX BO3MOXKHON U3MEHYMBOCTH.

CymecTByolMe B Hay4YHOH JIUTEpaType KIaCCUPHUKALMK 3aMMCTBOBAHHONW MHOSA3BIYHOM JICKCUKU
OCHOBAHBI Ha Pa3HBIX MPUHIMIIAX M KpUTepusax. [IpuBeaeM 3TOT psl CUCTEMATHUECKOTO OMUCAHUS
3aMMCTBOBAaHUM, KOTOPBI MOXXET OBbITh B3AT 3a OCHOBY IIOCTPOEHHS €JMHON YHUBEPCAJIbHOU
KJIaccu(UKalMy 3aMMCTBOBAHHOM MHOSI3BIYHOM JIEKCUKU. B kauecTBe ONOPHBIX, HICXOIHBIX ITyHKTOB
ATHUX YACTHBIX KJIacCU(UKAIMIA 3aMMCTBOBAHUH OBLIHM MPEJIOKEHBI CIIEIYIONINEe OCHOBAHHS:

1) mo reHeTHuYecKOW MPHUHAMIEKHOCTH K S3bIKAM-HCTOYHHKAM WM K S3BIKOBBIM CEMbBSIM:
MH/IOCBPOTIEU3MBI  (T€pPMaHU3MBI, AHTJUIM3MBI, TaJUIMIU3MBL, apaOWU3Mbl, PYCH3MBI M T.IL.),
MOHTOJIM3MBI, CJIaBIHU3MBbI, TIOPKU3MBI U JIp.;

2) mo mupoTe pachpocTpaHeHus (ynorpeOsieHus) B s3bIKaX MHUpA: HWHTEPHAIMOHATU3MBI,
PETHOHAIM3MBI, JIOKAJTN3Mbl, OKKa3HOHAIN3MBI,

3) Mo CTENEeHW OCBOCHHOCTH B 3aWMCTBYIOUIEM S3bIKE: IMOJHOCTHIO OCBOCHHBIC, YAaCTUIHO
OCBOCHHBIE, HEOCBOCHHBIE;

4) mo CTpPyKType 3aMMCTBOBAHHOI'O CJIOBa: uykas (MHOs3bIYHAs) (opMma, CMELIaHHas
(MHOSI3BIYHBIE + NCKOHHBIE 2IE€MEHTHI) (popma (TosTyKanbku), poHas (MCKOHHas) GpopmMa (KaJlbKu);

5) mo cmocobam mepenaun Tpaduueckoro oOJMKa 3aMMCTBOBAHHOTO CJIOBA: COOCTBEHHAS
rpaduyeckas popma (MHOS3BIUHBIE CIOBA), UyKas (MHOsA3bIYHAS) Tpadudeckas ¢popma (MHOSI3bIUHBIC
BKpaIUJICHHS);

6) 1O JTEKCHKO-TPAaMMAaTHYE€CKUM KJIacCcaM: 3aMMCTBOBAaHHBIC UIMEHA CYIIIECTBUTEIIbHBIC, IMEHA
npuiaraTeIbHbIE, TI1aroibl, MEKIOMETHS M HEKOTOPBIE IPYTHE YACTH PEUr; B OCHOBHOM 3aMMCTBYIOTCS
MMEHA CYILECTBUTEIbHbIE, KOTOPBIE B CBOIO OUEPE/Ib JEIIATCS Ha: ale/UIATUBb] (MMEHA HapHUILIaTeIbHbIE:

TEPMUHBI U1 HETEPMHUHBI) M HEATNeJUIATUBbI (MMEHA COOCTBEHHBIC);
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7) MO TeMaTWYECKUM TpYMIaM: amneUIATHBHAS 3aMMCTBOBAaHHAs JIEKCHKA IIPEACTABICHA
TPaAULMOHHBIMU TPYMIAMH, CBSI3aHHBIMU, MPEXKIE BCEro, ¢ 00O3HAUCHHEM CIENU(UISCKUX IS
JPYTOrO SI3bIKA peaii U MOHATHH (0OIIECTBEHHO-UCTOPUICCKIX, IIPUPOIHBIX, KYJIHTYPHO-OBITOBBIX U
IIp.), HeamneJUIATUBHAs 3aWMCTBOBAHHAs JIEKCHKA TMPEJCTABICHA TaKXe TPATUIIMOHHBIMH JUIsI
OHOMACTHKH TpyIIaMu (aHTPOIIOHUMBI, TOTIOHUMBI, TUAPOHUMBI, STHOHUMBI U JIP.);

8) Mo HAMMYMI0O B CEMAHTHKE 3aMMCTBOBAHHOTO CJIOBAa HAIIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOTO WU
KyJIbTYPHO-UCTOPHUECKOTO KOMITIOHEHTA: SK30TH3MbI, BAPBAPHU3MBI, STHOTPA(PU3MBI, OPUCHTATH3MBI H
T. 1L

9) 110 COOTHOIICHUIO MEXXK]Ty 3aMMCTBOBAaHHBIMH CJIOBAMHU U KYJIbTYPHBIMH KOHIICTITAMH HIIH 110
CTEIIEHU KOHUENTyaJu3aluyd 3aUMCTBOBAHUN B S3bIKE-PELMIIMEHTE: 3aUMCTBOBAHME — KOHLEIT,
3aMMCTBOBaHHE — HE KOHIICIT;

10) mo CTHIIMCTUYECKON OKpPACKE 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB: SKCIIPECCHUBHBIC — HOMUHATHUBHEIE,
HEAKCIPECCUBHBIE — ICTETUUYECKUE;

11) mo cremneHu neKcUKOrpaUYEcCKOl OCBOEHHOCTH B 3aMMCTBYIOIIEM SI3bIKE: MOIHOCTHIO
JIEKCUKOTpa(hUIECKH OCBOCHHBIC, YAaCTUYHO JIGKCHKOTPA(PUUECKH OCBOCHHBIC, JICKCUKOTPAQUICCKU
HEOCBOCHHEIC;

12) mo BpeMeHHW BXOXICHUS B 3aUMCTBYIONIMK S3BIK: paHHUE (MCTOPHYECKHE,
ATUMOJIOTHYECKHE, CTaphle), TO3AHUE (COBpEMEHHBIE, HOBBIE, HOBEHUIITHE).

JIaHHBIA ps CUCTEMATHYECKOrO OMMCAHUS 3aMMCTBOBAHHOM JIEKCMKHM TaK K€, KaK U €ro
MPEAMIECTBEHHUKH, HE SIBJISETCS 3aKPBITBIM M HMCUEPIBIBAIOIINM, OH MOXET OBITh MPOJOJDKEH U

YCOBCPIHICHCTBOBAH. O,Z[HaKO CTo npcajaaracTCAa B3ATb 3a OCHOBY JJIA JC€TAJIU3allU U KOHKPCTHU3alluU.

PoJib 3aMMCTBOBAHHLIX CJI0B B I3bIKE

Kak wu3BeCTHO, 3aMMCTBOBAaHHWE HMHOSA3BIYHOM JIEKCMKM — €CTECTBEHHBIA, 3aKOHOMEPHBIA H
IJIOJIOTBOPHBIA TPOIIECC, COMPOBOXKIAIONMINNA MOJUTUYECKUE, TOPrOBO-DKOHOMHUYECKHUE, KYJBTYpPHBIE,
Hay4yHbl€ M JIPYTHE€ KOHTAKTHl HAPOJOB M MX SI3bIKOB Ha MPOTSHKEHUU BCEH UCTOPUM LMBUIM3AIMH.
3auMCTBOBAHUS TIPEICTABISIOT cO0O0W OMH M3 OCHOBHBIX MyTeH oOoramieHus JEKCHYeCKOTO COCTaBa
PYCCKOTO s13bIKa, BOMPAs TEKCUYSCKUE 3aUMCTBOBAHMS M3 PA3HBIX S3BIKOB MHpa M 0OoraIas pyCcCKHid
S3bIK, OHU TIOTIOJTHSIIOT €r0 HOBBIMU CJIOBaMH U MOHSTUSMH, CIIOCOOCTBYIOT OOMEHY uepe3 JIEKCHIEeCKHe
3aMMCTBOBaHUSl COLMAIbHO-DKOHOMUYECKOM, HAYYHO-TEXHUYECKOM U  KYJIbTYpHO-UCTOPUUYECKOU
uHpopMaIreil, HOBbIE MHOS3BIYHBIC CIIOBA COKPAINAIOT BPEMSI [l YCBOCHUSI HOBBIX TIOHSTHI U SIBTICHUU.
Takoke 3aMMCTBOBAHMSI BBITIOJHSIOT CTHIIMCTUYECKYIO, ICTETUUECKYIO, XY 10)KECTBEHHO-BBIPA3UTEHHYIO
(YHKITUIO B XyI0KECTBEHHON M Iy OIUIIMCTUYECKOM PEUH C LIETbI0 CO3/IaHUsT «MECTHOTO KOJIOPUTAY TN

MEPCHCCCHUA B HUX CHCI_[I/I(l)H‘leCKOI}’I O6p33HOCTI/I, XapaKTepHoﬁ JJIA A3bIKa-MCTOYHHUKA. HpI/I 3TOM HC
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HapyIIaeTcsi OCHOBHOM, MCKOHHBIN CJIOBApbh, TPAMMATHYECKUNA CTPOM U BHYTPEHHUE 3aKOHBI pa3BUTHUSA
3aUMCTBYIOILIETO sI3bIKA. B sI3bIKE XyH0)KECTBEHHOM JMTEpaTypbl U B HEKOTOPBIX MyOIMLUCTUYECKUX
JKaHpPax B CTWJIMCTHYECKUX IIeNISIX aBTOPaMU AaKTUBHO HCIOJb3yeTcs Oe3dKBUBAJICHTHAsI JIEKCHKA,
0COOEHHO PK30TH3MbI U BapBaPU3Mbl, KOTOPBIE, BHIMOIHSAS XYI0KECTBEHHO-BbIPA3UTENbHYIO (PYHKIIUIO,
MOTYT CO3[aBaTh SA3bIKOBYIO KapTUHY MUpa apyroro Hapona: «Ho nammanoner, ¢ppax, scunem | — Beex
3TUX CJIOB Ha pycckoM Her», «IIpuxoaut myx. On mpepeiBaetr / Ceil HenpusTHBIN tér-a-tét...» (A.
[Tymkun. «EBrenunit Onerun»); «Ilepea oTbe310M 5 mepecenuiics oT mabubda B kubumky BaoBbl Hauap
(K. IMaycroBckmii. «Kapa-byrasy); «Y meHs ecTh 10M, ceMbsi, dacmopkox u Houner» (Y. AiTmartos.
«Tomonek Mol B KpacHOM KOCBIHKEY); «Ha xommuctom dorcaiinsay / T'otoBuncs moi, / 51 mpuexan Torna
Ha kokonap / 3 cromuuen» (O. Cyneiimenos. «/lo6poe BpeMst Bocxo1a»); «CTapuk yKe pa3ocTiial cayax,
IIOCTaBWII NuUa/bl, TOJI0KWI YypeK, TOPKOM Hachlllayl CyUIEHbIN yprok u kuwmuuw» (P. Annanazapos.

«Yapman-aeay).

OTHomeHne 001ecTBA K A3bIKOBBIM 3aUMCTBOBAHUSIM

Bo Bce BpemeHa B 0OLIECTBE CYyILECTBOBAJIO PAa3HOE, HEOJHO3HAYHOE OTHOLIEHUE U pa3HbIE
MOJXO0Jbl K MHOS3BIYHBIM 3aUMCTBOBAHMSM, OBITOBAIM KpalHUE TOYKU 3pEHHUS Ha HEOOXOJIMMOCTb
MHOS3BIYHBIX CJIOB B POAHOM si3blke. OCOOEHHO 3TOT BOMPOC OOOCTPSUICS B NMEPUOJBl yCHUIIEHHUS
MHOSI3BIYOTO BJIMSIHMS HA POJAHOM S3BIK IPYrol KyJIbTYphl, HHTEHCUBHOTO IPUTOKA M HAIUIBIBA B S3BIK
HOBBIX MHOSI3BIYHBIX JIEMEHTOB. [IpOMCXOAUT 3TO OOBIYHO BO BpEMEHa CTAaHOBJICHUS JINTEPATYPHBIX
S3BIKOB, IPOSIBIISIETCS TAKXKE B MEPUO/IbI BAKHBIX OOIIIECTBEHHBIX COOBITHI, KOT/1a A3BIK IIPETepIIeBaET
CWIBHBIE H3MEHEHHMS B  JIEKCHYECKOM CUCTEME, Kak, HalpuMep, MacCOBBIM  IPUTOK
3aMaJIHOEBPONEHCKON 3aMMCTBOBAHOM JIEKCUKH B PYCCKUU s13bIK B I1eTpoBCKyt0 3110Xy. B 3TH nepruoast
HUCTOPHUM SI3bIKA MPOSIBIAETCSA SA3BIKOBOM IIypU3M, CTOPOHHMKHM KOTOPOIO CTPEMATCS OYUCTUTH
JUTEPATYPHBIN SI3bIK OT HMHOS3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHHW, HEOJIOTM3MOB, a TaKXE€ OT €CTECTBEHHOIO
IIPOHUKHOBEHUS B JINTEPATYPHBIA S3bIK HEHOPMHPOBAHHBIX, BHEJIMTEPATYPHBIX DIIEMEHTOB
(TMaseKTHBIX, MPOCTOPEYHBIX, PA3TOBOPHBIX U T.I1.). DTO SBJICHUE HAOIIOAAETCS B pa3HBIX CTpaHaX U
XapaKTEPHO JUIsl MHOTHUX SI3BIKOB.

B pycckoit uctopun mnocine pedopm Iletpa 1 B pycckoMm s3bIke€ MOSBHIOCH MHOTO
3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB, B IIEPBYIO OYEPEb TOJUIAHACKOr0 U HEMELIKOT0 POUCcXoxkaeHus. C Ipuxonom
¢ koHua XVII — nauanom XIX B. MozibI Ha Bce (PaHILy3CKOE B PYCCKOM SI3bIKE MOSBUIOCH MHOXKECTBO
rajuniu3MoB. Co BpemeH [lerpa I 66110 MOJHO TOBOPUTH HE nobeda, a ukmopus, He Y0080IbCcmaue,
a one3up, HE nymewecmsue, a 80s4c, HE Gedcausocms, a noaumec u T.m. A B XIX B. CTOPOHHHUKHU
ypHu3Ma Ipejiarajau ynorpeOsasiTh HCKOHHO PYyCCKHE CJI0Ba BMECTO 3aMMCTBOBAHHBIX: «TONTAJIHILE)

BMECTO mpomyap, @HopmensvsiHo XOT€AH 3aMEHHUTb CIOBOM «THXOTPOM», OWIIbSAPAHBIN Kull —
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«IAPOTBIKY, 2puMaca — «PoKeKopuay, 2anrouwu — «MOKPOCTYNbl». Takue clIoBa B JalbHEWUIIEM He
NOPWKWINCh B PYCCKOM f3bIKE WJIM BBIIUIM W3 aKTUBHOTO ymoTpebnenus. B cepemune XIX B.
pa3BepHyJiach 00opb0a CTOPOHHHKOB «HOBOTO» CJIOra (HOBAaTOPOB-KapaM3WHUCTOB), OTCTAMBABIIMX
COMMKEHNE KHIKHOTO M Pa3rOBOPHOTO S3bIKAa U HEOOXOAMMOCTh 3aMMCTBOBAHUH, U «CTApPOr0» CIIOTa
(apxanCTOB-IINUIIKOBUCTOB), OTBEPIaBIIMX MHOTME HOBIIECTBA B S3bIKE W OTCTAMBABIIUX IMPHUHIIMII
HEU3MEHSEMOCTH PYCCKOTO JIUTEPATYPHOTO 53bIKa; 00pb0a CTOPOHHUKOB STUX JIBYX HANpaBICHHMA
ObLTa CBSI3aHA, B YaCTHOCTH, C OTHOIIICHUEM K apXau3MaMm, CIIaBIHU3MaM, HEOJIOTU3MaM, HHOCTPAaHHBIM
CJIOBaM M KaJbKHUPOBAHHBIM DJIEMEHTaM.

MHeHust BIMATENBHBIX JIOACH TOM AMOXM Takke Obuid pasHbiMu. [lypuctuyeckue wuueu
BbicKaszbiBan B.W. [lanb, KoTOpbIii OOposics ¢ 3aMMCTBOBAHMSIMH, Ha3blBasg WX «UYyKECIOBAMM.
3acopeHue pycckoro sspika rauuu3mamu BbicMestt [[.W. @ouBusun B xomemuu «bpuraaup,
A.C.TpuboenoB B «lope or yma» Ha3Bal TaKyl pedb CMEIICHHEM «(paHIy3cKOTO C
HUKETOpOoACKUM». Pa3yMHY10 MO3UIUIO 110 OTHOIICHUIO K MHOCTPAHHBIM CJIOBaM 3aHUMAJIH epeOBbIE
pycckue nucarenu u myomumuctel. A.C. [lymkun nucan: «B mapctBoBanue Iletpa | Hayan oH (S3bIK)
MPUMETHO UCKAKATHCS OT HEOOXOIMMOCTH BBEJCHUS TOJUTAHJICKUX, HEMEIIKUX U (PPAHITY3CKHX CIIOB.
Cust Moza pacrmpocTpaHsja CBO€ BIMSHHE M Ha THCATENeH, B TO BPEMS MOKPOBUTEIHCTBYEMBIX
rocy/lapssMu U BeIbMOKaMU; K cyacThlo, aBuica JlomonocoBy» [Ilymkun, 1978]. Ocyxnas noaxon
apxauctoB, B.I'. benuHckuii B TO e Bpems IPOTECTOBA MPOTUB MPUMEHEHHUSI HHOS3bIUHBIX CJIOB 0e3
HaZOOHOCTH: «YTOTPEOATh WHOCTPAHHOE, KOTJa €CTh PABHOCHIBHOE PYCCKOE CIIOBO, 3HAYUT
OCKOPOJISATh M 37paBbIii CMBICT U 37paBbii BKyc» [bemuuckmii, 1956]. B XX B. A.H. Toncroii Tak
TOBOPHJI O 3aUMCTBOBaHUSX: «He Hy»HO OT HUX OTKpPEIIBAThCS, HO HE HYKHO MU H 37I0YTIOTPEOIATS.
Jlyumie roBopuTh JAH(PT, YeM CaMOMOIBIMATBIINK, WM TeleQOH, YeM AallbHEepa3roBoOpus» [S3bik
Moii..., 1988].

Hctopus cyapsi B BOIpoce )XKU3HECTOMKOCTH 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB. MHOTHE 3aMMCTBOBAHUS,
oTBepraeMble BUAHBIMH AesTensmu XIX B. (Hampumep, coixkunep, ympuposams W Jp.), OCTAINCH B
aKTUBHOM CJIOBAape€ PYCCKOTO SI3bIKAa M Jake OOpOCIH MPOU3BOJHBIMU CIIOBAMHU Ha PYCCKOM IMOYBE.
Kpurepusimu coxpaHeHus: 3aMMCTBOBAHHBIX MHOSI3BIYHBIX CJIOB B YIOTPEOJICHUU B SI3bIKE-TIPUEMHUKE
SBJSICTCSl HAIMYKUE JIBYX BAXKHBIX YCIIOBUM — KOMMYHHUKATHBHAs HEOOXOIMMOCTH B ITHX CIOBax W
UCIIONb30BAaHUE HX B COOTBETCTBUH C (PYHKIIMOHAIBHBIMU M  YKaHPOBO-CTHJIIMCTUYECKUMU
0COOCHHOCTSIMU PEYH.

B coBpemenHOM pycckoM si3bike B KOoHIlEe XX — Hagaine XX| B. B CBsi3U C rio0anu3ammei,
KOMITBIOTEpH3aIuei, Mu(poBU3aAIMCH 1 MAaCCOBBIM HAILIBIBOM aHTJIO-aMEPHKAHCKUX 3aWMMCTBOBAHUI
BO MHOTHE c(epbl MCIOJIB30BAaHUSI PYCCKOTO Si3bIKa BHOBb 00OCTpMiIach MpobOiieMa OTHOLICHHS K

WHOSI3BIYHBIM cloBaM. HeraTuBHOE OTHOIIIGHHE K MHOSI3BIYHBIM 3aMMCTBOBAHUSM HOCHTEISIMU SI3BIKA
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BO MHOTOM BBI3BIBAECTCA U OOBSICHSETCS OJHOBPEMEHHBIM IOSBICHHEM B PYCCKOM fI3bIKE OOJIBILIOTO
KOJIMYECTBA HESICHBIX CJIOB U MOHSATHI, B TOM YHCIIE SKOHOMHYECKHX M TEXHUYECKUX TEPMHHOB, UTO
3aTPyAHAET KOMMYHHKAIIMIO TOBOPSIIMX, PACICHUBACTCA HOCHUTEISMHU S3bIKa KakKk Ype3MepHOe
3aCOpPEHHE U IMOPUYY PYCCKOTO SI3bIKA M KaK BIMSHHUE Uy)KOH HICOJIOTHH U KYJIbTYPHI.

B coBpeMeHHOM pyCCKOM SI3bIKE MPOCIICKUBACTCS U YCUIIUBACTCS TEHICHIUS K 3aUMCTBOBaHHIO
CIIOB W3 AHTJIMHCKOTO s3bIKA M €ro aMEpPUKAaHCKOTO BapHaHTa, B OCHOBHOM B MOJUTUYECKOU
(unayeypayus, 1066u), hunancoBoit (sayuep,, uneecmop), TEXHUYECKOU (O0my3, ckanep), OBITOBON
obnactu (wetikep, O1enoep) U MOJIOACKHOM CIIEHTE (Kpaui, KpaHy, KPUHIIC, U3U, NPAHK, Xalin, pogi,
npygh, pecnekm, 4uinume U 1p.). 34€Ch BO MHOTHX CIy4asiX OKa3bIBalOT BIMSHUE (AKTOPHI S3BIKOBOM
Monbl. Mcmonb30oBaHME WHOS3BIUHBIX 3aMMCTBOBAHHBIX CIIOB, KOTJa B SI3bIKE €CTh PYCCKHUE
OKBHUBAJICHTBI, CBUICTEILCTBYET O TPOSBICHUHM  S3BIKOBOM  MOJBI: HMHOSI3BIYHBIC  CIIOBA
BOCIIPUHUMAIOTCS KaK MPECTHOKHBIC, KPACHBO 3Bydaliwe. MHOTHE BOIICANINE B pPeYb CETOIHS
3aMMCTBOBAaHHBIE CJIOBA YK€ HE BOCIHPHUHHMMAIOTCS KaK HEYTO 4YYKEPOJHOE, a CTaHOBSTCA
HEOTHEMJIEMOM YaCThIO PYyCCKOM JIeKCHKHU. VIHOT]a 0TKA3aThCsl OT MCIOJIb30BAHUS MHOS3BIYHBIX CJIOB
JIOBOJIBHO TPYIIHO, MOCKOJBbKY HE BCETJa YHAeTCs HAWTH aHaJoOr B PYCCKOM si3bIke. MHOs3pIYHAS
JIEKCHKa TIOJIb3YyeTCsl OOJIbIIeH MOMYJSIPHOCTHI0 B MOJIOJCKHOM Cpelie MO CPABHEHUIO C PYCCKOM
(Hampumep, cTapoe CIOBO Ma2a3uH U HOBOE CIIOBO OVMUK: MdA2da3uH 3TO MPOCTO MarasuH, a Oymux
O03HAYaeT JOPOToil Mara3sMH MOJHOW OJeXIbl). MoJoAbIE JIOAM OTHOCITCS K HCIOJIb30BAHUIO
3aMMCTBOBaHUI Ooyiee TMOJOKUTENBHO, YeM cTapmue mokoneHus. OaHako, C TOYKH 3pPEHHUs
COBPEMEHHOW MOJIOJIC)KH, ITATOHOM B YIOTPEOJICHWH JTHUX CIIOB JOJDKHA CTaTh Pedb JUKTOPOB,
TeJeBEAYIINX, KOTOPbIE CTPEMUIUCH Obl 3aMEHATh HHOCTPAHHBIE CJIOBA PYCCKUMHU YKBUBAJICHTAMH.

B s3pIKOBOM ITypH3Me MOKHO OTMETUTh KaK MOJOKUTENBHBIE CTOPOHBI — 3a00TY O COXpaHEHUU
U Pa3BUTUHM CAMOOBITHOW HAIIMOHAIBHOUN KYyJIbTYphI, YUCTOTE S3bIKA, OOpAIIEHUU K CYIIECTBYIOIIHM
OorarcTBaM, pecypcaM M BO3MOXHOCTSM POJTHOTO sI3bIKA, TaK M OTPUIATEIHHBIE CTOPOHBI —
dbopManrCTUYECKOE OTHOILIEHUE K SI3bIKY, aHTUUCTOPUYHOCTh U CYyOBEKTUBHOCTb, HETIOHUMAaHHE U
HEMpPU3HAHWE TMPOILECCOB TOCTYMATeNbHOTO  Pa3BUTUSA  s3bIKA KAaK JKMBOTO  OpraHU3Ma,
MPETEPIIEBAIOIIETO €CTECTBEHHBIE U3MEHEHUS 101 BIMSHUEM MEHSIOLICHCs CUTyallud B OOIIECTBE U
YCJIOBUM €r0 CyIIECTBOBAHUS.

be3ycnoBHO, KaKIblii SI3BIK HYKJAETCS B 3aIIUTE, B 3200T€ O YUCTOTE SA3bIKA, B MOIACPKAHUU
KyJbTYpbl peud, B OTKa3e OT 3JO0YMOTPeONeHUN HEHY>KHBIMH M HEOMpPaBJaHHBIMH HHOCTPAHHBIMHU
CJIOBaMU, HEYMECTHOTO WJTH HEYMEJIOTO UCIIOJIb30BAHUS MAaKapOHU3MOB (YIIOTPEOICHUS MHOCTPAHHBIX
CJIOB U BBIpaXKEHH B MCKAKEHHOM BMJIE B pE€UH) U APYTUX HETATUBHBIX siBIeHUH. OpHako Ooprba 3a
YUCTOTY PYCCKOTO $3bIKA M KYJIBTYpPY PEUH, 3a COOIIOICHHE HOPM PYCCKOTO JIUTEPATYPHOTO SI3bIKA, C

MMPOSABJICHUAMHU KaK IMYPUCTUYCCKUX, TaK U AaHTHUHOPMAJIN3ATOPCKUX B033peHI/II71 B oOjacTu pequoﬁ
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KyJIBTYpBl HE JOJKHA IPOBOJUTHCS HA OCHOBE CyOBEKTUBHO-BKYCOBBIX OLICHOK (haKTOB si3blKa U 0e3
y4eTa HallMOHAJIbHO-KYJIbTYPHBIX TPaJAULIUN.

SI3BIKOBBIE 3aMMCTBOBAaHHUS — OTO PE3YJIBTAT JOJITOJIETHETO KYJIBTYPHOTO B3aUMOJACUCTBUS
pa3HbIX CTpaH M HAPOJIOB, KOTOPHIE B MPOILIECCE CBOETO OOIICHUS MEPEHUMAIOT JPYT y Jpyra HOBbIE
TEXHOJIOTUH, HOBBIC CJIOBA W TOHSTHS, HOBBIE TEPMHHBI, o0oramas CBOW SI3bIK U CBOIO KYJIBTYDY.
3aMMCTBOBAaHUS CIIOCOOCTBYIOT HAy4YHO-TEXHUYECKOMY M KyJIbTYpHOMY HpOrpeccy U B I€JIOM
pa3BUTHUIO sA3bIKa. BO MHOrMX pa3BUTBHIX S3bIKax MHpa (AHIVIMMCKOM, HEMELIKOM, SIIOHCKOM M Jp.)
COZEpXKATCA LEeNble IUIACTBl 3aMMCTBOBAaHHBIX CJIOB, 4YTO CBHUJACTEIBCTBYET O LIEHHOCTH
3aMMCTBOBAHHOM JIEKCUKU JUISl S13bIKA U KYJbTYpbl HapoAa. B GoJbIIMHCTBE CilydaeB 3aMMCTBOBaHHE
YYy>KUX CJIOB COIIPOBOXKIAET YCBOCHUE TEXHOJIOIMYECKUX, KYJIbTYPHBIX, COLMUAIbHBIX WU APYIUX
HoBIIeCTB. OTCI0/1a MPOUCTEKAET OOJIBIIOE 3HAYCHNE 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB JIJISl HICTOPHH KYJIBTYPBI.

SI3pIKOBOE 3aMMCTBOBaHME — €CTECTBEHHbIH U 3aKOHOMEpHBIA mporecc. I[Ipobiemsl
JIEKCUYECKOT0 B3aMMOJEHCTBHS PYCCKOIO si3blka C sA3bIKaMU HapoJoB Poccum, cTpaH OIMIKHEro u
JTAJIBHETO 3apy0exkbs HCCIEIYIOTCS CHEIMAINCTaMH B CBETE€ TEOPHHU A3BIKOBBIX KOHTAKTOB, M3y4aeTCs
HCTOPHSL U ATAIbl BXOXKICHUs 3aMMCTBOBAHHOM JICKCUKH U3 Pa3HBIX S3BIKOB B PYCCKHUMU S3BIK, JAETCS
XapaKTepUCTHKA COCTaBa U 00beMa MHOSI3BIYHBIX 3aMMCTBOBAaHHUI B COBPEMEHHOM PYCCKOM S3BIKE, UX
KJaccu(UKalus, aHalu3 HMX OCBOGHUS B PYCCKOM S3bIKE, paccMaTpUBAETCs MCIIOJIb30BaHHE
3aMMCTBOBaHUI B Xy/10’)KECTBEHHOH U MyOJUIIMCTUYECKON peun B UX ICTETUUECKOHN QYHKINH, a TaKxkKe
pOJb ¥ MECTO 3aMMCTBOBAHHOW JIEKCHUKU B (DOPMUPOBAHHU PYCCKOM SI3BIKOBOM KapTHHBI MHpa U €e
penpe3eHTanns B CIOBAPAX PYCCKOTO S3bIKa. JTO MOMOTAaeT MOHATh HAaM HMCTOPHIO PYCCKOIrO S3bIKA,
VCTOPUYECKHM IIyTh Pa3BUTHsI PYCCKOTO A3bIKA U KyJIbTYPBI HAPOJIa C IPEBHUX BPEMEH /10 HAlIMX JTHEH.

Knrwueswie cnosa: 3AuUMcCmeosarue, pyCCK'LlL? A3BIK, A3bIKOBbIE KOHNMIAKMDbL, A3bIK U KYl1bmypdad,
UHMEPHAYUOHANIbHAA JIEKCUKA, bezoKeusaieHmuas JIEKCUKA, KaAlbKA, 9K30Mu3m, 6apeapusm, sA36lKoeas
Kapmuna mupa

Keywords: borrowing, Russian language, language contacts, language and culture,
international vocabulary, non-equivalent vocabulary, tracing paper, exoticism, barbarism, language
picture of the world
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TPEBOBAHUSA U PEKOMEHJAIIMUA K O®OPMJIEHUIO CTATEN
JJI AKYPHAJIA « COOHUOJIMHT' BUCTUKA»

TpeOoBaHus U peKOMeHAAUMHU K 0(pOPMJIIEHUIO cTaTel

1.
2.

Marepuainsl IpeAOCTaBIISIOTCS B 3JIEKTPOHHOM (hopMaTe CTaThH.
OO0s13aTeNbHO MPEAOCTABICHHUE CIICAYIONICH HHPOPMALINN:
2.1. Cenenust 00 aBTOpe CTaThu (B KOHIIE CTaThH), BKIIOYAIONINX (DAMUITUIO, UM, OTYECTBO

MOJTHOCTBIO, YUEHYIO CTEIEHb M YYCHOE 3BaHME, KOHTAKTHYI HH(popMmamuio (Mecto paboThl H
JIOJKHOCTh aBTOpA, TOYTOBBIM aapec OpraHM3aliH, KOHTAKTHBIM TeiedoH, e-mail). CaeneHus
NPEJICTABISIOTCS HA PYCCKOM M aHTJIMICKOM SI3bIKE.

2.2. AcnupaHtaM HEOOXOJMMO IPEACTaBUTH PEKOMEHAALNI0O HAYYHOI'O PYKOBOIUTENS K

OHY6J'H/IKOBaHI/IIO CTaTbu, 3aBEPEHHYIO B OTACIIC KaAPOB.

TpeboBanusi kK 0popMIIEeHHUIO CTATEH

1.

Pexomenayemsrii 00beM ctatbu — 32 000 3HaKOB ¢ mpobenamu, MaKCUMalIbHBI 00bEM CTaThU
— 1 m.a. (40 000 ¢ mpobenamn).

B cTatbe 10KHBI COAEPIKATHCS CIEeIYIOIUE 3JIEMEHTHI U31aTeIbCKOro 0(hOpMIICHHUS:

HUnpexc Y]K;

3arnasue. [loa3aronoBoyHbIe 1aHHBIE (HA PyCCKOM U QHIJIMHCKOM SI3bIKaX);

damunus, UMsi, 0TYECTBO aBTOPA; YUCHOE 3BaHKE, YUCHAsI CTETICHb; T0JKHOCTD U MECTO PabOThI
(Ha pyCCKOM U aHTJIMMCKOM SI3bIKAX); aApeC FJICKTPOHHOU MOYTHI;

AHHOTaIMS Ha PYCCKOM M aHTJIMICKOM SI3BIKAX.

5-8 KJIIOYEBBIX CJIOB W/WJIM CIIOBOCOUYCTAHMH (KaXKI0€ KJIIOYEBOE CIIOBO WIIM CIIOBOCOYETAHUE
OTJIENSIeTCSI OT IPYTOro 3amsToi) (Ha PyCCKOM M aHTJIMACKOM SI3BIKAX).

Tekct crarbu.

Crucok IUTEpaTypbl Ha PYCCKOM sI3bIK€, O(QOPMIICHHBI B COOTBETCTBUU C IMpaBUIIAMU,
NPUHSATBIMU B XypHaJle, a Takke cimucok References.

[Tpu HEOOXOIMMOCTH — MPUMEYAHHUS, TPUIIOKEHUS, MILTIOCTPALIUH.

TpeOoBanus K 3arJIaBusiM crartei

3arylaBusl HAYYHBIX CTAaTeH MOJDKHBI OBITH MH()OPMATHBHBIMH;

B 3arJIaBUsX CTaTel MOXKHO MCIIOJIb30BaTh TOJIBKO OOLIETIPUHATHIE COKPAIIEHUS;

B IIEpPEBOJIC 3arjlaBUi CTaTel Ha AHITIMHCKUN $3bIK HE JOJDKHO OBITh TpPAHCIUTEpalMH C
PYCCKOro s3bIKa (KpOME€ HENepeBOAMMBIX Ha3BaHMH COOCTBEHHBIX HMMEH, MPUOOPOB U Jp.
00BEKTOB, WMEIOMINX COOCTBEHHBIC Ha3BaHUs). ODTO TpeOOBaHUE PACIPOCTPAHSECTCS Ha
aBTOPCKME aHHOTALMU U CIIHCOK KIIFOYEBBIX CIIOB.

TpeboBanusi k oopmiIeHNIO CBeeHUlT 00 aBTOpe

yKa3zaHue (haMuIiu, UMEHH, OTYECTBO aBTOpa (aBTOPOB).

yKa3aHHe yYeHOI0 3BaHUS U yUEHOMU CTEIeHH;

NpEeOCTaBIIEHUE JAHHBIX O JIOJDKHOCTH U MecTe paboThl ¢ yKa3aHUEM aJipeca OpraHU3aluy |
AJIEKTPOHHOM MOYTHI aBTOPA.
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WNucturyT si3piko3nanust PAH, Poccuiickas ®@enepanust

Anpec: 125009 Poccuiickas ®enepanus, . Mocksa, bonbmoit Kucnosckuii ep., 1/1.

Omn. anpec: socioling@mail.ru

Ivan lvanovich Ivanov — Doctor of Philology, Professor, Senior researcher of the Research Center on
Ethnic and Language Relations, Institute of Linguistics, the Russian Academy of Sciences, Russian
Federation.

Address: Bolshoy Kislovsky per. 1/1, 125009 Moscow, Russian Federation.

Email: socioling@mail.ru

TpeOoBaHus K aHHOTALIMH

B anHOTanmm He MOHKHO OBITH OOIIUX CIIOB, YBEJIMYHMBAIONIUX 00HEM, HO HE CHIOCOOCTBYIOLINX
PACKPBITHIO cojiepkaHus cTaThi. OHA JOIDKHA OTPaXKaTh CYIIECTBEHHBIE PE3YJIbTaThl PadOTHI, OBITH
nakoHn4yHO# (150-160 cioB), cBOOOJHON OT BTOPOCTENEHHOW HMH(OPMAIMH, CTPYKTYpUPOBAHHOMH
(cienoBaTh JIOTUKE OMHMCAHUS PE3yJIBTaTOB B CTATHE).

TpeboBanusi K 0)OpMIIEHUIO CIIUCKA KJIKYEBBIX CJI0B
CHHCOK KITFOUEBBIX CIIOB HA PYCCKOM U aHTJIMICKOM SI3bIKaX COCTOUT U3 5—8 KITIOYEBBIX CIIOB H/HITH
CJIOBOCOYETAHMM (Ka)K0e KI0YEBOE CIOBO WM CIIOBOCOYETAHHUE OTNIEISETCS OT IPYroro 3arsTom).

TpeOoBaHMs K TEKCTY CTATHU

TekcT craThu TPEACTABISETCS HAa PYCCKOM WM HAa AHTJIMICKOM SI3bIKE B COOTBETCTBUU C
TpeOOBaHUSMHU K aBTOPCKUM OPUTHHAIAM B DJICKTPOHHOM (opmare.

Tekct crTaTbu HEOOXOIUMO CTPYKTypupoBaTh. CTPYKTYpUpOBAHHUE TMOJpa3yMEBaeT JeJiCHUE
TEKCTa Ha CMBICIIOBBIC YacTH. KaxkIbIil moipasien J0DKeH UMETh KpaTKUM TeMaTHYEeCKUI 3aroI0BOK.
Ecnmn uccnenoBanue MMeeT xapakTep HKCIEPUMEHTA, TO CTPYKTYPUPOBAThH CTATHIO JOMYCKAETCs 1O
MOJICNIA, TPAIUIMOHHON Il MyOJIMKaMid B MEXIYHAPOJHBIX HM3AaHUsAX: BBemenue, Metomuka,
Pesynbratel u 00cyxienue, BoIBOIbI.

TpeGoBanusi K AaBTOPCKUM OPUTHHAJIAM B 3JIeKTPOHHOM dopmare:
e MaTepHaJ JIOJDKEeH OBbITh mpejncTaBiieH B popmare Microsoft Word ¢ pacmpenuem *.rtf unum
*.docx;
e mmpudrt Times New Roman, kerip 12, MEXTyCTpOUYHBIM HHTEPBAJ JIJIsl TEKCTA CTaThu — 1,5, 1o
BCEX OCTAJIBHBIX PA3/IeNIOB CTATbU — OJMHAPHBIA HHTEPBAIT;
e TIOJISI CTPAHMIIBI IO 2 CM C Ka)/0H CTOPOHBI;
e wumMms (aiina HaOpaHO TaTUHUIIEH U cOACPKUT Pammnio aBTopa (Hampumep: Ivanova.docx).

TpebOoBanus k oGopmMiIeHHIO TeKCTA:

e Ipudt rapuutrypsl Times New Roman (ecnmm HeoOXoAMMO NPUMEHUTH MPUPT 0cobOoi
rapHUTYpHI (Ipu Habope JPEeBHEPYCCKHX, EPKOBHOCIABSIHCKHIX, TPEUYECKUX, apaObCKUX U T. 1.
CJIOB, CIEUHUANbHBIX CHMBOJIOB), HYXHO II0JIb30BaThcs MIpUPTaMH, YCTaHABIMBACMBIMU
cucremoii Windows no ymomnuanuio). Eciiu B paboTe ecTh peiko UCHOoIb3yeMble MpPUMTHI, UX
(Bce ceMeicTBO) HY)KHO TIPHCIIATh B 3JIEKTPOHHOM MHUChME BMeCTe ¢ (DaiiyioM CTaThH.

o CTpOKHM BHYTpPH OJJHOTO ab3a1ia He JOJKHBI IEPEBOAUTHCS BPYUHYIO («MSATKHUID BBOJ, TPOOEIIHI,
TaOyJISIIINK | TIP.).

o Vcnonp3oBaHue pa3psiiki Kak crioco0a BeIICICHUS HE T0ITYCKaeTCsl.

e IlepeHocsl HE TOMyCKaOTCS.

e AO03aussiii orceryn 1,25. TaOymsius ab3a1eB He TOIMYCKACTCH.
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TpeooBanus k odpopmiieHno 6udanorpaguuecKux CCblIIOK

BHYTpHUTEKCTOBBIE CCHUIKM Ha MPHUCTATEHHBIN CIUCOK JIMTEPATYPHI MPUBOAITCS B KBAJAPATHBIX
CKOOKax, TJe yKa3blBaeTcsi (pamMuiivis aBTOpa, TOJ] U3/IaHUs CTATbU WJIM KHUTHU U, €CIH IPUBOIUTCS
LMTaTa, TO CTpaHUlla WIK JUarna3oH CTpaHul, HanpuMmep [Bunorpanos, 2017: 47] wiu [Bunorpanos,
2017: 47-48].

Ecnu naroTcst CChUIKM Ha HECKOJIBKO paloT, TO (paMuinu aBTOPOB MPHUBOIATCA B al(aBUTHOM
nopsiike 4yepe3 Touky c 3anstou: [MBanos, 1987: 83; Iletpos, 1995: 213-218]; B ciyyae, eciu 3TO
paboThI OJTHOTO aBTOpPA, OHM IEPEUUCIISIOTCS B XPOHOJOTHUECKOM mopsiike: [Bunorpamos, 1984;
Bunorpanos, 1997].

[lpy Hanumuum aBTOPOB-OJHOGMAMWIBLEB TMoOcie (GaMHINH TNPUBOIAATCS HHULMANIBL. Ecin
BCTPEUAIOTCS CCHUIKM Ha JIBE UM HECKOJBLKO PabOT OJJHOTO aBTOPA, ONyOIMKOBAHHBIE B OJJHOM U TOM
e TOAY, OHU MPHUBOJATCS C OYKBEHHBIM MapKepoM OKoJI0 mudpsl, 0003HaUaIONIEH ro/1: [3BsATHHIICB,
2010a; 3Bsrunnes, 20106].

Ecnu aBTOpOB ABOE WM Tpoe, TO YHOMHHAETCS TOJBKO (DaMMiIMs MEPBOTO aBTOPA, a BMECTO
dbamMumii ocTadbHBIX MULIETCS «M Jp.» — B CIy4ae UCIOJIb30BaHUS PYCCKOS3BIYHOTO UCTOYHHKA, «et
al.» — B cilyuae UCTIOIb30BaHUS UICTOYHMKA HA aHTIIMICKOM si3bIke. Eciii aBTopoB Goublie Tpex, a TaKkxke
€CJIM MPUBOJUTCS CChUIKA Ha COOPHUK, TO JAETCs MEPBOE CIOBO Ha3BaHMs JIMOO JBa MEPBBIX CIIOBA,
€CJIM OHHU JIOTMYECKH CBSI3aHbl (C MHOTOTOYMEM), Jlajee TojJ W CTPaHMIBl (€cid HEO0OXOAMMO),
Hanpumep: [HanuoHanbHbie SI3bIKH. .., 1994].

Ecnu yka3piBaeTCst ICTOUHUK (CJIOBaph, ApXHB U AP.), TO B CCHUIKE B KPYTJIBIX CKOOKAaX MPUBOAUTCS
COKpallleHHOE HAMEHOBAaHNE UCTOUYHHKA, HOMEP TOMa (€CITU €CTh) U CTpaHMIIA (ECIIU €CTh), HalpuMep:
(PTIHT, 1. 8, ¢. 75) mmu (OI'PT'C, c. 7) (mpu 3TOM COKpalieHus JOKHBI OBITh YKa3aHbl B CITHCKE
HMCTOYHHKOB).

Odopmiienue cnmucka JUTEPATYPHI

IIpucraTeliHblii COMCOK JUTEpaTypbl, O3arjaBiICHHbIA Kak Jlureparypa, He HyMmepyercs H
cocTaBisieTcss B andaBuTHOM Topsgke. OH mommkeH ObITh oopmien cormacao 'OCT P 7.1-2003 ¢
yKa3zaHUEeM 00s13aTeIbHBIX CBeJeHUH Onbimnorpaduueckoro onucanus. ®aMuins u HHUIHAIBI aBTOPa
BBIJICTISIIOTCS. KYPCUBOM.

Ecmu onuceiBaemas nmy6nukarus umeetr DOI, ero ykasanue o0sizarensHo. B o6o3nauennn DOI
MIPUBOAMTCS TOJIBKO CaM HOMED, anpec caitta http://www.doi.org/ yka3pBaTh HE HY)KHO.

Oobpasey: DOI: 10.37892/2713-2951-5-15-66-98

B cnicke cHayana B andaBUTHOM MOPAIKE TPUBOJUTCS MEPeUeHb padOT Ha PYCCKOM S3bIKE, 3aTEM
— paboT Ha UHOCTPaHHBIX fA3bIKaX. CIUCOK JTUTEPATYphl JOJKEH CBUIETENLCTBOBATH O TOM, UTO aBTOP
3HAaKOM C OTEYECTBEHHOM WU 3apyOeKHOW HAy4yHOW IUTEpaTypoil MO TeMe CTaTbU, I[OITOMY
pPEeKOMEHIyeTCs BKIIIOUaTh B OnOnmuorpaduueckuii cnimcok He MmeHee yeM 10 mo3unwmii. He momyckatorcst
CCHUIKM Ha aHOHMMHbBIC UCTOYHUKHY (Hanmpumep, Wikipedia).

Crnucok auTepaTypsl AODKEH OBITH 0)OPMIIEH B CIICAYIOIIEM HOPSIIKE:

e ®UO aBTOpa (BBIIEIIETCS KYPCUBOM);

e  TOJ U3JIaHUS pabOTHI B CKOOKAX (TONBKO U(DPHI);

e 3arjaBue paloThI;

e Ha3BaHME XypHaJla WK cOOpHUKA (E€CIM ITO CTaThsl U3 KypHaa Win cOOpHUKA MaTepUaloB),

0€3 KaBbIYEK;

e BBIXOJIHBIC IaHHBIE, UCKJIIOYAsi TO: JJIS )KypHajia — HOMED M CTPAaHUIIBl CTaThH; /Il COOpHUKA

cTaTei, MaTepuaaoB KOH(pEepeHIIMN — ropoJi U Ha3BaHUE U3aTeNIbCTBA.

B BBIXOAHBIX JaHHBIX MOHOrpaduil, y4yeOHHUKOB, COOPHMKOB MaTepUANOB KOH(EepeHIUH
YKa3bIBalOTCA JaHHbIE OTBETCTBEHHOTO pENaKTOpa, Ha3BaHWE HU3JATENIbCTBA, OOIIEe KOJIUYECTBO
CTpaHHMII.

[Tpu odopmieHHH MHTEPHET-UCTOYHMKA (HAYYHOrO, MHJIEKCHUPYEMOI0) B CIHUCKE JIUTEPATypbl
YKa3bIBAIOTCA: aBTOp (€CIM €cTh), TOJA MyOJuKanuu (eciau YyKa3aHo), Ha3BaHME CTaTbhH, IOJHOE
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Ha3BaHHWE caiiTa (MopTayia), TOYHas CChUIKA Ha YIOMHHAeMbIi TokyMeHT (Pexum mocrtyna:), yka3aTh
naTy oOpaleHusl.

Ilpumepul onucanun

Crarbs U3 )KypHaja

bumxkeesa A.H. (2018) Pa3Butue sa3bikoB Poccuiickoii denepanuu: 1MHaMUKa, Ipo0OIeMbl, IPOTrHO3BI
// Bonpocsr ¢unonoruu. Ne 1(61). C. 31-37.

MarepuaJnbl KOH(pepeHIun

Muxanvuenko B.FO. (2018) HaunoHanbHO-S3BIKOBAsi MOJMTHKA U S3BIKOBBIE KOHQIUKTHI //
JIMHTBOCTpAaHOBEJICHNE: METOABI aHalM3a, TeXHOIOrus oOydeHus. COOpHHK MaTepHanoB HAYyYHOTO
cemunapa. Y. 1. fI3piku B acniexkre muHreoctpanosenenus. M.: MITMIMO. C. 12-13.

Kuura (MmoHorpacgusi, cOOpHHK)

Muxanvuenxo B.FO. (1984) IlpoGnembl (YHKIMOHUPOBAHWUS W B3aUMOJCHCTBHUS JUTOBCKOTO H
pycckoro s36ik0B. BunbHioc: Mokciac. 224 c.

S3pIKOBasi TMOJMTHKA B KOHTEKCTE COBPEMEHHBIX S3BIKOBBIX mporeccoB (2015). OtB. pen.
A H. butkeesa. M.: A30ykoBHuK. 471 c.

Nurepuer-pecypc
Kyxoykas A.B. (2009) denomen uneonorun. Pexxum nocryna: http://service.ebooksearch.
webfactional.com/en. Jlata o6pamenus: 12.11.2019.

Oopa3zen opopmiienusi References
[IpucraTelHblil CIMCOK JMTEpaTyphl B JaTHHCKOM andaBuTe, o3ariaBieHHbIi kak References,
COCTABIISIETCS B MOPSIIKE TIOTHOCTHIO MICHTUYHOM CITUCKY JTUTEepaTyphl. References momemniaercs mocie
CIIMCKA JTUTEPATYPHI.
References nomkeH ObITh 0pOPMIIEH COTIIACHO CIEAYIOUIMM MTPaBUIaM:
® aBTOpHI (MMEHA HE TPAHCIUTEPUPYIOTCS ), HA3BAHUE CTaTbU B TPAHCIUTEPUPOBAHHOM BapHUaHTE
[mepeBo Ha3BaHUS CTAaThU Ha AHTJIMHCKUE SI3BIK B KB3JpPATHBIX CKOOKax|, Ha3BaHUE
PYCCKOSI3BIYHOTO HMCTOYHMKA (TpaHCIWUTEpaIusi), BBIXOJHBIE JaHHBIE C O0O3HAUCHUSIMU HaA
AHTJIMHACKOM SI3BIKE.
e Jlnsg >KypHAJIOB, HM3MAIONIUXCS HAa PYCCKOM W aHTIUICKOM SI3bIKAaX, CChUIKA JaeTcs Ha
AHTJIMICKYIO BEPCHIO KypHaa.
B References // u / 3aMeHSIOTCS Ha TOUKY.

Jliis TpaHCcIUTEepaIi PEKOMEHIyeM UCII0Ih30BaTh CHCTEMY Ha caiite WWw.translit-online.ru
BeixoiHbIe TaHHBIE (MECTO MPOBEICHNUS KOH(DEPEHIMH, MECTO U3JaHNUs, 0003HAUCHHE CTPAHUIT)
JIOJDKHBI OBITh MTPEJICTABICHBI HAa AHTJIUICKOM SI3BIKE.

e OO0s3aTenbHO 100ABISETCS YKa3aHHE HA OPUTHHAIBHBIN SI3bIK MyOauKanuu, Harp. (In Russ.).

Oo6pa3zen

Author, A.A., Author, B.B., Author, C.C. TpanciautepupoBanHoe Ha3Banue myOmukanuu [[lepeBos
Ha3BaHUS Ha AHTJIMHCKHUU s3bIK|. TpaHcnuTepupoBaHHOE HaszBaHue KkypHaina, 2019, Vol. 7, no. 2,
pp. 34-40. (In Russ.)

Ilpumepwt onucanusn
CraTtbs u3 xKypHajaa
Bitkeeva, Aysa. N., Wingender, Monika and Mikhalchenko, Vida Yu. (2009) Prognozirovanie i
iazykovoe mnogoobrazie v Rossiiskoi Federatsii: sotsiolingvisticheskii aspect [Language prognosis and
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language diversity in the Russian Federation: sociolinguistic aspect]. Vestnik Volgogradskogo

gosudarstvennogo universiteta, Issue 2, lazykoznanie, pp. 6-23. DOI: 10.15688/jvolsu2.2019.3.1. (In
Russ.).

Crarbs 13 OHJIANH )KypHaJIa

Lamazhaa, Ch. K. (2014) Zasaianskie tuvintsy: obraz zhizni, tsennosti, idealy [Tuvans beyond the
Sayan Mountains: way of living, values and ideals]. The New Research of Tuva, no. 3. Available at:
https://nit. tuva.asia/nit/article/view/138. Access date: 01.11.2019. (In Russ.).

Marepuansl KoHpepeHunU

Golovko, E.V. (2016) Sovremennaia iazykovaia politika i problema sokhraneniia iazykovogo i
kul’turnogo raznoobraziia v Rossiiskoi Federatsii [Present-day language policy and problem of
preservation of language and cultural diversity in the Russian Federation]. Materialy 1V
Mezhdunarodnoj nauchno-prakticheskoj konferencii “Sohranenie i razvitie yazykov i kul’tur korennyh
narodov Sibiri”. Abakan, pp. 9-12. (In Russ.)

Kuura (Monorpadgusi, COOpHHK)

Borgoyakova, T.G. (2002) Sotsiolingvisticheskie protsessy v respublikakh luzhnoi Sibiri
[Sociolinguistic processes in the republics of the South Siberia]. Abakan, Khakass State University
Press. 166 p. (In Russ.)

Yazykovaya politika v kontekste sovremennyh yazykovyh processov [Language policy in the context
of modern language processes]. Ed. by A.N. Bitkeeva. Moscow, 2015. 471 p. (In Russ.)

HNurepHer-pecypce

Pravila Tsitirovaniya Istochnikov [Rules for the Citing of Sources]. Available at:
http://www.scribd.com/ doc/1034528/. Access date: 07.02.2011. (In Russ.)
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